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Olfjen it toasf tf)c feebcn S^unbrcb anb ^cbcntp-scbcntlj 

She resumed, It hath reached me, O auspicious Kin}:^, that when 
the old Queen heard the handmaid's words she was wrotli with 
sore wrath because of her and cried, “How shall there be accord 
between man and Jinn?" But Sayl al Muluk replied, Indeed, 
I will conform to thy will and be thy pa^;e and die in thy love 
and will keep with thee coven.int and leotard none but thee: so 
right soon shalt thou sec my truth and lack of falsehjiod and the 
excellence of my manly dealing with thee, Inshallah! The old 
woman pondered for a lull hour with bi'()w earthwards bent; alter 
which she raised her head and said to him, "O thou beautiful 
youth, wilt thou indeed keep compact .tnd covenant.^ He 
replied, “Yes, by Him who niiscd the heavens and dispread the 
earth upon the waters, I will indeed k'cp laith and troth! 
Thereupon quoth she, "I will win !< r tlv'c thy wish, Inshallah! 
but for the present go thou into the gard 'n and take thy pleasure 
therein and eat of its Iruits, that have neitlier like in the world nor 
equal, whilst I send for my son Shahyal and confabulate with him 
of the matter. Nothing but good sh ill come of it, so All ih please, 
for he will not gainsay me nor disobey my commandment and 1 
will marry thee with his daughter Badi’a abjamal. So be of good 
heart for she shall assuredly be thy wife, O Sayf abViuluk. The 
Prince thanked her for those words and kissing her hanJ^ iind 
feet, went forth from her into the garden; whilst '-ik' turned U) 
Marjanah and said to her, “Go seek my son Shahyal wherever he 
VOL VIII. 
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is and bring him to me." So Marjanah went out in quest of King 
Shahyal and found him and set him before his mother. On such 
wise fared it with them; but as regards Sayf ahMuluk, whilst he 
walked in the garden, lo and behold! five Jinn of the people of 
the Blue King espied him and said to one another, "Whence 
cometh yonder wight and who brought him hither? Haply ’tis 
he who slew the son and heir of our lord and master the Blue 
King;" presently adding, "But we will go about with him and 
question him and find out all from him." So they walked gently 
and softly up to him, as he sat in a corner of the garden, and 
sitting down by him, said to him, “O beauteous youth, thou didst 
right well in slaying the son of the Blue King and delivering from 
him Daulat Khatun; for he was a treacherous hound and had 
tricked her, and had not Allah appointed thee to her, she had 
never won free ; no, never! But how diddest thou slay him?" 
Sayf ahMuluk looked at them and deeming them of the garden^ 
folk, answered, "1 slew him by means of this ring which is on my 
finger." Therewith they were assured that it was he who had 
slain him; so they seized him, two of them holding his hands, 
whilst other two held his feet and the fifth his mouth, lest he 
should cry out and King Shahyal’s people should hear him and res^ 
cue him from their hands. Then they lifted him up and flying away 
with him ceased not their flight till they came to their King and set 
him down before him, saying, "O King of the Age, we bring thee 
the murderer of thy son ." "Where is he?" asked the King and they 
answered, "This is he." So the Blue King said to Sayf ahMuluk, 
"How slewest thou my son, the core of my heart and the light of 
my sight, without aught of right, for all he had done thee no ill 
deed?" Quoth the Prince, "Yea, verily! I slew him because of 
his violence and frowardness, in that he used to seize Kings' 
daughters and sever thqm from their families and carry them to 
the Ruined Well and the High-builded Castle of Japhet son of 
Noah and entreat them lewdly by debauching them. I slew 
him by means of this ring on my finger, and Allah hurried 
his soul to the fire and the abiding'place dire." Therewithal the 
King was assured that this was indeed he who slew his son; so 
presently he called his Wazirs and said to them, "This is the 
murtherer of my son sans shadow of doubt: so how do you 
counsel me to deal with him? Shall I slay him with the foulest 
slaughter or torture him with the terriblest torments or how?" 
Quoth the Chief Minister, "Cut off his limbs, one a day." An- 
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other, “Beat him with a grievous beating every day till he die.” A 
third, “Cut him across the middle.” A fourth, “Chop otf all his 
fingers and burn him with fire.” A fifth, “Crucify him;” and so 
on, each speaking according to his rede. Now there was with the 
Blue King an old Emir, versed in the vicissitudes and experienced 
in the exchanges of the times, and he said, “O King of the Age, 
verily I would say to thee somewhat, and thine is the rede whether 
thou wilt hearken or not to my say.” Now he was the King's 
privy Councillor and the Chief Oiiiccr of his empire, and the sov' 
ran was wont to give car to his word and conduct himsell by his 
counsel and gainsay him not in aught. So he rose and kissing 
ground before his liege lord, said to him, “O King of the Age, if I 
advise thee in this matter, wilt thou follow my advice and grant me 
indemnity?” Quoth the King, “Set forth thine opinion, and thou 
shalt have immunity.” Then quoth he, “O King of the Age, an 
thou slay this one nor accept my advice nor hearken to my word, 
in very sooth I say that his death were now inexpedient, for that 
he is thy prisoner and in thy power, and under thy protection; so 
whenas thou wilt, thou mayst lay hand on him and do with him 
what thou desircst. Have patience, then, O King of the Age, for 
he hath entered the garden of Irani and is become the betrothed of 
Badi’a abjamal, daughter of King Shahyal, and one of them. Thy 
people seized him there and brought him hither and he did not hide 
his case from them or from thee. So an thou slay him, assuredly 
King Shahyal will seek blood^revenge and lead his host against 
thee for his daughter's s.ike, and thou canst not cope with him nor 
make head against his power.” So the King hearkened to his 
counsel and commanded to imprison the captive. Thus fared it 
with Sayf ahMuluk; but as regards the old Queen, grandmother 
of Badi’a ahjamal, when her son Shahy.il came to her she dcs^ 
patched Marjanah in search of Sayf ahMuluk; but she found him 
not and returning to her mistress, said, “I found him not in the 
garden.” So the ancient dame sent for the gardeners and ques' 
tioned them of the Prince. Quoth they, “We saw him sitting 
under a tree when behold, five of the Blue King’s folk alighted by 
him and spoke with him, after which they took him up and having 
gagged him flew away with him.” When the old Queen heard 
the damsel’s words it was no light matter to her and she was 
wroth with exceeding wrath: so she rose to her feet and said to 
her son. King Shahyal, “Thou art a King and shall the Blue King’s 
people come to our garden and carry off our guests unhindered. 
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and thou alive?” And she proceeded to provoke him, saying, “It 
behoveth not that any transgress against us during thy Hfetime/’^ 
Answered he, " O mother ot me, this man slew the Blue King s 
son, who was a Jinni and Allah threw him into his hand. He is a 
Jinni and 1 am a Jinni: how then shall I go to him and make war 
on him for the sake of a mortal?” But she rejoined, “Go to him 
and demand our guest of him, and if he be still alive and the Blue 
King deliver him to thee, take him and return; but an he have 
slain him, take the King and all his children and Harim and 
household depending on him; then bring them to me ahve that I 
may cut their throats with my own hand and lay in ruins his 
reign. Except thou go to him and do my bidding, I will not 
acquit thee of my milk and my rearing of thee shall be counted 

unlawful.” And Shahrazad perceived the dawn of day and 

ceased to say her permitted say. 

Mlljcn it tuasi tf)c ^cben J?«nbreb anb ^ebentp-ei'gf)tf) 

She said, It hath reached me, O auspicious King, that the grand' 
mother of Badi’a ahjamal said to Shahyal, “Fare thee to the 
Blue King and look after Sayf ahMuluk: if he be still in life 
come with him hither; but an he have slain him take that King 
and all his children and Harim and the whole of his dependents 
and proteges and bring them here alive that I may cut their throats 
with my own hand and ruin his realm. Except thou go to him 
and do my bidding, I will not acquit thee of my milk and my 
rearing of thee shall be accounted unlawful.” Thereupon Shahyal 
rose and assembling his tr(X)ps, set out, in deference to his mother, 
desiring to content her and her friends, and in accordance with 
whatso had been forc'ordained from eternity without beginning; 
nor did they leave journeying till they came to the land of the 
Blue King, who met them with his army and gave them battle. 
The Blue King’s host was put to the rout and the conquerors 
having taken him and all his sons, great and small, and Grandees 
and officers bound and brought them before King Shahyal, who 
said to the captive, “O Azrak,^ where is the mortal Sayf al'Muluk 


* Ironic^; we arc safe as lonj? as we are defended bv such a brave. 

• Blue, azure. This is hardly the place for a protest, but T must not neglect the opportunity 
of cautioning my readers against rendering B.ahr al-Arrak ("Blue River”) by “Blue Nile." 
NoArabeverknewit by that nameor thereby equalled it with the White Nile. Theterm was 
a pure invention of Abyssinian Bruce who was well aware of the unfact he was propagating, 
but hisi nordinatevani tv and self-esteem, contrasting socuriouslv with many noble qualities, 
especially courage and self-reliance, tempted him to this and many other a travcllcr’i talc. 
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who whilome was my guest?" Answered the Blue King, ‘'O 
Shahyal, thou art a Jinni and I am a Jinni and is't on account of 
a mortal who slew my son that thou hast done this deed; yea, 
the murthcrer of my son, the core of my liver and solace of my 
soul. How couldest thou work such woik and spill the blood 
of so many thousand Jinn?" He replied, "Leave this talk! 
Knowest thou not that a single mortal is better, in Allah’s sight, 
than a thousand Jinn?* If he be alive, bring him to me, and 
I will set thee free and all whom 1 have taken oi thy sons and 
people; but an thou have slain him, I will slaughter thee and thy 
sons.” Quoth the Malik abA::rak, "O King, is this man ol more 
account with thee than my son?"; and quoth Sh.ihyal, "Verily, 
thy son was an evildoer who kidnapped Kings' daughters and shut 
them up in the Ruined Well and the Higlvbuilded (Vstle ot Japhet 
son of Noah and entreated them lewdly." Then said the Blue 
King, "He is with me; but make thou peace between us." So 
he delivered the Prince to Shahy;il, who made peace between him 
and the Blue King, and AbAzrak gave him a bond of absolution 
for the death of his son. Then Shahyal conferred robes ol honour 
on them and entertained the Blue King and his troops hospitably 
for three days, after which he took Sayf al-Muluk and c.irt led him 
back to the old Queen, his own mother, who rejoiced in him with 
an exceeding joy, and Shahyal marvelled at the beauty ol the 
Prince and his loveliness and his perfection. Then the Prince 
related to him his story from beginning to end, especi.illy what 
did befal him with Badi’a abjamal and Shahyal said, "O my 
mother, since ’tis thy pleasure that this should be, I hear and 1 
obey all that to command it pleaseth thee; wherefore do thou take 
him and bear him to Sarandib and there celebrate his w'edding and 
marry him to her in all state, for he is a goodly youth and 
hath endured horrors for her sake." So she and her maidens set 
out with Sayf aPMuluk h’tr Sarandib and, entering the (lardcn 
belonging to the Queen of Hind, ioregathered with Daulat Khatun 
and Badi’a abjamal. Then the bwers met, and the old Queen 
acquainted the two Princesses with all that h;id passed between 
Sayf abMuluk and the Blue King and how the Prince h.ul been 
nearhand to a captive’s death; but in rcpctitio.n is no fruition. 

^This is orfhoflox Moslem doctrine and it does somctlii-'i' for the r.f human 

nature which has been so unwisclv depreciated and de^mri.ied l'\ < hristinnitv I he 
contrast of Moslem dignity and Christian abasement in the Fast is patent tr) everv unhhnd 

traveller. 
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Then King Taj ahMuluk father of Daulat Khatun assembled the 
lords of his land and drew up the contract of marriage between 
Sayf ahMuluk and Badi’a ahjamal; and he conferred costly robes 
of honour and gave banquets to the lieges. Then Sayf ahMuluk 
rose and, kissing ground before the King, said to him, “O King, 
pardon! I would fain ask of thee somewhat but I fear lest thou 
refuse it to my disappointment.” Taj ahMuluk rephed, “By 
Allah, though thou soughtest my soul of me, I would not refuse 
it to thee, after all the kindness thou hast done me!” Quoth 
Sayf ahMuluk, “I wish thee to marry the Princess Daulat Khatun 
to my brother Sa’id, and we will both be thy pages.” “I hear and 
obey,” answered Taj ahMuluk, and assembling his Grandees a 
second time, let draw up the contract of marriage between his 
daughter and Sa’id; after which they scattered gold and silver 
and the King bade decorate the city. So they held high festival 
and Sayf abMuluk went in unto Badi’a ah Jamal and Sa’id went 
in unto Daulat Khatun on the same night. Moreover Sayf ah 
Muluk abode forty days with Badi’a ahjamal, at the end of which 
she said to him, “O King’s son, say me, is there left in thy heart 
any regret for aught?” And he replied, “Allah forfend! I have 
accomplished my quest and there abideth no regret in my heart 
at all: but I would fain meet my father and my mother in the 
land of Egypt and see if they continue in welfare or not.” So 
she commanded a company of her slaves to convey them to Egypt, 
and they carried them to Cairo, where Sayf ahMuluk and Sa’id 
foregathered with their parents and abode with them a week; 
after which they took leave of them and returned to Sarandib 
city; and from this time forwards, whenever they longed for their 
folk, they used to go to them and return. Then Sayf ahMuluk 
and Badi’a ahjamal abode in all solace of life and its joyance 
as did Sa’id and Daulat Khatun, till there came to them the 
Destroyer of delights and Severer of societies; and they all died 
good Moslems, So glory be to the Living One who dieth not, 
who createth all creatures and decrceth to them death and who is 
the First, without beginning, and the Last, without end! This 
is all that hath come down to us of the story of Sayf ahMuluk 
and Badi’a ahjamal. And Allah alone wotteth the truth. ^ But 
not less excellent than this tale is the History of 


' Here ends vol. iii. of the Mac. Edit. 
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HASAN OF BASSORAH.^ 

There was once of days of yore and in ages and times long gone 
before, a merchant, who dwelt in the land of Bassorah and who 
owned two sons and wealth galore. But in due time Allah, the 
Alhhearing the AlMcnowing, decreed that he should be admitted 
to the mercy of the Most High; so he died, and his two sons laid 
him out and buried him, alter which they divided his gardens and 
estates equally between them and of his portion each one opened 
a shop.' Presently the elder son, Hasan bight, a youth ot p.issing 
beauty and loveliness, symmetry and perfect grace, betook himself 
to the company of lewd tolk, women and low boys, irolicking with 
them in gardens and feasting them with meat and wine for months 
together and occupying himselt not with his business like as his 
father had done, for that he exulted in the abundance oi his good. 
After some time he had w.isted all his ready money, so he sold 
all his father's lands and houses and played the wastrel until there 
remained in his hand nothing, neither little ni'ir muchel, nor was 
one of his comrades left who knew him. He abode thus anhungred, 
he and his widowed mother, three days, and on the fourth day, as 
he walked along, unknowing whither to wend, there met him a 
man of his father’s friends, who questioned him of his case. He 
told him what had befallen him and the other said, ‘T) my son, I 
have a brother who is a goldsmith; an thou wilt, thou shalt be 
with him and learn his craft and become skilled therein." Hasan 
consented and accompanied him to his brother, to whom he 
commended him, saying, “In very sooth this is my son, do thou 


’ This famous t-alc is a sister prose ixu tn (n the ' 'Araliian Odyssey ” Sindhad the Seaman ; 
only the Bassorite's travels are in |inp-lan<i and Japan II Ins jnints of rcscmhl.ituc in 
“fundamental outline” with the Fusian Komance of the h'airy Hasan H.anu and KinK 
Bahrdni-i-Gur Sec also the Kath.i Is s ) and the two sons of the Asura Mayd ; the l artar 
“Sidhi Kur” (I'.iles of a Vampire or !■ lu hanted Corpse) translated hy Mr W j '1 horns 
(the Father of "Folk-lore” in 184t>,) in “I a\s and Legends of various Nations”; the Per- 
sian Bah-ir-i-Ddnish (Prune of l.ore) Miss Stnkes' "Indian Fairy 'I'ales”; Miss hrrrc's 
"Old Deccan Davs” and Mrs. F A Siecl’s " I ale of the Kin^; and his Seven Sons,” with 
notes bv Lieut, (now Captain) K. C. Temple (l‘olk-lorc of the Panjab, Indian Anti<iuary 
of March, 1882). 

* In the Mac. Edit fvol, iv i ) the merchant has two sons who became one a brazier 
("dealer in copper-wares” sa>s Lane m 385) and the other a geddsmith The Krcsl Edit, 
(v. 264) mentions only one son, I las in, the hero of the story which is entitled, "1 ale of 
Hasan al-Basri and the Isles of Wak Wik " 
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teach him for my sake.” So Hasan abode with the goldsmith 
and busied himself with the craft; and Allah opened to him the 
door of gain and in due course he set up shop for himself. One 
day, as he sat in his booth in the ba^ar, there came up to him an 
’Ajami, a toreigner, a Persian, with a great white beard and a 
white turband' on his head, having the semblance of a merchant 
who, after saluting him, looked at his handiwork and examined it 
knc^wingly. It pleased him and he shook his head, saying, “By 
Allah, thou art a cunning goldsmith! What may be thy name?” 
“Hasan,” replied the other, shortly.'-^ The Persian continued to 
look at his wares, whilst Hasan read in an old book^ he hent in 
hand and the folk were taken up with his beauty and loveliness 
and symmetry and perfect grace, till the hour of mid^aftemoon 
prayer, when the shop became clear of people and the Persian 
accosted the young man, saying, “O my son, thou art a comely 
youth! What book is that? Thou hast no sire and I have no 
son, and I know an art, than which there is no goodlier in the 

world.” And Shahrazad perceived the dawn of day and 

ceased saying her permitted say. 

TOfjen (t Iwajf fte ^eben J&unbreb anb feebent^-nintj iOtfgfit, 

She said, It hath reached me, O auspicious King, that the Persian 
accosted the young man setying, “O my son, thou art a comely 
youth! Thou hast no sire and I have no son, and I know an art 
than which there is no goodlier in the world. Many have sought 
of me instruction therein, but I consented not to instruct any of 
them in it; yet hath my soul consented that I teach it to thee, for 
thy love hath gotten hold upon my heart and I will make thee my 
son and set up between thee and poverty a barrier, so shalt thou 
be quit of this handicraft and toil no more with hammer and 
anvil, ^ charcoal and fire.” Hasan asked, “O my lord and when 


‘ Arab. "Shdsh Al)vaz:” this distinctive sign of the True Believer was adopted by the 
Persi.-in to conceal his being a fire-worshipper, Magian or “Guebre.” The latter word 
was introduced from the French by Lord Byron and it is certainly far superior to Moore’s 
"Ghcbcr.” 

* Persians being always a suspected folk. 

* Arab. "Al-Budikah” afterwards used (Night dcclx.<ix) in the sense of crucible or melt- 
ing-pot, in modern parlance a pipe-bowl ; and also written “Butakah,” an Arab distortion 
of the Persian “Rutah.” 

♦Arab. “Sindin” or “SindiyAn” (DozvL “Sandin,” anvil; “Sindin,” big, strong 
(Stcingass). 
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wilt thou teach me this?"; and the Persian answered/* To'ini'ii row, 
Inshallah, 1 will come to thee betimes and make thcc in thy 
presence fine gold of this copper." Whereupon Hasan rejoiced 
and sat talking with the Persian till nightfall, when he took leave 
of him and going in to his mother, saluted her with the salam and 
ate with her; but he was da^ed, without memory or reason, for 
that the stranger's words had gotten hold upon his heart. So she 
questioned him and he told her what had passed between himself 
and the Persian, which when she heard, her heart fluttered and 
she strained him to her bosom, saying, **0 my son, beware of 
hearkening to the talk of the folk, and especially of the Persians, 
and obey them not in aught; for they arc sharpers and tricksters, 
who profess the art of alchemy* and swindle people and take their 
money and devour it in vain." Replied Hasan, *X) my mother, 
we are paupers and have nothing he may covet, that he should 
put a cheat on us. Indeed, this Persian is a right worthy Shaykh 
and the signs of virtue arc manifest on him; Allah hath inclined 
his heart to me and he hath adopted me to son." She was silent 
in her chagrin, and he passed the night without sleep, his heart 
being full of what the Persian had said to him; nor did slumber 
visit him for the excess of his joy therein. But when morning 
morrowed, he rose and taking the keys, opened the shop, where' 
upon behold, the Persian accosted him. Hasan stood up to him 
and would have kissed his hands; but he forbade him from this 
and suffered it not, saying, “O Hasan, set on the crucible and 
apply the bellows."” So he did as the stranger bade him and 
lighted the charcoal. Then said the Persian, **0 my son, hast 
thou any copper?" and he replied, "I have a broken platter." So 
he bade him work the shears'^ and cut it into bittocks and cast it 
into the crucible and blow up the fire with the bellows, till the 
copper became liquid, when he put hand to turband and took 


‘ Arab. “Kimiyi,” (‘ICC vol i 305) pmpcrlv the Mihstance which tr.insniutcs met. ils, the 
"philosopher’s stone" which, by the bv, is not .a stone; and comes from 
fluid, a wet drug, as opposed to ikslr fAl-) ^Wiov, a dry drug. ’I hose who c arc to 

sec how It IS still studied w-ill consult m> Hisiory of Sindh (chapt vii) and my experience 
which pointed only to the use made of it in base coin.igc. Hence in mod tongue Kiniiviiwi, 
an alchemist, means .i coiner, a smasher. The re.idcr must not suppose that the fr.in‘>mu- 
tation of metals is a dead study : I calculate that there arc about one hundred workers in 
London alone 

* Arab. "Al-Kir,” a bellows .iKo - Kur, a furnace For the full meaning of this sentence, 
sec my “Book nf the Sword," p 1 1') 

*Lit. "bade him lean upon it with the shears" (Al-K4z). 
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therefrom a folded paper and opening it, sprinkled thereout into 
the pot about half a drachm of somewhat like yellow Kohl or eye^ 
powder.^ Then he bade Hasan blow upon it with the bellows, 
and he did so, till the contents of the crucible became a lump of 
gold.“ When the youth saw this, he was stupefied and at his wits 
end for the joy he felt and taking the ingot from the crucible 
handled it and tried it with the file and found it pure gold of the 
finest quality: whereupon his reason fled and he was dazed with 
excess of delight and bent over the Persian’s hand to kiss it. But 
he forbade him, saying, “Art thou married?” and when the youth 
replied “No!” he said, “Carry this ingot to the market and sell it 
and take the price in haste and speak not.” So Hasan went down 
into the market and gave the bar to the broker, who took it and 
rubbed it upon the touchstone and found it pure gold. So they 
opened the biddings at ten thousand dirhams and the merchants 
bid against one another for it up to fifteen thousand dirhams,^ at 
which price he sold it and taking the money, went home and told 
his mother all that had passed, saying, “O my mother, I have 
learnt this art and mystery.” But she laughed at him, saying, 
“There is no Majesty and there is no Might save in Allah, the 

Glorious, the Great!” And Shahrazad perceived the dawn of 

day and ceased to say her permitted say. 

Jfflfien (t bias; fte ^eben 5?unbreb anb eightieth i^ight 

She continued. It hath reached me, O auspicious King, that when 
Hasan the goldsmith told his mother what he had done with the 
Ajami and cried, “I have learnt this art and mystery,” she laughed 
at him, saying, “There is no Majesty and there is no Might save 
in Allah, the Glorious, the Great!”; and she was silent for 
vexation. Then of his ignorance, he took a metal mortar and 
returning to the shop, laid it before the Persian, who was still 
sitting there and asked him, “O my son, what wilt thou do 
with this mortar?” Hasan answered, “Let us put it in the fire, 
and make of it lumps of gold.” The Persian laughed and rejoined, 


* There are many kinds of Kohls (Hindos. Surmi and Kajjal) used in medicine and 
magic. See Herklots, p. 227. 

*Arab. “Sabikah” = bar, lamina, from ‘‘Sabk” = melting, smelting : the lump in the 
crucible would be hammered out into an ingot in order to conceal the operation. 

» i.e. £31S. 
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“0 my son, art thou Jinn^mad that thou wouldst go down into 
the market with two ingots of gold in one day? Knowcst thou 
not that the folk would suspect us and our lives would be lost? 
Now, O my son, an 1 teach thee this craft, thou must practise it 
but once in each twelvemonth; for that will suffice thee from year 
to year.” Cried Hasan, “True, O my lord,” and sitting down in 
his open shop, set on the crucible and cast more charcoal on the 
fire. Quoth the Persian, “What wilt thou, O my son?”; and 
quoth Hasan, “Teach me this cralt.” “There is no Majesty and 
there is no Might save in Allah, the Glorious, the Great!” ex' 
claimed the Persian, laughing; “Verily, O my son, thou art little of 
wit and in nowise fitted for this noble craft. Did ever any during 
all his life learn this art on the beaten way or in the bazars? If we 
busy ourselves with it here, the folk will say ot us, These practise 
alchemy; and the magistrates will hear of us, and we shall lose 
our lives. ^ Wherefore, O my son, an thou desire to learn this 
mystery forthright, come thou with me to my house.” So Hasan 
barred his shop and went with that Ajami; Init by the way he 
remembered his mother's words and thinking in himself a thousand 
thoughts he stood still, with bowed head. The Persian turned and 
seeing him thus standing laughed and said to him, “Art thou 
mad? What! I in my heart purpose thee good and thou miS' 
doubtest I will harm thee!” presently adding, “But, if thou fear 
to go with me to my house, I will go with thee to thme and teach 
thee there.” Hasan replied, “ 'Tis well, O uncle,” and the Persian 
rejoined, “Go thou before me.” So Hasan led the way to his own 
house, and entering, told his mother of the Persian’s coming, for 
he had left him standing at the door. She ordered the house for 
them and when she had made an end of furnishing and .idorning 
it, her son bade her go to one of the neighbours’ lodgings. So she 
left her home to them and wended her way, whereupon Hasan 
brought in the Persian, who entered after asking leave. Then he 
took in hand a dish and going to the market, returned with food, 
which he set before the Persian, saying, “Eat, O my lord, that 
between us there may be bread and salt and may Almighty Allah 
do vengeance upon the traitor to bread and salt!” The Persian 
replied with a smile, “True, O my son! Who knoweth the virtue 


^ Such report has cost mam a hff the susjiieion was and is still deadly as heresy in a 
"new Christian” under the Ii.cjuisition 
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and worth of bread and salt?”’ Then he came forward and ate 
with Hasan, till they were satisfied; after which the Ajami said, 
“O my son Hasan, bring us somewhat of sweetmeats.” So Hasan 
went to the market, rejoicing in his words, and returned with ten 
saucers” of sweetmeats, of which they both ate and the Persian 
said, “May Allah abundantly requite thee, 0 my son! It is the 
like of thee with whom folk company and to whom they discover 
their secrets and teach what may profit him!”^ Then said he, 
“O Hasan bring the gear.” But hardly did Hasan hear these 
words than he went forth like a colt let out to grass in spring^tide, 
and hastening to the shop, fetched the apparatus and set it before 
the Persian, who pulled out a piece of paper and said, “O Hasan, 
by the bemd of bread and salt, wert thou not dearer to me than 
my son, I would not let thee into the mysteries of this art, for I 
have none of the Elixir^ left save what is in this paper; but by and 
by I will compound the simples whereof it is composed and will 
make it before thee. Know, O my son Hasan, that to every ten 
pounds of copper thou must set half a drachm of that which is in 
this paper, and the whole ten will presently become unalloyed 
virgin gold;” presently adding, “O my son, O Hasan, there arc 
in this paper three ounces,'’ Egyptian measure, and when it is 
spent, I will make thee other and more.” Hasan took the packet 
and finding therein a yellow powder, finer than the first, said to 
the Persian, “O my lord, what is the name of this substance and 
where is it found and how is it made?” But he laughed, longing 
to get hold of the youth, and replied, “Of what dost thou question? 
Indeed thou art a froward boy! Do thy work and hold thy 
peace.” So Hasan arose and fetching a brass platter from the 
house, shore it in shreds and threw it into the melting-'pot; then 


‘ Here there is a ilouble entciulre; openly it means, “Few men recognise as they should 
the bond of bread and s.ilt:” the other sense would be (and that accounts for the smile), 
“What the deuce do 1 care for the bond 

* Arab. “Kabb.at” in the Brcsl. Fdit. “Ka’ab.^n": Lane (iii. 519) reads “Ka’db plur. 
of Ka’ab a cup.” 

* A most palpable sneer. But H.isan is purpose.) represented as a “softy” till aroused 
and energized by the m.agic of Love. 

♦Arab. ”Al-iks(r” (see Night dcclxxix, supra p 9); the (Jreck word which has 

returned from a trip to Arabia and reappeared in Furope as “Mixir.” 

‘“AwAk" plur. of “Ukiyah,” the well-known “oke,” or “oc(]ue,” a weight v.irsing 
from 1 to 2 lbs. In Morocco it is pronounced “Wuki'\ah,” and = the Spanish ounce 
(p. 279 Rudimentos del Arabc Vulgar, etc., by Fr. Jose de Lorchundi, Madrid, Kivadcnevra, 
1872) 



Hasan of Bassoiiah. 


n 


he scattered on it a little o[ the powder from the paper and it 
became a lump of pure gold. When he saw this, he joyed with 
exceeding joy and was filled with amazement and could think of 
nothing save the gold; but, whilst he was occupied witli taking up 
the lumps of metal from the melting-pot, the Persian pulled out 
of his turband in haste a p.icket of Cretan Bhang, which if an 
elephant smelt, he would sleep Irom night to night, and cutting olf 
a little thereof, put it in a piece of the sweetmeat. Then said he, 
“O Hasan, thou art become my very son and dearer to me than 
soul and wealth, and I have a daughter whose like never have eyes 
beheld for beauty and loveliness, symmetry and perfect grace. 
Now I see that thou befittest mme but her and she none luit thee; 
wherefore, if it be Allah’s will, I will marry thee to her." Replied 
Hasan, “I am thy servant and whatso good thou dost with me 
will be a deposit with the Almighty!" and the Persian rejoined, 
"O my son, have fair patience and fair shall betide thee." There' 
with he gave him the piece of sweetmeat and he t(X)k it and kissing 
his hand, put it in his mouth, knowing not what was hidden lor 
him in the after time for only the Lord of Futurity knoweth the 
Future. But hardly had he swallowed it, when he fell down, head 
foregoing heels, and was lost to the world; whcreu|X)n the Persian, 
seeing him in such calamitous case, rejoiced exceedingly and 
cried, "Thou hast fallen into my snares, O gallows-carrion, C) d(')g 
of the Arabs! This many a year have I sought thee and now I 
have found thee, O Hasan!"- — -And Shahrazad perceived the 
dawn of day and ceased saying her permitted say. 

I®f)cn it toasi tfie ^eben Jf)unbrch anb Jiigftt, 

She pursued. It hath reached me, O auspicious King, that when 
Hasan the goldsmith ate the bit ol sweetmeat given to him by the 
Ajami and fell fainting to the ground, the Persian rejoiced ex- 
ceedingly and cried, "This many a year have I sought thee and 
now I have found thee!" Then he girt himself and pinioned 
Hasan’s arms and binding his feet to his hands laid him in a chest, 
which he emptied to that end and locked it upon him. Moreover, 
he cleared another chest and laying therein all Hasan’s valuables, 
together with the piece of the first gold-lump and the second ingot 
which he had made locked it with a padlock. Then he ran to the 
market and fetching a porter, took up the two chests and made off 
with them to a place within sight of the city, where he set them 
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down on the sea^shore, hard by a vessel at anchor there. Now 
this craft had been freighted and htted out by the Persian and her 
master was awaiting him; so, when the crew saw him, they came 
to him and bore the two chests on board. Then the Persian 
called out to the Rais or Captain, saying, “Up and let us be off, 
for I have done my desire and won my wish." So the skipper 
sang out to the sailors, saying, “Weigh anchor and set sail!" 
And the ship put out to sea with a fair wind. So far concerning 
the Persian; but as regards Hasan’s mother, she awaited him till 
suppeptime but heard neither sound nor news of him; so she 
went to the house and finding it thrown open, entered and saw 
none therein and missed the two chests and their valuables; where' 
fore she knew that her son was lost and that doom had overtaken 
him; and she buffeted her face and rent her raiment crying out 
and wailing and saying, “Alas, my son, ah! Alas, the fruit of my 
vitals, ah!" And she recited these couplets, 

“My patience fails me and grows anxiety; * And with your absence 
growth of gncf I see. 

By Allah, Patience went what time ye went! * Loss of all Hope how suffer 
patiently? 

When lost my loved one how can’ joy I sleep? * Who shall enjoy such life 
of low degree? 

Thou ’rt gone and, desolating house and home, * Hast fouled the fount 
erst flowed from foulness free; 

Thou wast my fame, my grace 'mid folk, my stay; * Mine aid wast thou in 
all adversity! 

Perish the day, when from mine eyes they bore * My friend, till sight I 
thy return to me!” 

And she ceased not to weep and wail till the dawn, when the 
neighbours came in to her and asked her of her son, and she told 
them what had befallen him with the Persian, assured that she 
should never, never see him again. Then she went round about 
the house, weeping, and wending she espied two lines written 
upon the wall; so she sent for a scholar, who read them to her; and 
they were these, 

“Leyla's phantom came by night, when drowsiness had overcome me, tO' 
wards morning while my companions were sleeping in the desert, 

But when we awoke to behold the nightly phantom, I saw the air vacant and 
the place of visitation was distant.’’^ 


'These lines have occurred in vol. iv. 267, where references to other places arc given. 
I quote Lane by way of variety. In the text thev are supposed to have been written by 
the Persian, a hint that Hasan would never br ';een au.iin 
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When Hasan s mother heard these lines, she shrieked and said, 
“Yes, O my son! Indeed, the house is desolate and the visitation' 
place is distant!” Then the neighbours took leave of her and 
after they had prayed that she might be vouchsafed patience and 
speedy reunion with her son, went away; but she ceased not to 
weep all watches of the night and tides of the day and she built 
amiddlemost the house a tomb whereon she let write Hasan’s 
name and the date of his loss, and thenceforward she quitted it 
not, but made a habit of incessantly biding thereby night and day. 
Such was her case; but touching her son Hasan and the Ajami, 
this Persian was a Magian, who hated Moslems with exceeding 
hatred and destroyed all who fell into his power. He was a lewd 
and filthy villain, a hankercr after alchemy, an astrologer and a 
hunter of hidden hoards, such an one as he of whom quoth the 
poet, 

'‘A dog, dog'fathcrcd, by dog'grandsirc bred, * No good in dog from dog 
race issued: 

E’en for a gnat no resting'place gives he * Who is composed of seed by 
all men shed.”^ 

The name of this accursed was Bahnim the Guebre, and he was 
wont, every year, to take a Moslem and cut his throat for his own 
purposes. when he had carried out his plot against Hasan 
the goldsmith, they sailed on from dawn till dark, when the ship 
made fast to the shore for the night, and at sunrise, when they 
set sail again, Bahram bade his black slaves and white servants 
bring him the chest wherein were Hasan. They did so, and he 
opened it and taking out the young man, made him sniff up 
vinegar and blew a powder into his nostrils. Hasan sneezed and 
vomited the Bhang; then, opening his eyes, he looked about him 
right and left and found himself ainiddlew.ird the sea on aboard a 
ship in full sail, and saw the Persian sitting by him; whcreffire he 
knew that the accursed Magian had put a cheat on him and that 
he had fallen into the very peril against which his mother had 
warned him. So he spake the saying which shall never shame 
the sayer, to wit, “There is no Majesty and there is no Might save 
in Allah, the Glorious, the Great! Verily, we are Allah’s and 
unto Him we are returning! O my God, be Thou gracious to me 
in Thine appointment and give me patience to endure this Thine 


‘ i.(. a lupcrfctation of iniquity. 
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affliction, 0 Lord of the three Worlds!” Then he turned to the 
Persian and bespoke him softly, saying, “0 my father, what 
fashion is this and where is the covenant of bread and salt and 
the oath thou swarest to me?”^ But Bahram stared at him and 
replied, ”0 dog, knoweth the like of me bond of bread and salt? 
I have slain of youths like thee a thousand, save one, and thou 
shalt make up the thousand.” And he cried out at him and 

Hasan was silent, knowing that the Fate^shaft had shot him. ^ 

And Shahrazad perceived the dawn of day and ceased to say her 
permitted say. 


Jilfjen it toad tfje feeben 5®unbreb anb Cigfttp-fieconb 

She resumed. It hath reached me, O auspicious King, that when 
Hasan beheld himself fallen into the hands of the damned Persian 
he bespoke him softly but gained naught thereby for the Ajami 
cried out at him in wrath, so he was silent, knowing that the Fate' 
shaft had shot him. Then the accursed bade loose his pinion' 
bonds and they gave him a little water to drink, whilst the Magian 
laughed and said, ‘‘By the virtue of the Fire and the Light and 
the Shade and the Heat, methought not thou wouldst fall into my 
nets! But the Fire empowered me over thee and helped me to 
lay hold upon thee, that I might win my wish and return and 
make thee a sacrifice, to her- so she may accept of me.” Quoth 
Hasan, ‘‘Thou hast foully betrayed bread and salt”; whereupon 
the Magus raised his hand and dealt him such a buffet that he fell 
and, biting the deck with his fore'teeth, swooned away, whilst the 
tears trickled down his cheeks. Then the Guebre bade his servants 
light him a fire and Hasan said, “What wilt thou do with it?” 
Replied the Magian, “This is the Fire, lady of light and sparkles 
bright! This it is I worship, and if thou wilt worship her even as 
I, verily I will give thee half my monies and marry thee to my 
maiden daughter.” Thereupon Hasan cried angrily at him, “Woe 
to thee! Thou art a miscreant Magian who to Fire dost pray in 
lieu of the King of Omnipotent sway, Creator of Night and Day; 


^ Arab. “Kurbdn" = offering, oblation to be brought to the priest’s house or to the altar 
of the tribal (iod Yahveh, Jehovah (Lcvit. ii, 2-.1 etc ) Amongst the Marnnitcs Kurban 
is the host (-wafer) aiul amongst the Turks ’Id al-Kurban (sacnfice-fcast) is the Greater 
Bayram, the time of Pilgrimage. 

* Ndr=»fire, being feminine, like the names of the other “elements." 
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and this is naught hut a calamity among creeds!" At this the 
Magian was wroth and said to him, “Wilt thou not then conform 
with me, O dog of the Arabs, and enter my faith?" But Hasan 
cf)nscnted not to this: so the accursed Guebre arose and prostra' 
ting himself to the fire, bade his pages throw him flat on his face. 
They did sc\ and he beat him with a hide whip of plaited thongs* 
till his Hanks were laid open, whilst he cried aloud tor aid but 
ncaie aided him, and besought protection, but none protected him. 
Then he raised his eyes to the Alhpowcrful King and sought of 
Him succour in the name of the Chosen Prophet. And indeed 
patience tailed him; his tears ran down his cheeks, like rain, and 
he repeated these couplets twain, 


‘'Iti patience, O my Ck)d, Thy doom forecast * I'll bear, an thereby come 
Tliy eracc at Ia<?t. 

They've dealt us wrone, tran-^^TCssed and ordered ill, * Haply Thy Grace 
shall pardon what is past ” 

Then the Magian bade his negro'slaves raise him to a sitting 
posture and bring him somewhat of meat and drink. So they sat 
food before him; but he consented not to cat or drink; and 
Bahrain ceased not to torment him day and night during the 
whole voyage, whilst Hasan took patience and humbled himself in 
supplication bclore Almighty Allah to whom belong Honour and 
Glory; whereby the Guebre's heart was hardened against him. 
They ceased not to sail the sea three months, during which time 
Hasan was continually tortured till Allah Almighty sent forth 
upon them a foul wind and the sea grew black and rose against 
the >hip, by reason of the fierce gale; whereupon quoth the captain 
and crew," “By Allah, this is all on account of yonder youth, who 
hath been these three months in torture with this Magian. Indeed, 
this IS not allowed of God the Most High." Then they rose 
against the Klagian and slew his servants and all who were with 
him: which when he saw, he made sure of death and feared for 
himself. So he loosed Hasan from his bonds and pulling fiff the 
ragged clothes the youth had on, clad him in others; and made 
excuses to him and promised to teach him the craft and restore 


' The Fgvpri.ui K\irhi) of hippnpni.imus-hide (Hurkh Nubia, pp 62 , 282 ) or elephant- 
hide (Turner ii 365). Henrc the It. Cravache (as Cravat is from Croat). 

* In Mac. Kdit. “Bahnyah”- in Rrcsl Kdit ‘'Nawdtiyah ” Sccvol.vi 242 , for NauTi>;, 
navita, nauta, 

VOL. VIII. 
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him to his native land, saying, “O my son, return me not evil for 
that I have done with thee." Quoth Hasan, “How can I ever rely 
upon thee again?"; and quoth Bahram, “O my son, but for sin, 
there were no pardon. Indeed, I did all these doings with thee, 
but to try thy patience, and thou knowest that the case is 
altogether in the hands of Allah." So the crew and captain 
rejoiced in Hasan’s release, and he called down blessings on them 
and praised the Almighty and thanked Him. With this the wind 
was stilled and the sky cleared and with a fair breeze they con^ 
tinned their voyage. Then said Hasan to Bahram, “O Master,' 
whither wendest thou?" Replied the Magian, “O my son, I am 
bound for the Mountain of Clouds, where is the Elixir which we 
use in alchemy." And the Guebre swore to him by the Fire and 
the Light that he had no longer any cause to fear him. So 
Hasan’s heart was set at ease and rejoicing at the Persian’s 
words, he continued to eat and drink and sleep with the Magian, 
who clad him in his own raiment. They ceased not sailing on 
other three months, when the ship came to anchor off a long shore" 
line of many-coloured pebbles, white and yellow and sky-blue and 
black and every other hue, and the Magian sprang up and said, 
“O Hasan, come, let us go ashore for we have reached the place 
of our wish and will." So Hasan rose and landed with Bahram, 
after the Persian had commended his goods to the captain’s care. 
They walked on inland, till they were far enough from the ship to 
be out of sight, when Bahram sat down and taking from his 
pocket a kettlc"drum“ of copper and a silken strap, worked in gold 
with characts, beat the drum with the strap, until there arose 
a cloud of dust from the further side of the waste. Hasan 
marvelled at the Magian’s doings and was afraid of him: he 
repented of having come ashore with him and his colour changed. 
But Bahram looked at him and said, “What aileth thee, O my 
son? By the truth of the Fire and the Light, thou hast naught to 
fear from me; and, were it not that my wish may never be won 
save by thy means, I had not brought thee ashore. So rejoice in 
all good; for yonder cloud of dust is the dust of somewhat we 


' In Brest Edit. (iv. 285) “YA KhwAj.-ih,” for which see vol vi. 46. 

•Arab. "Tabl” (vulg. bdz) = d kettle-drum about h.ilf a foot broad held in the left hand 
and beaten with a stick or leathern thong. Lane refers to his description (M.E. ii. chapt. v.) 
of the Dervish’s drum of tinned copper with parchment face, and renders Zakhmah or 
Zukhmah (strap, stirrup-leather) by “plectrum,” which gives a wrong idea. The Brest 
F.dit. ignores the strap. 
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will mount and which will aid us to cut across this wold and make 

easy to us the hardships thereof." And Shahrazad perceived 

the dawn of day and ceased saying her permitted say. 

Mf)cn it toasf tfje feeben 5®unbreb anb Cigfjtp-tfjirb jDigbt, 

She continued, It hath reached me, O auspicious King, that the 
Persian said to Hasan, "In very sooth yonder ciust'cloud is the 
cloud of something we will mount and which will aid us to 
cut across this wold and will make easy to us the hardships 
thereof." Presently the dust lilted olf three she'dromedarics, one 
of which Bahram mounted and Hasan another. Then they loaded 
their victual on the third and fared on seven days, till they came 
to a wide champaign and, descending into its midst, they saw a 
dome vaulted upon four pilasters of red gold; so they alighted 
and entering thereunder, ate and drank and took their rest. Anon 
Hasan chanced to glance aside and seeing Irom afar a something 
lofty said to the Magian, "What is that, 0 nuncle?" Bahram 
replied, "Tis a palace," and quoth Hasan, "Wilt thou not go 
thither, that we may enter and there repose ourselves and solace 
ourselves with inspecting it?" But the Persian was wroth and 
said, "Name not to me yonder palace; for therein dwelleth a foe, 
with whom there befel me somewhat whereof this is no time to tell 
thee." Then he beat the kettle-drum and up c;ime the dromedaries, 
and they mounted and fared (')n other seven days. On the eighth 
day, the Magian said, "O blasan, what scest thou?" Hasan 
replied, “I see clouds and mists twixt east and west." Quoth 
Bahram, "That is neither clouds nor mists, but a vast mountain 
and a lofty whereon the clouds split,' and there are no clouds 
above it, for its exceeding height and surpassing elevation. Yon 
mount is my goal and thereon is the need we seek. Tis for thvit I 
brought thee hither, for my wish may not be won save at thy 
hands." Hasan hearing this gave his life up for lost and said to the 
Magian, "By the right of that thou worshippest and by the faith 
wherein thou believest, I conjure thee to tell me what is the object 
wherefor thou hast brought me!" Bahram replied, "The art of al' 
chemy may not be accomplished save by means of a herb which 


‘The “Spartivcnto” of Italy, mostly a tall headland which divides the clouds. The 
most remarkable feature of the kind is the Dalmatian Island, Pclagosa. 
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^roweth in the place where the clouds pass and whereon they split. 
Such a site is yonder mountain upon whose head the herb groweth 
and I purpose to send thee up thither to fetch it; and when we 
have it, I will show thee the secret of this craft which thou dc^ 
sirest to learn.” Hasan answered, in his fear, ” Tis well, O my 
master;” and indeed he despaired of life and wept for his parting 
from his parent and people and patrial stead, repenting him of 
having gainsaid his mother and reciting these two couplets, 

“Consider but thy Lord, His work shall bring * Comfort to thcc, with quick 
relief and near: 

Despair not when thou sufferest sorest bane : * In bane how many blessed 
boons appear!" 

They ceased not faring on till they came to the fooLhills of that 
mountain where they halted; and Hasan saw thereon a palace and 
asked Bahram, “What be yonder palace?”; whereto he answered, 
“ Tis the abode of the Jann and Ghuls and Satans.” Then the 
Magian alighted and making Hasan also dismount from his 
dromedary kissed his head and said to him, “Bear me no ill will 
anent that I did with thee, for I will keep guard over thee in thine 
ascent to the palace; and I conjure thee not to trick and cheat 
me of aught thou shalt bring therefrom; and I and thou will 
share equally therein.” And Hasan replied, “To hear is to obey.” 
Then Bahram opened a bag and taking out a handmill and a 
sufficiency of wheat, ground the grain and kneaded three round 
cakes of the flour; after which he lighted a fire and baked the 
bannocks. Then he took out the copper kettle'drum and beat it 
with the broidered strap, whereupon up came the dromedaries. 
He chose out one and said, “Hearken, O my son, O Hasan, to 
what I am about to enjoin on thee;” and Hasan replied, “ Tis 
well.” Bahram continued, “Lie down on this skin and I will sew 
thee up therein and lay thee on the ground; whereupon the 
Rakham birds* will come to thee and carry thee up to the 
mountain^top. Take this knife with thee; and, when thou feelest 
that the birds have done flying and have set thcc down, slit open 
therewith the skin and come forth. The vultures will then take 
fright at thee and fly away; whereupon do thou look down from 
the mountain head and speak to me, and I will tell thee what to 


‘The "Rocs” (AI-Arkhdkh) in the Brest Edit. (iv. 290) The Rakham = aquiline 
vulture. 
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do." So he sewed him up in the skin, placing therein three cakes 
and a leathern bottle full of water, and withdrew to a distance. 
Presently a vulture pounced upon him and taking him up, flew 
away with him to the mountaiivtop and there set him down. As 
S(x)n as Hasan felt himself on the ground, he slit the skin and 
coming forth, called out to the Magian, who hearing his speech 
rejoiced and danced for excess of joy, saying to him, “Look 
behind thee and tell me what thou seest." Hasan looked and 
seeing many rotten bones and much wood, told Bahrain, who 
said to him, “This be what we need and seek. Make six bundles 
ol the wood and throw them down to me, lor this is wherewithal 
w'c do alchemy." So he threw him the six bundles and when he 
had gotten them into his power he said to Hasan, “O gallows 
bird, I have won my wish of thee; and now, if thou wilt, thou 
mayst abide on this mountain, or cast thyself down to the earth 
and perish." So saying, he left hind and went away, and Hasan 
exclaimed, “There is no Majesty and there is no Might save in 
Allah, the Glorious, the Great! This hound hath played the 
traitor with me." And he sat bemoaning himself and reciting 
these couplets, 

"When Cod upon a man possc^^sed of reasoning, Hearing and sight His will 
in aught to p.uss would bring, 

H.' ‘^lops his ears and blinds his eyes and draws his wit, From him, as one 
draws out the hairs to paste that cling. 

Till, His decrees fulfilled, He gives him back His wit. That therewithal he 
may receive admonishing 

So ^ay thou not of aught that haps, ‘How happened it?’ For Fate and 
fortune fixed do order everything.^” 


— And Shahrazad perceived the dawn of day and ceased to 
>ay her permitted say. 


JCfjcn ft toag tfje ^eben Jtjunbreb anb €(gf)lp-fourti) ilfgfit, 

She pursued, It hath reached me, O auspicious King, that when 
the Magian sent Hasan to the mountainTop and made him throw 


’ I.ane here quotes a similar incident in the romance “Sayf Z(i al-Yazan,’’ so called 
from the hero, whose son, Misr, is sewn up in a camel’s hide by Bahrdm, a treacherous 
Magian, and is carried bv the Rukhs to a mountain-top 
* These lines occurred in Night xxvi. vol i 275 ; I quote Mr. Payne for variety. 
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down all he required he presently reviled him and left him and 
wended his ways and the youth exclaimed, “There is no Majesty 
and there is no Might save in Allah, the Glorious, the Great! 
This damned hound hath played the traitor/’ Then he rose to 
his feet and looked right and left, after which he walked on along 
the mountain top, in mind making certain of death. He fared on 
thus till he came to the counterslope of the mountain, along which 
he saw a dark-blue sea, dashing with billows clashing and yeasting 
waves each as it were a lofty mount. So he sat down and repeated 
what he might of the Koran and besought Allah the Most High 
to ease him of his troubles, or by death or by deliverance from 
such strait. Then he recited for himself the funerabprayer^ and 
cast himself down into the main; but, the waves bore him up by 
Allah’s grace, so that he reached the water unhurt, and the angel 
in whose charge is the sea watched over him, so that the billows 
bore him safe to land, by the decree of the Most High. There^ 
upon he rejoiced and praised Almighty Allah and thanked Him; 
after which he walked on in quest of something to eat, for stress 
of hunger, and came presently to the place where he had halted 
with the Magian, Bahram. Then he fared on awhile, till behold, 
he caught sight of a great palace, rising high in air, and knew 
it for that of which he had questioned the Persian and he had 
replied, “Therein dwclleth a foe, of mine.” Hasan said to hinv 
self, “By Allah, needs must I enter yonder palace; perchance 
relief awaiteth me there.” So coming to it and finding the gate 
open, he entered the vestibule, where he saw seated on a bench 
two girls like twin moons with a chess'cloth before them and they 
were at play. One of them raised her head to him and cried out 
for joy saying, “By Allah, here is a son of Adam, and methinks 
’tis he whom Bahram the Magian brought hither this year!” So 
Hasan hearing her words cast himself at their feet and wept with 
sore weeping and said, “Yes, O my ladies, by Allah, I am indeed 
that unhappy.” Then said the younger damsel to her elder sister, 
“Bear witness against me,“ O my sister, that this is my brother 
by covenant of Allah and that I will die for his death and live 
for his life and joy for his joy and mourn for his mourning.” So 


‘Thus a Moslem can not onlv circumcise and marry himself but can also bury canon- 
ically himself. The form of this prayer is given by Lane M. F ch.apt xv 
* i.e. If I fail in my self-imposed duty, thou shalt charge me therewith on the Judgment- 
day. 
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saying, she rose and embraced him and kissed him and presently 
taking him by the hand and her sister with her, led him into the 
palace, where she did off his ragged clothes and brought him a 
suit of King's raiment wherewith she arrayed him. Moreover, she 
made ready all manner viands^ and set them before him, and sat 
and ate with him, she and her sister. Then said they to him, 
“Tell us thy tale with yonder dog, the wicked, the wizard, from 
the time of thy falling into his hands to that of thy treeing thee 
from him; and after we will tell thee all that hath passed between 
us and him, so thou mayst be on thy guard against him an thou 
sec him again.” Hearing these words and finding himself thus 
kindly received, Hasan took heart of grace and reason returned 
to him and he related to them all that had bctallcn him with the 
Magian from first to last. Then they asked, “Didst thou ask him 
of this palace?”; and he answered, “Yes, but he said, ‘Name it 
not to me; for it bclongeth to Ghuls and Satans.’” At this, 
the two damsels waxed wroth with exceeding wrath and said, 
“Did that miscreant .style us Ghuls and S.itans?” And Hasan 
answered, “Yes.” Cried the younger sister, “By Allah, I will 
assuredly do him die with the foulest dc.ith and make him to 
lack the wind of the world!” Quoth Hasan, “And how wilt 
thou get at him, to kill him, for he is a cralty magician?”; and 
quoth she, “He is in a garden by name AhMushayyad,* and 
there is no help but that I slay him before long.” Then said 
her sister, “Sooth spake Hasan in everything he hath recounted 
to us of this cur; but now teh him our t.de, that all of it may 
abide in his memory.'’ So the younger said to him, “Know, O 
my brother, that we arc the daughters of a King of the mightiest 
Kings of the Jann, having Marids for troops ;ind gu.irds and 
servants, and Almighty Allah l>k^scd him with seven daughters 
by one wife; but of hi.', folly such jealousy and stifbneckedness 
and pride beyond compare gat hold upon him that he would not 


’ Ar.ib. “Al-Alw^n,”plnr of l.iiin fiolonrl The I ittcr n F^^ptlan Aralnc means a “dish 
of meat ” See HurtTh.udt No 27V I niH.it th.it thc^^rc.lt tr.iviller’s “Ar.ihic Proverbs’* 
w.nts republishing for two rc.isons hrst lu- h.id not sutficient comm.ind of hnglish to 
translate with the necessarv laconism and assonan- c; ‘-econdlv in histiav Pntish Phihstin- 
ism was too rampant to permit a literal translation Consequently the Uvik falls short of 
what the Oriental student requires; and 1 have prepared it for my friend Mr Quantch. 

’ » e. Loftv, high-binldcd Sec Night (kclxviii vnl. vii p 347 In the BfcsI. Edit. 
AJ-Masid (as in Al-Kazwini); in the Mac. Edit Al-Mashid. 
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give us in marriage to any one and, summoning his Wa^irs and 
Emirs, he said to them, ‘Can ye tell me of any place untrodden 
by the tread of men and Jinn and abounding in trees and fruits 
and rills?’ And quoth they, ‘What wilt thou therewith, O King 
of the Age?' And quoth he, ‘I desire there to lodge my seven 
daughters.' Answered they, ‘O King, the place for them is the 
Castle of the Mountain of Clouds, built by an Ifrit of the rebeh 
lious Jinn, who revolted from the covenant of our lord Solomon, 
on whom be the peace! Since his destruction, none hath dwelt 
there, nor man nor Jinni, for 'tis cut off^ and none may 
win to it. And the Castle is girt about with trees and fruits 
and rills, and the water running around it is sweeter than 
honey and colder than snow: none who is afflicted with leprosy 
or elephantiasis" or what not else drinketh thereof but he is 
healed forthright.’ Hearing this our father sent us hither, with 
an escort of his troops and guards and provided us with all that we 
need here. When he is minded to ride to us he beateth a kettle" 
drum, whereupon all his hosts present themselves before him and 
he chooseth whom he shall ride and dismisseth the rest; but, when 
he desireth that we shall visit him, he commandeth his follow^ers, 
the enchanters, to fetch us and carry us to the presence; so he 
may solace himself with our society and we accomplish our desire 
of him; after which they again carry us back hither. Our five 
other sisters are gone a"hunting in our desert, wherein are wild 
beasts past compt or calculation and, it being our turn to do this 
we two abode at home, to make ready for them food. Indeed, wc 
had besought Allah (extolled and exalted be He!) to vouchsafe us 
a son of Adam to cheer us with his company and praised be He 


* Arab. "Munk.ui’ ” her? = cut off from the rest of the world Appl'cd to a min, and a 
popular term of abuse in Al-Hijd/, it means r»ne cut <iff from the blessings ol Allah and the 
benefits of mankind; a p.xuvre sire (Pilgriinace n. 22 ) 

* Arab. “Baras an Juzilm,'’ the two common forms of Icprosv See vol iv 5l Popular 
superstition in Syria holds th.it coition during the menses breeds the Juzjm, D.ia al-Kabir 
(Great Evil) or Dda al-Fil (Elephantine Evil), » r. Elephantiasis and th.it the d.iys between 
the beginning of the flow (Sabil) to that of coition shows the ace when the progenv will be 
attacked ; for instance if it take place on the first dav, the disease will appear in the tenth 
year, on the fourth the fortieth and so on. Thconlv dise iscs rcallv dreaded bv the Badawin 
are leprosy and sm.ill-pox Coition during the menses is firrhidden bv all Eastern f.iiths 
under the severest pcn.ilties. Al-Mas’udi relates how a man thus begotten became .i 
determined enemy of Ali; and the ancient Jews attributed the magical powers of Joshua 
Nazarenus to this accident of his birth, the popular idea being that sorcerers are thus 
impurely engendered. 
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who hath brought thee to us! So be of good cheer and keep thine 
eyes cool and clear, for no harm shall befal thee." Hasan rejoiced 
and said, "Alhamdolillah, laud to the Lord who guideth us into 
the path of deliverance and inclincth hearts to us!" Then his 
sister* rose and taking him by the hand, led him into a private 
chamber, where she brought out to him linen and furniture that no 
mortal can avail unto. Presently, the other damsels returned from 
hunting and birding and their sisters acquainted them with 
Hasan's case; whereupon they rejoiced in him and going into him 
in his chamber, saluted him with the salam and gave him joy of 
his safety. Then he abode with them in all the solace of life and its 
joyance, riding out with them to the chase and taking his 
pleasure with them whilst they entreated him courteously and 
cheered him with converse, till his sadness ceased from him and he 
recovered health and strength and his body waxed stout and fat, 
by dint of fair treatment and pleasant time among the seven 
moons in that fair palace with its gardens and flowers; for indeed 
he led the delightsomcst of lives with the damsels who delighted 
in him and he yet more in them. And they used to give him 
drink of the honey^dew of their lips,” these beauties with the high 
bosoms, adorned with grace and loveliness, the perfection of 
brilliancy and in shape very symmetry. Moreover the youngest 
Princess told her sisters how Bahrain the Magian had made them 
of the Ghuls and Demons and Satans,'* and they swarc that they 
would surely slay him. Next year the accursed Guehre again 
made his appearance, having with him a handsome young Moslem, 
as he were the moon, bound hand and foot and tormented with 
grievous tortures, and alighted with him below the palacc'walls. 
Now Hasan was sitting under the trees by the side of the stream; 
and when he espied Bahrain, his heart fluttered, his hue changed 


‘ By adoption: Sec vol ui 151 This gulden nffcttion (not love) sun^csta the “Come 
to m> arms, mv slight aaiuaintancc'” of the Anti-Jacohiri But it is true to hastern 
nature; and nothing can he more Oiarming th.in this fast friendship hetween the Princess 
and Hasan. 

* En tout bicn ct cn tout honneur, he it understood. 

*He had done nothing of the kind; hut the feminine mind is prone to cx.aggcration. 
Also Hasan had told them a fih, to preiudne them against the Persian 

*These nervous movements have lieen ruiuted to a system in the lurk ' Ihtilij- 
nimeh” = Book of palpitations, prognostic.iling from the suhsultus tendinum and other 
involuntary movements of the hodv from he.id to foot; according to Ja afar the Just, 
Daniel the Prophet, Alexander the (ireat , the Sages of Persia and the Wise Men of Greece. 
In England we attend chiefly to the eye and car. 
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and he smote hand upon hand. And Shahra 2 ;ad perceived the 

dawn of day and ceased saying her permitted say. 


Mljien it toafif tje feeben ®unbreb anb ffiisfjtp-ftftfj iSigfit, 

She resumed, It hath reached me, O auspicious King, that when 
Hasan the goldsmith saw the Magian, his heart fluttered, his hue 
changed and he smote hand upon hand. Then he said to the 
Princesses, “O my sisters, help me to the slaughter of this accursed, 
for here he is come back and in your grasp, and he leadeth with 
him captive a young Moslem of the sons of the notables, whom he 
is torturing with all manner grievous torments. Lief would I kill 
him and console my heart of him; and, by delivering the young 
Moslem from his mischief and restoring him to his country and 
kith and kin and friends, fain would I lay up merit for the world to 
come, by taking my wreak of him.^ This will be an almsdeed 
from you and ye will reap the reward thereof from Almighty 
AllahT “We hear and we obey Allah and thee, 0 our brother, O 
Hasan,” replied they and binding chinweils, armed themselves and 
slung on their swords: after which they brought Hasan a steed of 
the best and equipped him in panoply and weaponed him with 
goodly weapons. Then they all sallied out and found the Magian 
who had slaughtered and skinned a camel, ilhusing the young 
Moslem, and saying to him, “Sit thee in this hide ” So Hasan 
came behind him, without his knowledge, and cried out at 
him till he was da2;ed and amazed. Then he came up to 
him, saying, “Hold thy hand, O accursed! O enemy of Allah 
and foe of the Moslems! O dog! O traitor! O thou that 
flame dost obey! O thou that walkest in the wicked ones’ ways, 
worshipping the fire and the light and swearing by the shade 
and the heat!” Herewith the Magian turned and seeing Hasan, 
thought to wheedle him and said to him, “O my son, how 
diddest thou escape and who brought thee down to earth?” 
Hasan replied, “He delivered me, who hath appointed the taking 
of thy life to be at my hand, and I will torture thee even as thou 


‘ Revenge, amongst the Arabs, is a sacred dutv; and, in their state of civilization, 
society could not be kept together without it So the slaughter of a villain is held to be a 
sacrifice to Allih, who .imon-’Tst Christians rlanis for Himself the monopolv of vengeance. 
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torturedst me the whole way long. O miscreant, O atheist,^ thou 
hast fallen into the twist and the way thou hast missed; and 
neither mother shall avail thee nor brother, nor friend nor solemn 
covenant shall assist thee; for thou saidst, O accursed. Whoso 
betrayeth bread and salt, may Allah do vengeance iip(Mi him! 
And thou hast broken the bond of bread and salt; wherefore the 
Almighty hath thrown thee into my grasp, and far is thy chance of 
escape from me." Rejoined Bahram, “By Allah, O my son, O 
Hasan, thou art dearer to me than my sprite and the light ol mine 
eyes!" But Hasan stepped up to him and hastily smote him 
between the shoulders, that the sword issued gleaming Irom his 
throat'tendons and Allah hurried his soul to the lire, and abiding' 
place dire. Then Hasan took the Magian's bag and opened it, 
then having taken out the kettlc'drum he struck it with the strap, 
whereupon up came the dromedaries like lightning. So he 
unbound the youth from his bonds and setting him on one of the 
camels, loaded him another with victual and water,'^ saying, “Wend 
whither thou wilt." So he departed, after Almighty Allah had 
thus delivered him from his strait at the hands of Hasan. When 
the damsels saw their brother slay the Magian they joyed in him 
with exceeding joy and gat round him, marvelling at his valour 
and prowess:'^ and thanked him for his deed and gave him joy of 
his safety, saying, “O Hasan thou hast done a deed, whereby thou 
hast healed the burning of him that thirsteth for vengeance and 
pleased the King of Omnipotence!" Then they returned to the 
palace, and he abode with them, eating and drinking and laughing 
and making merry; and indeed his sojourn with them was joyous 
to him and he forgot his mother;^ but while he led with them this 
goodly life one day, behold, there arose from the further side of the 
desert a great cloud of dust that darkened the welkin and made 
towards them. When the Princess saw this, they said to him, 
"Rise, O Hasan, run to thy chamber and conceal thyself; or an 
thou wilt, go down into the garden and hide thyself among the 


* Arab. “Zindfk.” See vol v. 230 / 

‘Unc translates this "put for him the remaining food and water; but Al-AJchar 

(Mac. F.dit.) evidently refers to the Najib (dromedary). ■ l n l 

* We can hardlv see the heroism of the deed, but it must be remembered that a ram 
was a wicked sorcerer, whom it was every good Moslem’s bounden duty to slay. Compare 
the treatment of witches in Fingland two centuries ago. 

♦The mother, in Arab tales, is ma mhe, now becoming somewhat ridiculous in hrance 
on account of the over use of that venerable personage. 
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trees and vines; but fear not, for no harm shall befal thee.” So 
he arose and entering his chamber, locked the door upon himself, 
and lay lurking in the palace. Presently the dust opened out 
and showed beneath it a great conquering host, as it were a 
surging sea, coming from the King, the father of the damsels. 
Now when the troops reached the castle, the Princesses received 
them with all honour and hospitably entertained them three 
days; after which they questioned them of their case and tidings 
and they replied saying, “We come from the King in quest of 
you.” They asked, “And what would the King with us?”; and 
the officers answered, “One of the Kings maketh a marriage 
festival, and your father would have you be present thereat and 
take your pleasure therewith.” The damsels enquired, “And how 
long shall we be absent from our place?”; and they rejoined, 
“The time to come and go, and to sojourn may be two months.” 
So the Princesses arose and going in to the palace sought Hasan, 
acquainted him with the case and said to him, “Verily this place 
is thy place and our house is thy house; so be of good cheer 
and keep thine eyes cool and clear and feel nor grief nor fear, 
for none can come at thee here; but keep a good heart and a glad 
mind, till we return to thee. The keys of our chambers we leave 
with thee; but, O our brother, we beseech thee, by the bond of 
brotherhood, in very deed not to open such a door, for thou hast 
no need thereto.” Then they farewelled him and fared forth with 
the troops, leaving Hasan alone in the palace. It was not long 
before his breast grew straitened and his patience shortened: 
solitude and sadness were heavy on him and he sorrowed for 
his severance from them with passing chagrin. The palace for all 
its vastness, waxed small to him and finding himself sad and 
solitary, he bethought him of the damsels and their pleasant 
converse and recited these couplets, 

'The wide plain is narrowed before these eyes * And the landscape troubles 
this heart of mine 

Since my friends went forth, by the loss of them * Joy fled and these eyelids 
rail AcxkIs of brine: 

Sleep shunned these eyeballs for parting woe * And my mind is worn with 
sore pain and pine: 

Would I wot an Time shall rejoin our lots * And the joys of love with 
night talk combine.” 

And Shahrazad perceived the dawn of day and ceased to say 

her permitted say. 
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Wfjen It toaii tfje feebcn J^unbrcb anb iJigbt, 

She said, It hath reached me, O auspicious King, that alter the 
departure of the damsels, Hasan sat in the palace sad and solitary 
and his breast was straitened by severance. He used to ride 
forth a^hunting by himself in the W'old and bring back the game 
and slaughter it and cat thereof alone: but melancholy and dis- 
quiet redoubled on him, by reason of his Itineliness. So he arose 
and went round about the palace and explored its every part; he 
opened the Princesses’ apartments and lound therein riches and 
treasures fit to ravish the bchuldcr's reason; but he delighted not 
in aught thereof, by reason of their absence. His heart was fired 
by thinking of the door they had charged him not to appro.ich or 
open on any account and he said in himself, “My sister h.id never 
enjoined me not to open this door, except there weie behind 
it somewhat whereof she would have none to know; but, by Allah, 
I will arise and open it and sec wh.it is within, though within it 
were sudden death!” Then he took the key and, opening the 
door,* saw therein no treasure but he espied a \aultcd .ind winding 
staircase of Yamani onyx at the upper end ol the chamber. So 
he mounted the st.air, which brought him out upon the terrace^ 
roof of the palace, whence he looked down upon the gardens and 
vergiers, full of trees and fruits and beasts and birds w.irbling 
praises of Allah, the One, the Albpowerlul; and said in himself 
“This is that they forbade to me.” He g;ized upon these 
pleasaunces and saw beyond a surging sea, dashing with clashing 
billows, and he ceased not to explore the p;ilace right and left, 
till he ended at a pavilion builded with ;ilternate courses, two 
bricks of gold and one of silver and jacinth and emerald and 
supported by four columns. And in the centre he saw a sitting' 
room paved and lined with a mosaic of all manner precious stones 
such as rubies and emeralds and balasses and other jewels ol 
sorts; and in its midst stood a basin'" brimful of water, over 


'The forbidden c'oset occurs also in .Sa\f '/,u al-Y.i/an, who enters it and finds the 
bird-girls, Tr^butien ii, 208 savs, “II cst .issc/ rcmarquable qu’il cxistc cn Allemagne 
unc tradition i peu pr^s semblabic, et <im .1 f-'orm lo sujet dun dcs contes dc Musarus, 
cntitul^ le voile enkvi ” Here Hasan is arffulK l( ft alone in a large palace without other 
companions but his thoughts and the reader is left to divine the train of ideas which 
drove him to open the door. 

* Arab. “Buhavrah” (Bresl. Fdit "Bahrah"), the tank or cistern in the Hosh (»court. 
yard) of an Fastern house. Here, however, it is a rain-cistern on the flat roof of the 
palace (Sec Night dcccviii). 
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which was a trellis'work of sandahwood and aloes^wood 
reticulated with rods of red gold and wands of emerald and set 
with various kinds of jewels and fine pearls, each sized as a 
pigeon’s egg. The trellis was covered with a climbing vine, 
bearing grapes like rubies, and beside the basin stood a throne of 
lign-aloes latticed with red gold, inlaid with great pearls and 
comprising vari'coloured gems of every sort and precious minerals, 
each kind fronting each and symmetrically disposed. About it the 
birds warbled with sweet tongues and various voices celebrating 
the praises of Allah the Most High; brief, it was a palace such 
as nor Caesar nor Chosroes ever owned; but Hasan saw therein 
none of the creatures of Allah, whereat he marvelled and said in 
himself, ‘‘I wonder to which of the Kings this place pertaineth, or 
is it Many'Columned Iram whereof they tell, for who among 
mortals can avail to the like of this? ’’ And indeed he was 
amazed at the spectacle and sat down in the pavilion and cast 
glances around him marvelling at the beauty of its ordinance and 
at the lustre of the pearls and jewels and the curious works which 
therein were, no less than at the gardens and orchards aforesaid 
and at the birds that hymned the praises of Allah, the One, the 
Almighty; and he abode pondering the traces of him whom' the 
Most High had enabled to rear that structure, for indeed He is 
muchel of might.' And presently, behold, he espied ten birds" 


^ This description of the view is one of the most gorgeous in The Nights 
*Hcrc again arc the ‘‘Swan-maidens” (See vol v 346) “one of the primitive myths, 
the common heritage of the whole Aryan (Iranian) race” In Persia Bahram.i-G6r 
when earned off l)v the Div Sapid seizes the Peri's dove-coat ; in Santh.4Ii folk-lore Torica 
the Goatherd, steals the garment doffed by one of the daughters of the sun ; and hence the 
twelve birds of Russian Story To the same cycle belong the Seal-tales of the Faroe 
s ands (lhon.es Northern Mythology) and the wise ^vomen or mermaids of Shetland 
( > bert). Wayland the smith captures a wife bv seizing a mermaid’s raiment and so did 
. ir Hagiin by annexing the wardrobe of a Danubian water-nymph Lettsom, the trans- 
lator mixes up this swaii-raiment with that of the Valkyries or Choosers of the Slain In 
real life stealing women’s clothes is an old trick and has often induced them, after having 
been seen naked, to offer their persons spontaneously Of this I knew two cases in India 
where the theft is justihcd by ilivinc example The blue god Krishna, a barbarous and 
grotesque Hmdu Apollo, robbcc the raiment of the pretty GopAlis (cowherdcsses) who were 
bathing in the Arjun River and carried them to the top of a Kunduna tree; nor would he 

ArabKn^Prrrv^ ^ “Onaiza” at the port of Daratjuljul (Clouston’s 

i rrf r K ^1 ^ n the origin of the Swan-maiden 

legend to the physica resemblance between the binl and a high-bred girl (vol v. 346) I 

my theory which is shortly, that we must seek a material basis for 
so-called supernaturahsms, and that anthropomorphism satisfactorilv explains the 
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flying towards the pavilion from the heart oi‘ the desert and knew 
that they were making the palace and bound for the basin, to 
drink of its waters: so he hid himself, for fear they should see him 
and take flight. They lighted on a great tree and a goodly and 
circled round about it; and he saw amongst them a bird of marvel' 
beauty, the goodliest of them all, and the nine stood around it and 
did it service; and Hasan marvelled to sec it peck them with its 
bill and lord it over them while they lied from it. He sUx)d 
ga2<ing at them Irom afar as they entered the pavilion ami ]>erched 
on the couch; alter which each bird rent open its neck skin with 
its claws and issued out of it; and lo! it was but a gaiinent of 
feathers, and there came forth thereirom ten virgins, in.iids whose 
beauty shamed the brilliancy ol the iiKKin. They all dolled iheir 
clothes and plunging into the basin, washed and tell to pl.iymg 
and sporting one with other; whilst the chief bird ol them lilted 
up the rest and ducked them down, and they lied irom her and 
dared not put forth their hands to her. When Has, in beheld her 
thus he took leave ot his right reason and his sense was enslaved, 
so he knew that the Princesses had not forbidden him to open the 
door save because of this; for he fell passu m.itely in love with her, 
for what he saw of her beauty and loveliness, symmetry and perfect 
grace, as she played and sported and splashed the others with the 
water. He stood looking upon them whilst they saw him not, 
with eye gazing and heart burning an(l soul’ to evil prompting; 
and he sighed to be with them and wept for longing, because of 
the beauty and loveliness ot the chief damsel. His mind was 
amazed at her charms and his he.irt taken in the net of her love; 
lowe w’as loosed in his heart for her sake and there waxed on him 
a flame, whose sparks might not be quenched, and desire, whovSe 
signs might not be hidden. Presently, they came up out of that 
basin, whilst Hasan marvelled at their beauty and loveliness and 
the tokens of inner gifts in the elegance of their movements. 
Then he cast a glance ,it the chief damsel who stood mother' 
naked and there was manifest to him what was between her thighs 


Swan-maiden, .as it does the .inRcI and the devil There is much to say on the subject ; but 
this is not the place for lon^ discussion . 

‘ Aral). “Nars Amm^rah,” corrcspruidina with our cantinK term "The Mesh. in at* 
al-NitIkah is the intellectual ^oul or function; Nafs al-Gharably.ah-thc animal function 
and Nafs al Shahwinjyah = thc vegetative property 
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a goodly rounded dome on pillars borne, like a bowl of silver or 
crystal, which recalled to him the saying of the poet,^ 

“When I took up her shift and discovered the terrace'roof of her kaze, I 
found it as strait as my humour or eke my worldly ways : 

So I thrust It, incontinent, in, halfway, and she heaved a sigh. Tor what dost 
thou sigh?’ quoth I. Tor the rest of it sure,’ she says.” 

Then coming out of the water they all put on their dresses and 
ornaments, and the chief maiden donned a green dress, ^ wherein 
she surpassed for loveliness all the fair ones of the world and the 
lustre of her face outshone the resplendent full moons: she excelled 
the branches with the grace of her bending gait and confounded 
the wit with apprehension of disdain; and indeed she was as 
saith the poet,^ 

“A maiden ’twas, the dressers art had decked with cunning sleight; 
The sun thou ’d’st say had robbed her check and shone with borrowed light. 
She came to us apparelled fair in under vest of green, 

Like as the ripe pomegranate hides beneath its leafy screen; 

And when we asked her what might be the name of what she wore, 

She answered in a quaint reply that double meaning bore: 

The desert’s heart we penetrate in such apparel dressed, 

And Pierce'heart therefore is the name by which we call the vest.” 


And Shahrazad perceived the dawn of day and ceased saying 

her permitted say. 


KUtlcn it tf)e fechen S^unbreb anb Cigfjtp-fiiebcntfi 

She continued. It hath reached me, O auspicious King, that when 
Hasan saw the damsels issue forth the basin, the chief maiden 
robbed his reason with her beauty and loveliness compelling him 
to recite the couplets forequoted. And after dressing they sat 
talking and laughing, whilst he stood gazing on them, drowned in 
the sea of his love, burning in the flames of passion and wandering 
in the Wady of his melancholy thought. And he said to himself, 


'The lines occur in vol. ii. 331 : I have quoted Mr Payne Here they are singularly 
out of place. 

* Not the “green gown" of Anglo-lndia if. a white hall-tiress with blades of grass 
sticking to it in consequence of a “fall backwards." 

* These lines occur in vol. i. 219: 1 have borrowed from Torrens (p. 219). 
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“By Allah, my sister forbade me not to open the door, but for 
cause of these maidens and tor fear lest I should fall in love with 
one of them! How, O Hasan shalt thou wcx) and win them? 
How bring down a bird flying in the vasty firmament? By Allah 
thou hast cast thyselt into a bottomless sea and snared thysell in 
a net whence there is no escape! I shall die desolate and none 
shall wot ot my death.” And he continued to gaze on the charms 
of the chief damsel, who was the loveliest creature Allah had made 
in her day, and indeed she outdid in beauty all human beings. 
She had a mouth magical as Solomon's seal and hair blacker than 
the night of estrangement to the love^despairing man; her brow 
was bright as the crescent moon t)f the Feast of Ramazan' and her 
eyes were like eyes wherewith g.izelles scan, she had a polished 
nose straight as a cane and cheeks like bloodied anemones of 
Nu’uman, lips like coralline and teeth like strung pe.uls in 
carcancts of gold virgin to man, and a neck like an ingot of silver, 
above a shape like a wand ot Ban: her middle was lull ot I olds, 
a dimpled plain such as enforceth the distracted lover to magnily 
Allah and extol His might and mam, and her navel" an ounce of 
musk, sweetest of savour could contain: she had thighs great and 
plump, like marble columns twain or bolsters stulfed with do^vn 
from ostrich ta'cn, and between them a somewhat, as it were ;i 
hummock great of span or a hare with cars back lain while ter' 
racc'roof and pilasters completed the plan: and indeed she sup 
passed the bough of the myrobalan with her beauty and symmetry, 
and the Indian rattan, for she w;is even as saith of them the poet 
whom love did unman, 

“Her Iip'dcws rival honey 'Sweets, (hat sweet virginity, * Keener than Hindi 
scymitar the glance she casts at thee 

She shames the bending bough of Ban with graceful movement slow * And 
as she smiles her teeth appear with levcn's brilliancy: 


‘ The appearance of which ends the f.iM ,in<l Ixnins the Lesser Fcsrival Sec vol. i. 84. 

* See note, vol i 84, for notices <>f (he l.irge n.ivcl; miicli appreciated bv Kasferns. 

*Arab “Sh.i’ir AbW.d.ihan”= the love distraught poet; I.ane h.as "a distracted poet. 
Mv le.arncd friend Professor Alovs .Sprcmri r li is tonsulred, njwn the subject of Al-Walah^n 
the well-known Professor of Ar.ibic at Halle, Hr Thorbeck, who remarks that the word 
(here as further on) must be an adjective, m.id, love-distraught, not a lakab or poetical 
cognomen. He generally finds it written Al-Sha’ir al-Walahdn (the lovc-demented poet) 
not Al-Walahdn al-Shd’ir — WalahAn the Poet Note this burst of song after the sweet 
vouth falls in love; it explains the cause of verse-quotation in The Nights, p<K’trv' l>cing 
the natural language of love and battle. 

VOL. VIII. 
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When I compared with rose a'bloom the tintage of her cheeks, * She 
laughed in scorn and cried, ‘Whoso compares with rosery 
My hue and breasts, granados terms, is there no shame in him. How 
should pomegranates bear on bough such fruit in form or blee. 

Now by my beauty and mine eyes and heart and eke by Heaven Of 
favours mine and by the Hell of my unclemency 
They say ‘She is a garden^rose in very pride of bloom’; * And yet no rose 
can ape my cheek nor branch my symmetry! 

If any garden own a thing which unto me is like, * What then is that he 
comes to crave of me and only me? 

They ceased not to laugh and play, whilst Hasan stood still 
a'watching them, forgetting meat and drink, till near the hour of 
mid'afternoon prayer, when the beauty, the chief damsel, said to 
her mates, “O Kings’ daughters, it waxeth late and our land is 
afar and we are weary of this stead. Come, therefore, let us 
depart to our own place.” So they all arose and donned their 
feather vests, and becoming birds as they were before, flew away 
all together, with the chief lady in their midst. Then, Hasan, 
despairing of their return, would have arisen and gone down into 
the palace but could not move or even stand; wherefore the tears 
ran down his cheeks and passion was sore on him and he recited 
these couplets, 

“May God deny me boon of troth if I * After your absence sweets of 
slumber know: 

Yea; since that scv'rancc never close mine eyes, * Nor rest repose me since 
departed you! 

’Twould seem as though you saw me in your sleep; * Would Heaven the 
dreams of sleep were real-true! 

Indeed I dote on sleep though needed not, * For sleep may bring me that 
dear form to view.” 

Then Hasan walked on, little by little, heeding not the way he 
went, till he reached the loot of the stairs, whence he dragged him^ 
self to his own chamber; then he entered and shutting the door, 
lay sick eating not nor drinking and drowned in the sea of his 
solitude. He spent the night thus, weeping and bemoaning him^ 
self, till the morning, and when it morrowed he repeated these 
couplets, 

“The birds took flight at cve and winged their way; * And sinless he who 
died of Love's death-blow. 

I’ll keep my love-tale secret while I can * But, an desire prevail, its needs 
must show: 

Night brought me nightly vision, bright as dawn; * While nights of my 
desire lack morning-glow. 
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I mourn for them’ while they heart- freest sleep * And winds of love on me 
their plaything blow: 

Free I bestow my tears, my wealth, my heart * My wit, my spntc: most 
gain who most bellow' 

The worst of woes and banes is enmity ♦ Beautiful maidens deal us to 
our woe. 

Favour they say’s forbidden to the fair ♦ And shedding lovers’ blixxl their 
laws allow; 

That naught can lovc-sicks do but lavish soul. * And stake in love play life 
on single throw.* 

I cry in longing ardour for my love- * Lover ean only weep and wail Love- 
lowc.” 

When the sun rose he opened the d(x)r, went forth of the ch.iniber 
and mounted to the stead wliere he was heftire: then he sat down 
facing the pavilion and awaited the return ol the birds till night' 
fall; but they returned not; wherelorc he wept till he fell to the 
ground in a faintingdit. When he came to after his swoon, he 
dragged himself down the stairs to his chamber; and indeed, 
the darkness was come and straitened upon him was the whole 
world and he ceased not to weep and wail himself through the 
livelong night, till the day broke and the sun rained over hill and 
dale its rays serene. He ate not nor drank nor slept, nor wa.s 
there any rest for him; but by day he was distracted and by night 
distressed, with sleeplessness delirious and drunken with melan' 
choly thought and c.xcess of lovedonging. And he repeated the 
verses of the love'distraught poet, 

“0 thou who shamest sun in looming .^heen * The branch confounding, yet 
with nescience h!e>t. 

Would Heaven I wot an Time sh.ill bring return * And cjuenih the fires 
which flame unmanifcsl, i i « 

Bring us together in a close embr.ice, * Thy check upon my cheek, thy 
breast ahrcMst' 

Who saith, In Love dwells swceiness^ when in Love * Arc bitterer days 
than Aloes’ bittcre.st ” 


‘ “Them" as visual for “her ’’ . i.ir 

* Here Lane proposes a tr.inspos.tioii, for “Wa-huw.^ (and he) f« 1-hubbi, ro read Fi 
■l-hubbi wa huwa (wa-hwa),“ but the I ittir is finrn in the M.ic. bdit 

* For the pun in “Sabr”-aloc or p.uicnce See vol. i. 138. In Herr Landbcrg (i. 93) 
we find a misunderstanding of the coupltt- 

“Aw’.akibii s-sabri (K.1I.1 lev .izuhum) 

Mahmudah. Kultu, klishi .in takhirrinl. 

■The effects of patience" (or aloes) <|uoth one "are praiKwotthy !" Quoth I, "Much I 
fear lest it make me stool." Mahmiuiah .s not only ttu Wi/, but a .clang name for > 
cor fee tion of aloes. 
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^And Shahrazad perceived the dawn of day and ceased to say 

her permitted say. 


9Bi)en it tfie ibeben ^tinbreb anb €ig})t|>-eigt)ti| 

She pursued, It hath reached me, O auspicious King, that when 
Hasan the goldsmith felt love redouble upon him, he recited those 
lines; and, as he abode thus in the stress of his love-'distraction, 
alone and finding none to cheer him with company, behold, there 
arose a dust^cloud from the desert, wherefore he ran down and hid 
himself knowing that the Princesses who owned the castle had 
returned. Before long, the troops halted and dismounted round 
the palace and the seven damsels alighted and entering, put off 
their arms and armour of war. As for the youngest, she stayed 
not to doff her weapons and gear, but went straight to Hasan’s 
chamber, where finding him not, she sought for him, till she 
lighted on him in one of the sleeping closets hidden, feeble and 
thin, with shrunken body and wasted bones and indeed his colour 
was changed and his eyes sunken in his face for lack of food and 
drink and for much weeping, by reason of his love and longing for 
the young lady. When she saw him in this plight, she was 
confounded and lost her wits; but presently she questioned him 
of his case and what had befallen him, saying, ‘Tell me what 
aileth thee, O my brother, that I may contrive to do away thine 
affliction, and I will be thy ransom!”* Whereupon he wept with 
sore weeping and by way of reply he began reciting. 

Lover, when parted from the thing he loves, * Has naught save weary woe 
and bane to bear. 

Inside is sickness, outside living lowe, ♦ His first is fancy and his last 
despair.” 

When his sister heard this, she marvelled at his eloquence and 
loquent speech and his readiness at answering her in verse and 
said to him, “O my brother, when didst thou fall into this tiy 
case and what hath bedded thee, that I find thee speaking in song 
and shedding tears that throng? AMah upon thee, O my brother, 


^Arab. “Akuna fidi-ka.” F>d4 » ransom, sclf-sacrifice and Ftdi’an- instead of. The 
phrase, which everywhere occurs in The Nights, means, ‘ 1 would give my life to save 
thine ’’ 
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and by the honest love which is between us, tell me what ailcth 
thee and discover to me thy secret, nor conceal from me aught of 
that which hath befallen thee in our absence; for my breast is 
straitened and my lite is troubled because of thee." He sighed 
and railed tears like rain, after which he said, “I fear, O my sister, 
if I tell thee, that thou wilt not aid me to win my wish but wilt 
leave me to die wretchedly in mine anguish.” She replied, “No, 
by Allah, O my brother, I will not abandon thee, though it cost me 
my life!” So he told her all that had befallen him, and that the 
cause of his distress and affliction was the passion he had coiv 
ceived for the young lady whom he had seen when he opened the 
forbidden door; and how he had not tasted meat nor drink for 
ten days past. Then he wept with sore weeping and recited 
these couplets, 

"Restore my heart as ’twas within my breast, * Let mine eyes sleep again, 
then fly fro’ me. 

Deem ye the nights have had the might to change • Love’s vow^ Who 
changeth may he never be'" 

His sister wept for his weeping and was moved to ruth for his 
case and pitied his strangerhood, so she said to him, “O my 
brother, be of good cheer and keep thine eyes cool and clear, for I 
will venture being and risk existence to content thee and devise 
thee a device wherewith, though it cost me my dear lile and .ill 1 
hold dear, thou mayst get possession of her and accomplish thy 
desire, if such be the will of Allah Almighty. But I charge thee, 
O my brother, keep the matter secret from my sisterhood and 
discover not thy case to any one of them, lest my life be lost 
with thy life. An they question thee of opening the forbidden 
door, reply to them, d opened it not; no, never; but I was 
troubled at heart for your absence and by my loneliness here and 
yearning for you.’ And he answered, “Yes: this is the right 
rede.” So he kissed her head and his heart was comforted and 
his bosom broadened. He had been nigh upon death for excess 
of affright, for he had gone in fear of her by reason of his having 
opened the door; but now his life and soul returned to him. 
Then he sought of her somewhat of food and after serving it she 
left him, and went in to her sisters, weeping and mourning for 


'Thus accounting for his sickness, improbably enough but in flattering way. Like a 
good friend (feminine) she docs not hesitate a moment in prescribing a fib. 
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him. They questioned her of her case and she told them how she 
was heavy at heart for her brother, because he was sick and for 
ten days no food had found way into his stomach. So they asked 
the cause of his sickness and she answered, ‘The reason was our 
severance from him and our leaving him desolate; for these days 
we have been absent from him were longer to him than a thousand 
years and scant blame to him, seeing he is a stranger, and solitary 
and wc left him alone, with none to company with him or hearten 
his heart; more by token that he is but a youth and may be he 
called to mind his family and his mother, who is a woman in 
years, and bethought him that she weepeth for him all whiles of 
the day and watches of the night, ever mourning his loss; and we 
used to solace him with our society and divert him from thinking 
of her.” When her sisters heard these words they wept in the 
stress of their distress for him and said, “Wadlahi — ’fore Allah, he 
is not to blame!” Then they went out to the army and dis- 
missed it, after which they went into Hasan and saluted him with 
the salam. When they saw his charms changed with yellow 
colour and shrunken body, they wept for very pity and sat by his 
side and comforted him and cheered him with converse, relating 
to him all they had seen by the way of wonders and rarities and 
what had befallen the bridegroom with the bride. They abode 
with him thus a whole month, tendering him and caressing him 
with words sweeter than syrup; but every day sickness was added 
to his sickness, which when they saw, they bewept him with sore 
weeping, and the youngest wept even more than the rest. At the 
end of this time, the Princesses having made up their minds to 
ride forth aduinting and a^birding invited their sister to accom" 
pany them, but she said, “By Allah, O my sisters, I cannot go 
forth with you whilst my brother is in this plight, nor indeed till 
he be restored to health and there cease from him that which is 
'vith him of affliction. Rather will I sit with him and comfort 
him. They thanked her for her kindness and said to her, 
Allah will requite thee all thou dost with this stranger.” Then 
they left her with him in the palace and rode forth taking with 

them twenty days’ victual; And Shahrasad perceived the 

dawn of day and ceased saying her permitted say. 
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fflfjen it toa^ tfje fecbcn J&unbrcb anb CJigfjtp-niiiit) 

She resumed, It hath readied me, O auspicious King, tli.u the 
Princesses mounted and rode forth aduinting and a^birding, alter 
leaving in the palace their youngest sister sitting by Hasan's 
side; and as soon as the damsel knew th.it they had covered a 
long distance from home, she went in to him and said, “O my 
brother, come, show me the place where thou sawest the m.iidens.” 
He rejoiced in her words, making sure ol winning his wish, and 
replied, “Bismillah! On my head!” Then he essayed to rise 
and show her th^ place, but could not w.ilk; so she took him up 
in her arms, holding him to her bosom between her breasts, .ind, 
opening the staircasc'door, carried him to the top ot the p.ilace, 
and he showed her the p.ivihon where he had seen the girls .ind 
the basin of water, wherein they had bathed. Tlien she said to 
him, ”Set forth to me, O my brother, their case and how they 
came.” So he described to lier whatso he h.ad seen ol them .ind 
especially the girl of whom he was enamoured; but hearing these 
words she knew her and her cheeks ji.iled .ind her c.ise changetl. 
Quoth he, ”0 iny sister, wh.it .iileth thee to wax w.in and be 
troubled?”; and quoth she, ”0 my brother, know thou that this 
young lady is the daughter of a Sovran ol the Jann, ol one ol the 
most puissant of their Kings, and her hither h.id dominiim over 
men and Jinn and wizards ;ind (^>ohens and tribal chiefs and guards 
and countries and cities and id.inds g.ilore and hath immense 
wealth in store. Our lather is a Viceroy and one of his v.issals 
and none can avail against him, lor the multitude of his many and 
the extent of his empire .ind the muchness of his monies. He 
hath assigned to his ollspiing, the d.iughters thou s.awcst, .i tract 
ol country, a whole year'.s |(airney in length and breadth, a region 
girt about wdth a great ri\er and a deep, and thereto none may 
attain, nor man nor Jann. He hath an army of women, smiters 
with swords and lungers with l.inccs, livc'afKkwenty thousand in 
number, each of whom, when.is she mounteth steed and donneth 
battlc'gear, eveneth .i thou^and knights of the bnivest. Moreover, 
he hath seven daughters, who in valour .ind prowess equal and 
even excel their sisters,’ and he h.ith made the eldest of them, the 


the 25,000 Am.izons who in thf' Brrsi lair 108) .irc .il! m.nac to hr thf^Kinn’s 
“R,in:{t” = d,iinjhtcrs or protcVcs The Am.i/on. .-f D.ihnmc fscc mv “Mission") who 
m.iv now number 5,000 are all offici.illy wives of the King .in<l are called by the lieges 
‘'our mothers.” 
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damsel whom thou sawest,^ queen over the country aforesaid and 
who is the wisest ot her sisters and in valour and horsemanship 
and craft and skill and magic excels all the folk of her dominions. 
The girls who ctmipanied with her are the ladies of her court and 
guards and grandees of her empire, and the plumed skins where^ 
with they fly are the handiwork of enchanters of the Jann. Now 
an thou wouldst get possession of this queen and wed this jewel 
seld'seen and enjoy her beauty and loveliness and grace, do thou 
pay heed to my words and keep them in thy memory. They 
resort to this place on the first day of every month; and thou must 
take seat here and watch for them; and when thou seest them com" 
ing hide thee near the pavilion sitting where thou mayst see them, 
without being seen of them, and beware, again beware lest thou 
show thyself, or we shall all lose our lives. When they dolT their 
dress note which is the feathensuit of her whom thou lovest and 
take it, and it only, for this it is that carrieth her to her country, and 
when thou hast mastered it, thou hast mastered her. And beware 
lest she wile thee, saying, ‘O thou who hast robbed my raiment, 
restore it to me, because here am I in thine hands and at thy 
mercy!’ For, an thou give it her, she will kill thee and break down 
over us palace and pavilion and slay our sire: know, then, thy case 
and how thou shalt act. When her companions see that her 
feathersuit is stolen, they will take flight and leave her to thee, 
and beware lest thou show thyself to them, but wait till they have 
flown away and she despaireth of them: whereupon do thou go in 
to her and hale her by the hair of her head* and drag her to thee; 
which being done, she will be at thy mercy. And I rede thee 
discover not to her that thou hast taken the feathersuit, but keep 
it with care; for, so long as thou hast it in hold, she is thy prisoner 
and in thy power, seeing that she cannot lly to her country save 
with it. And lastly carry her down to thy chamber where she will 
be thine.” When Hasan heard her words his heart became at 
ease, his trouble ceased and affliction left him; so he rose to his 
feet and kissing his sister’s head, went down from the terrace with 
her into the palace, where they slept that night. He mcdicined 


^Thc tale-teller ^as made up his mind .about the dimsel; although in this part of the 
story she is the chief and eldest sister .ind subsequcntlv she appears as the youngest 
daughter of the supreme Jinn Kiriit The mxstification is artfully explained bv the extra- 
ordinary likeness of the two sisters I'See Nisdit ticeexi ) 

•This is a reminiscence of the ol l-f'shu'ne I “marn.xge bv capture,” of which many 
traces survive, even among the civilise ', who wholK ignore their origin 
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himself till morning morrowcd; and when the sun rose, he sprang 
up and opened the staircasc'door and ascending to the llit roof 
sat there till siippertide when his ‘lister brought him up somewhat 
of meat and drink and a change ot clothes and lie slept. And thus 
they continued doing, day by day until the end ol tlie moiuh. 
When he saw the new moon, he reioiced and began to watch lor 
thc birds, and while he was thus, behold, up they came, like light' 
ning. As soon as he espied them, he hid himscll where he could 
watch them, unwatched by them, and they lighted down one and 
all of them, and putting ofi their clothes, descended into (he basin. 
All this took place near the stc.id where Hasan l.iy concealed, and 
as soon as he caught sight ol the girl he lo\ed, he arose and crept 
under cover, little by little, towards the dresses, and Allah veiled 
him so that none marked his appro.ich ior they weie l.iughing and 
playing with one another, till he laid hand on the dress. N( )w when 
they had made an end of their diversion, they came lorth ot the 
basin and each of them slipped on her leathersmt. Ihit the damsel 
he loved sought for her plumage that she might put it on, but 
found It not; whereupon she shrieked and beat her cheeks and rent 
her raiment. Her sisterhood’ e.uiie to her and .isked what ailed her, 
and she told them that her feather'suit was missing, whereiore 
they wept and shrieked and bulleted their laces: .ind they were 
confounded, wotting not the cauw' ot this, and knew not what to 
do. Presently the night overtook them and they lea red to abide 
with her lest that which had bel.illen her should befal them also; 
so they farewelled her and ilying away lett her alone upon the 
terrace'roof of the palace, by the p.tvihon basin. - And Shalv 
razad perceived the dawn ot day and ceased to say her permitted 
say. 


Klficn It fcDa£{ tfjc J^unbrcli anb jUisbU 

She said. It hath reached me, O auspicious King, that when Hasan 
had carried off the girl’s plumery, she sought it but found it not 
and her sisterhood flew away leaving her alone. When they were 
out of sight, Hasan gave ear to her and heard her say, “O who 
hast taken my dress and stripped me, I beseech thee to restore it to 
me and cover my shame, so may Allah never make thee taste of my 


* Meaning her companions and suite. 
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tribulation!" But when Hasan heard her speak thus, with speech 
sweeter than syrup, his love for her redoubled, passion got the 
mastery of his reason and he had not patience to endure from her. 
So springing up from his hiding'place, he rushed upon her and 
laying hold of her by the hair dragged her to him and carried her 
down to the basement of the palace and set her in his own cham^ 
ber, where he threw over her a silken cloak ^ and left her weeping 
and biting her hands. Then he shut the door upon her and going 
to his sister, informed her how he had made prize of his lover and 
carried her to his slecping^closet, "And there," quoth he, "she is 
now sitting, weeping and biting her hands." When his sister heard 
this, she rose forthright and betook herself to the chamber, where 
she found the captive weeping and mourning. So she kissed 
ground before her and saluted her with the salam and the young 
lady said to her, "O King’s daughter, do folk like you do such 
foul deed with the daughters of Kings? Thou knowest that my 
father is a mighty Sovran and that all the liege lords of the Jinn 
stand in awe of him and fear his majesty: for that there are with 
him magicians and sages and Cohens and Satans and Marids, such 
as none may cope withal, and under his hand are folk whose num^ 
ber none knoweth save Allah. How then doth it become you, O 
daughters of Kings, to harbour mortal men with you and disclose 
to them our case and yours? Else how should this man, a 
stranger, come at us?" Hasan’s sister made reply, "O King’s 
daughter, in very sooth this human is perfect in nobleness and 
purposeth thee no villainy; but he loveth thee, and women were 
not made save for men. Did he not love thee, he had not fallen 
sick for thy sake and welhnigh given up the ghost for desire of 
thee." And she told her the whole tale how Hasan had seen her 
bathing in the basin with her attendants, and fallen in love with 
her, and none had pleased him but she, for the' rest were all her 
handmaids, and none had availed to put forth a hand to her. 
When the Princess heard this, she despaired of deliverance and 
presently Hasan’s sister went forth and brought her a costly dress, 
wherein she robed her. Then she set before her somewhat of 
meat and drink and ate with her and heartened her heart and 
soothed her sorrows. And she ceased not to speak her fair with 
soft and pleasant words, saying, "Have pity on him who saw thee 
once and became as one slain by thy love;" and continued to 


'Arab. '“Abiah” vulg. "’Abdvah.” See vol. ii. 133. 
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console her and caress her, quoting fair says and plcasaiu in' 
stances. But she wept till daybreak, when her trouble subsided 
and she left shedding tears, knowing that she had t alien the 
net and that there was no dcluerance for her. Then s.iid she to 
Hasan s sister, "‘O King's daughter, with this my strangerhood 
and severance from my country and sisterhood which Allah wrote 
upon my brow, patience l-iecomcth me to support what my Lord 
hath foreordained.” Therewith the youngest Princess assigned 
her a chamber in the palace, than which there was none goodlier 
and ceased not to sit with her and console her and solace her 
heart, till she was satislicd with her lot .ind her ho^om was 
broadened and she laughed and there ceased irom hei what 
trouble and oppression possessed her, by re.ison ol her scpaialuMi 
from her people and country and sisterhood and parents. Fherc' 
upon Hasan’s sister repaired to him, and said, ”Arise, go in to 
her in her chamber and kiss her hands and Icet.'” So he w'ent 
in to her and did this and bussed her between the eyes, saying, 
“0 Princess of fair ones and lile ot sprites and beholder’s delight, 
be easy of heart, for I took thee only th.it 1 might be thy bonds' 
man till the Day of Doom, and this my sifter will be thy servant; 
for I, O my lady, desire nauglit but to take thee to \\'iie, alter 
the law of Allah and the practice ol His Apostle, and wheniis 
thou wilt, I will journey w'lth thee to my country and carry thee 
to Baghdad'City and abide with thee there: nu<reovcr, 1 will buy 
thee handmaidens and negro ch;ittcls; and I h.ive a mother, of 
the best of women, who will (.lo thee service. There is no goodlier 
land than our land, everything therein is better th;in elsewhere 
and its folk are a pleasant pe^^ple and bright of face. Now as 
he bespake her thus and stiavc to comlort her, what while she 
answered him not a syll.ible, lo! there -came a knocking at the 
palace'gate. So Hasan went out to see who was at the door and 
found there the six Princesses, who had returned frfim hunting 
and birding, whereat he rejoiced and went t() meet them and 
welcomed them. They wished him safety and health iind he 
wished them the like; after which they dismounted and going 
each to her chamber dolled their soiled clothes and donned line 
linen. Then they came forth and demanded the game, for they 
had taken a store of gazelles and wild cows, hares and lions, 
hyaenas, and others; so their suite brought out some thereof for 

> Feet in tlie Fast lad; th. t .!(. velopment of sebaccou.s glanJs which afflicts P uropcanr 



44 


Alf Laylah wa Laylah. 


butchering, keeping the rest by them in the palace, and Hasan 
girt himself and fell to slaughtering for them in due form,^ whilst 
they sported and made merry, joying with great joy to see him 
standing amongst them hale and hearty once more. When they 
had made an end of slaughtering, they sat down and addressed 
themselves to get ready somewhat for breaking their fast, and 
Hasan, coming up to the eldest Princess, kissed her head and on 
like wise did he with the rest, one alter other. Whereupon said 
they to him, “Indeed, thou humblest thyself to us passing mea- 
sure, () our brother, and we marvel at the excess of the affection 
thou showest us. But Allah forfend that thou shouldst do this 
thing, which it behoveth us rather to do with thee, seeing thou 
art a man and therefor worthier than we, who are of the Jinn.^” 
Thereupon his eyes brimmed with tears and he wept sore; so 
they said to him, “What causeth thee to weep? Indeed, thou 
troublest our pleasant lives with thy weeping this day. Twould 
seem thou longest alter thy mother and native land. An things 
be so, we will equip thee and carry thee to thy home and thy 
friends.” He replied, “By Allah, I desire not to part from you!” 
Then they asked, “Which of us hath vexed thee, that thou art 
thus troubled?” But he was ashamed to say, “Naught troubleth 
me save love of a damsel,” lest they should deny and disavow 
him: so he was silent and would tell them nothing of his case. 
Then his sister came forward and said to them, “He hath caught 
a bird from the air and would have you help him to tame her.” 
Whereupon they all turned to him and cried, “We are at thy 
service every one of us and whatsoever thou seekest that will we 
do: but tell us thy tale and conceal from us naught of thy case.” 
So he said to his sister, “Do thou tell them, for I am ashamed 

before them nor can I face them with these words.” And 

Shahra^ad perceived the dawn of day and ceased saying her 
permitted say. 


‘ t e. cutting the anim.ils’ thro its after Moslem law 

* In Night ilcclxwin. supra p 5, wc fiml the orthodox Moslem doctrine that "a single 
mortal is better in Allah’s sight than a thousand Jinns.” For, I repeat, Al-lslam syste- 
matically cxalt.s human nature which Christianity takes infinite trouble to degrade and 
dcb.ise. The results ol its ignoble teaching are only too Cv dent in the Fast : the Christians 
of the so-callcil (anti miscalled) “Floly Fand” are a disgrace to the faith and the idiomatic 
Persian term for a Nazarene is “Tarsi ” = funkcr, coward. 
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l®f)cn it ttiaflf tfjc fteben JMunbrcb anti iiinctp-first iJigfjt, 

She said, It hath reached me, O auspicious King, that Hasan 
said to his sister, “Do thou tell them my tale, for before them 
I :>tand abashed nor can 1 lace them with these words.” So she 
said to them, “O my sisters, when we went away and Iclt alone 
this unhappy one, the palace w.is straitened upon him and he 
feared ie^t some one shtiuld come in to him, tor ye know that 
the sons of Adam are light ol wits. So, he opened the door of 
the staircase leading to the loof, ol his lonehne.vs and trouide, and 
sat there, looking upon the Wady and watching the gate, in his 
fear lest any should come thither. One day, as he sat thus, sud' 
denly he saw ten birds approach him, making for the palace, and 
they lighted down on the brink of the basin which is in the 
pavilion'terrace. He watched these birds and saw, amongst 
them, one goodlier than the rest, which pecked the otheis and 
flouted them, whilst none ol them daied put out a cl.iw' to 
it. Presently, they set their nails to their ncck collars and, 
rending their feather^suits, came forth theiefrom and became 
damsels, each and every, like the moon on fullest night. Then 
they doffed their dress and plunging into the water, fell to play' 
ing with one another, whilst the chief damsel ducked the others, 
who dared not lay a finger on her and she was fairest of favour 
and most famous of form and most fcateous of finery. They 
ceased not to be in this c.ise till near the hour of mid'alternoon 
prayer, when they came forth of the basin and, donning their 
leathcrshilts, flew aw.iy home. Theieupon he waxed distracted, 
with a heart afire for love of the chief damsel and repenting him 
that he had not stolen her plumery. Wherefore he fell sick and 
abode on the palace^rool expecting her return and abstaining 
from meat and drink and sleep, and he ceased not to be so till 
the new moon sho\vc<J, when behold, they again made their 
appearance according to custom and dolling their dresses went 
down into the basin. So he stole the chief damsel s feathcr'suit, 
knowing that she could not fly .save therewith, hiding himself 
carefully le.st they sight him and slay him. Then he waited 
till the rest had flown away, when he arose and seizing the 
dam--eJ, carried her down from the terrace into the castle.” Her 
sisteis asked, “Where is she?”; and she answered, “She is with 
him in such a chamber.” Quoth they, ‘ Describe her to us, 0 
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our sister:" so quoth she, "She is fairer than the moon on the 
night of fullness and her face is sheenier than the sun; the dew 
of her lips is sweeter than honey and her shape is straighter 
and slenderer than the cane; one with eyes black as night and 
brow flower^ white; a bosom jewehbright, breasts like pome^ 
granates twain and cheeks like apples twain, a waist with dimples 
overlain, a navel like a casket of ivory full of musk in 
grain, and legs like columns of alabastrine vein. She ravisheth 
all hearts with Nature^kohl’d eyne, and a waist slenderfine and 
hips of heaviest design and speech that heals all pain and pine: 
she is goodly of shape and sweet of smile, as she were the moon in 
fullest sheen and shine." When the Princesses heard these praises, 
they turned to Hasan and said to !iim, "Show her to us." So he 
arose with them, all love^distraught, and carrying them to the 
chamber wherein was the captive damsel, opened the door and 
entered, preceding the seven Princesses. Now when they saw her 
and noted her loveliness, they kissed the ground between her hands, 
marvelling at the fairness of her favour and the significance which 
showed her inner gifts, and said to her, "By Allah, O daughter of 
the Sovran Supreme, this is indeed a mighty matter: and haddest 
thou heard tell of this mortal among women thou haddest marvelled 
at him all thy days. Indeed, he loveth thee with passionate love; 
yet, O King s daughter, he seeketh not lewdness, but desireth thee 
only in the way of lawful wedlock. Had we known that maids can 
do without men, we had impeached him from his intent, albeit he 
sent thee no messenger, but came to thee in person; and he telleth 
us he hath burnt the feather dress; else had we taken it from 
him. Then one of them agreed with the Princess and becoming 
her deputy in the matter of the wedding contract, performed the 
marriage ceremony between them, whilst Hasan clapped palms 
with her, laying his hand in hers, and she wedded him to the 
damsel by consent; after which they celebrated her bridal feast, 
as beseemeth Kings' daughters, and brought Hasan in to her. So 
he rose and rent the veil and oped the gate and pierced the forge^ 
and brake the seal, whereupon affection for her waxed in him and 
he redoubled in love and longing for her. Then, since he had 
gotten that which he sought, he gave himself joy and improvised 
these couplets, 

‘Arab, Sakaba Kurahi;” the forge in which children arc hammered out? 
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“Thy shape’s temptation, eyes as Houn's fain * And sheddeUi Beauty’s 
sheen* that radiance rare. 

My glance portrayed thy glorious portraiture: * Rubies onedialf and gems 
the third part were: 

Musk made a fifth; a sixth was ambergris ♦ The sixth a pearl but pearl with' 
out compare. 

Eve never bare a daughter evening thee ♦ Nor breathes thy like in Khuld s* 
celestial air 

An thou would torture me 'tis wont of Love * And if thou pardon 'tis thy 
choice I swear. 

Then, 0 world bnght’ner and O end of wish! * Loss of tliy charms who 
could in patience bear?” 

And Shahnizad perceived the dawn of day and ceased to say 

her permitted say. 


I®f)en it toafii tfje feeben J)unbreli anb iTincti^-ficconli 

She continued, It hath reached me, C) auspicious King, that when 
Hasan went in unto the King's daughter and did awMy hei' inaideiv 
head, he enjoyed her with exceeding joy and .illeclion for her 
waxed in him and he redoubled in loxedonging lor her, so he 
recited the lines aforesaid. Now the Princesses were st.uuling 
at the door and when they heard his verses, they said to her, ‘‘O 
King's daughter, hearest thou the words of this mort.iP How 
canst thou blame us, seeing that he maketh poetry for love ol thee 
and indeed he hath so done a thousind times. ’" When she heard 
this she rejoiced and was glad and felt h.ippy and Hasin abode 
with her forty"* days in all solace and delight, joyance and happiest 
plight, whilst the damsels renew'cd festivities for him every day 
and overwhelmed him with bounty and presents and rarities; and 
the King’s daughter became reconciled to her soiouin amongst 
them and forgot her kith and kin. At the end of the forty day^s, 
Hasan saw in a dream, one night, his mother mourning for him 
and indeed her bones were wasted and her body had waxed 
shrunken and her complexion h;id yellowed and her favour had 


* Arab “Md al-^ta]nhat”-- water fltriHi i'-. ' '' < fbcrnitv 

*Thc fourth of the Seven Heavens, the "(nr ien of I termfv,” made of vrllow mra!. 
•How strange this must soiinci to (he Young Woman of lajndon in the nineiemth 
century 

* "Forty davs" is a quasi-reliaious period uno- -<.r Mod- m for pr.i\ing, fnfing and 

religious exercises; here it represents our "ho' n ” ‘■d vi ! v ]> (<2 
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changed the while he was in excellent case. When she saw him 
in this state, she said to him, “O my son, O Hasan, how is it that 
thou livest thy worldly lite at thine ease and lorgettest me? Look 
at my plight since thy loss! 1 do not forget thee, nor will my 
tongue cease to name thy name till I die; and I have made thee 
a tomb in my house, that 1 may never forget thee. Would Heaven 
I knew' if 1 shrill live, O my son, to see thee by my side and if we 
shall ever again foregather as we were.” Thereupon Hasan awoke 
from sleep, weeping and wailing, the tears railed down his cheeks 
like rain and he became mourntul and melancholy; his tears dried 
not nor did sleep visit him, but he had no rest, and no patience 
was left to him. When he arose, the Princesses came in to him 
and gave him good^morrow and made merry with him as was 
their wont; but he paid no heed to them; so they asked his wife 
concerning his case and she said, “I ken not.” Quoth they, 
“Question him of his condition.” So she went up to him and 
said, “What ailcth thee, O my lord?” Whereupon he moaned 
and groaned and told her what he had seen in his dream and 
repeated these two couplets, 

“Indeed afflicted sore arc wc and all distraught, * Seeking for union; yet we 
find no w.iy; 

And Love’s calamities upon us grow * And Love though light with heaviest 
weight doth wei'rh “ 

His wife repeated to the Princesses what he said and they, hearing 
the verses, had pity on him and said to him, “In Allah’s name, do 
as thou wilt, for we may not hinder thee from visiting thy mother; 
nay, wc will help thee to thy wish by what means we may. But 
it behoveth that thou desert us not, but visit us, though it be only 
once a year.” And he answered, “To hear is to obey; be your 
behest on my head and eyes!” Then they arose forthright and 
making him ready victual for the voyage, equipped the bride for 
him with raiment and ornaments and everything of price, such as 
defy description, and they bestowed on him gifts and presents 


* Y;i l.ivt 1 , sull poptihr. Herr Carlo Lao'llier^ (Provorbes et Dictons du People Arabs, 
vol. i. of Syria, Levtien, K. J. Brill, 1883) explains layta for rayta ( = raavta) bv permuta- 
tion of liquids and argues that the contraction is ancient (p. 42). But the Herr is no 
Arabist: "Layta” means “wouhl to Heaven,’* or, simply “I wish,” “I pra> ” (for something 
possible or impossible) ; whilst “La’alla” (perhaps, it mav be) pravs only for the possible ; 
and both arc simply particles governing the noun in the oblique or accusative case. 
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which pens of ready writers lack power to set forth. Then they 
beat the magical kettle-drum and up came the dromedaries 
from all sides. They chose of them such as could carry all the 
gear they had prepared; amongst the rest five-and-twenty chests 
of gold and fifty of silver; and, mounting Hasan and his bride on 
others, rode with them three days, wherein they accomplished a 
march of three months. Then they hade them farewell and ad- 
dressed themselves to return; whereupon his sister, the youngest 
damsel, threw herself on Hasan's neck and wept till she fainted. 
When she came to herself, she repeated these two couplets, 

“Ne'er dawn the scvcrancc'day on any v.i'^c * Tliat robs of sleep these 
heavydidded eyes. 

From us and thee it hath fair union torn ♦ It wastes our foree .and makers 
our forms its pni:c." 

Her verses finished she farcwelled him, straitly charging him, 
whenas he should have come to his native kind and h.ive foicgatlv 
ered with his mother and set his heart at ease, to fail not of viMting 
her once in every six months and saying, “If aught grieve thee or 
thou fear aught of vcx<ition, heal the Magi.in's kettle-drum, where- 
upon the dromedaries shall come to thee, and do thou mount and 
return to us and persist not in st, lying away.’’ He swore thus 
to do and conjured them to go home. So they returned to the 
palace, mourning for their separation from him, especi.illy the 
youngest, with whom no rest would stay nor wiaild Patience her 
call obey, but she wept night and day. Thus it was with them, 
but as regards Hasan and his wife, they fared on by day and night 
over plain and desert site and valley and stony heights through 
noon-tide glare and dawn’s soft light; and Allah decreed them 
safety, so that they rcaclicd Bassor.ih-city without hindrance and 
made their camels kneel at the door of his liousc. Hasan then 
dismissed the dromedaries and, going up to the door to open it, 
heard his mother weeping and in a faint strain, from a heart worn 
with parting-pain and on fire with consuming bane, reciting these 
couplets, 


“How shall he taste of sleep who lacks reptisc * Who wakes a-nii^ht when 
all in slumber wone? 

He owned wealth and family and fame ♦ Yet fared from house and home 
an e.xile lone: 

VOL. VIII. 
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Live coal beneath his^ ribs he bears for bane, * And mighty longing, 
mightier ne’er was known: 

Passion hath sei2;cd him, Passion mastered him; * Yet is he constant while 
he maketh moan; 

His case for Love proclaimcth aye that he, * (As prove his tears) is 
wretched, woe'begone.” 

When Hasan heard his mother weeping and wailing he wept also 
and knocked at the door a loud knock. Quoth she, “Who is at 
the door?”; and quoth he, “Open!” Whereupon she opened the 
door and knowing him at first sight fell down in a fainting fit; 
but he ceased not to tend her till she came to herself, when he 
embraced her and she embraced him and kissed him, whilst his 
wife looked on mother and son. Then he carried his goods and 
gear into the house, whilst his mother, for that her heart was 
comforted and Allah had reunited her with her son versified with 
these couplets, 

“Fortune had nith upon my plight * Pitied my long long bane and blight; 
Gave me what I would hcfc-'^t sight; * And set me free from all affnght. 
So pardon I the sin that sin * ned she in days evanisht quite; 

E’en to tlic sin she sinned when she* Bleached iny hair^parting silvern white “ 

And Shahrazad perceived the dawn of day and ceased to 

say her permitted say. 


lifien (t toasi tfje ^eben J&unbreb anb iSinetp-tfiirb MisbU 

She pursued, It hath reached me, O auspicious King, that Hasan 
with his mother then sat talking and she asked him, “How faredst 
thou, O my son, with the Persian?” whereto he answered, “O 
my mother, he was no Persian, but a Magian, who worshipped the 
fire, not the Alhpowerful Sire,” Then he told her how he dealt 
with him, in that he had journeyed with him to the Mountain of 
Clouds and sewed him up in the camel’s skin, and how the 
vultures had taken him up and set him down on the summit 
and what he had seen there of dead folk, whom the Magian had 
deluded and left to die on the crest after they had done his desire. 
And he told her how he had cast himself from the mountain^top 


' "His" for "luT," f t. herself, making somewhat of confusion between her stare and 
rhut of her son 
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into the sea and Allah the Most High had prcscn^d him and 
brought him to the palace of the seven Princesses and how the 
youngest of them had taken him to brother and he had sojourned 
with them till the Almighty brought the Magian to the place 
where he was and he slew him. Moreover, he told her ol his 
passion for the King's daughter and how he had made prize of 
her and of his seeing her^ in sleep and all else that had bclallcn 
him up to the time when Allah vouchsafed them reunion. She 
wondered at his story and praised the Lord who had restored 
him to her in health and salety. Then she aiose and examined 
the baggage and loads and questioned lum ol them. So he told 
her what was in them, whereat she joyed with exceeding, joy. 
Then she went up to the King's daughter, to talk with hei and 
bear her company; hut, when her eyes lell on her, her wits were 
confounded at her brilliancy and she rejoiced and marvelled at 
her beauty and loveliness and symmetry and perfect grace: and 
she sat down beside her, cheering her and comlorting her heart 
while she never ceased to repeat “Alhamdolillah, C) my son, for 
thy return to me safe and sound!" Next morning early she 
went down into the market and bought mighty fine furniture iind 
ten suits of the richest raiment in the city, and clad the young 
wife and adorned her with everything seemly. Then sakl she to 
Hasan, "O my son, we cannot tarry in this town with all this 
wealth; for thou knowest that wc arc poor folk and the people 
will suspect us of practising alchemy. So come, let us depart to 
Baghdad, the House" of Peace, where wc may dwell in the Caliph’s 
Sanctuary, and thou shalt sit in a shop to buy and sell, in the fear 
of Allah (to whom belong Might and M.ijesty!) and He shall 
open to thee the door of ble-sings with this wealth." Hasan 
approved her counsel and gcang lorth straightw.iy, sold the house 
and summoned the dromcdai le^, which he loaded with all his goods 
and gear, together with his mother and wife. Then he went down 
to the Tigris, where he hired him a craft to carry them to Baghdad 
and embarked therein all his possessions and his mother and wife. 


' f r his mother; the unrds arc not m th( M ;r I djf 

'Baghdad is called House of Pi.iec, ttfhrr msn-is, frcim the Diil.ih ^^l^^ris) 

River and Valley “‘of t^cace.” I'hc wi^rd w.is v.irxmsN written H.ighil.-id, Hat.dui.'id, dn-r 
old Bughdaud and R.ngdat'), Bagh/.i/, H.igh/.in, B.ighd.ln, B.i|^h/.iin .and M,ighd.i(l as 
Makkah and Bakkah (Koran m W) Kehgxnis Moslems held Hdgh (idol) and Dail (gift) 
*n ill-omened conjuncrion, and the (Jrceks changed it to Kircnopolis (Sec Ouscicy’s 
Oriental Collections, vol. i, pp. 18 - 20 .) 
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They sailed up the river with a fair wind for ten days till they 
drew in sight of Baghdad^ at which they all rejoiced, and the ship 
landed them in the city, where without stay or delay Hasan hired 
a storehouse in one of the caravanserais and transported his goods 
thither. He lodged that night in the Khan, and on the morrow 
he changed his clothes and going down into the city, enquired for 
a broker. The folk directed him to one, and when the broker saw 
him, he asked him what he lacked. Quoth he, “I want a house, 
a handsome one and a spacious.” So the broker showed him 
the houses at his disposal and he chose one that belonged to one 
of the Wa 2 ;irs and buying it of him for an hundred thousand golden 
dinars, gave him the price. Then he returned to his caravanserai 
and removed all his goods and monies to the house; after which 
he went down to the market and bought all the mansion needed 
of vessels and carpets and other household stuff, besides servants 
and eunuchs, including a little black boy for the house. He abode 
with his wife in all solace and delight of life three years, during 
which time he was vouchsafed by her two sons, one of whom he 
named Nasir and the other Mansur: but, at the end of this time 
he bethought him of his sisters, the Princesses, and called to mind 
all their goodness to him and how they had helped him to his 
desire. So he longed after them and going out to the market' 
streets of the city, bought trinkets and costly stuffs and fruit' 
confections, such as they had never seen or known. His mother 
asked him the reason of his buying these rarities and he answered, 
“I purpose to visit my sisters, who showed me every kind of 
kindness, and all the wealth that I at present enjoy is due to their 
goodness and munificence: wherefore I will journey to them and 
return soon, Inshallah!” Quoth she, ”0 my son, be not long 
absent from me;” and quoth he, “Know, O my mother, how thou 
shalt do with my wife. Here is her feather'dress in a chest, buried 
under ground in such a place; do thou watch over it, lest haply 
she hap on it and take it, for she would fly away, she and her 
children, and I should never hear of them again and should die of 
grieving for them; wherefore take heed, 0 my mother, while I 
warn thee that thou name this not to her. Thou must know that 
she is the daughter of a King of the Jinn, than whom there is not 
a greater among the Sovrans of the ]ann nor a richer in troops 
and treasure, and she is mistress of her people and dearest to her 
father of all he hath. Moreover, she is passing high-spirited, so 
do thou serve her thyself and suffer her not to go forth the door 
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neither look out of window nor over the wall, for I fear the air for 
her when it bloweth/ and il aught betel her of the calamities of 
this world, I should slay my sell tor her sake." She replied, "0 
my son, I take refuge with Allah* from gainsaying thee! Am I 
mad that thou shouldst lay this charge on me and 1 disolx'y thee 
therein? Depart, O my son, with heart at ease, and ple.ise Allah, 
soon thou shalt return in safety and see her and she sh.ill tell thee 
how I have dealt with her; but tarry not, O my son, beyond the 

time of travel." And Shahrazad perceived the dawn ot day 

and ceased to say her permitted siiy. 


When It toag tfjc S>cbcn 5)unbrcb anb i^inclp-fourtlj i^igfjt, 

She resumed, It hath reached me, O auspicious King, th;it when 
Hasan had determined to vi'^it the Princesses, he gave his mother 
the orders we have mentioned. ’ Now, as hate would have it, his 
wife heard what he said to his mother and neither ot them knew 
it. Then Hasan went without the city and beat the kctlle tlrum, 
whereupon up came the dromedaries and he loaded twenty of 
them with rarities of AMrak; alter which he returned to his 
mother and repeated his charge to her and took leave ol her and 
his wife and children, one of whom was a yeailing babe and the 
other two years old. Then he mounted and fared on, without 
stopping night or day, over hills and valleys and plains and w.istes 
for a term of ten days till, on the elevemh, he reached the palace 
and went in to his sisters, with the gifts he had brought them. 
The Princesses rejoiced at his sight .ind gave him joy of his safety, 
whilst his sister decorated the p<ilace within and without. Then 
they took the presents and, lodging him in a chamber as before, 
asked him of his mother and his wife, and he told them that she 
had borne him two sons. And the youngest Princess, seeing him 
well and in good case, joyed with e.xceeding joy and repeated this 
couplet, 


*Thi'? is a popul.sr sa^inI^ hut hanllv .1 ‘'viilK.ir provrrh ” U anr iii. *^22 ) If rrminds 
rather of .Shakcspe.ir’s; 

“So loving to mv inntlirr, 

Th It he mu/ht not hcti i m rhe winds of heaven 
Visit her f.ire too roughlv ” 

* I e God forbid that I should oppose thee’ 

*Here the writer again forgets apparently ih.’.t Sh.ihra/.ul is speaking: she mav, hrm 
erer, use the plural for the singular when speaking of herself 
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‘7 ever ask for news of you from wbatso breezes pass * And never any but 
yourselves can pass across my mind. ” 

Then he abode with them in all honour and hospitality, for three 
months, spending his time in feasting and merrymaking, joy and 
delight, hunting and sporting. So fared it with him; but as 
regards his wife, she abode with his mother two days after her 
husband’s departure, and on the third day, she said to her, “Glory 
be to God! Have I lived with him three years and shall I never 
go to the bath?” Then she wept and Hasan’s mother had pity 
on her condition and said to her, “O my daughter, here we are 
strangers and thy husband is abroad. Were he at home, he would 
serve thee himself, but, as for me, I know no one. However, O 
my daughter, I will heat thee water and wash thy head in the 
Hammam^bath which is in the house.” Answered the King’s 
daughter, “O my lady, hadst thou spoken thus to one of the 
slave'girls, she had demanded to be sold in the Sultan’s open 
market and had not abode with thee.' Men are excusable, because 
they are jealous and their reason telleth them that, if a woman go 
forth the house, haply she will do frowardness. But women, 0 
my lady, are not all equal and alike and thou knowest that, if 
woman have a mind to aught, whether it be the Hammam or 
what not else, none hath power over her to guard her or keep her 
chaste or debar her from her desire; for she will do wHatso she 
willeth and naught restraineth her but her reason and her religion.^” 
Then she wept and cursed fate and bemoaned herself and her 
strangerhood, till Hasan’s mother was moved to ruth for her case 
and knew that all she said was but truth and that there was 
nothing for it but to let her have her way. So she committed 
the affair to Allah (extolled and exalted be He!) and making 
ready all that they needed for the bath, took her and went with 
her to the Hammam. She carried her two little sons with her, and 
when they entered, they put off their clothes and all the women 
fell to gazing on the Princess and glorifying God (to whom belong 
Might and Majesty!) for that He had created so fair a form. 
The women of the city, even those who were passing by, flocked 
to gaze upon her, and the report of her was noised abroad in 
Baghdad till the bath was crowded that there was no passing 
through it. Now it chanced there was present on that day and 


* i.e. She would have pleaded ill-treatment and lawfully demanded to be sold. 
•The Hindus speak of “the only bond that woman knows — her heart.” 
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on that rare occasion with the rest of the women in the Hmmam, 
one of the slave^giris of the Commander of tiie Faithful Harun 
al'Rashid, by name Tohfah* the Lutanist, and she, finding the 
Hammam over crowded and no passing lor the throng ol women 
and girls, asked what was to do; and they told her ol the young 
lady. So she walked up to her and, considering her closely, \va> 
amazed at her grace and loveliness and glorilied God (magnilied 
be His majesty!) for the lair forms He hath created. The sight 
hindered her Irom her bath, so that she went not larthei in noi 
washed, but sat staring at the Princess, till she had made an end 
of bathing and coming forth of the caldaiium donned her raiment, 
whereupon beauty was added to her beauty. She sat down on 
the divan,” whilst the women gazed upon her; then she looked at 
them and veiling herself, went out. Tohfah went out with her 
and followed her, till she saw where she dwelt, when she lelt her 
and returned to the Caliph's palace; and ce.ised not wending till 
she went in to the Lady Zubaydah and kissed ground between her 
hands; whereupon quoth her mistress, “O Tohfah, why h.ist thou 
tarried in the Hammam?" She replied, "O my lady, 1 have seen 
a marvel, never saw I its like amongst men or women, and this it 
was that distracted me and d.ized my wit and amazed me, so that 
I forgot even to wash rny head." Asked Zubaydah, "And what 
was that?"; and Tohfah answered, "O my lady, I saw a damad 
in the bath, having with her two little boys like moons, eye never 
espied her like, nor before her nor after her, neither is there the 
fellow of her form in the whole world nor her peer amongst Ajains 
or Turks or Arabs. By the munilicenee, O my lady, an thou 
toldest the Commander of the Faithful of her. he would slay her 
husband and take her from him, for her like is not to be found 
among women. I asked of her mate and they told me that he is 
a merchant Hasan of Bassorah hight. Moreover, I followed her 
from the bath to her own house and found it to be that of the 
Wazir, with the two gates, one opening on the river and the other 
on the land."* Indeed, O my lady, 1 fear lest the Prince of Tme 
Believers hear of her and break the law and slay her husband and 

take lovediesse with her.”- AndShahrazad perceived the dawn 

of day and ceased saying her permitted say. 


^ i f. a raritv, a present (esperinllv in Persian). 

•Arab. "Al-bisit” wa’I-masnad lit. the earpet and the cushion 
•For “Bib al-bahr” and “Bab al-Barr" sec vol in. 281 
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JBJen it toaflf tjie i^cbeit J&unbreb anb Minttp-fUtfy iSi'gflt, 

She continued, It hath reached me, O auspicious King, that when 
Tohfah, after seeing the King’s daughter, described her beauty to 
the Lady Zubaydah ending with, “Indeed, O my mistress, I fear 
lest the Prince of True Believers hear of her and break the law 
and slay her mate and take her to wife,” Zubaydah cried, “Woe 
to thee, O Tohfah, say me, doth this damsel display such passing 
beauty and loveliness that the Commander of the Faithful should, 
on her account, barter his soul’s good for his worldly lust and 
break the Holy Law! By Allah, needs must I look on her, and 
if she be not as thou sayest, I will bid strike off thy head! 0 
strumpet, there are in the Caliph’s Serraglio three hundred and 
three score slave girls, after the number of the days of the year, yet 
is there none amongst them so excellent as thou describest!” 
Tohfah replied, “No, by Allah, O my lady!: nor is there her like 
in all Baghdad; no, nor amongst the Arabs or the Daylamites 
nor hath Allah (to whom belong Might and Majesty!) created the 
like of her!” Thereupon Zubaydah called for Masrur, the eunuch, 
who came and kissed the ground before her, and she said to him, 
“O Masrur, go to the Wa^ir's house, that with the two gates, one 
giving on the water and the other on the land, and bring me the 
damsel who dwelleth there, also her two children and the old 
woman who is with her, and haste thou and tarry not ” Said 
Masrur, “I hear and I obey,” and repairing to Hasan’s house, 
knocked at the door. Quoth the old woman, “Who is at the 
door?” and quoth he, “M.isnir, the eunuch of the Commander 
of the Faithful.” So she opened the door and he entered and 
saluted her with the salam; whereupon she returned his salute 
and asked his need; and he replied, “The Lady Zubaydah, daughter 
of AFKasim^ and queen^spouse of the Commander of the Faithful 
Harun ahRashid sixth^ of the sons of AFAbbas, paternal uncle 
of the Prophet (whom Allah bless and keep!) summoneth thee to 
her, thee and thy son’s wife and her children: for the women have 


* She was the dauehtcr of J.i’afar bin Mansfir; bi:t, as will be seen, The Nighta agun 
and again called her father .Al-KAsim. 

* This is an error for the fifth which occurs in the popular sa\ing, “Is he the fifth of the 
sons of Al-AbbAs'” i.e H.trun al-Rashid. I.ane (note, in loco) thus accounts for the fre- 
quent mention of the Caliph, the greatest of the Abbasidcs in The Nights. But this is « 
causa non caus.i. 
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told her anent her and her beauty." Rejoined the old woman, "0 
my lord Masrur, we are foreigner folk and the girls husband (my 
son) who IS abroad and tar trom home hath strictly charged me 
not to go forth nor let her go turth in his absence, neither show 
her to any of the creatures of Allah Almighty; and 1 fear me, ii 
aught befal her and he come back, he will slay himseli; wherelore 
of thy favour I beseech thee, O Masrur, require us not of that 
whereof we are unable." Masrur retorted, “O my lady, if I knew 
aught to be feared for you in this, I would not require you to go; 
the Lady Zubaydah desireth but to sec her and then she may 
return. So disobey not or thou wilt repent; and bke as I take 
you, I will bring you both back in safety, Inshallah!" Hasan’s 
mother could not gainsay him; so she went in and making the 
damsel ready, brought her and her children iorth and they all 
followed Masrur to the palace of the Cahphate where he carried 
them in and seated them on the floor before the Lady Zubaydah. 
They kissed ground before her and called down blessings upon 
her; and Zubaydah said to the young lady (who was veiled), "Wilt 
thou not uncover thy face, that I may look on it?" So she kissed 
the ground between her hands and discovered a face which put to 
shame the full moon in the height of heaven. Zubaydah fixed her 
eyes on her and let their glances wander over her, whilst the palace 
was illumined by the light of her countenance, whereupon the 
Queen and the whole company were amazed .it her beauty and all 
who looked on her became Jinivmad and unable to bespeak one 
another. As for Zubaydah, she rose and making the damsel 
stand up, strained her to her bosom and seated her by herself on 
the couch. Moreover, she bade decorate the palace in her honour 
and calling for a suit of the richest raiment and a necklace of the 
rarest ornaments put them upon her. Then said she to her, "O 
liege lady of fair ones, verily thou astoundest me and fillest mine 
eyes.^ What arts knowest thou?" She replied, "O my lady, I 
have a dress of feathers, and could I but put it on before thee, 
thou wouldst see one of the fairest of fashions and marvel thereat, 
and all who saw it would talk of its goodliness, generation after 
generation." Zubaydah asked, "And where is this dress of 
thine?"; and the damsel answered, "Tis with my husband’s 
mother. Do thou seek it for me of her." So Zubaydah said to 


^i.e. I find thv beauty all-suffiricnt So the proverb 'The son of the quarter (young 
neighbour) fillcth not the eye," which prefers a stranger. 
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the old woman, “O my lady the pilgrimess, O my mother, go 
forth and fetch us her featherdress, that we may solace ourselv^ 
by lookmg on what she will do, and after take it back again." 
Replied the old woman, “O my lady, this damsel is a liar. Hast 
thou ever seen any of womankind with a dress of feathers? Indeed, 
this belongeth only to birds." But the damsel said to the Lady 
Zubaydali, "As thou livest, O my lady, she hath a feathet'dress 
of mine and it is in a chest, which is buried in such a store^closet 
in the house." So Zubaydah took off her neck a riviere of jewels, 
worth all the treasures of Chosroe and Ojcsar, and gave it to the 
old woman, saying, "O my mother, 1 conjure thee by my life, take 
this necklace and go and fetch us this dress, that we may divert 
ourselves with the sight thereof, and after take it again!" But 
she sware to her that she had never seen any such dress and wist 
not what the damsel meant by her speech. Then the Lady 
Zubaydah cried out at her and taking the key from her, called 
Masrur and said to him as soon as he came, “Take this key and 
go to the house; then open it and enter a storc'closet there whose 
door is such and such and amiddlcmost of it thou wilt find a chest 
buried. Take it out and break it open and bring me the feather' 

dress which is therein and set it before me." And 8hahra2;ad 

perceived the dawn of day and ceased saying her permitted say. 


Hfjen it toafif tfjc ^eben S^unbreb anb i^inetp-tfixt!) iJigiit, 

She said, It hath reached me, O auspicious King, that the Lady 
Zubaydah, having taken the key from Hasan's mother, handed it 
to Masrur, saying, "Take this key and open such a closet; then 
bring forth of it the chest; break it open; bring me the feather 
dress which is therein and set it before me." "Hearkening and 
obedience," replied he and taking the key went forth, whereupon 
the old woman arose and followed him, weeping^eyed and re' 
penting her of having given car to the damsel and gone with her 
to the bath, for her desire to go thither was hut a device. So she 
went with him to the house and opened the door of the closet, 
and he entered and brought out the chest. Then he took there' 
from the featherdress and wrapping it in a napkin, carried it to 
the Lady Zubaydah, who took it and turned it about, marvelling 
at the beauty of its make; after which she gave it to the damsel, 
saying, “Is this thy dress of feathers?" She replied, “Yes, O my 
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lady," and at once putting forth her hand, took it joyfully. Then 
she examined it and rejoiced to find it whole as it was, not a 
feather gone. So she rose and came down from beside the L\dy 
Zubaydah and taking her sons in her bosom, wrapped herself in 
the featherdress and became a bird, by the ordinance ot Allah 
(to whom belong Might and Majesty!), whereat Zubaydah mar' 
veiled as did all who were present. Then she walked with a 
swaying and graceful gait and danced and sported and flapped 
her wings, whilst all eyes were fixed on her and all marvelled at 
what she did. Then said she with fluent tongue, “Is this goodly, 
O my ladies?"; and they replied, “Yes, O Princess of the fair! 
All thou dost is goodly " Said she, “And this, O my mistresses, 
that I am about to do is better yet." Then she spread her wings 
and flying up with her children to the dome of the palace, perched 
on the saloon'roof whilst they all looked at her, widc'cyetl and 
said, “By Allah, this is indeed a rare and peregrine lashion! 
Never saw we its like." Then, as she was about to take flight for 
her own land, she bethought her of Has.in and said, “1 lark ye, 
my mistresses!" and she improvised these couplets,’ 

“O who hast quitted these ahcxles and fared'^t lief and Iij;ht * To other 
objects of thy love with fain and fastest flij^iit! 

Deem’st thou that 'bided I with you in solace and in joy * (V that niy days 
amid you all were clear of bane and blight? 

When I was captive ta'en of Love and snared in his snare, * He made of 
Love my prison and he fared fio’ me forthrieht; 

So when my fear was hidden, he made sure that ne'er should I ♦ Pray to 
the One, th’ Omnipotent to render me my riu'ht: 

He charged his mother keep the secret with .ill the care she could, * In 
closet shut and treated me with enemy’s despight- 
But I o’erheard their words and held them fast in memory * And hoped 
for fortune fair and w-eal and blessings infinite. 

My faring to the Hammanvbath then pn ved to me the means * Of making 
minds of folk to be confounded at my sight: 

Wondered the Bride of Al'Rashid to see mv brilliancy * When she beheld 
me right and left with ail of beauty dight: 

Then quoth I, ‘0 our Caliph’s wife, I once was wont to own * A dress of 
feathers rich and rare that did the eyes delight: 

An it were now on me thou shouldst indeed see wondrous things * Tliat 
would efface all sorrows and dispense all sores of sprite:' 

Then deigned our Caliph’s Bride to cry, ‘Where is that dress of tliine^’ 
* And I replied, ‘In house of him kept darkling as the night ' 


* They are mere doggerel, like most of the pieces de circonstance. 
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So down upon it pounced Masrur and brought it unto her, ♦ And when 
’twas there each feather cast a ray of beaming light: 

Therewith 1 took it from his hand and opened it straightway ♦ And saw 
Its plumed bosom and its buttons pleased my sight : 

And so I clad myself therein and took with me my babes; * And spread 
my wings and flew away with all my main and might; 

Saying, ‘O husband’s mother mine tell him when comcth he ♦ An ever 
wouldest meet her thou from house and home must flee.’ ” 

When she had made an end of her verses, the Lady Zubaydah 
said to her, ‘'Wilt thou not come down to us, that we may take 
our fill of thy beauty, O fairest of the fair? Glory be to Him 
who hath given thee eloquence and brilliance!” But she said, 
“Far be from me that the Past return should see!” Then said 
she to the mother of the hapless, wretched Hasan, “By Allah, O 
my lady, O mother of my husband, it irketh me to part from 
thee; but, whenas thy son cometh to thee and upon him the 
nights of severance longsome shall be and he craveth reunion 
and meeting to see and whenas breezes of love and longing shake 
him dolefully, let him come in the islands of Wak^ to me.” Then 


' Afterwards called Wdk Wik, and in the Brest Edit. Wak al-Wak. See Lane’s notes 
upon these Islands. Arab Geographers evidently speak of two Wak Waks. Ibn al-Fakih 
and Al-Mas’udi (br Transl , vo!. in. 6-7) locate one of them in East Africa beyond Zanzibar 
and .Sofala. *'Lc territoiie des Zendjcs (Zanzibar-Negroids) commence au canal (Al- 
Khalij) d6riv{'du haut Nil (the Juin River?) et sc prolonge jusqu’au pays de Sofalahet 
dj:s Wak-Wak ” It is simply the peninsula of Guardafui (Jard Hafun) occupied by the 
Gallas, pagans and Christians, before these were ousted by the Moslem Somal; and the 
former perpetually ejaculated “Wak” (God) as Moslems cry upon Allah. This identifica- 
tion explains a host of other myths such as the Amazons, who as Marco Polo tells us held 
the Female Island” Socotra (Yule li. 396). The fruit which resembled a woman’s 
head (whence the puelLc Wakwakienses hanging by the hair from trees), and which when 
ripe called out Wak Wak and “Allah al-Khalldk” (the Creator) refers to the Calabash- 
tree {Adausonia digitata)^ that grotesque growth, a vegetable elephant, whose gourds, 
something larger than a man’s head, hang by a slender filament. Similarly the “cocoa” 
got its name, in Port. = Goblin, from the fancied face at one end. The other Wak Wak has 
oeen identified in turns with the Seychelles, M.adagascar, Malacca, Sunda or Java (this by 
Langles), China and Japan. The learned Prof, de Gocjc (Arabishe Berichten over Japan, 
Amsterdam, Muller, 1880) informs us that in Canton the name of Japan is Wo-Kwok, 
possibly a corruption of Koku-tan, the ebony-tree {Diospyros ebertum) which Ibn Khor- 
dabah and others find together with gold in an island 4,500 parasangs from Suez and East 
of China. And we must remember that Basrah was the chief starting-place for the Celestial 
Empire during the rule of the Tang dynasty (seventh and ninth centuries). Colonel J. W. 
Watson of Bombay suggests New Guinea or the adjacent islands where the Bird of Para- 
disc IS said to cry “Wak Wak!” Mr. W. F. Kirby in the Preface (p. ix.) to his neat little 
^k The New Arabian Nights,” lays: “The Islands of Wak-Wak, seven years’ journey 
from Bagdad, in the storv of Hasan, have receded to a distance of a hundred and fifty years' 
journev in that of Majin (of Khorasan). There is no doubt( ^) that the Cora Islands, near 
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she took flight with her children and sought her own country, 
whilst the old woman wept and beat her tace and moaned and 
groaned till she swooned away. When she came to herself, she 
said to the Lady Zubaydah, "O my lady, what is this thou hiist 
done?” And Zubaydah said to her, ”0 my lady the pilgrimess, 1 
knew not that this would happen and hadst thou told me ol the 
case and acquainted me with her condition, I had not gainsaid 
thee. Nor did 1 know until now that she was oi the Flying jinn; 
else had 1 not suffered her to don the dress nor permitted her to 
take her children: but now, O my lady, words profit nothing, so 
do thou acquit me of offence against thee.” And the old woman 
could do no otherwise than shortly answer, “Thou art acquitted!” 
Then she went forth the palace of the Caliphate and returned to 
her own house, where she buffeted her face till she swooned away. 
When she came to herself, she pined for her daughter indaw and 
her grandchildren and for the sight of her son and versified with 
these couplets, 


“Your faring on the parting day drew many a tear fro’ me, ♦ Who must 
your flying from the home long mourn in misery 
And cried I for the parting pang in anguish likest fire * And lear-flcKxls 
chafed mine eyelids sore that ne’er of tears were free, 

‘Yes, this IS Severance, Ah, shall we e'er joy return of you? * For your de 
parturc hath deprived my power of privacy!’ 

Ah, would they had returned to me in covenant of faith * An they return 
perhaps restore of past these cyne may see.’’ 

Then arising she dug in the house three graves and betook her 
self to them with weeping all whiles of the day and watches of 
the night; and when her son’s absence was longsomc upon her 
and grief and yearning and unquiet waxed upon her, she recited 
these couplets, 


“Deep in mine eyeTalls ever dwells the phantom-form of thee * My heart 
when throbbing or at rest holds fast thy memory 
And love of thee doth never cease to course within my breast, * As course 
the juices in the fruits which deck the branchy tree 


New Guinea, are intended ; for the wonderful fruits which grow there arc Birds of I’.irndise, 
which settle in flocks on the trees at sunset and sunrise, uttering this very cry ” '1 hus, 
like Ophir, Wak Wak has wandered all over the world and has been found even in Peru 
by the Turkish work Tiinkh al-Hind al-Gharbi - History f)f the West Indies (Orient. CoU. 
Li. 189). 
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And every day I see thee not my bosom straightened is * And even 
censurers excuse the woes in me they see: 

O thou whose love hath gotten hold the foremost in the heart ♦ Of me 
whose fondness is excelled by mine insanity: 

Fear the Compassionate m my case and some compassion show! ♦ Love of 
thee makes me taste of death in bitterest pungency.” 

^And Shahrazad perceived the dawn of day and ceased say' 

ing her permitted say. 


Hfjen (t toatf tfte feeben J^unbreb anb iBtinetp-sfebentti iSiQfit, 

She continued, It hath reached me, O auspicious King, that 
Hasan’s mother bewept through the watches of the night and the 
whiles of the day her separation from her son and his wife and 
children. On this wise it fared with her; but as regards Hasan, 
when he came to the Princesses, they conjured him to tarry with 
them three months, after which long sojourn they gave him five 
loads of gold and the like of silver and one load of victual and 
accompanied him on his homeward way till he conjured them to 
return, whereupon they fare welled him with an embrace; but 
the youngest came up to him, to bid him adieu and clasping his 
neck wept till she fainted. Then she recited these two couplets, 

When shall the severancc'firc be quenched by union, love, with you? 
* When shall I win my wish of you and days that were renew? 

The parting'd.iy affrighted me and wrought me dire dismay * And doubleth 
woe, O master mine, by tlie sad word ‘Adieu.’ ” 


Anon came forward the second Princess and embraced him and 
recited these two couplets, 


Farewelling thee indeed is like to bidding life farewell ♦ And like the loss 
of Zephyr* ’tis to lose thee far our sight: 

Thine absence is a flaming fire which burneth up my heart * And in thy 
presence I enioy the Gardens of Delight 


Presently came forward the third and embraced him and recited 
these two couplets, 


» I accept the emendation of Lane’s Shaykh, “N.asim” (Zephyr) for “Nadfm” (cup- 
companion) 

* "Jannat al-NA’im” = Garden of Delights is No V Heaven, made of white diamond. 
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“V/c left not taking leave of thee (when bound to other goal) * From aught 
of ill intention or from weariness and dole. 

Thou art my soul, my very soul, the only soul of me: * And how sliall I 
farewell myself and say, ‘Adieu my Soul?' 

After her came forward the fourth and embraced him and recited 
these two couplets, 

“Nought garred me weep save where and when of severance spake he. 

* Persisting in his cruel will with sore persistency. 

Look at this pcarMike ornament I've hung upon mine ear: * Tis of the 
tears of me compact, this choicest jewelr>'*“ 

In her turn came forward the fifth and embraced him and recited 
these two couplets, 

‘Ah, fare thee not; for I've no force thy faring to endure, * Nor e’en to s.iy 
the word farewell before my friend is sped 
Nor any patience to support the days of severance, * Nor any tears on 
ruined house and wasted home to shed ’’ 

Next came the sixth and embraced him and recited these two 
couplets, 

“I cried, as the camels went off with them, * And Love pained my vitals 
with sorest pain: 

Had I a King who woukl lend me rule * I’d seize every ship that dares sail 
the Main ’’ 

Lastly came forward the seventh and embraced him and recited 
these couplets, 

“When thou scest parting, be patient still, ♦ Nor let foreign parts deal thy 
soul affright: 

But abide, expecting a swift return, ♦ For all hearts hold parting in sore 
dcspight.’’ 

And eke these two couplets, 

“Indeed I’m heart-broken to sec thee start, ♦ Nor can I farewell thee ere 
thou depart; 

Allah wotteth I left not to say adieu * Save for fear that saying would melt 
your heart.’’ 

Hasan also wept for parting from them, till he swooned, and rc' 
peated these couplets. 


This appears to her very prettily put 
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“Indeed, ran my tears on the scverance'day ♦ Like pearls I threaded m 
necklacc'way; 

The cameleer drove his camels with song * But I lost heart, patience and 
strength and stay: 

I bade them farewell and retired in grief * From tryst'place and camp where 
my dcarlings lay: 

I turned me unknowing the way nor joyed * My soul, but in hopes to 
return some day. 

Oh listen, my friend, to the words of love * God forbid thy heart forget all 
1 say! 

O my soul when thou partest wi’ them, part too * With all joys of life nor 
for living pray!" 


Then he farewclled them and fared on diligently night and day, 
till he came to Baghdad, the House of Peace and Sanctuary of 
the Abbaside Caliphs, unknowing what had passed during his 
wayfare. At once entering his house he went in to his mother 
to salute her, but found her worn of body and wasted of bones, 
for excess of mourning and watching, weeping and wailing, till 
she was grown thin as a tooth-'pick and could not answer him a 
word. So he dismissed the dromedaries then asked her of his 
wife and children and she wept till she fainted, and he seeing 
her in this state searched the house for them, but found no trace 
of them. Then he went to the store'closet and finding it open 
and the chest broken and the featherdress missing, knew forth' 
right that his wife had possessed herself thereof and flown away 
with her children. Then he returned to his mother and, finding 
her recovered from her fit, questioned her of his spouse and babes, 
whereupon she wept and said, '‘O my son, may Allah amply re' 
quite thee their loss! These are their three tombs.” ^ When Hasan 
heard these words of his mother, he shrieked a loud shriek and 
fell down in a fainting-fit in which he lay from the first of the 
day till noon-tide; whereupon anguish was added to his mother's 
anguish and she despaired of his life. However, after a-while, he 
came to himself and wept and buffeted his face and rent his 
raiment and went about the house clean distraught, reciting these 
two couplets,” 


* This is the “House of Sadness” of our old chi’-Mlrous Romances. See chapt. vi. of 
“Palmerin of F,ngl.ind,” by Francisco dc Moraes (ob. 1572), translated bv old Anthony 
Munday (dateless, 1590?) and “corrected” (read spoiled) by Robert Southey, London, 
Longmans, 1807. 

*Thc lines have occurred in Night clix. (vol. iii. 183), I quote Mr. Pavnc who, like 
Lane, prefers “in mv bosom” to “beneath mv ribs.’* 
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“folk have made moan of passion before me, of past years, ♦ And live and 
dead for absence have suffered pains and ie^irs, 

But that within my bosom I harbour, w'lth mine eyes ♦ I've never seen the 
like ot nor heard with mine ears ” 

Then finishing his verses he bared his brand and coming up to his 
mother, said to her, “Except thou tell me the truth oi the case, 1 
will strike off thy head and kill myselt." She replied, “O my 
son, do not such deed: put up thy sword and sit down, till I tell 
thee what hath passed.” So he sheathed his scymitar and sat by 
her side, whilst she recounted to him all that had happened in his 
absence from first to last, adding, “O my son, but that 1 saw her 
weep in her longing for the bath and feared that she would go anti 
complain to thee on thy return, and thou wouldst be wroth with 
me, I had never carried her thither; and were it not that the 
Lady Zubaydah was wroth with me and took the key from me by 
force, I had never brought out the featherdress, though 1 died for 
It. But thou knowest, O my son, that no hand m.iy iiK’asure 
length with that of the Caliphate. When they brought her the 
dress, she took it and turned it over, fancying that somewhat 
might be lost thereof, but she found it uninjured; wherelore she 
rejoiced and making her children fast to her waist, donned the 
feathervest, after the Lady Zubaydah had pulled off to her all 
that was upon herself and clad her therein, in honour of her and 
because of her beauty. No sooner had she donned the dress than 
she shook and becoming a bird, promenaded about the palace, 
whilst all who were present gazed at her and marvelled at her 
beauty and loveliness. Then she flew up to the palace roof and 
perching thereon, looked at me and said: ‘Whenas thy son cometh 
to thee and the nights of separation upon him longsome shall 
be and he craveth reunion and meeting to see and whenas the 
breezes of love and longing .shake him dolefully let him le.ive his 
native land and journey to the Islands of Wak and seek me.' 
This, then, is her story and what befel in thine absence.”- — And 
Shahrazad perceived the dawn of day and ceased tf) say her 
permitted say. 

®0f)en it toafJ tfie feeben 5?unbreb anb iJinctj'-eigfjtb 

She pursued, It hath reached me, O auspicious King, that . 1 ^ ‘’a)on 
as Hasan’s mother had made an end of tier story, he gave .1 great 
VOL. VIII. 



66 


Alf Laylah wa Laylah. 


cry and fell down in a fainting fit which continued till the end of 
day, when he revived and fell to buffeting his face and writhing 
on the floor like a scotched snake. His mother sat weeping 
by his head until midnight, when he came to himself and wept 
sore and recited these couplets^ 

“Pause ye and see his sorry state since when ye fain withdrew; * Haply, 
when wrouj^ht your cruelty, you’ll have the grace to rue: 

For an ye look on him, you’ll doubt of him by sickness'stress * As though, 
by All.ih, he were one before ye never knew. 

He dies for nothing save for love of you, and he would be * Numbered 
amid the dead did not he moan and groan for you. 

And deem not pangs of severance sit all lightly on his soul; * ’Tis heavy 
load on lover^wight; ’twcrc lighter an ye slew.” 


Then having ended his verse he rose and went round about the 
house, weeping and wailing, groaning and bemoaning himself, five 
days, during which he tasted nor meat nor drink. His mother 
came to him and conjured him, till he broke his fast, and besought 
him to leave weeping; but he hearkened not to her and continued 
to shed tears and lament, whilst she strove to comfort him and he 
heeded her not. Then he recited these couplets^, 

“Bcareth for love a burden sore this soul of me, * Could break a mortal's 
back however strong that be; 

I am distraught to see my case and languor grows * Making my day and 
night indifferent in degree; 

I own to having dreaded Death before this day: ♦ This day I hold my 
death mine only remedy.” 

And Hasan ceased not to do thus till daybreak, when his eyes 
closed and he saw in a dream his wife grief'full and repentant for 
that which she had done. So he started up from sleep crying out 
and reciting these two couplets, 

“Their image bidc5 with me, ne’er quits me, ne’er shall fly; * But holds 
within my heart most honourable stead; 

But for reunion^hope, I’d see me die forthright, * And but for phantom' 
form of thee my sleep had fled.” 


' In this tale the Rresi Edit, more than once adds “And let us and you send a blessing 
to the Lord of Lords” (or to “Mohammed,” or to the “Prophet”); and in vol. v. p. 52 
has a long prayer. This is an act of contrition in the tale-teller for romancing against the 
expressed warning of the Founder of Al-Islam. 

* From Brcsl. Edit. (vi. 29) : the four in the Mac. Edit, arc too irrelevant 
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And as morning morrowed he redoubled his lamentations. He 
abode weeping^eyed and heavy-hearted, wakeful by night and 
eating little, for a whole month, at the end of which he bethought 
him to repair to his sisters and take counsel with them in the 
matter of his wife, so haply they might help him to regain her. 
Accordingly he summoned the dromedaries and loading fifty ot 
them with rarities of AMrak, committed the house to his mother’s 
care and deposited all his goods in sate keeping, except some tew 
he left at home. Then he mounted one of the beasts and set out 
on his journey single handed, intent upon obtaining aidance from 
the Princesses, and he stayed not till he reached the Palace of the 
Mountain of Clouds, when he went in to the damsels and gave them 
the presents, in which they rejoiced. Then they wished him joy 
of his safety and said to him, ”0 our brother, what can ail thee to 
come again so soon, seeing thou wast with us but two months 
since?" Whereupon he wept and improvised these couplets, 

“My soul for loss of lover sped I sight; * Nor life enjoying neither life’s 
delight: 

My CISC is one whose cure is all unknown; * Can any cure the sick hut 
doctor wight? 

O who hast reft my slcep'joys, leaving me * To ask the breeze that Mew 
from that fair site,- 

Blew from my lover’s land (the land that owns * Those charms so sore a 
grief in soul excite), 

*0 breeze, that visitest her land, perhaps ♦ Breathing her scent, thou mayst 
revive my sprite'’ ” 

And when he ended his verse he gave a great cry and fell down in 
a fainting-fit. The Princesses sat round him, weeping over him, 
till he recovered and repeated these two couplets, 

“Haply and happily may Fortune bend her rein * Bringing my love, for 
Time’s a freke of jealous strain;’ 

Fortune may prosper me, supply mine every want, * And bring a blessing 
where before were ban and bane.” 

Then he wept till he fainted again, and presently coming to 
himself recited the two following couplets. 


* Arab. "Ghay<jr”= jealous, an admirable epithet which Lane dilutes to “changeable' 
— making a truism of a metaphor. 



68 


Alf Laylah wa Laylah. 


“My wish, mine illness, mine unease! by Allah, own * Art thou content? 
then I in love contented wone! 

Dost thou forsake me thus sans crime or sin * Meet me in ruth, I pray, 
and be our parting gone.” 

Then he wept till he swooned away once more and when he 
revived he repeated these couplets, 

“Sleep fled me, by my side wake ever shows * And hoard of tear-drops 
from these eyne aye flows; 

For love they weep with beads cornelian- like ♦ And growth of distance 
greater dolence grows: 

Lit up my longing, O my love, in me * Flames burning ’neath my ribs with 
fiery throes! 

Remembering thee a tear I never shed * But in it thunder roars and leven 
glows.” 

Then he wept till he fainted away a fourth time, and presently 
recovering, recited these couplets, 

“Ah! for lowe of love and longing suffer ye as suffer we? * Say, as pine we 
and as yearn we for you arc pining yc? 

Allah do the death of Love, what a bitter draught is his! * Would I wot of 
Love what plans and what proiects nurseth he! 

Your f.ices radiant-fair though afar from me they shine, * Are mirrored in 
our eyes whatsoe’er the distance be; 

My heart must ever dwell on the memories of your tribe; * And the turtle- 
dove reneweth all as oft as moancth she: 

Ho thou dove, who passcst night-tidc in calling on thy fere, * Thou doublest 
my repine, bringing grief for company; 

And leavest thou mine eyelids with weeping unfulfilled * For the dear- 
lings who departed, whom we never more may sec: 

I melt for the thought of you at every time and hour, ♦ And I long for 
you when Night showeth check of blackest bice.” 


Now when his sister heard these words and saw his condition 
and how he lay fainting on the floor, she screamed and beat her 
face and the other Princesses hearing her scream came out and 
learning his misfortune and the transport of love and longing 
and the passion and distraction that possessed him they ques" 
tioned him of his case. He wept and told them what had befallen 
in his absence and how his wife had taken flight with her children, 
wherefore they grieved for him and asked him what she said at 
leave-taking. Answered he, ‘‘O my sisters, she said to my mother. 
Tell thy son, whenas he cometh to thee and the nights of sevep 
U’v:e upon him kmgsome shall be and he craveth reunion and 
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meeting to see, and whenas the winds of love and longing shake 
him dolefully, let him fare in the Islands of Wak to me.' " When 
they heard his words they signed one to other with their eyes and 
shook their heads, and each looked at her sister, whilst Hasan 
looked at them all. Then they bowed their heads groundwards 
and bethought themselves awhile; after which they raised their 
heads and siiid, “There is no Majesty and there is no Might save 
in Allah, the Glorious, the Great!"; presently adding, "Put forth 
thy hand to heaven and when thou reach thither, then shalt thou 

win to thy wife." And Shahra2;ad perceived the dawn ot day 

and ceased saying her permitted say. 

Mfjen it toaiS fte g)cben 5)unbreti anb i)inclp-n(ntf) iOiufit, 

She resumed, It hath reached me, O auspicious King, that when 
the Princesses said to Hasan, "Put forth thy hand to Heaven 
and when thou reach thither, then shalt thou win to wife and 
children," thereat the tears ran down his checks like rain and 
wet his clothes, and he recited these couplets, 

“Pink cheeks and eyes enpupil'd hlack have dealt me sore despi>^di( , ♦ And 
whenas wake overpowered sleep my patience fled in fright 
The fair and sleekdimhed maidens hard of heart willial laid waste * My 
very bones till not a breath is left for man to siL;h( 

Houns, who fare with gait of grace as roes o'er sandy'inound ♦ Did All.ih's 
saints behold their charms they'd doat thereon forthright, 

Faring as fares the garden breeze that bloweth in the dawn * I'or love of 
them a sore unrest and troubles rack my sprite. 

1 hung my hopes upon a maid, a lovehng fair of them, * For whom my heart 
still burns with low^e in Liza hell they light, 

A dearling soft of sides and haiight and graceful in her gait, * Her grace is 
white as morning, but her hair is Mack as night 
She stirrcth me' But ah, how many Iichk^s have her Jkn U* 1 Ipstirred for 
love, and eke her eyes that mingle black and white.'' 

Then he wept, whilst the Princesses wept for his weeping, and 
they were moved to compassion and jealousy lor him. So they 
fell to comforting him and exhorting him to patience and offering 
up prayers for his reunion with his wife; whiMt his sister said to 
him, "O my brother, be of good cheer and keep thine eyes cool 
and clear and be patient; so shalt thou win thy will; for whoso 
hath patience and waiteth, that he seeketh att;iineth. Patience 
holdeth the keys of relief and indeed the poet saith. 
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‘Let destiny with slackened rein its course appointed fare! And lie thou 
down to sleep by night, with heart devoid of care; 

For ’twixt the closing of an eye and th’ opening thereof, God hath it in His 
power to change a case from foul to fair.^’ 

So hearten thy heart and brace up thy resolve, for the son of ten 
years dieth not in the ninth. “ Weeping and grief and mourning 
gender sickness and disease; wherefore do thou abide with us till 
thou be rested, and I will devise some device for thy winning 
to thy wife and children, Inshallah — so it please Allah the Most 
High!" And he wept sore and recited these verses, 

“An I be healed of disease in frame, * I'm unhealed of illness in heart and 
sprite ; 

There is no healing disease of love, * Save lover and loved one to re'unite.” 

Then he sat down beside her and she proceeded to talk with him 
and comfort him and question him of the cause and the manner 
of his wife’s departure. So he told her and she said, “By Allah, 
O my brother, I was minded to bid thee burn the featherdress, but 
Satan made me forget it." She ceased not to converse with him 
and caress him and company with him other ten days, whilst sleep 
visited him not and he delighted not in food; and when the case 
was longsome upon him and unrest waxed in him, he versified 
with these couplets, 

“A beloved familiar o’erreigns my heart * And Allah’s ruling reigns 
evermore : 

She hath all the Arab’s united charms * This gazelle who feeds on my 
bosom’s core. 

Though my skill and patience for love of her fail, * I weep whilst I wot that 
’tis vain to deplore. 

The dearling hath twice seven years, as though ♦ She were moon of five 
nights and of five plus four.*’’ 


When the youngest Princess saw him thus distracted for love and 
longing'for passion and the fevepheat of desire, she went in to 
her sisterhood weeping^eyed and woefuhhearted, and shedding 
copious tears threw herself upon them, kissed their feet and 
besought them to devise some device for bringing Hasan to 


^ These lines have occurred before. I quote Mr. P.ivnc 
* i.e. One fated to live ten years. 

•This poetical way of saying "fourteen” suggests Camoens (The Lusiads) Canto v. 2. 
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the Islands of Wak and effecting his reunion with his wife 
and wees. She ceased not to conjure them to further her 
brother in the accomphshment of his desire and to weep bet ore 
them, till she made them weep and they said to her, “Hearten 
thy heart: we will do our best endeavour to bring about his 
reunion with his family, Inshallah!" And he abode with them 
a whole year, during which his eyes never could retain their 
tears. Now the sisterhood had an uncle, brother german to 
their sire and his name was Abd abKaddus, or Slave of the 
Most Holy; and he loved the eldest with exceeding love and 
was wont to visit her once a year and do all she desired. 
They had told him of Hasan's adventure with the Magian and 
how he had been able to slay him; whereat he rejoiced and gave 
the eldest Princess a pouch ‘ which contained certain perlumes, 
saying, ‘‘O daughter of my brother, an thou be in concern ior 
aught, or if aught irk thee, or thou stand in any need, cast of 
these perfumes upon fire naming my name and I will be with 
thee forthright and will do thy desire." This speech was spoken 
on the first of Moharram^; and the eldest Princess said to 
one of the sisterhood, “Lo, the year is wholly past and my uncle 
is not come. Rise, bring me the fire'-sticks and the box of per 
fumes." So the damsel arose rejoicing and, fetching what she 
sought, laid it before her sister, who opened the box and taking 
thence a little of the perfume, cast it into the lire, naming her 
uncle's name; nor was it burnt out ere appeared a dust'cloud at 
the farther end of the Wady; and presently lilting, it discovered a 
Shaykh riding on an elephant, which moved at a swift and easy 
pace, and trumpeted under the rider. As soon as he came within 
sight of the Princesses, he began making signs to them with his 
hands and feet; nor was it long ere he reached the castle and, 
alighting from the elephant, came in to them, whcreupim they 
embraced him and kissed his hands and .saluted him with the 
salara. Then he sat down, whilst the girls talked with him and 
questioned him of his absence. Quoth he, "I was sitting but now 
with my wife, your aunt, when I smelt the perfumes and hastened 
to you on this elephant. What wouldst thou, O daughter of my 
brother?" Quoth she, "O uncle, indeed we longed for thee, as 


^Arab. “Surrah,” lit =a purse - a few lines lower down it is called " 'Ulbah ”« a box 
which, of course, m.iy have cont.nncd the ba^ 

•The month which begins the Moslem year 
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the year is past and 'tis not thy wont to be absent from us more 
than a twelvemonth,'^ Answered he, “I was busy, but I purposed 
to come to you to'inorrow. Wherefore they thanked him Bnd 

blessed him and sat talking with him. And Shahrazad per 

ceived the dawn of day and ceased to say her permitted say. 


®f)en It toast tfje Cigfjt ftunbrebti) iJigftt, 

She said, It hath reached me, O auspicious King, that when the 
girls sat down to chat with their uncle the eldest said to him, “O 
my uncle, we told thee the tale of Hasan of Bassorah, whom 
Bahram the Magian brought and how he slew the wizard and 
how, after enduring all manner of hardships and horrors, he made 
prize of the Supreme King’s daughter and took her to wife and 
journeyed with her to his native land?” Replied he, “Yes, and 
what befcl him after that?” Quoth the Princess, “She played 
him false after he was blest with two sons by her; for she took 
them in his absence and fled with them to her own country, saying 
to his mother: ‘Whenas thy son returneth to thee and asketh 
for me and upon him the nights of severance longsome shall be 
and he craveth reunion and meeting to see and whenas the breezes 
of love and longing shake him dolefully, let him come in the 
Islands of Wak to me.”' When Abd abKaddus heard this, he 
shook his head and bit his forefinger; then, bowing his brow 
groundwards he began to make marks on the earth with his 
fingertips;' after which he again shook his head and looked right 
and left and shook his head a third time, whilst Hasan watched 
him from a place where he was hidden from him. Then said the 
Princesses to their uncle, “Return us some answer, for our hearts 
are rent in sunder ” But he shook his head at them, saying, “O 
my daughters, verily hath this man wearied himself in vain and 
cast himself into grievous predicament and sore peril; for he may 
not gain access to the Islands of Wak ” With this the Princesses 
called Ha.san, who came forth and, advancing to Shaykh Abd ah 
Kaddus, kissed his hand and saluted him. The old man rejoiced 
in him and seated him by his side; whereupon quoth the damsels. 


* As an Ar.^li often does when deep in thought. I.ane appositely quotes John viii 6. 
‘*Tesu.s stooped down, and with his finger wrote on the ground.” Mr. Pavne tr.ansl.ites, 
“He fell a-drumming on the c.irth with his fingers,” but this does not complete the senae. 
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*‘0 uncle, acquaint our brother Hasan with that thou ha^t told 
us.” So he said to Hasan, “O iny son, piu away /roni thee f]ii> /\ ;;/e 
forte et dure, tor thou ennst never gdin dccess to the IsLinds ot 
Wak, though the Flying Jinn and the Wandering Stars were with 
thee; tor that betwixt thee and these islands are seven VV'adys and 
seven seas and seven mighty mountains. How tlien canst tln)ii 
come at this stead and who shall bring thee thither? Wheretore, 
Allah upon thee, O my son, do thou reckon thy spouse and sons 
as dead and turn back forthright and weary not thy sprite! Indeed, 

I give thee good counsel, an thou wilt but accept it." Hearing 
these words from the Shaykh, Hasan wept till he tainted, and the 
Princesses sat round him, weeping lor his weeping, whilst the 
youngest sister rent her raiment and bulleted her lace, till she 
swooned away. When Shaykh Ahd abKaddus saw them in this 
transport ot grief and trouble .ind mourning, he was moved to ruth 
for them and cried, "Be ye silent!” Then said he to flas.in, "() 
my son, hearten thy heart and rejoice in the winning ol thy wish, 
an it be the will ot Allah the Most High;” presently adding, 
"Rise, O my son, take courage and follow me.” So Hasan arose 
forthright and after he had taken leave ol the Princesses lollowcd 
him, rejoicing in the fulfilment of his wish. Then the Shaykh 
called the elephant and mounting, took Hasan up behind him and 
fared on three days with their nights, like the blinding leven, till 
he came to a vast blue mountain, whose stones were all of azure 
hue and amiddlemost ol which was a cavern, with a door ol Chi' 
nesc iron. Here he took HaNin's hand and let him down and alight' 
mg dismissed the elephant. Then he went up to the door and 
knocked, whereupon it ojvned and there came out to him a black 
slave, hairless, as he were ,in lint, with brand in right hand and 
targe of steel in left, W'hen he s.iw Abd abKaddus, he threw 
sword and buckler from his giip and coming up to the Shaykh 
kissed his hand. Thereupon the old man took Hasan by the 
hand and entered with him, whilst the slave shut the door behind 
them; when Hasan found him''elf in a vast cavern and a spacious, 
through which ran an arched corridor and they ceased not faring 
on therein a mile or so, till it abutted upon a great open space 
and thence they made foi an angle ol the mountain wherein were 
two huge doors cast of solid hi ass. The old man opened one of 
them and said to Hiksan, "Sit at the door, whilst I go within and 
come back to thee in haste, and beware lest thou open it and 
enter.” Then he fared inside and, shutting the dixir after him, 
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was absent during a full sidereal hour, after which he returned, 
leading a black stallion, thin of flank and short of nose, which was 
ready bridled and saddled, with velvet housings; and when it ran 
it flew, and when it flew, the very dust in vain would pursue; and 
brought it to Hasan, saying, “Mount!’' So he mounted and Abd 
ahKaddus opened the second door, beyond which appeared a vast 
desert. Then the twain passed through the door into that desert 
and the old man said to him, “O my son, take this scroll and 
wend thou whither this steed will carry thee. When thou seest 
him stop at the door of a cavern like this, alight and throw the 
reins over the saddle-bow and let him go. He will enter the 
cavern, which do thou not enter with him, but tarry at the door 
five days, without being weary of waiting. On the sixth day there 
will come forth to thee a black Shaykh, clad all in sable, with a 
long white beard, flowing down to his navel. As soon as thou 
seest him, kiss his hands and seiz,e his skirt and lay it on thy head 
and weep before him, till he take pity on thee and he will ask thee 
what thou wouldst have. When he saith to thee, ‘What is thy 
want?’ give him this scroll which he will take without speaking 
and go in and leave thee. Wait at the door other five days, with- 
out wearying, and on the sixth day expect him; and if he come 
out to thee himself, know that thy wish will be won, but, if one of 
his pages come forth to thee, know that he who cometh forth to 
thee, purposeth to kill thee; and — the Peace! ^ For know, O my 

son, that whoso self imperilleth doeth himself to death;” And 

Shahra^ad perceived the dawn of day and ceased saying her per- 
mitted say. 


WHfjen it hjas tijc Cigljt ?&unlircti anli jf irsft Bioftt, 

She continued, It hath reached me, O auspicious King, that after 
handing the scroll to Hasan, Shaykh Abd al-Kaddus told him 
what would befal him and said, “Whoso self imperilleth doeth 
himself to death; but also who ventureth naught advantageth 
naught. However an thou fear for thy life, cast it not into 
danger of destruction; but, an thou fear not, up and do thy will, 
for I have expounded to thee the whole case. Yet shouldest thou 


‘ i.e. ‘ 'And the peace of Allah be upon thee ’ that will end thv storv’ ” The Arab formula, 
‘Wa al-SalAm” (pron. Wassalim) is used in a variety of senses. 
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be minded to return to thy friends, the elephant is still here and he 
will carry thee to my nieces, who will restore thee to thy country 
and return thee to thy home, and Allah will vouchsafe thee a 
better than this girl, of whom thou art enamoured." Hasan 
answered the Shaykh, saying, “And how shall life be sweet to 
me, except I win my wish? By AlLth, I will never turn back, 
till I regain my beloved or my death overtake me!" And he 
wept and recited these couplets, 

For loss of lover mine and stress of love I dree, * I st(xxl bewailing self in 
deep despondency. 

Longing for him, the Spring^camp's dust 1 kissed and kissed, * Hut this bred 
more of grief and galling reverie. 

God guard the gone, who in our hearts must e’er abide * With nearing woes 
and joys which still the farther flee. 

They say me, ‘Patience!’ Hut they bore it all away. * Chi partingday, 
and left me naught save torment 17 . 

And naught affrighted me except the word he said, * ‘I‘or};et me not when 
gone nor drive from memory ’ 

To whom shall turn I? hope in whom when you are lost? * Who were my 
only hopes and joys and woes of mc^ 

But ah, the pang of home-return when parting thus’ How joyed at seeing 
me return mine enemy 

Then wclbaway' this ’twas I guarded me against' * And ah, thou lowe of 
Love double thine ardency!' 

An fled for aye my friends I'll not survive the flight, * Yet an they deign 
return, C)h joy! C")}! ecstacy’ 

Never, by Allah tears and weeping I'll contain * For loss of you, but tears 
on tears and tears will ram ” 

When Ahd nl'Knddus hcjrd his verse be knew tkit he would not 
turn back from his desire nor would words have effect on him, 
and was certified that naught would serve him but heimict imperil 
himself, though it lose him his life. So he said to him, “Know, O 
my son, that the Islands of Wak are seven islands, wherein is a 
mighty host, all virgin girls, and the Inner Isles arc peopled by 
Satans and Marids and warlocks and various tribcsmeti of the 
Jinn; and whoso entereth their land never rcturncth thence; at 
least none hath done so to this day So, Allah upon thee, return 
presently to thy people, for know that she whom thou seckest is 
the King’s daughter of all these islands; and how canst thou 


‘ Like Cnmocns, one of the mo.Iel lovers, he calls upon I/)vc to torment him still more— 
*d maiorem Dei (amoris) gloriam. 
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attain to her? Hearken to me, O my son, and haply Allah will 
vouchsafe thee in her stead a better than she." "O my lord," 
answered Hasan, "though for the love of her I were cut in pieces 
yet should I but redouble in love and transport! There is no 
help but that I enter the Wak Islands and come to the sight of 
my wife and children; and Inshallah, I will not return save with 
her and with them." Said the Shaykh, "Then nothing will serve 
thee but thou must make the journey?" Hasan replied, 
"Nothing! and I only ask of thee thy prayers for help and 
aidance; so haply Allah will reunite me with my wife and 
children right soon." Then he wept for stress of longing and 
recited these couplets, 

“You arc my wish, of creatures hrightest'h^ht * I deem you lief as hearing, 
fain as sight: 

You hold my heart which hath become your home * And since you left me, 
lords, right sore’s my plight: 

Then think not I have yielded up your love, * Your love which set this 
wretch in fierce affright: 

You went and went my joy whenas you went, * And waned and waxed 
wan the brightest light: 

You left me lone to watch the stars in woe: * Railing tears likest raiii'drops 
infinite 

Thou’rt longsomc to the wight, who pining lies * On wake, moon'gazmg 
through the night, O Night! 

Wind! an thou pass the tribe where they abide * Give them my greeting, 
life IS fain of flight 

And tell them somewhat of the pangs I bear* * The loved one kenneth not 
my case aright ” 

Then he wept with sore weeping till he fainted away; and when 
he came to himself, Shaykh Abd abKaddus said to him, "O my 
son, thou hast a mother; make her not taste the torment of thy 
loss." Hasan replied, “By Allah, O my lord, I will never return 
except with my wife, or my death shall overtake me." And he 
wept and wailed and recited these couplets, 


“By Love’s right! naught of farncss thy slave can estrange * Nor am I one 
to fail in my fealty: 

I suffer such pains did I tell my case * To folk, they'd cr>g ‘Madness! clean 
witless is he'’ 

Then ecstasy, lovedonging, transport and lowe' * Whose case is such case 
how shall ever he be?" 

With this the old man knew that he would not turn irom his 
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purpose, though it cost him his life; so he handed him the scroll 
and prayed for him and charged him how he should do, saying 
“I have in this letter given a strict charge concerning thee to Abu 
ahRuwaysh,* son of Bilkis, daughter ot Mu’in, lor he is my Shaykh 
and my teacher, and all, men and Jinn, humble themselves to him 
and stand in awe of him. And now go with the blessing of God." 
Hasan forthright set out giving the horse the rein, and it Hew off 
with him swiftlier than lightning, and stayed n(')t in its course ten 
days, when he saw before him a vast horn black as night, walling 
the world from East to West. As he neared it, the stallion 
neighed under him, whereupon there Hocked to it horses in 
number as the drops of rain, none could tell their tale or against 
them prevail, and fell to rubbing themselves against it. Hasan 
was affrighted at them and fared forwards surnnindetl by the 
horses, without drawing rein till he came to the c.ivern which 
Shaykh Abd abKaddus had described to him. The steed stood 
still at the door and Hasan alighted and bridged the bridle over 
the saddle^bow"; whereupon the steed entered the cavern, whilst 
the rider abode without, as the old man had charged him, ponder' 
ing the issue of his case in perplexity .ind distraction and uiv 
knowing what would befal him.-— -And Shahra::ad perceived the 
dawn of day and ceased to say her permitted vsay. 


JHfjen it toasf tfjc (Sight J?unlireb anti ^feeconb iiigfjl, 

She pursued, It hath reached me, () auspicious King, that 
Hasan, dismounting from the steed, stood at the caverivinouth 
pondering the issue (^f his case and unknowing what might befal 
nim. He abode standing on the same spot five days with their 
nights, sleepless, mournful, tearfubeyed; districted, perplexed, 
pondering his severance from home and family, comrades and 
friends, with weeping eycdids and heavy heart. Then he bc' 
thought him of his mother and of what might yet happen him 
and of his separation from his wife and children and of all that he 
had suffered, and he rented these couplets, 


■ Pron Abonr.Ri.wa«h. "Thr F.lh.r . f .!.<• little Ftathcr": hr t,flrrw.,r,l, calltd 
•■Son of the daughter of the a.turstd ll.hs", '.t, a, I.antt saya, hr appear, to b« a 
virtuous person.” „ 

* Arab. “Kantara al-lijdm fi Karbus sarjih. 
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“With you is my heart-cure a heart that goes; * And from hill'foot of eye' 
lids the tear'rill flows: 

And parting and sorrow and exile and dole * And farness from country and 
throe that oerthrows; 

Naught am I save a lover distracted by love, * Far parted from loved one 
and wilted by woes. 

And ’tis Love that hath brought me such sorrow, say where * Is the noble 
of soul who such sorrow unknows?” 


Hardly had Hasan made an end of his verses, when out came the 
Shaykh Abu ahRuwaysh, a blackamoor and clad in black raiment, 
and at first sight he knew him by the description that Abd ah 
Kaddus had given him. He threw himself at his feet and 
rubbed his cheeks on them and seizing his skirt, laid it on his 
head and wept before him. Quoth the old man, ‘'What wantest 
thou, O my son?” Whereupon he put out his hand to him with 
the letter, and Abu ahRuwaysh took it and re-entered the cavern, 
without making him any answer. So Hasan sat down at the 
cave-mouth in his place other five days as he had been bidden, 
whilst concern grew upon him and terror redoubled on him and 
restlessness gat hold of him, and he fell to weeping and bemoaning 
himself for the anguish of estrangement and much watching. 
And he recited these couplets, 

“Glory to Him who guides the skies' * The lover sore in sorrow lies. 

Who hath not tasted of Love’s food * Knows not what mean its miseries. 
Did I attempt to stem my tears * Rivers of blot)d would fount and rise. 
How many an intimate is hard * Of heart, and pains in sorest wise! 

An she with me her word would keep, * Of tears and sighs I'd fain devise. 
But I’m forgone, rejected quite * Rum on me hath cast her eyes. 

At my fell pangs fell wildlings weep And not a bird for me but cries.” 

Hasan ceased not to weep till dawn of the sixth day, when 
Shaykh Abu al-Ruwaysh came forth to him, clad in white raiment, 
and with his hand signed * to him to enter. So he went in, re- 
joicing and assured of the winning of his wish, and the old man 
took him by the hand and leading him into the cavern, fared on 
with him half a day’s journey, till they reached an arched door- 
way with a door of steel. The Shaykh opened the door and they 
two entered a vestibule vaulted with onyx stones and arabesqued 


* 1 do not translate "beckoned” because the word would ftive a wrong idea. Our 
beckoning with the finger moved towards the beckoncr makes the so-beckoned Eastern 
depart in all haste. To call him you must w.ive thr h.ind from von 
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with gold, and they stayed not walking till they came to a great 
hall and a wide, paved and walled with marble. In \ts midst was 
a flowergarden containing all manner trees and llowcrs and fruits, 
with birds warbling on the boughs and singing the praises of 
Allah the Almighty Sovran; and there were U)ur daises, each 
facing other, and in each dais a jetting fountain, at whose corners 
stood lions of red gold, spouting gerbes from their mouths into 
the basin. On each dais stood a chair, whereon sat an elder, 
with exceeding store of books belorc him' and censers of gold, 
containing fire and perfumes, and before each elder were students, 
who read the books to him. Now when the twain entered, the 
elders rose to them and did them honour; whereupon Abu 
ahRuwaysh signed to them to dismiss their scholars and 
they did so. Then the four arose and seating themselves before 
that Shaykh, asked him of the case of Hasan to whom he said, 
“Tell the company thy talc and all that hath betided thee from 
the beginning of thine adventure to the end.” So Hasan wept 
with sore weeping and related to them his story with Bahrain; 
whereupon all the Shaykhs cried out and said, “Is this indeed 
he whom the Magian caused to climb the Mountain ol (llouds by 
means of the vultures, sewn up in the c.imehhide'^" And Hasan 
said, “Yes.” So they turned to the Shaykh, Abu aMUiwaysh 
and said to him, “O our Shaykh, of a truth B.ihram contrived 
his mounting to the mountaiivtop; but how came he down 
and what marvels saw he there?” And Abu aMluwaysh 
said, “O Hasan, tell them how thou earnest dr)wn and acquaint 
them with what thou sawest of marvels.” So he told them all 
that had befallen him, first and last; how he h.id gotten the 
Magian into his power and slain him, how he had delivered the 
youth from him and sent him back to his own country, and how 
he had captured the King's daughter of the Jinn and married her; 
yet had she played him false and taken the two boys she had 
borne him and flown away; brief, he related to them all the hard' 
ships and horrors he had undergone; whereat they marvelled, 
each and every, and said to Abu aMUiwaysh, O elder of elders, 
verily by Allah, this youth is to be pitied! But belike thou wilt 

aid him to recover his wife and wees. And Shahrazad per' 

ceived the dawn of day and ceased saying her permitted say. 


> The Arabs knew what large libraries were; and a learned man could not travel without 
camel-loads of dictionaries. 
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SBijen it toatf tfie eigftt J^unbreb anb ®f)irb iSigljt, 

She resumed, It hath reached me, O auspicious King, that when 
Hasan told his tale to the elders, they said to Shaykh Abu ah 
Ruwaysh, “This youth is to be pitied and haply thou wilt aid him 
to recover his wite and wees.’’ He replied, O my brothers, in 
very sooth this is a grave matter and a perilous; and never saw I 
any loathe his lile save this youth. You know that the Islands 
of Wak are hard of access and that none may come to them but 
at risk of life; and ye know also the strength of their people and 
their guards. Moreover I have sworn an oath not to tread their 
soil nor transgress against them in aught; so how shall this man 
come at the daughter of the Great King, and who hath power to 
bring him to her or help him in this matter?’’ Replied the other, 
“O Shaykh of Shaykhs, verily this man is consumed with desire 
and he hath endangered himself to bring thee a scroll from thy 
brother Abd abKaddus; wherefore it behoveth thee to help him.” 
And Hasan arose and kissed Abu abRuwaysh’s feet and raising 
the hem of his garment laid it on his head, weeping and crying, 
“I beseech thee, by Allah, to reunite me with my wife and chib 
dren, though it cost me my life and my soul!” The four elders all 
wept for his weeping and said to Abu abRuwaysh, “Deal 
generously with this unhappy and show him kindness for the sake 
of thy brother Abd abKaddus and profit by this occasion to earn 
reward from Allah for helping him.” Quoth he, “This wilful 
youth weeteth not what he undertaketh; but Inshallah! we will 
help him after the measure of our means, nor leave aught feasible 
undone.” When Hasan heard the Shaykh’s words, he rejoiced 
and kissed the hands of the five elders, one after other, imploring 
their aidance. Thereupon Abd abRuwaysh took inkcase and a 
sheet of paper and wrote a letter, which he sealed and gave to 
Hasan, together with a pouch of perfumed leather,* containing 
incense and fire^sticks" and other needs, and said to him, “Take 
strictest care of this pouch, and whenas thou fallest into any strait, 
burn a little of the incense therein and name my name, whereupon 
I will be with thee forthright and save thee from thy stress.” 


* Arab. "Adlm now called Bulghir, our Moroccan leather 

* Arab. “Zinid,” which Lane renders bv "instruments for striking fire," and Mr. 
Payne, after the fashion of the transhitors of Al-Hariri, "flint and steel.” 



Hasan of Bassorah. 


8i 


Moreover, he bade one of those present fetch him an Ifnt of the 
Flying Jinn; and he did so incontinently; whereupon quoth Abu 
al'Ruwaysh to the fire^drake, “What is thy name!" Replied the 
Ifrit, “Thy thrall is hight Dahnash bin Faktash." And the 
Shaykh said “Draw near to me!" So Dahnash drew near to 
him and he put his mouth to his ear and said vsomewhat to him, 
whereat the Ifrit shook his head and answered, “I accept, O 
elder of elders!" Then said Abu ahRuwaysh to Hasan, “Arise, 
O my son, mount the shoulders of this Ifrit, Dahnash the Flyer; 
but, when he heaveth thee heaven^wards and thou hc.irest the 
angels glorifying God a^welkin with ‘Subhana dlah,’ have a care 
lest thou do the hke; else wilt thou perish and he too." Hasan 
replied, “I will not say a word; no, never;" and the old man 
continued, “O Hasan, after faring with thee all this day, tev 
morrow at peep of dawn he will set thee down in a land cleanly 
white, like unto camphor, whereupon do thou walk on ten days by 
thyself, till thou come to the gate of a city. Then enter and 
enquire for the King of the city; and when thou comest to his 
presence, salute him with the salam and kiss his hand: tlien give 
him this scroll and consider well whatso he shall counsel thee." 
Hasan replied, “Hearing and obeying," and rose up .ind mounted 
the Ifrit’s shoulders, whilst the elders rose and ofFered up prayers 
for him and commended him to the care of D.ihn.ish the I'lredrakc. 
And when he had perched on the Flyer’s back the lint soared 
with him to the very confines of the sky, till he heard the angeh 
glorifying God in Heaven, and flew on with him a day and a 
night till at dawn of the next day he set him down in a land 
white as camphor, and went his way, leaving him there. When 
Hasan found himself in the land aforesaid with none by his side 
he fared on night and day lor ten days, till he came to the gate 
of the city in question and entering, enquired for the King. They 
directed him to him and told him that his name was King 
Hassun,^ Lord of the Land of Camphor, and that he had troops 
and soldiers enough to fill the earth in its length and breadth. 


* A congener of Hasan and Hiis.un, little used except in Syria where it is a favourite 
name for Christians. The Muhit of Butrus A1 BostAni fs v ) tells us th.it it .ilso means a 
bird called Abu Hasan and supplies various I'gvptian synonyms In Moil Arab (irammar 
the form Fa”ul is a diminutive as H.immud for Ahm.id, Ammur for ’Amru So the fern, 
form, Fa”ul 3 h, e fr Khaddugah -- little Khadij.ah ami NaflFusah - little Nafisah ; Ar’urah* 
little clitoris ; whereas in Hcb it is an incremcntativc dabbulah a large dablah (cake or 
lump of dried figs, etc.). 
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he sought audience of him and, being admitted to his presence, 
found him a mighty King and kissed ground between his hands. 
Quoth the King, “What is thy want?” Whereupon Hasan 
kissed the letter and gave it to him. The King read it and shook 
his head awhile, then said to one of his officers, “Take this youth 
and lodge him in the house of hospitality.” So he took him and 
stablished him in the guest-house, where he tarried three days, 
eating and drinking and seeing none but the eunuch who waited 
on him and who entertained him with discourse and cheered him 
with his company, questioning him of his case and how he came to 
that city; whereupon he told him his whole story, and the perilous 
condition wherein he was. On the fourth day, that eunuch 
carried him before the King, who said to him, “O Hasan, thou 
comest to me, seeking to enter the Islands of Wak, as the Shaykh 
of Shaykhs adviseth me. O my son, I would send thee 
thither this very day, but that by the way are many perils 
and thirsty wolds full of terrors; yet do thou have patience and 
naught save fair shall befal thee, for needs must I devise to bring 
thee to thy desire, Inshallah! Know, O my son, that here is a 
mighty host,' equipped with arms and steeds and warlike gear, 
who long to enter the Wak Islands and lack power thereto. But, 
O my son, for the sake of the Shaykh Abu al-Ruwaysh, son of 
Bilkis,^ the daughter of Mu'in, I may not send thee back to him 
unfulfilled of thine affair. Presently there will come to us ships 
from the Islands of Wak and the first that shall arrive I will send 
thee on board of her and give thee in charge to the sailors, so they 
may take care of thee and carry thee to the Islands. If any 
question thee of thy case and condition, answer him saying, ‘I 
am kinsman to King Hassun, Lord of the Land of Camphor;’ and 
when the ship shall make fast to the shore of the Islands of Wak 
and the master shall bid thee land, do thou land. Now as soon as 
thou comest ashore, thou wilt see a multitude of wooden settles 
all about the beach, of which do thou choose thee one and 
crouch under it and stir not. And when dark night sets in, thou wilt 
see an army of women appear and flock about the goods landed 


* In the Mac. Edit. "Soldiers of Al-Day!am” if warlike as the Daylamites or Medes. 
See vol. ii. 94. 

* Rilkfs, it will be remembered, is the Arab name of the Queen of Sheba who visited 
.Solomon. In Abyssinia she is termed Kebra zk negest or zi makadi, the latter (according 
to Ferdinand VVerne’s "African Wanderings,” I^ngmans, 1852) being synonymous with 
Ityopia or Habash (Ethiopia or Abyssinia). 



Hasan of Bassorah. 


83 


from the ship, and one of them will sit down on the settle, under 
which thou hast hidden thyself, whereupon dc'* thou put forth 
thy hand to her and take hold of her and implore her protection. 
And know thou, O my son, that an she accord thee pnv 
tection, thou wilt win thy wish and regain thy wife .ind children; , 
but, if she refuse to protect thee, make thy mourning lor thyself 
and give up all hope of life, and make sure of death for indeed 
thou art a dead man. Understand, O my son, that thou 
adventurest thy life and this is all I can do for thee, and— the 

peace!” And Shahrazad perceived the dawn ot day iind ceased 

to say her permitted say. 

fflfjen it Itiatf tf)e Cigfjt 5?unbrcb anb Jfoiirtt) iligljt, 

She said. It hath reached me, O auspicious King, that King 
Hassun spake these words to Hasan and charged him .is wc have 
related, ending with, “This is all I can do for thee and know th.it 
except the Lord of Hc.iven had aided thee, thou hadst not come 
hither!” The youth wept till he swooned away, and when he 
recovered, he recited these two couplets, 

‘A term decreed my lot I 'spy: * And, when its days shall end, I die 
Though lions fought with me in lair * II Time he mine I'd heat them, I'" 

Then having ended his verse he kissed the ground before the 
Sovran and said to him, “() mighty King, hcjw many d.iys remain 
till the coming of the ships?” Replied the other, “In a month’s 
time they will come and will tarry here, selling their c.irgueson, 
other two months, after which they will return to their own 
country; so hope not to set out save alter three whede months.” 
Then the King bade him return to the house of hospitality 
and bade supply him with all that he needed ot me.it .ind drink 
and raiment fit for Kings. Hasan abode in the guest-house a 
month, at the end of which the vessels arrived .ind the King and 
the merchants went forth to them, taking Hasan with them. 
Amongst them he saw a .ship with much people therein, like the 
shingles for number; none knew their talc save He who created 
them. She was anchored in mid-harbour and had cocks which 
transported her lading to the .shore. So Hasan abode till the 
crew had landed all the goods and sold and bought and to the 
time of departure there wanted but three days; whereupon the 
King sent for him and equipped him with all he required and 
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gave him great gifts: after which he summoned the captain of 
the great ship and said to him, “Take tins youth with thee in 
the vessel, so none may know of him save thou, and carry him to 
the Islands of Wak and leave him there; and bring him not 
back.” And the Rais said, “To hear is to obey; with love and 
gladness!” Then quoth the King to Hasan, “Look thou tell 
none of those who are with thee in the ship thine errand nor 
discover to them aught of thy case; else thou art a lost man;” 
and quoth he, “Hearing and obedience!” With this he fare' 
welled the King, after he had wished him long life and victory 
over his enviers and his enemies; wherefore the King thanked 
him and wished him safety and the winning of his wish. Then 
he committed him to the captain, who laid him in a chest which he 
embarked in a dinghy, and bore him aboard, whilst the folk were 
busy in breaking bulk and no man doubted but the chest con' 
tained somewhat of merchandise. After this, the vessels set sail 
and fared on without ceasing ten days, and on the eleventh day 
they made the land. So the Rais set Hasan ashore and, as he 
walked up the beach, he saw wooden settles^ without number, 
none knew their count save Allah, even as the King had told him. 
He went on, till he came to one that had no fellow and hid under 
it till nightfall, when there came up a mighty many of women, 
as they were locusts overswarming the land and they marched 
afoot and armed cap'ii'pie in hauberks and strait'knit coats of 
mail bending drawn swords in their hands, who, seeing the 
merchandise landed from the ships, busied themselves therewith. 
Presently they sat down to rest themselves, and one of them 
seated herself on the settle under which Hasan had crouched: 
whereupon he took hold of the hem of her garment and laid it 
on his head and throwing himself before her, fell to kissing her 
hands and feet and weeping and crying, “Thy protection! thy 
good' will!” Quoth she, “Ho, thou! Arise and stand up, ere 
any see thee and slay thee.” So he came forth and springing up 
kissed her hands and wept and said to her, “O my mistress, I am 
under thy protection!”; adding, “Have ruth on one who is parted 
from his people and wife and children, one who hath haste to 
rejoin them and one who adventureth life and soul for their sake! 
Take pity on me and be assured that therefor Paradise will be thy 
reward; or, an thou wilt not receive me, I beseech thee, by Allah 


^ Arab. “Dakkah,” which Lane translates by "settee.” 
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the Great, the Concealer, to conceal my case!'" The merchants 
stared to see him talking with her; and she, heannj^ his words 
and beholding his humility, was moved to ruth lor him; her heart 
inchned to him and she knew that he had not ventured himself 
and come to that place, save for a gra\e matter. So she said to 
him, “O my son, be of good cheer and keep thine eyes cool and 
clear, hearten thy heart and take courage and return to thy 
hiding'place till the coming night, and Allah shall do as He will.” 
Then she took leave of him and Hasan crept under the wix)den 
settle as before, whilst the troops lighted llambeaux of wax mixed 
with aloes'wood and Nadd'pcrlume and crude ambergris’ and 
passed the night in sport and delight till the morning. At day' 
break, the boats returned to the shore and the merchants busied 
themselves with buying and selling and the transport ot the goods 
and gear till nightfall, whilst Hasan lay hidden bene.ith the settle, 
weeping'eyed and woefuhhcarted, knowing not what was decreed 
to him in the secret preordainment oi Allah. As he was thus, 
behold, the merchant'woman with whom he had taken reluge 
came up to him and gi\ing him a habergeon and a helmet, a 
spear, a sword and a gilded girdle, bade him don them and seat 
himself on the settle alter which she lelt him, lor lear ol the troops. 
So he arose and donned the m«uhcoat and helmet and clasped 
the girdle about his middle; then he slung the swf)rd over his 
shoulder till it hung under his armpit, and taking the spear in his 
hand, sat down on that settle, whilst his tongue neglected not to 
name Allah Almighty and call on Him for protection. And 
Shahrazad perceived the dawn of day and ceased to say her per' 
mitted say. 

it tnasi tfjc Ci'ght 5?unbrcli anb Jfiftfj iDIgftt, 

She continued, It hath reached me, O auspicious King, that when 
Hasan received the wciipons which the mcrchant'woman had 
given to him, saying, ”Sit thee upon the settle and let ncine wf)t 
thy case,” he armed himself and took his scat, whilst his tongue 
neglected not to name Allah Almighty and to call upon Him for 
protection. And behold, there appeared cressets and lanthorns 
and flambeaux and up came the army of women. Sf) he arose and 


Arab. “Ambar al-Khim,” the latter word (raw) being pure Persian 
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mingling with them, became as one of them. A httle before day^ 
break, mey set out, and Hasan with them, and fared on till they 
came to their camp, where they dispersed each to her tent, and 
Hasan followed one of them and lo! it was hers for whose prey 
tection he had prayed. When she entered, she threw down her 
arms and doffed her hauberk and veil. So Hasan did the like 
and looking at his companion, saw her to be a grizzled old woman, 
blue^eyed and big'nosed, a calamity of calamities, the foulest of 
all created things, with face pock-marked and eyebrows bald, gap- 
toothed and chap-fallen, with hair hoary, nose running and mouth 
slavering;’ even as saith the like of her the poet, 

“In her chcek'corncrs nine calamities * Wone, and when shown, each one 
Jehannam is: 

Hideous the face and favour foulest foul * As cheek of hog; yea, 'tis a cesS' 
pool phiz.” 

And indeed she was like a pied snake or a scald she-wolf. Now 
when the old woman looked at Hasan, she marvelled and said, 
“How came this one to these lands and in which of the ships was 
he and how arrived he hither in safety?" And she fell to 
questioning him of his case and admiring at his arrival, whereupon 
he fell at her feet and rubbed his face on them and wept till he 
fainted; and, when he recovered himself, he recited these 
couplets, 

“When will Time grant we meet, when shall we be * Again united after 
severance stark? 

And I shall win my choicest wish and view^ * Blame end and Love abide 
without remark? 

Were Nile to How as freely as my tears, * Twould leave no region but 
with water-mark- 

Twould overthrow Hijaz and Egypt-land * Twould deluge Syria and 
'twould drown Irak 

This, O my love, is caused by thy disdain, ♦ Be kind and promise meeting 
fair and fain!” 


‘The author neglects to mention the ugliest part of old-womanhood in the East, long 
empty breasts like tobacco-pouches. In youth the bosom is beautifully high, arched and 
rounded, firm as stone to the touch, with the nipples erect and pointing outwards. But 
after the girl-mother’s first child (in Europe /f premier embellit) all changes. Nature and 
bodily power have been overtasked; then comes the long suckling at the mother’s expense: 
the extension of the skin and the enlargement of its vessels are too sudden and rapid for 
the diminished ability of contraction and the bad food aids in the continual consumption of 
vitality. Hence, among Eastern women age and ugliness are synonymous. It is only in 
the highest civilisation that we find the handsome old woman 
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Then he took the crone's skirt and laid it on his head and tell to 
weeping and craving her protection. When she saw his ardency 
and transport and anguish and distress, her heart soitened to liim 
and she promised him her safeguard, saying, “Have no lear 
whatsoever.” Then she questioned him of his case and he told 
her the manner of his coming thither and all that had bel alien 
him from beginning to end, whereat she marvelled and said, “This 
that hath betide thee, methinks, never bended any save thyself iind 
except thou hadst been vouchsafed the especial protection of 
Allah, thou hadst not been saved: but now, C) my son, take comfort 
and be of good courage; thou hast nothing more to fear, lor indeed 
thou hast won thy wish and attained thy desire, it it please the 
Most High!” Thereat Hasan rejoiced with joy exceeding and 
she sent to summon the captains of the army to her piesence, and 
It was the last day of the month. So they presented themselves 
and the old woman said to them, “Go out and proclaim to all 
the troops that they come forth tomiorrcnv at daybreak and let 
none tarry behind, for whoso tarryeth shall be slam,” They 
replied, “We hear and we obey,” and going forth, made pro' 
clamation to all the host anent a review next morning, even as 
she bade them, after which they returned and told her oi this; 
whereby Hasan knew that she was the Comin.mderun'chief ol 
the army and the Viceregent in authority over them, and her 
name was Shawahi the Fascinator, entituled 1 1mm aFDawahi, or 
Mother of Calamities.^ She ceased not to bid and lorbid iind 
Hasan doffed not off his arms from his body that day. N< )W when 
the morning broke, all the troops fared forth from their places, hut 
the old woman came not out with them, and as soon as they were 
sped and the stead was clear of them, she said to Hasan, Draw 
near unto me, O my son- ” So he drew near unto her and stood 
between her hands. Quoth she, “Why and wherefore hast thou 
adventured thyself so boldly as to enter this land, and how came 
thy soul to consent to its own undoing? Tell me the truth and 


‘The name h,is occurred in the Kmuhtlv t.ile of Kipk Om.ir and his vnis, vol i. 2^,9 
She is here called Mother of Calamities, burin j' 121, v»)l iv of the Mac hdit she beromei 
"Lady CZAt) al-DawAhi ” It will he remembered that the title means calamitous to the 
foe. 

* Bv this address she assured him th.it .he Imd no design upon his ch.-istity In Moslem 
lands it is always advisable to accost .1 stranae woman, no m.ittcr how younit with. 
"Yi Ummn’' = 0 my mother This is pledging one’s word, as it were, not to make love to 
her 
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the whole truth and fear aught of ill come of it, for thou hast my 
plighted word and I am moved to compassion for thy case and 
pity thee and have taken thee under my protection. So, if thou 
tell me the truth, 1 will help thee to win thy wish, though it 
involve the undoing of souls and the destruction of bodies; and 
since thou hast come to seek me, no hurt shall betide thee from 
me, nor will I suffer any to have at thee with harm of all who be 
in the Islands of Wak.” So he told her his tale from first to last, 
acquainting her with the matter of his wife and of the birds; 
how he had captured her as his pri 2 ;e from amongst the ten and 
married her and abode with her, till she had borne him two sons, 
and how she had taken her children and flown away with them, 
whenas she knew the way to the feather-dress. Brief, he con' 
cealed from her no whit of his case, from the beginning to that 
day. But when Shawahi heard his relation, she shook her head 
and said to him, ‘‘Glory be to God who hath brought thee hither 
in safety and made thee hap upon me! For, hadst thou happened 
on any but myself, thou hadst lost thy life without winning thy 
wish; but the truth of thine intent and thy fond affection and the 
excess of thy lovedonging for thy wife and yearning for thy 
children, these it was that have brought thee to the attainment 
of thine aim. Didst thou not love her and love her to distraction, 
thou hadst not thus imperilled thyself, and Alhamdolillah — Praised 
be Allah — for thy safety! Wherefore it behoveth us to do thy 
desire and conduce to thy quest, so thou mayst presently attain 
that thou scekest, if it be the will of Almighty Allah. But know, 
O my son, that thy wife is not here, but in the seventh of the 
Islands of Wak and between us and it is seven months’ journey, 
night and day. From here we go to an island called the Land of 
Birds, wherein, for the loud crying of the birds and the flappinti 

of their wings, one cannot hear other speak.” And Shahrazad 

perceived the dawn of day and ceased to say her permitted say. 

Jificn it toasf tfie Cfgfit Jbunbreb anb iSi'gfit, 

She pursued, It hath reached me, O auspicious King, that the 
old woman said to Hasan, “Indeed thy wife is in the Seventh 
Island,' the greatest amongst the Islands of Wak and betwixt 


'Apparently the W:ikites numbered their Islands as the Ancln-Amcric.ins do their 
streets. For this thev have been charged with “want of imagination”; but the custom 
it strictly classical. See at Pompeii “Reg (io) 1 ; Ins (ula) 1, Via Prima, Secunda,” etc. 
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us iind it is a severi'inonths' journey. From here we fare tor the 
Land of Birds, whereon tor the torce of their tlying and the 
tlapping of their wings, we cannot hear one other sjK'ak. Over 
that country we journey night and day, eleven days, alter which 
we come forth of it to another called the Land oi Feials where, 
for stress of roaring ot lions and howling ot wolves and laughing 
of hyienas and the crying ot other beasts ot prey we shall iiear 
naught, and therein we travel twenty days' journey. Then we 
issue theretrom and come to a third country, called thi' Land (^f 
the Jann, where, for stress ot the ciying ot the Jinn and the 
flaming of fires and the tlighl ot sparkb and smoke Irom their 
mouths and the noise of their groaning and their ariogance in 
blocking up the road betore us, our cars will be deatened and 
our eyes blinded, so that we sh.ill neither hear nor see, nor dare 
a.ny look behind him, or he perisheth: but there horseman boweth 
head on saddle-bow and raiseth it not tor three days. Alter this, 
wc abut upon a mighty mountain and a running river contiguous 
with the Isles of Wak, which are .seven in number and the extent 
whereof is a whole year’s journey lor a well girt horsem.m. And 
thou must know, O my son, that these tnxips aie all \irgin girls, 
and that the ruler over us is a woman ot the Archipelago ot Wak. 
On the bank of the ri\er aforesaid is another mount. iin, called 
Mount Wak, and it is thus named by ri.ison ol a tree which 
bcareth fruits like heads of the Sons of Adam.’ W hen the sun 
riseth on them, the heads cry out all, saying in their cries:- -■ 
AVak! Wak! Glory be to the Creating King, AbKh.illik!’ And 
''’hen wc hear their crying, we know that the sun is risen. In 
like manner, at sundown, the heads .set up the same cry, W;ik! 
Wak! Glory to AbKhallak!' and so we know th.it the sun hath 
set. No man may abide with us or le leh to us or tread our earth; 
and betwixt us and the abiding-pla a* ol the Queen who riileth 
over us is a month’s ]ourney irom this shore, all the lieges 


’ These ..rc the I’ucll.r W.a u m - s '.f v.1.. Ihn 'U W .r<l> .iffrr an fxrular 

rvitness. “Here too is .i tree wh.h l>e.,r. fruus like wmen ^vl-o luve fa.r an.l are 

hnnR hv their h.nr Thev corn I.Tth fnan nt- .uments l.ke l.ir.e e.-thern tea .ahash- 
Koiinis^) .ind when thev «;eM.e ..>r in I M,n thev erv Wak Wak ((.od (,od ) till tlinr 
hair IS cut. and ^vhcn it is cut th. ^ du , an.i the isl.inders underst.tnri this - rv wherefrom 
thtv .lucure 1 
which i 

Greeks uRt.uuorphise.l to ' “Phomv , . , 

female, and the Somal behind Cape Guardafu. tell the same tale of their Cynhy-rnas. 


. and when it is cut th.^ <lu , an.l tne isi..notr-,umK ...... y- 

e ill ” The Ai.'nh al M.nd kh.ipt rv 1 pl.ucs in W.ik-I.in.l th<- S.imand.d, a bird 
T, the fire without b.m^f burnt evidenih. tbe hirvj.tMn "Ih H.nni,*' \^hlch the 


ils.i nK”tif.ns ,i hare like animal, 


I ale then 
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whereof are under her hand, as are also the tribes of the Jinn, 
Marids and Satans, while of the warlocks none kenneth the 
number save He who created them. Wherefore, an thou be 
afraid, I will send with thee one who will convey thee to the 
coast and there bring one who will embark thee on board 
a ship that bear thee to thine own land. But an thou be content 
to tarry with us, I will not forbid thee and thou shalt be with 
me in mine eye,^ till thou win thy wish, Inshallah!” Quoth he, 
my lady, I will never quit thee till I foregather with my 
wife or lose my life!"; and quoth she, “This is a light matter; 
be of good heart, for soon shalt thou come to thy desire, Allah 
willing; and there is no help but that I let the Queen know of 
thee, that she may help thee to attain thine aim." Hasan 
blessed her and kissed her head and hands, thanking her for 
her good deed and exceeding kindness and firm will. Then he 
set out with her, pondering the issue of his case and the horrors 
of his strangerhood; wherefore he fell a'weeping and a^wailing 
and recited these couplets, 

“A Zephyr bloweth from the lovers site; * And thou canst view me in the 
saddest plight: 

The Night or Union is as bnlliant morn; * And black the Sevcrance'day as 
blackest night: 

Farewclling friend is sorrow sorest sore * Parting from lovers merest un- 
delight. 

I will not blame her harshness save to her, * And ’mid mankind nor friend 
nor fere I sight: 

How can I be consoled for loss of you? * Base censor's blame shall not 
console my sprite! 

O thou in charms unique, unique’s my love; ♦ 0 peerless thou, my heart 
hath peerless might! 

Who maketh semblance that he loveth you * And dreadeth blame is most 
blame' worthy wight.” 

Then the old woman bade beat the kettle-drums for departure and 
the army set out. Hasan fared with her, drowned in the sea of 
solicitude and reciting verses like those above, whilst she strave to 
comfort him and exhorted him to patience; but he awoke not from 
his tristesse and heeded not her exhortations. They journeyed 
thus till they came to the boundaries of the Land of Birds^ and 


* i.e. I will keep thee as though thou wert the apple of my eye. 

* A mere exagger-ition of the “Gull-fairs” noted by travellers in sundry islands as 
Ascension and the rock ('ff Rra7ilian Santos 
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when they entered it, it seemed to Hasan as if the world were 
turned topsy-turvy for the exceeding clamour. His head ached 
and his mind was dazed, his eyes were blinded and his ears 
deafened, and he feared with exceeding fear and made certain of 
death, saying to himself, ‘‘If this be the Land ol Birds, how will 
be the Land of Beasts?” But, when the crone hight Shawahi 
saw him in this plight, she laughed at him, saying, “O my son, if 
this be thy case in the first island, how will it fare with thee, when 
thou comest to the others?” So he prayed to Allah and humbled 
himself before the Lord, beseeching Him to assist him against that 
wherewith He had afflicted him and bring him to his wishes; 
and they ceased not going till they passed out ol the Land of 
Birds and, traversing the Land of Beasts, came to the Lind of 
the Jann which when Hasan saw, he was sore all lighted and 
repented him of having entered it with them. But he sought aid 
of Allah the Most High and fared on with them, till they were 
quit of the Land of the Jann and came to the river and set down 
their loads at the foot of a vast mountain and a lofty, and pitched 
their tents by the stream^bank. Then they rested and ate and 
drank and slept in secqrity, for they were come to their own 
country. On the morrow the old woman set Hitsan a couch of 
alabaster, inlaid with pearls and jewels and nuggets of red gold, 
by the riverside, and he sat down thereon, having first bound his 
face with a chin-kerchief, that discovered naught of him hut his 
eyes. Then she bade proclaim among the troops that they should 
all assemble before her tent and put off their clothes and go 
down into the stream and wash; and this she did that she might 
parade before him all the girls, so haply his wife should be 
amongst them and he know her. So the whole army mustered 
before her and putting off their clothes, went down into the 
stream, and Hasan seated on his couch watched them washing 
their white skins and frolicking and making merry, whilst they 
took no heed of his inspecting them, deeming him to be of the 
daughters of the Kings. When he beheld them stripped of their 
clothes, his chord stiffened for that looking at them mother-naked 
he saw what was between their thighs, and that of all kinds, soft 
and rounded, plump and cushioned; large-lipped, perfect, re- 
dundant and ample, ^ and their faces were as moons and their hair 


' Arab "K4mil wa Basft wa Wifir”»thc names of three popular metres, for which tec 
the Terminal Essay. 
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as night upon day, for that they were of the daughters of the 
Kings. When they were clean, they came up out of the water, 
stark naked, as the moon on the night of fullness and the old 
woman questioned Hasan of them, company by company, if his 
wife were among them; but, as often as she asked him of a troop, 

he made answer, “She is not among these, O my lady." And 

Shahrazad perceived the dawn of day and ceased saying her per' 
mitted say. 


lifjen It toag tf)e Cigfjt J&unbrcb anb feebentfj iOtisbt, 

She resumed. It hath reached me, O auspicious King, that the 
old woman questioned Hasan of the girls, company after company, 
if haply his wife were among them; but as often as she asked 
him ot a troop, he made answer, “She is not among these, O my 
lady!" Last of all, there came up a damsel, attended by ten 
slavc'giris and thirty waiting'women, all of them high'bosomed 
maidens. They put off their clothes and went down into the 
river, where the damsel fell to riding the high horse over her 
women, throwing them down and ducking them. On this wise 
she continued for a full hour, after which all came up out of the 
water and sat down; and they brought her napkins^ of gold'purfled 
silk, with which she dried herself. Then they brought her clothes 
and jewels and ornaments of the handiwork of the Jinn, and she 
donned them and rose and walked with graceful pace among the 
troops, she and her maidens. When Hasan saw her, his heart 
was ready to fly from his breast and he said, “Verily this girl is 
the likest of all folk to the bird I saw in the basin atop of the 
palace of my sisters the Princesses, and she lorded it over her 
lieges even as doth this one." The old woman asked, “O Hasan, 
is this thy wife?"; and he answered, “No, by thy life, O my 
lady; this is not my wife, nor ever in my life have I set eyes on 
her; neither among all the girls I have seen in these islands is 
there the like of my wife nor her match for symmetry and grace 
and beauty and loveliness!" Then said Shawaki, “Describe her 
to me and acquaint me with all her attributes, that I may have her 
in my mind; for I know every girl in the Islands of Wak, being 


'Arab. “Man5shlf” = drvinf» towel*?, Plur of Minshafah, and the popular term which 
Dr. Jon.ithan Swift corrupted to “Munnassaf ” Lane (Nights, Introduct. p. ix.). 
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commander of the army of maids and governor over them; whcrc' 
fore, an thou describe her to me, I shall know her and will contrive 
tor thee to take her/’ Quoth he, “My wife hath the fairest tace 
and a form all grace; smooth is she of cheeks and high of breasts 
with eyes of liquid light, calves and thighs plump to sight, teeth 
snowy white, with dulcet speech dight; in speech soft and bland 
as she were a willow'wand; her gilts are a moral and lips are red 
as coral; her eyes wear natural Kohhdye and her lower labia’ in 
softness lie. On her right cheek is a nude and on hei w.iM, under 
her navel, is a sign; her face shines as the rondure of the moon 
in sheen, her waist is slight, her hips a heavy weight, and the water 
of her mouth the sick doth heal, as it were Kausar or Salsibil."’’ 
Said the old woman, “Give me an increased account ot her, Allah 
increase thee of passion for her!” Quoth he, “My wile hath a 
face the fairest fair and oval cheeks the rarest rare; neck long and 
spare and eyes that Kohl wear; her side face shows the Anemones 
of Nu’uman, her mouth is like a seal of cornelian and flashing teeth 
that lure and stand one in stead of cup and ewer. She is cast in 
the mould of pleasantness and between her thighs is the throne of 
the Caliphate, there is no such sanctuary among the Holy Places; 
as saith in its praise the poet. 

The name of what dravc me distrau;;ht * Hath letliTs n-nouoi-ci amoni; incn 
A four into five iniilriplied * And a midti|dii-d -ix inio uu '' 


' Arab “Shafaif" ojtposcd f<> “Sliafali” the nKxitb lips. 

* Fountains of Faratiisc. this dcsi iipiidM is a fair insi.iiuc of Iica rli(’ S.p a fjirosc- 
rhvme) dislocates the order, .in Arab I'omns with hair, fort lie.id, < \ rbrow s .mil l.islu's .md 
when he reaches the nose, he slips down to the tots foi (h" sake o| the .issonmir If 
the latter be neglected the whole list ol elianns imisr be otht rwise oidi red , .md the student 
will compare Mr Pavne’s vcrsimi of ibis p.iss.i^e with min' 

* A fair specimen of the Ar.il' logo|,.!riph ilensed from flie Ab|a<i Alph.ibrt wliuh con- 
tains only the Hebrew .md Ssri.n letters not tlm mx Anlm 'Urns ■! > S 20 which 
represents the Kaf (K) .md 6 X 10 -bO, or Sm ISi 'Ilie whole word is ih.is '•Kiis", 
the Greek uvabz or xuoao;, and the lowsi word.m FVrsi.m as in Ar.ibu , f<,r the female 
pudenda, extensively used in vnig.ir .ibiise In in\' \ouili wc li.id at tin Ihnvcrstty 
•omething of the kind, 

Tr) five and five ami fifts-fivc 
The first of letters add 
I'o make a tiling to please a King 
And drne a wise man m.i'l 

Answer WT.VA. Verv interesting to the ai.thropologir .d student is this excursus of 
Hasan, who after all manner of hardships and horr- rs .md risking Ins life to recover hiS 
wife and children, breaks out into song on the sub|af of her privities And it cun hardly 
be tale-teller’s gag as both verse and prose show considcral.lc art in tomjtosiUon. (See 

p.348.) 
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Then Hasan wept and chanted the following Mawwal\ 

“O heart, an lover false thee, shun the parting bane * Nor to forgetfulness 
thy thoughts constrain: 

Be patient; thou shalt bury all thy foes; * Allah ne’er falseth man of 
patience fain.” 

And this also, 

“An wouldst be lifc'long safe, vaunt not delight; * Never despair, nor wone 
o’erjoyed in sprite! 

Forbear, rejoice not, mourn not o'er thy plight * And in ill day ‘Have not 
we oped?’— recite.”^ 

Thereupon the old woman bowed her head groundwards awhile, 
then, raising it, said, ‘‘Laud be to the Lord, the Mighty of 
Award! Indeed I am afflicted with thee, O Hasan! Would 
Heaven I had never known thee! This woman, whom thou 
describest to me as thy wife, I know by description and I know 
her to be none other than the eldest daughter of the Supreme 
King, she who ruleth over all the Islands of Wak. So open both 
eyes and consider thy case; and if thou be asleep, awake; for, 
if this woman be indeed thy wife, it is impossible for thee ever to 
obtain her, and though thou come to her, yet couldst thou not 
avail to her possession, since between thee and her the distance 
is as that between earth and Heaven. Wherefore, O my son, 
return presently and cast not thyself into destruction nor cast me 
with thee; for meseemeth thou hast no lot in her; so return 
whence thou earnest lest our lives be lost." And she feared for 
herself and for him. When Hasan heard her words, he wept till 
he fainted and she left not sprinkling water on his face, till he 
came to himself, when he continued to weep, so that he drenched 
his dress with tears, for the much cark and care and chagrin which 


‘ Egyptian and Syrian vulgar term for M.iwdliyah or Mawdliyah, a short poem on 
subjects either classical or vulgar. It generally consists of five lines all rhyming except 
the penultimate. The metre is a species of the Basit which, however, admits of con- 
siderable poetical license; this being according to Lane the usual “Weight,” 

w— /— -v— / V/ — / . 

The scheme is distinctly anapaestic and Mr. Lyall (Translations of Ancient Arabic Poetry) 
compares with a cognate metre, the Tawfl, certain lines in Abt Vogler, e.g. 

‘Tfe know why the forms are fair, ye hear how the tale is told.” 

repeat the chapter of the Koran termed The Opening, and beginning with these 
words, “Have we not opened thy breast for thee and eased thee of thy burden which 
galled thy back ? • * * Verily with the difficulty cometh ease 1”— Koran xciv. vol. 1, 5. 
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betided him by reason of her words. And indeed he despaired of 
life and said to the old woman, ‘‘O my lady, and how shall 1 go 
back, after having come hither? Verily, I thought not thou 
wouldst forsake me nor fail of the winning of my wish, especially 
as thou art the Commanderdn'chief of the army oi the girls.” 
Answered Shawahi, ”0 my son, I doubted not but thy wife was a 
maid of the maids, and had I known she was the King's daughter, 
I had not suffered thee to come hither nor had I shown the 
troops to thee, for all the love I bear thee. But now, O my son, 
thou hast seen all the girls naked; so tell me which of them 
pleaseth thee and I will give her to thee, in lieu of thy wife, and 
do thou put it that thy wife and children are dead and take her 
and return to thine own country in safety, ere thou fall into the 
King's hand and I have no means of delivering thee. So, Allah 
upon thee, O my son, hearken unto me. Choose thyself one of 
these damsels, in the stead of yonder woman, and return presently 
to thy country in safety and cause me not quaff the cup of thine 
anguish! For, by Allah, thou hast cast thyself into afiliction sore 
and peril galore, wherefrom none may avail to deliver thee ever' 
more!" But Hasan hung down his head and wept with long 
weeping and recited these couplets, 

“ ‘Blame not!' said 1 to all who blamed me; * ‘Mine cyrdid.s nauj'ht hut 
tears were made to dree:’ 

The tears that brim these orbs have overflowed * My cheeks, for lovers and 
love’s cruelty. 

Leave me to love though waste this form of me' * For I of Love adore the 
insanity : 

And, Oh my dcarling, passion grows on me * For you - and you, why 
grudge me clemency^ 

You wronged me after swearing troth and plight, * FaKed my companion' 
ship and turned to flee- 

And cup of humbling for your rigours sore ♦ Ye made me dram what day 
departed ye: 

Then melt, O heart, with longing for their sight * And, O mine eyes, with 
crowns of tears be dight ” 

And Shahrazad perceived the dawn of day and ceased to 

say her permitted say. 


mf)en (t toais fte Ci’gfjt 5?unl>relJ anb Cfgftrtj ilfghf, 

She said, It hath reached me, O auspicious King, that when 
the old woman said to Hasan, "Bv Allah, O my son, hearken to 
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my words! Choose thee one of these girls in lieu of thy wife and 
presently return to thy country in safety,” he hung down his head 
and recited the couplets quoted above. Then he wept till he 
swooned away and Shawahi sprinkled water on his face till he 
revived, when she addressed him, ”0 my lord, I have no shift 
left; because if I carry thee to the city thy life is lost and mine 
also: for, when the Queen cometh to know of this, she will blame 
me for admitting thee into her lands and islands, whereto none of 
Adam’s sons hath access, and will slay me for bringing thee with 
me and for suffering mortal to look upon the virgins seen by thee 
in the sea, whom ne’er touched male, neither approached mate.” 
And Hasan swarc that he had never looked on them with evil of 
eye. She resumed, “O my son, hearken to me and return to thy 
country and I will give thee wealth and treasures and things of 
price, such as shall sullice thee for all the women in the world. 
Moreover, I will give thee a girl of the best of them, so lend an 
ear to my words and return presently and imperil not thyself; 
indeed I counsel the.e with good counsel.” But he wept and 
rubbed both cheeks against her feet, saying, ”0 my lady and 
mistress and coolth of mine eyes, how can I turn back now that I 
have made my way hither, without the sight of those I desire, and 
now that I have come near the beloved’s site, hoping for meeting 
forthright, so haply there may be a portion in reunion to my 
plight?” And he improvised these couplets, 

“O Kings of beauty, grace to prisoner ta'en * Of eyelids fit to rule the 
Chosroes’ reign: 

Ye pass the wafts of mu.sk in perfumed breath, * Your cheeks the charms 
of blcK'immg rose disdain 

The softest Zephyr breathes where pitch ye camp * And thence far^ 
scattered sweetness fills the plain: 

Censor of me, leave blame and stint advice' * Thou brmgcst wcaiydng 
words and wisdom vain: 

Why heat my passion with this flame and up' * braid me when naught thou 
knowest of its bane? 

Captured me eyes with passion maladifs, * And overthrew me with Love s 
might and main: 

I scatter tears the while I scatter verse, * You are my theme for rhyme and 
prosy strain. 

Melted my vitals glow of rosy cheeks * And in the Lazadowe my heart is 
lain: 

Tell me, an I leave to di.<5course of you, ♦ What speech my breast shall 
broaden? Tell me deign! 

Lifedong I loved the lovelings fair, but ah, * To grant my wish eke Allah 
must he fain!” 
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Hearing his verses the old woman wns moved to ruth for him and 
Allah planted the seed ot atiection for him in her heart; so 
coming up to him she consoled him, saying, “Be ol good cheer 
and keep thine eyes cool and clear and put away trouble (rom thy 
thought, tor, by Allah, 1 will ventuie my lite with thee, till thou 
attain thine aim or death undo me!” With this, Harm’s heart 
was comforted and his bosom broadened and he sat talking with 
the old woman till the end of the day, when all the girls dispersed, 
some entering their towivmansions and others nighling in the 
tents. Then the old woman carried him into the city and lodged 
him in a place apart, lest any should come to know ol him and 
tell the Queen ot him and she should slay him and slay her who 
had brought him thither. Moreover, she served him hersell and 
strave to put him in fear of the awlul m.ijesty oi the Supreme 
King, his wife’s lather; whilst he wept before her and said, “O 
my lady, I choose death tor myself and loathe this worldly life, if 1 
foregather not with my wite and children: I have set my existence 
on the venture and will either attain my aim or die.” So the old 
woman fell to pondering the means of bringing him and his wife 
together and casting about how to do in the ca^e ol thi> unh.ippy 
one, who had thrown himself into destruction and would not be 
diverted from his purpose by fear or aught else; for, indeed he 
recked not of his life and the sayer of bywords s.nth, “Lover in 
nowise hearkeneth he to the speech of the m.in who is fancy dree.” 
Now the name of the Queen ot the island w'herein they w'eie was 
Nur aLHuda,^ eldest daughter of the Supreme King, and she had 
six virgin sisters, abiding wath their lather, whf)se e.ipilal and 
court were in the chief city of that region and who h;id made her 
ruler over all the lands and islands of Wak. So when the ancient 
dame saw Hasan on fire with yearning alter his wile and children, 
she rose up and repaired to the palace and going in to Queen Nur 
al'Huda kissed ground before her; for she had a claim on her 
favour because she had reared the King’s daughters one and all 
and had authority over each and every of them and was high in 
honour and consideration with them and with the King. Nur 
al'Huda rose to her as she entered and embnicing her, seated 
her by her side and asked her of her journey She answered, 
“By Allah, O my lady ’twas a blessed journey and I have 


M.anr renders \ur al-Hudil (Fight of Snlvation) hv I.ighf of Day which would be 
Nur al-Hadi. 

VOL. VIII, 
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brought thee a gift which I will presently present to thee,” adding, 
”0 my daughter, O Queen ot the age and the time, I have a 
favour to crave of thee and I fain would discover it to thee, that 
thou mayst help me to accomplish it, and but for my confidence 
that thou wilt not gainsay me therein, I would not expose it to 
thee ” Asked the Queen, ‘‘And what is thy need? Expound it to 
me, and I will accomplish it to thee, for I and my kingdom and 
troops arc all at thy commandment and disposition.” There' 
withal the old woman quivered as quivereth the reed on a day 
when the storm^wind is abroad and saying in herself, ‘‘O^ Pro' 
tector, protect me from the Queen’s mischief”!” fell down before 
her and acquainted her with Hasan’s case, saying, ‘‘O my lady, a 
man, who had hidden himself under my wooden settle on the sea' 
shore, sought my protection; so I took him under my safeguard 
and carried him with me among the army of girls armed and 
accoutred so that none might know him, and brought him into the 
city; and indeed I have striven to affright him with thy fierce' 
ness, giving him to know of thy power and prowess; but, as 
often as I threatened him, he weepeth and reciteth verses and 
sayeth, ‘Needs must I have my wife and children or die, and I 
will not return to my country without them.’ And indeed he 
hath adventured himself and come to the Islands of Wak, and 
never in all my days saw I mortal heartier of heart than he or 
doughtier of derring'do, save that love hath mastered him to the 

utmost of mastery.” And Shahrazad perceived the dawn of 

day and ceased saying her permitted say. 

Mficn it toasf tfje ^igfit J^unbreb anb jaintf) i^ioftt, 

She said, It hath reached me, O auspicious King, that when the 
old woman related to Queen Nur al'Huda the adventure of 
Hasan, ending with, ‘‘Never I saw any one heartier of heart than 
he save that love hath mastered him to the utmost of mastery,” 
the Queen, after lending an attentive ear and comprehending the 
case, waxed wroth at her with exceeding wrath and bowed her 
head awhile groundwards; then, raising it, she looked at Shawahi 


*In the Brcsl. Fdit. *'Yi Salim”=0 s.ifety! — a vulgar ejaculation. 

•A favourite idiom meaning from the mischief which may (or will) come from the 
Queen. 
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and said to her, ‘‘O ill-omened beldam, art thou come to such a 
pass of lewdness that thou earnest males, men, with thee into the 
Islands of Wak and bringest them into me, un fearing of my mis- 
chief? Who hath foregone thee with this fashion, that thou 
shouldst do thus? By the head of the King, but tor tliy chum on 
me for fosterage and service, 1 would forthwith do hotli him and 
thee to die the foulest of deaths, that tra\’ellers might take 
warning by thee, O accursed, lest any other do the like of this 
outrageous deed thou hast done, which none durst hitheito! But 
go and bring him hither forthright, that I may see him; or I will 
strike off thy head, O accursed." So the old woman w’cnt out 
from her, confounded, unknowing whither she went and saying, 
"All this Gilamity hath Allah driven upon me from this Queen 
because of Hasan!" and going in to him, said, "Rise, spciik 
with the Queen, O wight whose last hour is at hand!" So he 
rose and went with her, whilst his tongue ceased not t(3 call upon 
Almighty Allah and say, "O my God, be giacKUis to me in 
Thy decrees and deliver me from this Thine aflliction'!" And 
Shawahi went with him charging him by the way how he should 
speak with the Queen. When he stood before Nur ab Hilda, he 
found that she had donned the chinveil"; so he kissed ground 
before her and saluted her with the salam, improvising these two 
couplets, 

“God make thy glory hist in joy of life, * Allah confirm the l>oons he 
deigned bestow. 

Thy grace and grandeur may our Lord increase * And aye Th’ Almighty 
aid thee o'er thy foe!" 

When he ended his verse Nur al-Huda bade the old woman ask 
him questions before her, that she might hear his answers: so she 
said to him, "The Queen returneth thy salam-greeting and saith 
to thee, ‘What is thy name and that of thy country, and what arc 
the names of thy wife and children, on whose account thou art 
come hither?' " Quoth he, and indeed he had made firm his heart 
and destiny aided him, "O Queen of the age and tide and peerless 
jewel of the epoch and the time, my name is Hasan the full- 


‘ He is not strong-mi nHed hot Ins feminine persistency of purpose, likest to that of a 
sitting hen, is confirmed by the “Consobuions of religion ” The character is delicately 
drawn. 

^ In token that she intended to .irt like a m.in 
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filled of sorrow, and my native city is Bassorah. I know not 
the name of my wife^ but my children s names are Nasir and 
Mansur.” When the Queen heard his reply and his provenance, 
she bespoke him herself and said, ‘'And whence took she her 
children?” He replied, ”0 Queen, she took them from the city 
of Baghdad and the palace of the Caliphate.” Quoth Nur 
abHuda, “And did she say naught to thee at the time she flew 
away?;” and quoth he, “Yes; she said to my mother, ‘Whenas 
thy son cometh to thee and the nights of severance upon him 
longsome shall be and he craveth meeting and reunion to see, and 
whenas the breezes of love and longing shake him dolefully let 
him come in the Islands of Wak to me.' ” Whereupon Queen Nur 
abHuda shook her head and said to him, “Had she not desired 
thee she had not said to thy mother this say, and had she not 
yearned for reunion with thee, never had she bidden thee to her 
stead nor acquainted thee with her abiding'place.” Rejoined 
Hasan, “O mistress of Kings and asylum of prince and pauper, 
whatso happened I have told thee and have concealed naught 
thereof, and I take refuge from evil with Allah and with thee; 
wherefore oppress me not, but have compassion on me and earn 
recompense and requital for me in the world to come, and aid me 
to regain my wife and children. Grant me my urgent need and 
cool mine eyes with my children and help me to the sight of them.” 
Then he wept and wailed and lamenting his lot recited these two 
couplets, 

“Yea, I will laud thee while the ring'dove moans, * Though fail my wish 
of due and lawful scope: 

Ne’er was I whirled in bliss and joys gone by * Wherein I found thee not 
both root and rope 

The Queen shook her head and bowed it in thought a long time; 
then, raising it, she said to Hasan (and indeed she was wroth), “I 
have ruth on thee and am resolved to show thee in review all the 
girls in the city and in the provinces of my island; and in case 
thou know thy wife, I will deliver her to thee; but, an thou know 
her not and know not her place, I will put thee to death and 


* This is not rare even in real life : Moslem women often hide and change their names for 
•uperstitious reasons, from the husband and his family. 

•Arab. “Sabab” which also means cause. Vol, ii. 14. There is the same metaphorical 
use of “Habr’«cord and cause. 
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crucify thee over the old woman s door." Replied Hasan, "I accept 
this from thee, O Queen of the Age, and am content to submit to 
this thy condition. There is no Majesty and there is no Might 
save in Allah, the Glorious, the Great!" And he recited these 
couplets, 

“You've roused my desire and remain at rest, ♦ Waked mv wounded lids 
while you slept w'lth :e.‘>t 

And ye made me a vow ye would not hani^ hack ♦ But >our ^niile when you 
chained me wa\t manife,st 

I loved you in childhcKxi unknowing; Live, * Then slay me not who am 
sore opprest 

Fear ye not trom Allah when slaying a iriend * Wdio j^a::eth on '^tars when 
folk sleep their best^ 

By Allah, my kinsmen, indite on my tomb ♦ This man was the slave of 
Love's harshest hest!’ 

Haps a noble youth, like me Love's own thrall, When he sees my i;rave on 
my name shall call.” 

Then Queen Nur ahHud.i comm.inded that not a girl should 
abide in the city but should come up to the palace and pass in 
review before Hasan and moreover she bade Shawahi go down in 
person and bring them up herselt. Accordingly till the maidens 
in the city presented themsekes belore the Queen, who caused 
them to go in to Hasan, hundred alter hundred, till there was no 
girl left in the place, but she htid shown her to him, yet he saw 
not his wife amongst them. Then s.iid she to him, "Secst thou her 
amongst these?"; and he replied, "by thy lilc, O (,)ucen, she is 
not amongst them." With this she w;is sore enraged against him 
and said to the old woman, "Go in and bung out all who are in 
the palace and show them to him." So .die displayed to him 
every one of the palacc'girLs, but he saw not his wile among them 
and said to the Queen, "By the life ol thy head, O Queen, she is 
not among these." Whereat the Queen was wroth and cried out 
at those around her, saying, "Take him and hale him along, face 
to earth, and cut off his head, least any adventure himsell after 
him and intnide upon if in our country and spy (uit our estate by 
thus treading the soil of our island‘d " So they thiew him down 
on his face and dragged him along then, covering his eyes with 
his skirt, stood at his head with bared brands aw.iiting royal 
permission. Thereupon Shawahi came forward and kissing the 
ground before the Queen, took the hem of her garment and laid h. 
on her head, saying, "O Queen, by my claim for fostciage, be not 
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hasty with him, more by token of thy knowledge that this poor 
wretch is a stranger, who hath adventured himself and suffered 
what none ever suffered before him, and Allah (to whom belong 
Might and Majesty,) preserved him irom death, tor that his lite 
was ordained to be long. He heard of thine equity and entered 
thy city and guarded sitc;‘ wherefore, if thou put him to death, 
the report will dispread abroad of thee, by means of the travellers, 
that thou hatest strangers and slayest them. He is in any case 
at thy mercy and the slain of thy sword, if his wife be not found 
in thy dominions; and whensoever thou desireth his presence, 1 
can bring him back to thee. Moreover, in very sooth I took him 
under my protection only of my trust in thy magnanimity through 
my claim on thee for fosterage, so that 1 engaged to him that thou 
wouldst bring him to his desire, for my knowledge of thy justice 
and quality of mercy. But for this, I had not brought him into thy 
kingdom; for I said to myself: The Queen will take pleasure in 
looking upon him, and hearing him speak his verses and his sweet 
discourse and eloquent which is like unto pearls strung on string.' 
Moreover, he hath entered our land and eaten of our meat; where' 

fore he hath a claim upon us." And Shahra^ad perceived the 

dawn of day and ceased to say her permitted say. 

Wllfjen <t toasi tfte Cigfjt ©unbreb anb 

She continued, It hath reached me, O auspicious King, that when 
Queen Nur ahHuda bade her pages seize Hasan and smite his 
neck, the old woman, Shawahi, began to reason with her and say, 
"Verily he hath entered our land and eaten of our meat, where' 
fore he hath a claim upon us, the more especially since I promised 
him to bring him in company with thee; and thou knowest that, 
parting is a grievous ill and severance hath power to kill, especially 
separation from children. Now he hath seen all our women, save 
only thyself; so do thou show him thy face?" The Queen smiled 
and said, "How can he be my husband and have had children by 
me, that I should show him my face?" Then she made them 
bring Hasan before her and when he stood in the presence, she 


* Arab, “Himi,” a word often occurring in Arab poetry, domain, a pasture or watered 
land forcibly kept as far as a dog's b.irk would sound by some masterful chief like “King 
Kulayb.” (See vol. 11. 77.) This tenure was forbidden bv Mohammed except for Allah 
and the Apostle {i.e. himself). Lane translates it “asylum ’’ 
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unveiled her face, which when he saw, he cried out with a great 
cry and fell down tainting. The old x^’oman ceased not to tend 
him, till he came to himselt and as soon as he revived he recited 
these couplets, 

"O breeze that blowcst from the land Irak ♦ And from their corners whoso 
cry AVak! Wak!’ 

Bear news of me to friends and s.iy for me ♦ I've ta^tcd passion tixx] ot 
hitter smack. 

O dearlini^s of my love, show ^race and ruth * My heart is iiu Ited for this 
sevcrancc-rack.” 

When he ended his verse he rose and looking on the Queen's face, 
cried out with a great cry, lor stress whereot the palace was like to 
fall upon all therein. Then he swooned away .igain .ind the old 
woman ceased not to tend him till he revived, when she asked him 
what ailed him and he answered, "In very sooth this Queen is 
either my wife or else the likest td all lolk to my wile. " And 
Shahrazad perceived the dawn of day and ceased saying her pep 
mitted say. 

Jiifien it tuatf tf)c €igf)t S?unbrcb anb €lcbcntlj iDigfjt, 

She pursued, It hath reached me, O auspicious King, that when 
the old woman asked Hasan what ailed him, he answcicd, "In 
very sooth this Queen is either my wile or else' the likest of all 
folk to my wife." Quoth Nur ahHud.i to the old worn, in, "Woe 
to thee, O nurse! This stranger is either Jinivmad or out of hp 
mind, for he stareth me in the lace with wide eyes and saith I am 
his wife." Quoth the old woman, "() Queen, indi’ed he is cx' 
cusable; so blame him not, tor the saying saith, ‘I'or the lovc' 
sick is no remedy and alike are the maclman and he And 
Hasan wept with sore weeping and recited these two couplets, 

"I sight their track and pine loi longing love, * And 01 r tlu ir hoin(“'t> ad^ 
weep I and I yc.irn 

And I pray Heaven who will'd we diould part, * Will deign to grant u-' 
bcx)n of safe return ” 

Then said Hasan to the Queen once more, By Allah, phou art 
not my wife, but thou art the likest of all folk to her! Here' 
upon Nur abHuda laughed till she lell backwards and rolled round 
on her side.* Then she said to him, ' C) my friend, take thy time 


^ She was a m;Ch\ ami h.ul long hr- n of m.irri.igr ihlr agr 
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and observe me attentively: answer me at thy leisure what I shall 
ask thee and put away from thee insanity and perplexity and 
inadvertency for relief is at hand.” Answered Hasan, “O mistress 
of Kings and asylum of all princes and paupers, when I looked 
upon thee, I was distracted, seeing thee to be either my wife or the 
likest of all folk to her; but now ask me whatso thou wilt.” Quoth 
she, ”What is it in thy wife that resembleth me?”; and quoth he, 
‘'O my lady, all that is in thee of beauty and loveliness, elegance 
and amorous grace, such as the symmetry of thy shape and the 
sweetness of thy speech and the blushing of thy cheeks and the 
jutting of thy breasts and so forth, all resembleth her and thou art 
her very self in thy faculty of parlance and the fairness of thy 
favour and the brilliancy of thy brow.^” When the Queen heard 
this, she smiled and gloried in her beauty and loveliness and her 
cheeks reddened and her eyes wantoned; then she turned to 
Shawahi IJmm Dawahi and said to her, ‘'O my mother, carry 
him back to the place where he tarried with thee and tend him 
thyself, till I examine into his affair; for, an he be indeed a man 
of manliness and mindful of friendship and love and affection, it 
behoveth we help him to win his wish, more by token that he hath 
sojourned in our country and eaten of our victual, not to speak 
of the hardships ol travel he hath suffered and the travail and 
horrors he hath undergone. But, when thou hast brought him 
to thy house, commend him to the care of thy dependents and 
return to me in all haste; and Allah Almighty willing!^ all shall 
be well.” Thereupon Shawahi carried him back to her lodging 
and charged her handmaids and servants and suite wait upon 
him and bring him all he needed nor fail in what was his due. 
Then she returned to Queen Nur ahHuda, who bade her don 
her arms and set out, taking with her a thousand doughty 
horsemen. So she obeyed and donned her wapgear and having 
collected the thousand riders reported them ready to the Queen, 
who bade her march upon the city of the Supreme King, her 
father, there to alight at the abode of her youngest sister, Manar 
abSana,^ and say to her, ‘‘Clothe thy two sons in the coats of 


^ The young m-in h.id evulcntlv “kissed the Rl.irnev stone"; but the flattery is the more 
telling as he speaks from the he.irt. 

* “Inshallah" here l>eing=D V. 

• i.e. The “Pl.ice of Light” (Phams), or of Splendour Here we find that Hasan’s wife 
is the youngest sister, but with an cxtr.uirilinarv rcsembl.ance to the eldest, a verv masterful 
yo*»ng person. The anagnorisis is admir.iblv well managed. 
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mail which their aunt hath made them and send them to her; 
for she longeth for them.” Moreover the Queen charged her 
keep Hasan's affair secret and say to Manar ahSana, after 
securing her children, ‘Thy sister inviteth thee to visit her.” 
‘Then,” she continued, “bring the children to me in haste and 
let her follow at her leisure. Do thou come by a road other 
than her road and journey night and day and beware of dis^ 
covering this matter to any. And 1 swear by all manner oaths 
that, if my sister prove to be his wife and it appear that her 
children are his, I will not hinder him from taking her and 

them and departing with them to his own country.” And 

Shahrazad perceived the dawn of day and ceased to say her per- 
mitted say. 


Wlfien ft tDa£( tije Cigfjt J&unbrcb anb iDigfit, 

She resumed, It hath reached me, O auspicious King, that the 
Queen said, “I swear by Allah and by all manner ol oaths that if 
she prove to be his wile, I will not hinder him from taking her 
but will aid him thereto and eke to departing with them to his 
mother-land.” And the old woman put iaith in her words, 
knowing not what she purposed in her mind, for the wicked 
Jezebel nad resolved that il she were not his wile she would 
slay him; but if the children resembled him, she would believe 
him. The Queen resumed, “O my mother, an my thought tell 
me true, my sister Manar abSan;i is his wile, but All.ih alone is 
All-knowing! seeing that these tiaits of surpassing beauty and 
excelling grace, of whkh he spoke, are found in none except 
my sisters and especially in the youngest. The old woman 
kissed her hand and returning to Hasan, told him what the 
Queen had said, whereat he was like to fly for joy and coming 
up to her, kissed her head Quoth she, “O my vson, kiss not my 
head, but kiss me on the mouth and be this kiss by way of sweet- 
meat for thy salvation.' Be of good cheer and keep thine eyes 
cool and clear and grudge not to kiss my mouth, for I and only 
I was the means of thy foregathering with her. So take comfort 


> / . the sweetments of th- rrov.-le.! f.r the rcturnin^t tnivcllrr Thr .M woman 
Hike others) cannot resist the temptation of a >oung man s lips. Happily for himihe 
goes so far and no farther 
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and hearten thy heart and broaden thy breast and gladden thy 
glance and console thy soul for, Allah willing, thy desire shall be 
accomplished at my hand." So saying, she bade him farewell 
and departed, whilst he recited these two couplets, 

“Witnesses unto love of thee Ive four; ♦ And wants each case two wit' 
nesses; no more! 

A heart aye fluttering, limbs that ever quake, * A wasted frame and tongue 
that speech forswore." 

And also these two, 

“Two things there be, an blood'tears thereover * Wept eyes till not one 
trace thou couldst discover. 

Eyes ne’er could pay the tithe to them is due * The prime of youth and 
severance from lover." 

Then the old woman armed herself and, taking with her a 
thousand weaponed horsemen, set out and journeyed till she 
came to the island and the city where dwelt the Lady Manar 
al'Sana and between which and that of her sister Queen Nur 
abHuda was three days' journey. When Shawahi reached the 
city, she went in to the Princess and saluting her, gave her her 
sister s salam and acquainted her with the Queen’s longing for 
her and her children and that she reproached her for not visits 
ing her. Quoth Manar abSana, "Verily, I am beholden to my sister 
and have failed of my duty to her in not visiting her, but I will 
do so forthright." Then she bade pitch her tents without the city 
and took with her for her sister a suitable present of rare things. 
Presently, the King her father looked out of a window of his 
palace, and seeing the tents pitched by the road, asked of them, 
and they answered him, "The Princess Manar abSana hath 
pitched her tents by the way-side, being minded to visit her 
sister Queen Nur abHuda." When the King heard this, he 
equipped troops to escort her to her sister and brought out to 
her frorn his treasuries meat and drink and monies and jewels 
and rarities which beggar description. Now the King had 
seven daughters, all sisters-german by one mother and father 
except the youngest: the eldest was called Nur abHuda, the 
second Najm ab Sabah, the third Shams abZuha, the fourth 
Shajarat abDurr, the fifth Kut abKulub. the sixth Sharaf ab 
Banat and the youngest Manar abSana, Hasan's wife, who was 
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their sister by the father's side only.’ Anon the old woman 
again presented herself and kissed ground before the Princess, 
who said to her, "Hast thou any need, O my mother?” Quoth 
Shawahi, ‘Thy sister, Queen Nur abHuda, biddetli thee clothe 
thy sons in the two habergeons which she fashioned lor them 
and send them to her by me, and I will take them and forego 
thee with them and be the harbinger of glad tidings and the 
announcer of thy coming to her.” When the Piincess heard 
these words, her colour changed and she bowed her head a 
long while, after which she sh(X)k it and looking up, said to 
the old woman, "O my mother, my vitals tremble and my 
heart fluttereth when thou namest my children; for, from the 
time of their birth none hath looked on their faces either Jinn 
or man, male or female, and 1 am jealous for them ot the ^'phyr 
when it breatheth in the night.” Exclaimed the old woman, 
"What words are these, O my lady? Dost thou fear for them 

from thy sister?” And Shahra^id perceived the dawn of day 

and ceased saying her permitted say. 


fflfjeit it toafif tfje ^(gfjt J^unbreb anb Cfjirtccnttj 

She said, It hath reached me, O auspicious King, that the old 
woman said to the Princess Manar abSana, “What words be 
these, O my lady? Dost thou fear for them from thy sister? 
Allah safeguard thy reason! Thou mayst not cross the (Queen’s 
majesty in this matter, for she would he wroth with thee. How' 
ever, O my lady, the children are young, and thou art cxcus<ihlc 
in fearing for them, for those that love well are wont to deem ill: 
but, O my daughter, thou knowest my tenderness and mine 
affection for thee and thy children, for indeed I reared thee before 
them. I will take them in my charge and make my cheek their 
pillow and open my heart and set them within, nor is it needful to 
charge me with care of them in the like of this case; so be of 
cheerful heart and tearless eye and send them to her, for, at the 
most, I shall but precede thee with them a day or at most two 
days.” And she ceased not to urge her, til! she gave way, fearing 


'The first, fourth, fifth aii.l list n.imcs h.ivr .ilr^idy ocentr..' thr others nrr in order. 
Star o’ Morn, Sun ofUndun -md Honour of Maidenhood 'I h- v arc not merely fanciful, 
but are still used in Fg>pt and Syria 
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her sister’s fury and unknowing what lurked for her in the dark 
future, and consented to send them with the old woman. So she 
called them and bathed them and equipped them and changed their 
apparel. Then she clad them in the two httle coats of mail and 
dehvered them to Shawahi, who took them and sped on with them 
like a bird, by another road than that by which their mother should 
travel, even as the Queen had charged her; nor did she cease to 
fare on with all diligence, being fearful for them, till she came in 
sight of Nur ahHuda’s city, when she crossed the river and enter' 
ing the town, carried them in to their aunt. The Queen rejoiced 
at their sight and embraced them, and pressed them to her breast; 
after which she seated them, one upon the right thigh and the 
other upon the left; and turning round said to the old woman, 
“Fetch me Hasan forthright, for I have granted him my safeguard 
and have spared him from my sabre and he hath sought asylum in 
my house and taken up his abode in my courts, after having 
endured hardships and horrors and passed through all manner 
mortal risks, each terribler than other; yet hitherto is he not safe 
from drinking the cup of death and from cutting off his breath.” 

And Shahrazad perceived the dawn of day and ceased to 

say her permitted say. 


Jlfjen it MU tfje €igf)t 5?unbreb anb jfourteentf) iSigfit, 

She continued, It hath reached me, O auspicious King, that when 
Queen Nur ahHuda bade the old woman bring Hasan she said, 
“Verily he hath endured hardships and horrors and passed through 
all manner mortal risks each terribler than other; yet hitherto ne 
is not safe from death and from the cutting off of his breath.” 
Replied Shawahi, “An I bring him to thee, wilt thou reunite him 
with these his children? Or, if they prove not his, wilt thou 
pardon him and restore him to his own country?” Hearing these 
her words the Queen waxed exceeding wroth and cried to her, 
“Fie upon thee, O ilhomened old woman! How long wilt thou 
false us in the matter of this strange man who hath dared to in' 
trude himself upon us and hath lifted our veil and pried into our 
conditions? Say me: thinkest thou that he shall come to our 
land and look upon our faces and betray our honour, and after 
return in safety to his own country and expose our affairs to his 
people, wherefore our report will be bruited abroad among all the 
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Kings of the quarters of the earth and the merchants will journey 
bearing tidings of us in all directions, saying, ‘A mortal entered 
the Isles of Wak and traversed the Land ot the Jinn and the lands 
of the Wild Beasts and the Islands ot Birds and set foot in the 
country of the Warlocks and the Enchanters and returned in 
safety?' This shall never be; no, never; and 1 swear by Him. 
who made the Heavens and biiilded them; yea, by Him who 
dispread the earth and smoothed it, and who created all creatures 
and counted them, that, an they be not his children, I will 
assuredly slay him and strike his neck wuh mine own hand!” 
Then she cried out at the old woman, who fell dnwn lor fear; and 
set upon her the Chamberlain and twenty Mamelukes, saying, “Go 
with this crone and fetch me in haste the youth who is in her 
house.” So they dragged Shawahi along, yellow with (right and 
with side'muscles quivering, till they came to her house, where 
she went in to Hasan, who rose to her and her hands and 
saluted her. She returned not his s;ilam, but said to him, “G)me; 
speak the Queen. Did I not say to thee: ‘Return presently 
to thine own country and I will give thee that t(. which no 
mortal may avail?' And did I lorbid thee from all this'^ But 
thou wouldst not obey me nor listen to my words, nay, thou 
rejectedst my counsel and chosest to bring destruction on me and 
on thyself. Up, then, and take that which thou hast chosen, for 
death is near hand. Arise: speak with yoiulei vile harlot' and 
tyrant that she is!” So Hasan arose, brokeivspinted, heavy' 
hearted, and full of fear, and crying, “O Preserver, pieserve Thou 
me! O my God, be gr.icious to me in that which Thou hast 
decreed to me of Thine allliction and protect me, O Thou the 
most Merciful of the Mercituls!” Then, despairing of his life, he 
followed the twenty Mamelukes, the Chamberlain and the crone 
to the Queen's presence, where he lound his two sons Nasir and 
Mansur sitting in her lap, whilst she pl.iyed and made merry with 
them. As soon as his eyes fell on them, he knew them and crying 
a great cry fell down adainting for excess of ]oy at the sight of 

his children. And Shahrazad perctived the dawn of day and 

ceased saying her permitted say. 


‘Arab. "F^jirah” and clsfwlim- "’Ahinh." -whore .and strumpet uwd often in loote 
talk as mere abuse without .spcvi.il meaning 
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IHfien It tDaflf tje (Ei'gftt J^unbreb anb jfiUttnf^ iSi'ffftt, 

She said, It hath reached me, O auspicious King, that when 
Hasan’s eyes fell upon his two sons, he knew them both and 
crying a great cry fell down a^fainting. They also knew him^ 
and natural alfection moved them, so that they freed themselves 
from the Queen’s lap and fell upon Hasan, and Allah (to whom 
belong Might and Majesty,) made them speak and say to him, '‘O 
our father!” Whereupon the old woman and all who were 
present wept for pity and tenderness over them and said, ‘Traised 
be Allah, who hath reunited you with your Sire!” Presently, 
Hasan came to himself and embracing his children, wept till 
again he swooned away, and when he revived, he recited these 
verses, 

“By rights of you, this heart of mine could ne'er aby ♦ Severance from you 
albeit Union death imply! 

Your phantom saith to me, 'A-morrow we shall meet!’ * Shall I despite 
the foe the morrow'day espy? 

By rights of you I swear, my lords, that since the day * Of severance ne’er 
the sweets of lips enjoyed I! 

An Allah bade me perish for the love of you, * Mid greatest martyrs for 
your love I lief will die. 

Oft a gazelle doth make my heart her browsing stead * The while her fonn 
of flesh like sleep eludes mine eye: 

If in the lists of Law my bloodshed she deny, * Prove it two witnesses those 
cheeks of ruddy dye.” 

When Nur abHuda was assured that the little ones were indeed 
Hasan’s children and that her sister, the Princess Manar al'Sana, 
was his wife, of whom he was come in quest, she was wroth 

against her with wrath beyond measure. And Shahrazad 

perceived the dawn of day and ceased to say her permitted say. 


Mfjen it toas; tfje J^unbreb anb feixteentj 

She pursued. It hath reached me, O auspicious King, that when 
Nur abHuda was certified that the little ones were Hasan’s 


^ This to Westerns would seem a most improbable detail, but Easterns have their own 
ideas concerning "Al-Muhabbat .d-ghariz{v.ih” = natural affection, blood speaking to 
blood, etc. 
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children and that her sister Manar al Sana was his wife ot whom 
he had come in quest, she raged with exceeding rage, too great to 
be assuaged and screamed in Hasan's lace and reviled Inin and 
kicked him in the breast, so that he fell on Ins back in a swoon. 
Then she cried out at him, saying, “Arise! lly tor thy lile. But 
that I swore that no evil should betide thee from me, should thy 
tale prove true, I would slay thee with mine own hand toi thright!" 
And she cried out at the old woman, who tell on her lace for tear, 
and said to her, “By Allah, but that I am loath to break the oath 
that I swore, I would put both thee and him to death alter the 
foulest fashion!"; presently adding, “Arise, go nut Irom betore 
me in safety and return to thine own country, tor 1 swear by my 
fortune, if ever mine eye espy thee or if any bring thee in to me 
after this, I will smite otf thy head and that ol whoso bringeth 
thee!" Then she cried out to her olficers, saying, “Put him mit 
from before me!" So they thrust him out, and when he came to 
himself, he recited these couplets, 


‘'You're far, yet to my heart you’re nearest near, * Absent yet present in 
my sprite you appear- 

By Allah, ne'er to other I've inelined * But tyranny of Time in patience 
bear! 

Nights pass while still I love you and they end, * And hums iny l-ireasl with 
flames of fell Sa'i'r', , . r i 

I was a youth who parting for an hour * Bore not, then what of months 
that make a year^ 

Jealous am I of breeicTreath fanning thee. ♦ Yea jealous-mad of fair soft- 
sided fere!” 


Then he once more fell down in ;i swoon, ami when he came to 
himself, he found himself without the r'llace wluiher they had 
dragged him on his face: so he rose, stumbling over his skirls 


'One of the Hells (sec o.l .v H'.i Here ,I a he .nKo.a.|e ......vr .he 

Seven Heaven, (which are c.i.len.ls I, ..se, I l•...lem.,H nor.,,,,,,,,,) ' 

reSDOnd with the Seven Hdls .ifu-r the l.>dni.M ol svsf.in m.un.i ( ) D.ir jI- 

jS (House of Glory) nra.Ie of r- '-K; <2' ".ir .,1 s (of K. „ • 

(3) Janna, al-Maawi (Gar,l.-n of Mansions no, of nnrrop, j'; ' 
made of yellow copper; (4) Jannnt .il-Khiil.l " '"""1 ' '' i-,,)'. ,,|,1 ■ and 

Na’lm (of Dclichts), white ,1, iniond ; (O Jann.it ., - ir. niis ‘ gj 

(7) Jannat al-’Adn (of Kden, or Al Kar^r^ of eve, hot, / I";; 
of red pearls or pure musk. 'I he s, ven H, s ^'.h i , S.,h'ians (.Sa'lr) , Guehiet 

Moslems (Jahannam); Chnsttans ILa/.u, I nUwikjh) 

(Sakar); Pagans or idolaters (Jahim); andlBpxri ts 
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and hardly crediting bis escape from Nur al'Huda. Now this was 
grievous to Shawahi; but she dared not remonstrate with the 
Queen by reason of the violence of her wrath. And forthright 
Hasan went forth, distracted and knowing not whence to come or 
whither to go; the world, for all its wideness, was straitened upon 
him and he found none to speak a kind word with him and 
comfort him, nor any to whom he might resort for counsel or to 
apply for refuge; wherefore he made sure of death for that he 
could not journey to his own country and knew none to travel 
with him, neither wist he the way thither nor might he pass 
through the Wady of the ]ann and the Land of Beasts and the 
Islands of Birds. So giving himself up lor lost he bewept himself, 
till he fainted, and when he revived, he bethought him of his 
children and his wife and of that might befal her with her sister, 
repenting him of having come to those countries and of having 
hearkened to none, and recited these couplets, 

‘\SufFcr mine eye^hahes weep lost of love and tears express; * Rare is my 
solace and increases my distress: 

The cup of Severancc'chanccs to the dregs I’ve drained, * Who is the man 
to bear lovedoss with manliness^ 

Ye spread the Carpet of Disgnice' betwixt us twain, * Ah, when shalt be 
uprolled, O Carpet of Disgrace? 

I watched the while you slept; and if you deemed that I * Forgot your 
love I but forget forgetfulness: 

Woe’s me! indeed my heart is pining for the love * Of you, the only leaches 
who can cure my case: 

See ye not what befel me from your fell disdain^ * Deb.iscd am I before the 
low and high no less 

I hid my love of you but longing laid it bare, * And burns my heart wi’ 
fire of passion’s sorest stress: 

Ah! deign have pity on my piteous case, for I * Have kept our troth in 
secresy and patent place' 

Would Heaven I wot shall Time e’er deign us twain rejoin' * You are my 
heart’s desire, my sprite’s sole happiness; 

My vitals bear the Sevcrancc'wound would Heaven that you * With 
tidings from your camp would deign my soul to bless!” 

Then he went on, till he came without the city, where he found 
the river, and walked along its bank, knowing not whither he 
went. Such was Hasan's case; but as regards his wife Manar 


*Arab. '"Atb,” more literally®: "blame,” "reproach.' 
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al'Sana, as she was about to carry out her purpose and to set out, 
on the second day atter the departure ol the old wt)nian with her 
children, behold, there came in to her one ol the chamber lams of 

the King her sire, and kissed ground between his hands, And 

Shahra 2 ;ad perceived the dawn of day and ceased saying her 
permitted say. 


When it baa£( tf)c S^unbreh anb ^frcbcntccntlj 

She resumed, It hath reached me, O auspicious King, that when 
Manar ahSana was about to set out upon the journey, behold, a 
chamberlain of the King, her siie, came in to her and kissing 
the ground before her, said, “O Princess, the Supieme King, thy 
father saluteth thee and biddeth thee to him." So she rose and 
accompanied the chamberlain to learn wiiat was lequired by her 
father, who seated her by his side on the coueh, .ind said to her, 
“0 my daughter, know that I have this night h.id a dieam which 
maketh me fear for thee and that long sorrow will beiidc thee 
from this thy journey." Quoth she, “How so, () my lather, and 
what didst thou see in thy dream'^" and quoth he, “1 die.imt that 
I entered a hidden hoard, wheiein was great stoie ol monies, ol 
jewels, of jacinths anti ol other riches; but 'twas .is il naught 
pleased me of all this treasure anti jewelry <ave seven be:els, 
which were the finest things there. I chose out one ol the seven 
jewels, for it was the sm.illest, linest .ind mo^t lustrous ot them 
and its water pleased me; so 1 took it in my hand'p.ilm and fared 
forth of the treasury. W^hen I c.ime without the ilooi, I opened 
my hand, rejoicing, anti turned over the jewel, when, behold, 
there swooped down on me out of the welkin a stiange bird 
from a far land (for it was not of the birtls of our tountry) and, 
snatching it from my hand, relurnctl with it whence it came. 
Whereupon sorrow and concern anti sore vexati('>n overcame me 
and my exceeding chagrin so troubled me that I awoke, mourning 
and lamenting for the lo<s of the jewel. At once on .iwaking I 
summoned the interpreters and expounders of dreams and declared 
to them my dream, “ and they .said to me: Thf)u hast seven 


> Bresl Fdir In the M.to “it rctiirnnl to the phen whrnrr I hn.l hroupht it’ 
inferior readine. /■/-.• i .l 

•The dreams plav an important part in the gomanres o 
King Perion in Amadis dc Gaul, chapt. il. Hvondon ; I/mKmans, 1803). 
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daughters, the youngest of whom thou wilt lose, and she will be 
taken from thee perforce, without thy will.' Now thou, O my girl, 
art the youngest and dearest of my daughters and the most affec' 
tionate of them to me, and look’ye thou art about to journey to 
thy sister, and I know not what may befal thee from her; so go 
thou not; but return to thy palace." But when the Princess 
heard her father's words, her heart fluttered and she feared for her 
children and bent earthwards her head awhile: then she raised it 
and said to her sire, "O King, Queen Nur ahHuda hath made 
ready for me an entertainment and awaiteth my coming to her, 
hour by hour. These four years she hath not seen me and if I 
delay to visit her, she will be wroth with me. The utmost of my 
stay with her shall be a month and then I will return to thee. 
Besides, who is the mortal who can travel our land and make 
his way to the Islands of Wak? Who can gain access to the 
White Country and the Black Mountain and come to the Land 
of Camphor and the Castle of Crystal, and how shall he traverse 
the Island of Birds and the Wady of Wild Beasts and the Valley 
of the Jann and enter our Islands? If any stranger came hither, 
he would be drowned in the seas of destruction: so be of good 
cheer and eyes without a tear anent my journey; for none may 
avail to tread our earth." And she ceased not to persuade him, 

till he deigned give her leave to depart. And Shahra2;ad 

perceived the dawn of day and ceased to say her permitted 
say. 

Mfjen it toag tfje Cisht J^unbreb anb €ig!)tcentl) i^igfjt, 

She said, It hath reached me, O auspicious King, that the 
Princess ceased not to persuade him till he deigned give her leave 
to depart, and bade a thousand horse escort her to the river and 
abide there, till she entered her sister’s city and palace and re^ 
turned to them, when they should take her and carry her back 
to him. Moreover, he charged her tarry with her sister but two 
days and return to him in haste; and she answered, “Hearing 
and obedience." Then rising up she went forth and he with her 
and farewelled her. Now his words had sunken deep into her 
heart and she feared for her children; but it availeth not to fortify 
herself by any device against the onset of Destiny. So she set out 
and fared on diligently three days, till she came to the river and 
pitched her tents on its bank. Then she crossed the stream. 
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with some of her counsellors, pages and suite and, going up to 
the city and the palace, went in to Queen Nur aJ'Huda, with 
whom she found her children who ran to her weeping and crying 
out, O our father! At this, the tearb railed from her eyes and 
she wept; then she strained them to her Ixisoin, saying, “What! 
Have you seen your sire at this time? Would the hour had never 
been, in which I left him! If I knew him to be in the house of 
the world, I would carry you to him." Then she Ixmoaned her' 
self and her husband and her children weeping and reeitinir these 
couplets. 


“My friends, despight this distance and this cruelly, ♦ I pine fur you, incline 
to you where’er you he. 

My glance for ever turns toward your hearth and home * And mourns my 
heart the hygonc days you woned with me. 

How many a night foregathered we withouten fear * One loving, other 
faithful ever, fam and free!" 

When her sister saw her fold her children to her bosom, saying, 
“Tis I who have done thus with myself and my children and have 
ruined my own house!" she saluted her not, but saitl to her, “O 
whore, whence haddest thou those children':’ Say, hast thou 
married unbeknown to thy sire or hast thou committed fornica' 
tion?’ An thou have played the piece, it behoveth tlit hi be 
exemplarily punished; and if thou have married sans our 
knowledge, why didst thou abandon thy hu.sKind and separate 

thy sons from thy sire and bring them liithcr'^" And Shalv 

razad perceived the dawn of day and ceased saying her permitted 
say. 


‘ Amongst Moslems is ,1 sort ofTt ncc .uni .i love < liiM is t x n ilinglv rnre The 

girl is not only carefullv I’li.Uiidl hut she .iKo gu.tols lurstlf knovunM tlui otherwise she 
will not find a husb.ind. Iletue scthution is .ill hut unknown I lie wife is rqu.illv well 
guarded and lacks opportunities luiue adultir) is founri (iifhtult extept in Uxiks Of 
the Ibn (or Walad) H.ir.iin (h.isf.uil ..s opposed to the Ihn H.il.il) the prove rh s.iys, I his 
child is not thine, so the madticr he he the more is thy glee'” Yet str-mge to s.iy puhlir 
prostitution has never been whollv .dmlishcd in Al-lsl im. Al M.is udi ti 11s us fli.it in Arabia 
were public prostitutes (H.ighay A), even before the d:i>s of the .Apostle, who affri ted cer- 
tain quarters as in our d-iv the T.uiushah of Al(X.iniin.i and the I losh Haril.ik of Cairo. 
Here says Herr Carlo Landh. rg fp ^7,S\ri.in IV.vtrhsl “Mies p ulent unr langur toute i 
cllc.” So pretentious and dogmatic .1 writer .is the .ujthor of JV,vcrhcs rt Dictons dc la 
Province dc SvHc, ought surelv to have known th.it the Hosh nard.ik is thr head quartrri 
of the Cairene Gypsies. This author, who snms to write in ordf r to Ir.irn, renunds me of 
an acute Oxonian undcrgrailualcof my day who, whtn .idviscd to fake a "loacli, hecamca 
“coach” himself. 
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Iil)cn it toajs tfte Cigfjt J)unbrcli anb ilmeteentj) iJiaftt, 

She continued, It hath reached me, O auspicious King, that quoth 
Nur ahHuda, the Queen, to her sister Manar ahSana, the 
Princess, “An thou have married sans our knowledge, why didst 
thou abandon thy husband and separate thy sons from their sire 
and bring them to our land? Thou hast hidden thy children 
from us. Thinkest thou we know not oi this? Allah Almighty, 
He who is cognisant of the concealed, hath made known to us 
thy case and revealed thy condition and bared thy nakedness. “ 
Then she bade her guards seize her and pinion her elbows and 
shackle her with shackles ot iron. So they did as she com^ 
manded and she beat her with a grievous beating, so that her skin 
was torn, and hanged her up by the hair; alter which she cast her 
in prison and wrote the King her lather a writ acquainting him 
with her case and saying, “There hath appeared in our land a man, 
a mortal, by name Hasan, and our sister Manar al-Sana avoucheth 
that she is lawfully married to him and bare him two sons, whom 
she hath hidden from us and thee; nor did she discover aught ol 
herself till there came to us this man and informed us that he 
wedded her and she tarried with him a long while; after which 
she took her children and departed, without his knowledge, 
bidding as she went his mother tell her son, whenas longing began 
to rack to come to her in the Islands of Wak. So we laid hands 
on the man and sent the old woman Shawahi to fetch her and her 
olfspring, enjoining her to bring us the children in advance of 
her. And she did so, whilst Manar ahSana equipped herself and 
set out to visit me. When the boys were brought to me and 
ere the mother came, I sent for Hasan the mortal who claimeth 
her to wife, and he on entering and at first sight knew them and 
they knew him; whereby was I certified that the children were 
indeed his children and that she was his wife and I learned that 
the man's story was true and he was not to blame, but that the 
reproach and the infamy rested with my sister. Now I feared 
the rending of our honourwcil beh^re the folk of our Isles; so, 
when this wanton, this traitress, came in to me, I was incensed 
against her and cast her into prison and bastinado'd her grievously 
and hanged her up by the hair. Behold, 1 have acquainted thee 
with her case and it is thine to command, and what'^n thou 
orderest us that we will do. Thou knowest that in this affair is 
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dishonour and disgrace to our name and to thine, and haply the 
islanders will hear of it, and we shall become amongst them a 
byword; wherefore it befittcth thou return us an an^wer with all 
speed." Then she delivered the letter to a courier and he carried 
it to the King, who, when he read it, w;is wroth with exceeding 
wrath with his daughter Manar ahSana and wrote to Nur ah 
Huda, saying, "I commit her case to thee and give thee command 
over her life; so, if the matter be as thou sayest, kill her without 
consulting me." When the Queen had received and read her 
father’s letter, she sent tor Manar ahSana and they .set bet ore her 
the prisoner drowned in her blood and pinioned witli her hair, 
shackled with heavy iron shackles and clad in haii -cloth; and they 
made her stand in the presence abject and ab.ished. When she saw 
herself in this condition of passing humiliation and exceeding 
abjection, she called to mind her iin mer high estate and wept with 
sore weeping and recited these two couplets, 

“0 Lord my hxrs arc fain to slay mo in do.spi'dii * Nor tlooin I anywiso to 
find escape by fliuht; 

I have recourse to Thee t’ annul what they have done. * Thou art tli' 
asylum, Lord, of fearful suppliant \\i;’Ju " 

Then wept vshe gricvtuisly, till .dte icll down ifi a .swoon, and 
presently coming to her.self, repeated the^e two couplets,' 

“Troubles familiar with my heart are ^rown and 1 with them, *Krst shun 
ning; for the eenerous are .soeiable ''till 
Not one mere kind alone ol woe doth h> ;;*'r v.ith me he, * Praoed Ix' (lod' 
There are with me thousand.s of kinds of ill 


And also these, 

“Oft times Mischance .dull .straiten nohle hre.ot ♦ With j'r.ef, whcnc’c ix'^ue 

IS for Him to shape , 1 1 > 11 

But when the mc-shes straite.st, tiphtc'^t, stem * They Khim-, thoui'h deemed 

ne’er to find escape ” 

And Shahra^ad perceived the dawn of day and ceased to say 

her permitted say. 


» These lines occur in vol vii p 340 I quote .Mr Payne. 
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mfjen (t tie eisit mnltteb aiti Wiventieti £(0, 

She pursued, It hath reached me, 0 auspicious King, that when 
Queen Nur ahHuda ordered into the presence her sister Princess 
Manar ahSana, they set her between her hands and she, pinioned 
as she was recited the verses aforesaid. Then the Queen ^ sent for 
a ladder of wood and made the eunuchs lay her on her back, with 
her arms spread out and bind her with cords thereto; after which 
she bared her head and wound her hair about the ladderrungs and 
indeed all pity for her was rooted out from her heart. When 
Manar ahSana saw herself in this state of abjection and humilia' 
tion, she cried out and wept; but none succoured her. Then said 
she to the Queen, “O my sister, how is thy heart hardened against 
me? Hast thou no mercy on me nor pity on these little children?" 
But her words only hardened her sister’s heart and she insulted 
her, saying, "O Wanton! O harlot! Allah have no ruth on whoso 
sueth for thee! How should I have compassion on thee, 0 
traitress?" Replied Manar ahSana who lay stretched on the 
ladder, "I appeal from thee to the Lord of the Heavens, concern^ 
ing that wherewith thou revilest me and whereof I am innocent! 
By Allah, I have done no whoredom, but am lawfully married to 
him, and my Lord knoweth an I speak sooth or not! Indeed, my 
heart is wroth with thee, by reason of thine excessive hardhearted- 
ness against me! How canst thou cast at me the charge of harlotry, 
without knowledge? But my Lord will deliver me from thee and 
if that whoredom whereof thou accusest me be true, may He 
presently punish me for it!" Quoth Nur al-Huda after a few 
moments of reflection "How durst thou bespeak me thus?" and 
rose and beat her till she fainted away^; whereupon they sprinkled 
water on her face till she revived; and in truth her charms were 
wasted for excess of beating and the straitness of her bonds and 


* She shows all the semi-maniacal rancour of a good woman, or rather a woman who 
has not broken the eleventh commandment, “Thou shalt not be found out,” against an 
erring sister who has been discovered. In the Fast also these unco’ guid dames have had^ 
and too often have, the power to c.arry into effect the cruelty and diabolical malignity 
which in Ixjndon and Paris must vent itself in scan. mag. and anonymous letters. 

* These faintings and trances are as common in the Romances of Chivalry f.g. Amadis o( 
Gaul, where they unlace the garments to give more liberty, pour cold water on the facf 
and bathe the temples and pulses with diluted vinegar (for rose water) exactly as they dc 
in The Nights. 
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the sore insults she had suffered. Then she recited these two 
couplets, 

“If aught I've sinned in sinful way, * Or done il! deal and gone astray, 
The past repent I and I come * To you and for )oui jMidoii pray!" 


When Nur al'Huda heard these lines, her wrath redoubled and 
she said to her, “Wilt speak belore me in verse, C) whore, and 
seek to excuse thyself for the mortal sins thou hast sinned? Twas 
my desire that thou shouldst return to thy husband, that I might 
witness thy wickedness and matchless bra::eni acedness; lor thou 
gloriest in thy lewdness and wantonness and iiua tal }\cinousness 
Then she called for a palnvstick and, whenas they brought the 
Jarid, she arose and baring arms to elbows, beat hei sister Irom 
head to foot; after which she called lor a whip ot plaited thongs, 
wherewith if one smote an elephant, he would staii off at full 
speed, and came down therewith on her back and her stomach 
and every part of her body, till she hunted. When ( he ( )ld woman 
Shawahi saw this, she fled forth from the (^)ueen s presence, 
weeping and cursing her; but Nur abHud.i cried out to her 
eunuchs, saying, “Fetch her to me!” So they tan after her and 
seizing her, brought her back to the Queen, who bade throw her 
on the ground and making them lay hold of hei, rose and took 
the whip, with which she beat her, till she .swooned away, when 
she said to her waiting^women, “Drag this ill omened beldam 
forth on her face and put her out.” And they did as she bade 
them. So far concerning them; but as regartls Hasan, he walked 
on beside the river, in the direction of the dcM'it, distracted, 
troubled, and despairing of life; and indeed he was tlazed and 
knew not night from day for stress of affliction. ^ He ceased not 
faring on thus, till he came to a tree whereto he saw a scroll 
hanging: so he took it and found written theieon these 
couplets, 

"When in thy mother's vvomh thou wast, * I cast thy case the hcBtcst hert; 
And turned her heart to thee, .so she * Fosten d thee on fonde.st hrcaat 
We will suffice thee m whate’er ♦ Shall (anse thee trouble or unrest;^^ 
We’ll aid thee in thine enterprise ♦ So rise and how to our behest. 


When he had ended reading this .scroll, he made sure of 
deliverance from tro.ihlc and of winning reunion with tho« he 
loved. Then he walked forward a few steps ,ind found himself 
alone in a wild and perilous wold wherein there was none to 
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company with him; upon which his heart sank within him for 
horror and loneliness and his side^muscles trembled, for that 
fearsome place, and he recited these couplets, 

“O Zephyr of Morn, an thou pass where the dear ones dwell, ♦ Bear 
greeting of lover who ever in lovedonging wones! 

And tell them Tm pledged to yearning and pawned to pine * And the might 
of my passion all passion of lovers unthrones. 

Their sympathies haply shall breathe in a Breeze like thee * And quicken 
forthright this framework of rotting boncs.^” 

And Shahrazad perceived the dawn of day and ceased saying 

her permitted say. 

Mlfjen it toafi! tfje (Eigtt J^unbreb anb ®toent|)-firsit JSigfit, 

She resumed, It hath reached me, O auspicious King, that when 
Hasan read the scroll he was certified of deliverance from his 
trouble and made sure of winning reunion with those he loved. 
Then he walked forward a couple of steps and stopped finding 
himself alone in a wild and perilous wold wherein was none 
to company with him, so he wept sore and recited the verses 
before mentioned. Then he walked on a few steps farther beside 
the river, till he came upon two little boys of the sons of the 
sorcerers, before whom lay a rod of copper graven with talismans, 
and beside it a skulbcap^ of leather, made of three gores and 
wroughten in steel with names and characts. The cap and rod 
were upon the ground and the boys were disputing and beating 
each other, till the blood ran down between them; whilst each 
cried. None shall take the wand but I.” So Hasan interposed 
and parted them, saying, ‘‘What is the cause of your contention?" 
and they replied, “O uncle, be thou judge of our case, for Allah the 
Most High hath surely sent thee to do justice between us." Quoth 
Hasan, “Tell me your case, and I will judge between you;" and 
quoth one of them, “We twain are brothers^german and our sire 


^ So Hafiz, chii biic:7.in” etc 

•Arab. Takivah.” Sec vol. i. 224 and for the Tarn-Kappe vol. iy. p. 176. In the 
Sinthisana Dwatrinsati (vulgo. Singhisan Batiisi), or Thirtv-two Tales of a Throne, we 
find a bag always full of gold, a bottomless purse; earth which rubbed on the forehead 
overcornes all; a rod which during the first watch of the night furnishes jewelled orna- 
ments; in the second a beautiful eirl; in the third invisibility, and in the fourth a deadly 
foe or death ; a flower-garland which renders the possessor invisible and tn unfading lotus- 
flower which produces a diamond every day. 
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was a mighty magician, who dwelt in a cave on yonder mountain. 
He died and left us this cap and rod; and my brother saith, 
‘None shall have the rod but I,' whilst 1 say the Lke; so be thou 
judge between us and deliver us each Irom other.” Hasan asked, 
“What is the difference between the rod and the cap and what is 
their value? The rod appears to be worth six eoppeis* and the 
cap three;” whereto they answered, “Thou knov\e.st not their pro' 
pcrtics.” “And what arc their properties?” “iiaeh ot them hath 
a wonderful secret virtue, wherefore the rod is worth the revenue 
of all the Islands of Wak and their provinces and dependencies, 
and the cap the like!” “By Allah, O my sons, discover to me their 
secret virtues. So they said, O uncle, they aie extiaordinary; 
for our father wrought an hundred and thirty and live years at 
their contrivance, till he brought them to perfeciion and ingrafted 
them with secret attributes which might serve him extraordinary 
services and engraved them after the likeness ol the revolving 
sphere, and by their aid he dissolved all spells; and when he had 
made an end of their fashion, Death, which all needs must suffer, 
overtook him. Now the hidden virtue ol the cap is, that whoso 
setteth it on his head is concealed from all folL>’ eyes, nor can 
any see him, whilst it remaineth on his head; and that of the rod 
is that whoso owneth it hath authority over seven tribes of the 
Jinn, who all serve the order and ordinance of the rod; aiul when' 
ever he who possesseth it smiteth therewith on the ground, their 
Kings come to do him homage, and all the jinn are at his service.” 
Now when Hasan heard these words, he bowed his head ground' 
wards awhile, then said in himsell, “By Allah, 1 shall conquer 
every foe by means of this rod and cap, Inshallah! and I am 
worthier of them both than these two boys. So I w ill go about 
forthright to get them from the twain by cralt, that I may use 
them to free myself and my wife and children from yonder 
tyrannical Queen, and then wt will depart I mm this dismal stead, 
whence there is no deliverance for mortal man nor (light. Doubt' 
less, Allah caused me not to fall in with these two lads, but that 
I might get the rod and cap from them.” I'hen he raised his 
head and said to the two boys, “If ye would have me decide the 
case, I will make trial of you and sec what each of you deserveth. 
He who overcometh his brother shall have the rod and he who 


’ Arab. “Judad,”plur of Jadid, lit -new coin, ergo applied to those old and obvjIctCt 
10 Judad were =» one nusf or half dirham. 
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faileth shall have the cap." They replied, “0 uncle, wc depute 
thee to make trial of us and do thou decide between us as thou 
deems fit." Hasan asked, "Will ye hearken to me and have 
regard to my words?"; and they answered, "Yes." Then said he, 
"I will take a stone and throw it and he who outrunneth his 
brother thereto and picketh it up shall take the rod, and the other 
who is outraced shall take the cap." And they said, "We accept 
and consent to this thy proposal." Then Hasan took a stone 
and threw it with his might, so that it disappeared from sight. 
The two boys ran under and after it and when they were at a 
distance, he donned the cap and bending the rod in hand, removed 
from his place that he might prove the truth of that which the 
boys had said, with regard to their scant properties. The younger 
outran the elder and coming first to the stone, took it and returned 
with it to the place where they had left Hasan, but found no signs 
of him. So he called to his brother, saying, "Where is the man 
who was to be umpire between us?" Quoth the other, ‘‘I espy 
him not neither wot I whether he hath flown up to heaven above 
or sunk into earth beneath." Then they sought for him, but saw 
him not, though all the while he was standing in his stead hard by 
them. So they abused each other, saying, "Rod and Cap are 
both gone; they are neither mine nor thine: and indeed our father 
warned us of this very thing; but we forgot whatso he said." 
Then they retraced their steps and Hasan also entered the city, 
wearing the cap and bearing the rod; and none saw him. Now 
when he was thus certified of the truth of their speech, he rejoiced 
with exceeding joy and making the palace, went up into the 
lodging of Shawahi, who saw him not, because of the cap. Then 
he walked up to a shelf‘ over her head upon which were vessels 
of glass and chinaware, and shook it with his hand, so that what 
was thereon fell to the ground. The old woman cried out and 
beat her face; then she rose and restored the fallen things to their 
places,^ saying in herself, "By Allah, methinks Queen Nur ah 
Huda hath sent a Satan to torment me, and he hath tricked me 


^Ar.'ib. "R.'iff/’ a shelf proper, running round the room about 7 — feet from the 
ground. During my d.iy it was the fashion in Damascus to range in line along the Raff 
splendid porcelain bowls brought by the Caravans in olden days from China, whilst on 
the table were placed French and English specimens of white and gold “china” worth 
perhaps a franc each. 

* Lane supposes that the glass and china-ware had fallen upon the divan running round 
the walls under the Raff and were not broken. 
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this trick! I beg Allah Almighty, deliver me from her and 
preserve me from her wrath, for, O Lord, if she deal thus ab(’»min' 
ably with her half-sister, beating and hanging her, dear as she is 
to her sire, how will she do with a stranger like myself, against 

whom she is incensed?" And Shahrazad perceived the dawn 

of day and ceased to say her permitted say. 

When it \i>asi ftc J&unbreb anb ;E:tocntp-fi;ctonb iJigfjL 

She said, It hath reached me, O auspicious King, that the ancient 
Lady of Calamities cried, “When Queen Nur ahHuda doeth such 
misdeed to her sister, what will she do to a stranger like myself, 
against whom she is incensed?” Then said she, “I conjure thee, 
O devil, by the Most Q)mpassionate, the Bountilul great, the High 
of Estate, of Dominion Elate who man and Jinn did create, and 
by the writing upon the seal of Solomon David son (on hotli be 
the Peace!) speak to me and answer me;” Quoth H.isan, “I am 
no devil; I am Hasan, the alilicted, the distraught.” Then he 
raised the cap from his head and appeared to the old woman, who 
knew him and taking him apart, said to him, “What is come to thy 
reason, that thou returncst hither? Go hide thee; for, if tins wicked 
woman have tormented thy wife with such toimcnts, and she her 
sister, what will she do, an she light on thee?” Then she told him 
all that had befallen his spouse and that wherein she was of travail 
and torment and tribulation, and straitly described all the pains 
she endured adding, “And indeed the Queen repenteth her ol 
having let thee go and hath sent one after thee, piomising him an 
hundred-weight of gold and my rank in her service; and she hath 
sworn that, if he bring thee back, she will do th(‘e and thy wife 
and children dead.” And she shed tears and discovered to Hasan 
what the Queen had done with herself, whereat he wept and said, 
“O my lady, how shall I do to escape from this land and deliver 
myself and my wife and children from this tyrannical (,)iiecn and 
how devise to return with them in safety to my own country?” 
Replied the old woman, “Woe to thee’ Save thyself.” Quoth 
he, ‘There is no help but I deliver her and my children from the 
Queen perforce and in her despite;” and quoth Shawahi, “How 
canst thou forcibly rescue them from her^ Go and hide thyself, 
O my son, till Allah Almighty empower thee,” Then Hasan 
showed her the rod and the cap, whereat she rejoiced with joy 
exceeding and cried, “Glory be to Him who quickeneth the bones, 
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though they be rotten! By Allah, 0 my son, thou and thy wife 
were but of lost folk; now, however, thou art saved, thou and thy 
wife and children! For I know the rod and I know its maker, 
who was my Shaykh in the science of Gramarye. He was a 
mighty magician and spent an hundred and thirty and five years 
working at this rod and cap, till he brought them to perfection, 
when Death the Inevitable overtook him. And I have heard him 
say to his two boys, 'O my sons, these two things are not of 
your lot, for there will come a stranger from a far country, who 
will take them from you by force, and ye shall not know how he 
taketh them.’ Said they, ‘O our father, tell us how he will 
avail to take them.’ But he answered, ‘I wot not.' And 0 
my son,” added she, ”how availedst thou to take them?” So he 
told her how he had taken them from the two boys, whereat 
she reioiced and said, ”0 my son, since thou hast gotten the 
whereby to free thy wife and children, give ear to what I shall 
say to thee. For me there is no woning with this wicked woman, 
after the foul fashion in which she durst use me; so I am minded 
to depart from her to the caves of the Magicians and there abide 
with them until I die. But do thou, O my son, don the cap and 
hend the rod in hand and enter the place where thy wife and 
children are. Unbind her bonds and smite the earth with the 
rod saying, ‘Be ye present, O servants of these names!’ where' 
upon the servants of the rod will appear; and if there present 
himself one of the Chiefs of the Tribes, command him whatso 
thou shalt wish and will.” So he farewelled her and went forth, 
donning the cap and bending the rod, and entered the place 
where his wife was. He found her welhnigh lifeless, bound to 
the ladder by her hair, tearfubeyed and woefubhearted, in the 
sorriest of plights, knowing no way to deliver herself. Her 
children were playing under the ladder, whilst she looked at 
them and wept for them and herself, because of the barbarities 
and sore treatings and bitter penalties which had befallen her; 
and he heard her repeat these couplets', 

There remaineth not aught save a fluttering, breath and an eye whose 
owner is confounded. 

And a desirous lover whose bowels arc burned with fire notwithstanding 
which she is silent. 

The exulting foe pitieth her at the sight of her. Alas for her whom the 
exulting foe pitieth!” 


* These lines have occurred in Night dclxxxix. vol. vii. p. 119. I quote Lane. 
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When Hasan saw her in this state of torment and misery and 
Ignominy and infamy, he wept till he fainted; and when he 
recovered, he saw his children playing and their mother aswixin 
for excess of pain; so he took the cap trom his head and the 
children saw him and cried out, "O our father!" Then he 
covered his head again and the Princess came to herself, hearing 
their cry, but saw only her children weeping and shrieking, "0 
our father!" When she heard them name then sue and weep, 
her heart was broken and her vitals rent aMinder and she said 
to them, "What maketh you in mind oi youi lather at this 
time?" And she w'ept sore and cried out, Irom a bursten liver 
and an aching bosom, “Where are ye and where i> your l.ither?" 
Then she recalled the days ol her union with Hasan and what 
had befallen her since her desertion ol him and wept w'lth sore 
weeping till her cheeks were seared and lurrowed and her lace 
was drowned in a briny flood. Her tears ran down and wetted 
the ground and she had not a hand loose to w'lpe them Irom her 
cheeks, whilst the flies fed their All on her skin, and she found 
no helper but weeping and no solace but improvising verses. 
Then she repeated these couplets, 

“I call to mind the parlm}:;'d.\y th.it rent our loves in tw.un, When, as 1 
turned away, the tears in very streams did rain 
The cameleer urged on his beasts with them, what while 1 found Nor 
strength nor fortitude, nor did my Inart \Kiih me rim.iin 
Yea, hack I turned, unknowing of the mad ikt might shaki nil The trance 
of grief and longing love th.it nun.'vd mv he.m .nid l i.nn 
And worst of all hctided me, on my return, u.is oor \\ ho tame to me, m 
lowly guise, to glory in my pain 

.Since the belovc^l’s gone, soul, fof'Wi-.ir thi' sweet ol hff Nor covet its 
continuance, for, w.inling him, 'iweie v.un 
List, O my friend, unto tlu’ tale of love, .iiul < >()d foibul Th.a 1 Mtould speak 
and that thy heart to hearken .should not deign' 

As ’tw'crc El Asmai himself, of passion I drumrse baiuies r.in- and mar 
vcllous, linked in an endless chain ' 

And Shahrazad perceived the dawn of day and ceased saying 

her permitted say. 

*Thc lines have occurred before. I quote Mr I’aync. 
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ffliien it toaflf fte Cigftt J^unbreb anb ®toentj>-t|)irb i^tigtit, 

She continued, When Hasan went in to his wife he saw his 
children and heard her repeating the verses afore mentioned.' 
Then she turned right and left, seeking the cause of her 
children’s crying out, “O our father!” but saw no one and 
marvelled that her sons should name their sire at that time and 
call upon him. But when Hasan heard her verses, he wept 
till he swooned away and the tears railed down his cheeks like 
rain. Then he drew near the children and raised the cap from 
his head unseen of his wife, whereupon they saw him and they 
knew him and cried out, saying, ”0 our father!” Their mother 
fell a'weeping again, when she heard them name their sire’s 
name and said, ‘There is no avoiding the doom which Almighty 
Allah hath decreed!” adding, ”0 Strange! What garreth them 
think of their father at this time and call upon &m, albeit it 
is not of their wont?” Then she wept and recited these 
couplets, 


“The land of lamping moon is bare and drear; * O eyne of me pour forth 
the brimming tear! 

They marched ; how shall I now be patient? * That I nor heart nor patience 
own I swear! 

O ye, who marched yet bide in heart of me, * Will you, O lords of me, 
return to that we were? 

What hann if they return and I enjoy * Meeting, and they had ruth 
on tears of care? 

Upon the parting'day they dimmed these eyne, * For sad surprise, and lit 
the flames that flare. 

Sore longed I for their stay, but Fortune stayed * Longings and turned my 
hope to mere despair. 

Return to us (O love!) by Allah, deign! * Enow of tears have flowed 
for absence'banc.” 

Then Hasan could no longer contain himself, but took the cap 
from his head; whereupon his wife saw him and recognising him 
screamed a scream which startled all in the palace, and said to 
him, ‘‘How earnest thou hither? From the sky hast thou dropped 
or through the earth hast thou come up?” And her eyes brimmed 
with tears and Hasan also wept. Quoth she, ‘‘O man, this be no 


’This formul.i, I repc.it, especi.illv distini^uishcs rh<* T.ilc of Has in of Hassorah. 
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time for tears or blame. Fate hath had its course and the sight 
was blinded and the Pen hath run with what was ordained of 
Allah when Time was begun; so, Allah upon thee, whencesoever 
thou comest, go hide, lest any espy thee *uid tell iny sister 
and she do thee and me die!" Answered he, “O iny lady and 
lady of all Queens, I have adventured myselt and come hither, 
and either I will die or I will deliver thee from this stiait and 
travel with thee and my children to my count ly, despite the 
nose of this thy wickedest sister.” But as she heard his words 
she smiled and for awhile fell to sh.iking her he.id and said, 
“Far, O my life, far is it iiom the power ot any except Allah 
Almighty to deliver me from this my strait! S.ive thyself by 
flight and wend thy ways and cast not thyself into destruction; 
for she hath conquering hosts none may withstand. CInen that 
thou tookest me and w'cntest forth, how canst thou make thy 
country and escape from these islands and the penis of these 
awesome places? Verily, thou hast seen on thy way hither, the 
wonders, the marx’cls, the dangers and the terrors of the load, 
such as none may escape, not even one of the rebel Jinns. 
Depart, therefore, forthright and add not c.irk to my cark and 
care to my care, neither do thou pretend to rcHue me from this 
my plight; for who shall carry me to thy country through all 
these vales and thirsty wolds and fatal steads?" Rejoined fiasan, 
“By thy life, O light of mine eyes, I will not dej>art this place 
nor fare but with thee!" Quoth she, “O man! 1 low canst thou 
avail unto this thing and what manner of man ait thou' Thou 
knowest not what thou sayest! None can e^-ape from these 
realms, even had he command over Jinns, Ifrits, m igicians, chiefs 
of tribes and Marids. S;ive thy'^clf and leave me; perch;ince 
Allah will bring about good after ill." Answered I lasin, “O lady 
of fair ones, I came not save to deliver thee with this rod and 
with this cap." And he t(dd her what had befallen him with the 
two boys; but, whibt he was spe:iking, behold, up came the 
Queen and heard their speech Now when he w;is ware of her, 
he donned the cap and was hidden from vSight, and she entered 
and said to the Princess, “(^ wanton, who is he with whom thou 
wast talking?" Answered Manar abSanar, “Who is with me 
that should talk with me, except these children?" Then the 
Queen took the whip and beat her, whilst Hasan stfK)d by and 
looked on, nor did she leave beating her till she fainted; 
whereupon she bade transport her to another place. So they 
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loosed her and carried her to another chamber whilst Hasan 
followed unseen. There they cast her down, senseless, and stood 
gazing upon her, till she revived and recited these couplets,^ 


“I have sorrowed on account of our disunion with a sorrow that made the 
tears to overflow from my eyelids; 

And I vowed that if Fortune reunite us, I would never again mention our 
separation ; 

And I would say to the envious, Die ye with regret; By Allah I have now 
attained my desire! 

Joy hath overwhelmed me to such a degree that by its excess it hath made 
me weep. 

0 eye, how hath weeping become thy habit? Thou weepest in joy as well 

as in sorrows.” 

When she ceased her verse the slave^girls went out from her and 
Hasan took off the cap; whereupon his wife said to him, “See, O 
man, all this befel me not save by reason of my having rebelled 
against thee and transgressed thy commandment and gone forth 
without thy leave.^ So, Allah upon thee blame me not for my 
sins and know that women never wot a man’s worth till they have 
lost him. Indeed, I have offended and done evil; but I crave 
pardon of Allah Almighty for whatso I did, and if He reunite us, 

1 will never again gainsay thee in aught, no, never!" And 

Shahrazad perceived the dawn of day and ceased to say her 
permitted say. 


UHfien it toasi tfje €igf)t J&unbrcb anb tl^tocntp-fourtf) 

She pursued. It hath reached me, O auspicious King, that Hasan's 
wife besought pardon of him saying, “Blame me not for my sin; 
and indeed I crave mercy of Allah Almighty." Quoth Hasan 
(and indeed his heart ached for her), “Twas not thou that wast 
in fault; nay, the fault was mine and mine only, for I fared forth 
and left thee with one who knew not thy rank, neither thy worth 
nor thy degree. But know, O beloved of my heart and fruit of 
my vitals and light of mine eyes, that Allah (blessed be He!) 
hath ordained to me power of releasing thee; so, say me, wouldst 


‘ These lines have occurred in vol. i. 249. I quote F.anc 

* She speaks to the “Gallery,” who would enjoy a loud laugh against Mistress Gadabout 
The end of the sentence must speak to the heart of many a widow. 
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thou have me carry thee to thy father's home, there to accomplish 
what Allah decreeth unto thee, or wilt thou forthright depart 
w'lth me to mine own country, now that relief is come to thee'" 
Quoth she, “Who can deliver me save the Lord of the Heavens? 
Go to thy motherland and put away from tlu'e false hope; for 
thou knowest not the perils of these parts which, an thou obey 
me not, soon shalt thou sight." And she improvised these 
couplets, 

“On me and with me hides thy volunty. ♦ Why tiu-n siuh .ins^’er such 
despite to me? 

Whate'er bcfel us Heaven forbid that love * Fade l..i Uni, nine or e’er 
forgotten be! 

Ceased not the spy to haunt our sides, till seen * Our Ow estran^^-d and 
then estranged was he. 

In truth I trusted to fair thoughts of thine ♦ Though spake (he veuked spy 
maliciously. 

We’ll keep the secret 'iwixt us twain and hold ♦ Although the brand of 
blame unsheathed we see 

The livelong day in longing love I spend * Hopni); an ei'tanee ine.sMge 
from my friend.” 


Then wept she and her children, and the h.iiulmaidcns hcaid 
them: so they came in to them and found ihem weeping, hut 
saw not Hasan with them; wherefore they wept for ruth of them 
and damned Queen Nur ahHuda. Then ll.is.in took paiioncc 
till night came on and her guards had gone to then sleeping 
places, when he arose and girded his waist; then went up to her 
and, loosing her, kissed her on the head .md between the eyes and 
pressed her to his bo.som, saying, “How long haw wc wearied for 
our motherdand and for reunion there! Is this our meeting in 
sleep, or on wake?" Then he took up the elder h ly and slie took 
up the younger and they went forth the palace; and Allah veiled 
them with the veil of His protection, so that they came safe tf» 
the outer gate which clo.scd the entrance to the Queen’s Scrr.iglio. 
But finding it locked from without, Hasan said, “'Fhere is no 
Majesty and there is no Might save in Allah, the Glorious, the 
Great! Verily wc are Allah's and unto Him ‘•hall we return!" 
With this they despaired of escape and Hasan bi‘at hand upon 
hand, saying, “O Dispcllcr of dolours! Indeed, I had bethought 
me of every thing and considered its ccmcluskm hut thi>, and 
now, when it is daybreak, they will take us, and what device 
VOL VIII. 
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have we in this case?" And he recited the following two 
couplets/ 

“Thou madest fair thy thought of Fate, whenas the days were fair, And 
fearedst not the unknown ills that they to thee might bring. 

The nights were fair and calm to thee; thou wast deceived by them, For in 
the peace of night is born full many a troublous thing." 

Then Hasan wept and his wife wept for his weeping and for the 
abasement she had suffered and the cruelties of Time and For^ 
tune, 

“Baulks me my Fate as tho' she were my foe; * Each day she showeth me 
new cark and care: 

Fate, when I aim at good, brings clear reverse, * And lets foul morrow wait 
on day that's fair." 

And also these, 

“Irks me my Fate and clean unknows that I * Of my high worth her shifts 
and shafts despise. 

She nights parading what ill-will she works: * I night parading Patience to 
her eyes." 

Then his wife said to him, "By Allah, there is no relief for us but 
to kill ourselves and be at rest from this great and weary travail; 
else we shall suffer grievous torment on the morrow." At this 
moment, behold, they heard a voice from without the door say, 
"By Allah, O my lady Manar abSana, I will not open to thee and 
thy husband Hasan, except ye obey me in whatso I shall say to 
you!" When they heard these words they were silent for excess 
of fright and would have returned whence they came; when lo! 
the voice spake again saying, "What aileth you both to be silent 
and answer me not?" Therewith they knew the speaker for the 
old woman Shawahi, Lady of Calamities, and said to her, "What' 
soever thou biddest us, that will we do; but first open the door to 
us; this being no time for talk." Replied she, "By Allah, I will 
not open to you until ye both swear to me that you will take me 
with you and not leave me with yonder whore: so, whatever 
befalleth you shall befal me and if ye escape, I shall escape, and 
if ye perish, I shall perish: for yonder abominable woman, tribade* 


* These lines occur in vol. i. 25 : so I quote Mr. Pavne. 

• Arab. “Musdhikah;" the more usual term for a Tribadc is “Sahikah'’ from "Sahk" in 
the sense of rubbing: both also arc applied to onanists and masturbators of the gender 
itinininc. 



Hasan or Bassorah. 


131 


that she is! entreateth me with indignity and still tormenteth me 
on your account; and thou, O my daughter, knowest my worth." 
Now recognising her they trusted in her and sware to her an oath 
such as contented her, whereupon she opened tJie dix)r to them 
and they fared forth and tound her riding on a C'lreek )ar of red 
earthenware with a rope of palnvlibres alxnit its neck,’ which 
rolled under her and ran faster than a Najdi colt, and she came 
up to them, and said, "Follow me and iear naught, for I know 
forty modes of magic by the least of wlucli I could make this city 
a dashing sea, swollen with clashing bilk)ws, and ensc^rcel each 
damsel therein to a fish, and all belore dawn. But I was not able 
to work aught of my mischief, for tear of the King her father and 
of regard to her sisters, lor that they are formidable, by reason of 
their many guards and tribesmen and servants. However, S(K)n will 
I show you wonders of my skill in witchcralt; and now let us on, 
relying upon the blessing ot Allah and His good aid." Now 

Hasan and his wife rejoiced in this, making sure ot escape, 

And Shahrazad perceived the dawn of d.iy and ceased saying her 
permitted say, 

IHfjcn it toatf tfje Cigfjt J&unbrcb anb ilfgbh 

She resumed, It hath reached me, O auspicious King, that when 
Hasan and his wife, accompanied by the ancient dame Shawahi, 
fared forth from the palace, they made sure ol tlehver.inee and 
they walked on till they came without the city, when he fortified 
his heart and, smiting the earth with the rod, med, Ho, ye 
servants of these names, appear to me and acxjuaint me with your 
conditions!" Thereupon the earth clave asunder and out came 
ten* I frits, with their feet in the bowels of the earth and their 
heads in the clouds. They kissed the earth thiee times before 
Hasan and said as with one vijice, ‘ Adsumus! Here arc we at 
thy service, O our lord and ruler over us ! What dost thou bid us 
do? For we hear and obey thy cciiiimandment. An thou wilt, 
we will dry thee up seas and remove mountains from their places." 
So Hasan rejoiced in their words and at their speedy answer to his 


* ie. by way of halter This : .r .s like th.- cask m Ai.-tIi.u h'-i Kellrr, ar.<1 has already 

been used by witches; NiRht vol.vi. 15K r . • 

* Here they are ten but aftirw-irds they -ire reduced to seven • I sec nc; rcaaon for changing 
the text with Lane and Payne. 
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evocation; then taking courage and bracing up his resolution, he 
said to them, ‘'Who are ye and what be your names and your 
races, and to what tribes and clans and companies appertain ye?” 
They kissed the earth once more and answered as with one voice, 
saying, “We are seven Kings, each ruling over seven tribes of the 
Jinn of all conditions, and 8atans and Marids, flyers and divers, 
dwellers in mountains and wastes and wolds and haunters of the 
seas: so bid us do whatso thou wilt; for we are thy servants and 
thy slaves, and whoso posscsseth this rod hath dominion over all 
our necks and we owe him obedience.” Now when Hasan heard 
this, he rejoiced with joy exceeding, as did his wife and the old 
woman, and presently he said to the Kings of the Jinn, “I desire 
of you that ye show me your tribes and hosts and guards.” “O 
our lord,” answered they, “if we show thee our tribes, we fear for 
thee and these who are with thee, for their name is legion and 
they arc various in form and fashion, figure and favour. Some of 
us arc heads sans bodies and others bodies sans heads, and others 
again are in the likeness of wild beasts and ravening lions. How^ 
ever, i( this be thy will, there is no help but we first show thee 
those of us who are like unto wild beasts. But, O our lord, what 
wouldst thou of us at this present?” Quoth Hasan, “I would 
have you carry me forthwith to the city of Baghdad, me and my 
wife and this honest woman.” But, hearing his words they hung 
down their heads and were silent, whereupon Hasan asked them, 

^ Why do ye not reply?” And they answered as with one voice, 
O our lord and ruler over us, we are of the covenant of Solomon 
son of David (on the twain be Peace!) and he sware us in that we 
would bear none of the sons of Adam on our backs; since which 
time we have borne no mortal on back or shoulder: but we will 
straightway harness thee horses of the Jinn, that shall carry thee 
and thy company to thy country.” Hasan enquired, “How far are 
we from Baghdad? and they, “Seven years’ journey for a diligent 
horseman.” Hasan marvelled at this and said to them, “Then 
how came I hither in less than a year?”; and they said, “Allah 
softened to thee the hearts of His pious servants else hadst thou 
never come to this country nor hadst thou set eyes on these 
regions; no, never! For the Shaykh Abd ahKaddus, who 
mounted thee on the elephant and the magical horse, traversed 
L journey for a well^girt rider, 

and the I frit Dahnash, to whom the Shaykh committed thee, 
carried thee a three years' march in a day and a night; all which 
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was of the blessing of Allah Almighty, for that the Shaykh Abu 
al'Ruwaysh is of me seed of Asaf bin Barkhiya' and knowcth the 
Most Great name of Allah.^ Moreover, In^ni Baghdad to the 
palace of the damsels is a year's journey, and this maketh up 
the seven years." When Hasan heard this, he inaiTclled with 
exceeding marvel and cried, “Glory be to I\ieiliiator of the 
hard. Fortifier of the weak heart. Approximator ol the far and 
Humbler of every froward tyrant, Who hath eased us ot every 
accident and carried me to these ctiuntnes and sub)ectcd tt) me 
these creatures and reunited me with my wite and children! 1 
know not whether I am asleep or awake or it 1 be sober or 
drunken!" Then he turned to the Jinn and a4ed, “When ye 
have mounted me upon your steeds, in how man)' days will they 
bring us to Baghdad?"; and they answered, “They will carry you 
thither under the year, but not till alter ye h.ive endured leriible 
perils and hardships and horrors and ye have tia\ensed thiisty 
Wadys and frightful wastes and horrible steails withoul number, 
and we cannot promise thee safety, G our lord, fiom the people of 

these islands," And Shahr.izad perceived the dawn ol day and 

ceased to say her permitted say. 


20f)cn it toas! tfjc Cigfjt ?f?unbrcb anb tCUifnlp-gtxff) 

She said, It hath reached me, O auspicious King, that the Jann 
said to Hasan, “We cannot promise tliee Mfetv, < ) our loiai, horn 
this Islandry, nor from the mischief of the Siipi* iin' King and his 
enchanters and warlocks. It m.iy be they \\ ill n\eKnmc u^' and 
take you from us and we fall into .illliction wioi hmii, and all to 
whom the tidings shall come after this will say to us:^ aie 
wrong'doers! How could ye go against the Supteme King and 
carry a mortal out of his dominions, and eLe the Kings uaughtei 
with him?’ adding, 'Wert thou alone with us the thing w'ere 
light; but He who con\eyed thee hither i^' c.ip.ible to cany thee 
back to thy country and reunite thee with thiiT’ o\>vn people foitle 
right and in readiest plight. So take heart and j'nit thy trust in 
Allah and fear not; for we are at thy service, to < < nvey thee to thy 


* W.i7ir of Solomon. Sr** vol i 4?. ..iivlvfl i;i 

*Ar.ib "Ism al-A’aram,” the Indfihk- \ im< . a "Surr .■ 
the Talmudic fancies of the Jcas th'.;r tidi.d ^;od, 'i 
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country." Hasan thanked them therefor and said, "Allah requite 
you with good! but now make haste with the horses;" they 
replied, "We hear and we obey," and struck the ground with their 
feet, whereupon it opened and they disappeared within it and were 
absent awhile, after which they suddenly reappeared with three 
horses, saddled and bridled, and on each saddle-bow a pair of 
saddle-bags, with a leathern bottle of water in one pocket and the 
other full of provaunt. So Hasan mounted one steed and took a 
child before him, whilst his wife mounted a second and took the 
other child before her. Then the old woman alighted from the jar 
and bestrode the third horse and they rode on, without ceasing, all 
night. At break of day, they turned aside from the road and made 
for the mountain, whilst their tongues ceased not to name Allah. 
Then they fared on under the highland all that day, till Hasan 
caught sight of a black object afar as it were a tall column of 
smoke a-twisting skywards; so he recited somewhat of the Koran 
and Holy Writ, and sought refuge with Allah from Satan the 
Stoned. The black thing grew plainer as they drew near, and 
when hard by it, they saw that it was an Ifrit, with a head like a 
huge dome and tusks like grapnels and jaws like a lane and 
nostrils like ewers and cars like leathern targes and mouth like a 
cave and teeth like pillars of stone and hands like winnowing forks 
and legs like masts: his head was in the cloud and his feet in the 
bowels of the earth had plowed. Whenas Hasan ga^ed upon him 
he bowed himself and kissed the ground before him, saying, "O 
Hasan, have no fear of me; for I am the chief of the dwellers in 
this land, which is the first of the Isles of Wak, and I am a 
Moslem and an adorer of the One God. I have heard of you and 
your coming and when I knew of your case, I desired to depart 
from the land of the magicians to another land, void of inhabitants 
and far from men and Jinn, that I might dwell there alone and 
worship Allah till my fated end came upon me. So I wish to 
accompany you and be your guide, till ye fare forth of the Wak 
Islands; and I will not appear save at night; and do ye hearten 
your hearts on my account; for I am a Moslem, even as ye are 
Moslems." When Hasan heard the Ifrit’s words, he rejoiced with 
exceeding joy and made sure of deliverance; and he said to him, 
"Allah requite thee weal! Go with us relying upon the blessing of 
Allah!" So the Ifrit forewent them and they followed, talking 
and making merry, for their hearts were pleased and their breasts 
were eased and Hasan fell to telling his wife all that had befallen 
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him and all the hardships he had undergone, whilst she excused 
herself to him and told him, in turn, all she had seen and sutfered. 

They ceased not faring all that night. And Shahrazad pep 

ccived the dawn of day and ceased saying her permitted say. 


Wbtn it toaK the €igi|t j^unbreb anb tCtDcnlp-s(cbcntf) iJight. 

She said, It hath reached me, O auspicums King, that they ceased 
not faring all that night and the hor^^s lx)re them like the blinding 
leven, and when the day rose all put their hands to tlie saddlc'hags 
and took forth provaunt which they ate and water which they 
drank. Then they sped diligently on their way, pieceded by the 
Ifrit, who turned aside with them from the beaten track into 
another road, till then untrodden, along the se.i'^shnrc, and they 
ceased not faring on, without stopping, across Wadys anti wolds a 
whole month, till on the thirtydirst day there aro.se belore them a 
dust'cloud, that walled the w'orld and darkened the day; and 
when Hasan saw this, he was contused and turnetl pale, and more 
so when a frightful crying and clamour struck their eais. There' 
upon the old woman said to him, ‘‘O my son, this rs the army of 
the Wak Islands, that hath overtaken us, and presently they wiU 
lay violent hands on us.” Hasan asked, “What shall I do, O my 
mother?”; and she answered, “Strike the earth wath the rod." He 
did so whereupon the Seven Kings presented themselves and 
saluted him with the s<dam, ki'^^^ing ground hehnc him and saying, 
“Fear not neither grieve." Hasin rejoiced at these words and 
answered them, saying. Well saitl, Princes of the jinn and the 
Ifrits! This is your time! Quoth they, (ict ye up to the 
mountain'top, thou and thy wife and children and she who is with 
thee and leave us to deal with them, for we know that you all arc 
in the right and they in the wrong and Allah wall aid us against 
them " So Hasan and his wife and children and the old woman 
dismounted and dismissing the horses, ascended the flank of the 

mountain. And Shahiazad perceived the dawn ni day and 

ceased to say her permitted say. 


When it toatf tfjc Cigfjt J&unbreb anb tEtoentp-eigbtb iligbl. 

She continued, It hath reached me O auspicious King, that Haan 
with his wife, his children and the ancient dame ascended the 
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mountain^flank after they had dismissed the coursers. Presently, 
up came Queen Nur ahHuda, with the troops right and left, and 
the captains went round about among the host and ranged them 
rank by rank in battle array. Then the hosts charged down upon 
each other and clashed together the twain with* a mighty strain, 
the brave pressed on amain and the coward to fly was fain and the 
Jinn cast flames of fire from their mouths, whilst the smoke of 
them rose up to the confines of the sky and the two armies 
appeared and disappeared. The champions fought and heads 
flew from trunks and the blood ran in rills; nor did brand leave 
to play and blood to flow and battle fire to flow, till the murk 0’ 
night came, when the two hosts drew apart and, alighting from 
their steeds rested upon the field by the fires they had kindled. 
Therewith the Seven Kings went up to Hasan and Idssed the earth 
before him. He pressed forwards to meet them and thanked 
them and prayed Allah to give them the victory and asked them 
how they had fared with the Queen s troops. Quoth they, ‘They 
will not withstand us more than three days, for we had the better 
of them to'day, taking some two thousand of them prisoners and 
slaying of them much folk whose compt may not be told. So be 
of good cheer and broad of breast.” Then they farewelled him and 
went down to look after the safety of their troops; and they 
ceased not to keep up the fires till the morning rose with its sheen 
and shone, when the fighting^men mounted their horses of noble 
strain and smote one another with thin^edged skean and with 
brawn of bill they thrust amain nor did they cease that day battle 
to darraign. Moreover, they passed the night on horseback 
clashing together like dashing seas; raged among them the fires 
of war and they stinted not from battle and jar, till the armies of 
Wak were defeated and their power broken and their courage 
quelled; their feet slipped and whither they fled soever defeat 
was before them; wherefore they turned tail and of flight began 
to avail: but the most part of them were slain and their Queen 
and her chief officers and the grandees of her realm were captive 
ta’en. When the morning morrowed, the Seven Kings presented 
themselves before Hasan and set for him a throne of alabaster 
inlaid with pearls and jewels, and he sat down thereon. They 
also set thereby a throne of ivory, plated with glittering gold, for 
the Princess Manar ahSana and another for the ancient dame 
Shawahi Zat ahDawahi. Then they brought before them the 
prisoners and among the rest. Queen Nur ahHuda with elbows 
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pinioned and feet fettered, whom when Shawahi saw, she said to 
her, ‘Thy recompense, O harlot, O tyrant, shall be that two 
bitches be starred and tw’o mares stinted oi water, till they be 
athirst: then shalt thou be bound to the mares' tails and these 
driven to the river, with the bitches followinj^ thee that they may 
rend thy skin; and after, thy ilesh shall lx: cut oil and ^nven them 
to cat. How couldst thou do with thy sister such deed, O 
strumpet, seeing that she was lawfully married, after the ordinance 
of Allah and of His Apostle? For there is no monkery in 
AMslam and marriage is one of the institutions oi the Apostles 
(on whom be the Peace!)' nor were women created but for men.” 
Then Hasan commanded to put all the captives to the sword 
and the old woman cried out, saying, “Slay them all and spare 
none"!” But, when Princess Manar aPSana saw her sister in this 
plight, a bondswoman and in letters, she wept over her and s,ud, 
“O my sister, who is this hath concjiiered us and made us captives 
in our own country?" Quoth Nur aPHuda, “Verily, this is a 
mighty matter. Indeed this man H.isan hath gotten the mastery 
over us and Allah hath given him dominion over us and over all 
our realm and he hath overcome us, us and the Kings ol the Jinn. 
And quoth her sister, “Indeed, Allah aided him not against you 
nor did he overcome you nor capture you s.ive by means of this 
cap and rod." So Nur aPHuda was certified and assured that he 
had conquered her by means thereof and humbled herself to her 
sister, till she was moved to ruth for her and said t(^ her husband, 
“What wilt thou do with my .sister? Behold, she is in thy hands 
and she hath done thee no misdeed th.it thou shoulde^t punish 
her." Replied Hasan, “Her torturing ol thee w.is misdeed enow." 
But she answered, saying, “She h.itli excuse for .ill .she did with 
me. As for thee, thou h.ist set my lathers heart on lire for the 
loss of me, and what will be his c.ise, li he lose my sister also?^^ 
And he said to her, “ T is thine to decide; do whalso thou wait. 
So she bade loo.se her .sifter .ind the rest of the c.iptives, and they 
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did her bidding. Then she went up to Queen Nur ahHuda and 
embraced her, and they wept together a long while; after which 
quoth the Queen, ‘‘O my sister, bear me not malice for that I did 
with thee;” and quoth Manar al-Sana, “O my sister, this was 
foreordained to me by Fate.” Then they sat on the couch talking 
and Manar abSana made peace between the old woman and her 
sister, after the goodliest fashion, and their hearts were set at 
ease. Thereupon Hasan dismissed the servants of the rod, 
thanking them for the succour which they had afforded him 
against his foes, and Manar abSana related to her sister all that 
had befallen her with Hasan her husband and every thing he had 
suffered for her sake, saying, ”0 my sister, since he hath done 
these deeds and is possessed of this might and Allah Almighty 
hath gifted him with such exceeding prowess, that he hath 
entered our country and beaten thine army and taken thee 
prisoner and defied our father, the Supreme King, who hath 
dominion over all the Princes of the Jinn, it behoveth us to fail 
not of what is due to him.” Replied Nur abHuda, ”By Allah, 0 
my sister, thou sayest sooth in whatso thou tellest me of the 
marvels which this man hath seen and suffered; and none may 
fail of respect to him. But was all this on thine account, 0 my 

sister?” And Shahrazad perceived the dawn of day and ceased 

saying her permitted say. 


Jfflficn ft toatf tfje €igf)t J^unbrclt anh tCtoentp-nintfi ^igf)t, 

She pursued, It hath reached me, O auspicious King, that when 
Princess Manar abSana repeated to her sister these praises of 
Hasan, the other replied, ”By Allah, this man can claim all 
respect more by token of his generosity. But was all this on 
thine account?” ”Yes,” answered Manar abSana, and they 
passed the night in converse till the morning morrowed and the 
sun rose and they were minded to depart. So they farewelled 
one another and Manar abSana gave God^speed to the ancient 
dame after the reconciling her with Queen Nur abHuda. There' 
upon Hasan smote the earth with the rod and its servants the Jinn 
appeared and saluted him, saying, ^Praised be Allah, who hath 
set thy soul at rest! Command us what thou wilt, and we will 
do it for thee in less than the twinkling of an eye.” He thanked 
them for their saying and said to them, ”Allah requite you with 
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good! Saddle me two steeds of the best." S(3 they brought him 
forthwith two saddled coursers, one of which he mounted, t;iking 
his ider son before him, and his wile rode the other, taking the 
younger son in front of her. Then the Queen and the old woman 
also backed horse and departed, Hasan and his wife following the 
right and Nur ahHuda and Shawalii the lett hand road. The 
spouses fared on with their children, without stopping, for a whole 
month, till they drew in sight of a city, which they found com^ 
passed about with trees and streams and, making the trees, dis' 
mounted beneath them thinking to rest there. As they sat 
talking, behold, they saw many horsemen coming towards them, 
whereupon Hasan rose and going to meet them, saw that it was 
King Hassun, lord of the Land of Camphor and Castle of Crystal, 
with his attendants. 8o Hasan went up to the King and kissed 
his hands and saluted him; and when Hassun saw him, he diS' 
mounted and seating himself with Hasan upon carpets under the 
trees returned his salam and gave him joy of his s;ifety and 
rejoiced in him with exceeding joy, saying to him, "O Hasan, 
tell me all that hath befallen thee, first and list." So he told 
him all of that, whereupon the King marvelled ami s,nd to him, 
"O my son, none ever reached the Islands of Wak and returned 
thence but thou, and indeed thy case is wondrous, hut Alhani' 
dolillah — praised be God — for safety!" Then he mounted and 
bade Hasan ride with his wile and children into the city, where 
he lodged them in the guest'house of his palace, and they al>odc 
with him three days, eating and drinking in imith ami merriment, 
after which Hasan sought Hassun s leave to depart to his own 
country and the King granted it. Accordingly they took horse 
and the King rode with them ten days, alter which he farcwelled 
them and turned back, whilst Hasan and his wile ,ind children 
fared on a whole month, at the end of which time they came to a 
great cavern, whose floor was of brass. Quoth 1 fasan to his wife, 
"Kennest thou yonder cave?"; and quoth she, “No." Said he, 
‘Therein dwelleth a Shaykh, Abu afRuwaysh hight, to whom I 
am greatly beholden, for that he was the means of my becoming 
acquainted with King Hassun." Then he went on to tell her all 
that had passed between him and Abu aI'Ruway‘'h, and as he was 
thus engaged, behold, the Shaykh himself i'>aied Irom (he cavern' 
mouth. When Ha.san saw him, he dMiiountcd liom l.is steed and 
kissed his hands, and the old man siluted him and gave him )oy 
of his safety and rejoiced in him. Then he carried him into the 
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antre and sat down with him, whilst Hasan related to him what 
had befallen him in the Islands of Wak; whereat the Elder 
marvelled with exceeding marvel and said, ‘'O Hasan, how didst 
thou deliver thy wife and children?" So he told them the tale 
of the cap and the rod, hearing which he wondered and said, "0 
Hasan, (3 my son, but for this rod and the cap, thou hadst never 
delivered thy wife and children.” And he replied, "Even so, 0 
my lord.” As they were talking, there came a knocking at the 
door and Abu ahRuwaysh went out and found Abd ahKaddus 
mounted on his elephant. So he saluted him and brought him 
into the cavern, where he embraced Hasan and congratulated him 
on his safety, rejoicing greatly in his return. Then said Abu 
ahRuwaysh to Hasan, "Tell the Shaykh Abd ahKaddus all that 
hath befallen thee, O Hasan.” He repeated to him every thing 
that had passed, first and last, till he came to the tale of the rod 

and cap, And Shahrazad perceived the dawn of day and 

ceased to say her permitted say. 


Jilfien it toais tfje Ctgftt J^unbreh anb 

She resumed, It hath reached me, O auspicious King, that Hasan 
began relating to Shaykh Abd ahKaddus and Shaykh Abu 
ahRuwaysh (who sat chatting in the cave) all that had passed, 
first and last, till he came to the tale of the rod and cap; where' 
upon quoth Abd ahKaddus, "O my son, thou hast delivered thy 
wife and thy children and hast no further need of the two. Now 
we were the means of thy winning to the Islands of Wak, and I 
have done thee kindness for the sake of my nieces, the daughters 
of my brother; wherefore I beg thee, of thy bounty and favour, to 
give me the rod and the Shaykh Abu ahRuwaysh the cap.” 
When Hasan heard this, he hung down his head, being ashamed 
to reply, "I will not give them to you,” and said in his mind, 
"Indeed these two Shaykhs have done me great kindness and 
were the means of my winning to the Islands of Wak, and but 
for them I had never made the place, nor delivered my children, 
nor had I gotten me this rod and cap.” So he raised his head and 
answered, "Yes, I will give them to you: but, O my lords, I fear 
lest the Supreme King, my wife’s father, come upon me with his 
commando and combat with me in my own country, and I be 
unable to repel them, for want of the rod and the cap.” Replied 
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Abd al'Kaddus, “Fear not, O my sun; we will continually suc' 
cour thee and keep watch and ward tor thee in this place; and 
whosoever shall come against thee Irom thy wife's lather or any 
other, him we will fend oil Irom thee; whercfoie be thou of gtx)d 
cheer and keep thine eyes ctKil of tear, and hearten thy heart and 
broaden thy breast and leel naught whatsoe\er ot tear, for no 
harm shall come to thee." When Hasan heard this he was 
abashed and gave the cap to Abu al Ruwaysh, saying to Abd 
al'Kaddus, “Accompany me to my own country and I will give 
thee the rod." At this the two elders rejoiced with exceeding joy 
and made him ready riches and treasures which begg.ir all descrip' 
tion. He abode with them three days, at the end ol which he set 
out again and the Shaykh Abd abKaddiis made ready to depart 
with him. So he and his wile mounted their beasts and Abd 
al'Kaddus whistled, when, behold, a mighty big elephant trotted 
up with fore hand and feet on amble Irom the heart ol the de.sert 
and he took it and mounted it. Then they larewelled Abu 
al'Ruwaysh who disappeared within his cavern, and they hired 
on across country, traversing the land in its length and breadth 
wherever Abd al'K;iddu.s guidetl them by a short cut and an e.Lsy 
way, till they drew near the kind of the Princesses, whereupon 
Hasan rejoiced at linding liimsell (nice more ne.ii his mother, and 
praised Allah lor his sale return and reunion with his wile and 
children after so many haidships and perils, and thanked Him 
for His favours and bounties, reciting these couplets, 

“Haply shall Allah ilnen us twain uniti- * And linkt in Unct rinhncc wc'll 
hail the hjj;ht 

And wonders that held nu' I'll rouiu'it. * Ami all I sulh-n-d from the 
Scvcrancc'hli).;ht 

And fain I’ll cure mine e>es hv vuwini; you ♦ I or ever >eained my heart to 
sec your si^^ht. 

I hid a talc for you my hi art within * WhiJi when vee meet o morn I II 
fain recite: 

ril blame you for the deeds hy you were done ♦ But while blame rndeth love 
shall stay in site “ 

Hardly had he made an end of these verses, when he looked and 
behold, there rose to view the (ireen Dome’ and the Jetting 
Fount and the Emerald Palace, and the Mountain of Clouds 

' Neither dome nor fount eti arc mcntionc<i before, the normal itiadverfcncy. 
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showed to them from afar; whereupon quoth Abd al'Kaddus, 
“Rejoice, O Hasan, in good tidings: to-night shalt thou be the 
guest of my nieces!" At this he joyed with exceeding joy and 
as also did his wife, and they alighted at the domed pavilion, 
where they took their rest^ and ate and drank; after which they 
mounted horse again and rode on till they came upon the palace. 
As they drew near, the Princesses who were daughters of the 
King, brother to Shaykh Abd al-Kaddus, came forth to meet 
them and saluted them and their uncle who said to them, “0 
daughters of my brother, behold, I have accomplished the need 
of this your brother Hasan and have helped him to regain his wife 
and children." So they embraced him and gave him joy of his 
return in safety and health and of his reunion with his wife and 
children, and it was a day of festival’ with them. Then came 
forward Hasan's sister, the youngest Princess, and embraced him, 
weeping with sore weeping, whilst he also wept for his long deso- 
lation; after which she complained to him of that which she had 
suffered for the pangs of separation and weariness of spirit in his 
absence and recited these two couplets, 

“After thy faring never chanced I'spy * A shape, but did thy form therein 
descry: 

Nor closed mine eyes in sleep but thee I saw, * E’en as though dwelling 
’twixt the lid and eye.” 

When she had made an end of her verses, she rejoiced with joy 
exceeding and Hasan said to her, “O my sister, I thank none in 
this matter save thyself over all thy sisters, and may Allah 
Almighty vouchsafe thee aidance and countenance!" Then he 
related to her all that had past in his journey, from first to last, 
and all that he had undergone, telling her what had betided him 
with his wife’s sister and how he had delivered his wife and wees 
and he also described to her all that he had seen of marvels and 
grievous perils, even to how Queen Nur al-Huda would have slain 
him and his spouse and children and none saved them from her 
but the Lord the Most High. Moreover, he related to her the 


* In Eastern travel the rest comes before the eating and drinking. 

* Arab. “’Id” (pron. ’Eed) which I have said (vol. i. 42, 317) is applied to the two great 
annual festivals, the “F3tc of Sacrifice,” and the “Break-Fast.” The word denotes restora- 
tion to favour and Moslems explain .as the day on which Adam (and Eve) who had been 
expelled from Paradise for disobedience was re-established (U1da) by the relenting of 
Allah. But the name doubtless dates amongst Arabs from days long before they had heard 
of the “Lord Nomcnclator.” 
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adventure of the cap and the rod and how Abd abKaddus and 
Abu abRuwaysh had asked for them and he had n(U agreed 
to give them to the twain save tor her sake, wlieretoie she 
thanked him and blessed him wishing him long lite; and he cried, 
“By Allah, I shall never forget all the kindness thou hast done 

me from incept to conclusion." And bhahrazad peiceived the 

dawn of day and ceased saying her permitted say. 

SHfien it toast tf)c ^igftt J[?unbrcb anb tTIjirtp-firstt iligfjt, 

She said, It hath reached me, O auspicious King, that when Hasan 
foregathered with the Princesses, he related to his sister all that 
he had endured and said to her, "Never will J iorget what thou 
hast done for me from incept to conclusion." Then she turned to 
his wife Manar abSana and embraced her and pressed her children 
to her breast, saying to her, "O daughter ol the Supieme King, 
was there no pity in thy bosom, that thou p.irtedst him and his 
children and settedst his heart on lire lor them ^ S.iy me, didst thou 
desire by this deed that he should die'^" The Piineess laughed 
and answered, "Thus was it oidained oi Allah (extolled and 
exalted be He!) and whoso beguileth folk, him shill Allah 
beguile. Then they set on somewhat ol meat and drink, and 
they all ate and drank and made merry. They abode thus ten 
days in feast and festival, mirth and merry'makmg, .it the end of 
which time Hasan prepared to continue his jouiney. So his si.sier 
rose and made him ready riches and rarities, such as defy descrip' 
tion. Then she strained him to her bosom, bi'cause ol leave' 
taking, and threw her arms round his neck whilst be recited on 
her account these couplets, 

“The solace of lovers i.s n.uiebt hut f.ir, * Am! p.irOr))’ 0 luu^hr save 
grief singular: 

And ilhwill and absence are namda hut * And the viOuns of Ia)vc 
naught but martyrs .ire. „ , , ... 1 

And how tedious is night to the loving wight ♦ brom his true love parted 
'neath evening star' 

His tears course over hi.s checks .ind so * !!<’ tries. () tears x lere mo 
to flow’’ ” 

With this Hasan gave the rod to Shaykh Abd al-Kaddus, who 


* Alluding to Hasan seizing lii r f> nflifr 


'r,’ss .in 1 no f. iking her ro wife. 
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)oyed therein with exceeding joy and thanking him and securing 
it mounted and returned to nis own place. Then Hasan took 
horse with his wife and children and departed from the Palace of 
the Princesses, who went forth^ with him, to farewell him. Then 
they turned back and Hasan fared on, over wild and wold, two 
months and ten days, till he came to the city of Baghdad, the 
House of Peace, and repairing to his home by the private postern 
which gave upon the open country, knocked at the door. Now 
his mother, for long absence, had forsworn sleep and given herself 
to mourning and weeping and wailing, till she fell sick and ate no 
meat, neither took delight in slumber but shed tears night and 
day. She ceased not to call upon her son’s name albeit she 
despaired of his returning to her; and as he stood at the door, he 
heard her weeping and reciting these couplets, 

“By Allah, heal, 0 my lords, the unwhole * Of wasted frame and heart 
worn with dole: 

An you grant her a meeting ’tis but your grace * Shall whelm in the b(xms 
of the friend her soul: 

I despair not of Union the Lord can grant * And to weal of meeting our 
woes control!" 

When she had ended her verses, she heard her son's voice at the 
door, calling out, “O mother, mother ah! fortune hath been kind 
and hath vouchsafed our reunion!” Hearing his cry she knew 
his voice and went to the door, between belief and misbelief; but, 
when she opened it she saw him standing there and with him his 
wife and children; so she shrieked aloud, for excess of joy, and 
fell to the earth in a famting4t, Hasan ceased not soothing her, 
till she recovered and embraced him; then she wept with joy, and 
presently she called his slaves and servants and bade them carry 
all his baggage into the house.“ So they brought in every one of 
the loads, and his wife and children entered also, whereupon 
Hasan’s mother went up to the Princess and kissed her head and 
bussed her feet, saying, '‘O daughter of the Supreme King, if I 
have failed of thy due, behold, I crave pardon of Almighty Allah.” 
Then she turned to Hasan and said to him, ”0 my son, what was 
the cause of this long strangerhood?” He related to her all his 
adventures from beginning to end; and when she heard tell of 


'Arab. “Kharaiu’' = thev Tmasc ) went forth, a vulgarism for “Kharaina” ('fern ) 
*Note the notable housewife who, at a moment when vouth would forget cven'thing, 
looks to the main chance. 
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all that had befallen him, she cried a great cry and fell down 
adainting at the very mention of his mishaps. He solaced her, 
till she came to herself and s;iid, '‘By Allah, O my son, thou hast 
done unwisely in parting with the rod and the cap for, hadst thou 
kept them with the care due to them, thou weit master of the 
whole earth, in its breadth and length; but praised be Allah, lor 
thy safety, O my son, and that ol thy wife and children!" They 
passed the night in all pleasance iind happiness, ;uid on the 
morrow Hasan changed his clothes and donning a suit ol the 
richest apparel, went down into the kuar imd bought black slaves 
and slave^girls and the richest stutTs and ornaments and iuiniture 
such as carpets and costly vessels and all manner other piecious 
things, whose like is not found with Kings. Moreover, he pur' 
chased houses and gardens and estates and so forth and abode 
with his wife and his children and his mother, eating and drinking 
and pleasuring: nor did they cease trom all joy ot hie and its 
solace till there came to them the Destroyer ol delights and the 
Severer of societies. And Cllory he to Him who h.ith dominion 
over the Seen and the Unseen,' who is the Ia\ing, the Eteinal, 
Who dieth not at all! And men also recount the adventures of 


KHALIFAH THE FISHERMAN OF BAGHDAD. 

There was once in tides ot yote <ind in ages and times long 
gone before, in the city of Baghdad a li‘'herman, Khalit ah 
hight, a pauper wight, who had never once been mairied in all his 
days.“ It chanced one morning, th.it he took his net and went 
with it to the river, as was his wont, with the view ot lishing Ix'fore 
the others came. When he rc.iched the bank, he gu t himsdl and 
tucked up his skirts; then stepping into the wMtei, he spread his 
net and cast it a first cast and a second hut it brought up naught. 
He ceased not to throw it, till he h.id made, ten casts, and still 
naught came up therein; wheiefore his bre-i'^t wa^ 'straitened and 
his mind perplexed concerning his case and he said, I crave 


•Arab. “Al-Malaktlt” (not '‘Nf.ilk.'.t” n. >n ^r.^tuO Suf, r^rm Ot tl.r world of 

SriHts(l> Lacy Christ, Ar i 4^0 Amongst !■ .v.i( m Chroti.u .t n vuU-,.rlv m the 

fem and means the Kingdom of Heaven, al'.o rile jTt Iimjr of fit' OoM'f 

‘This is so rare, even amongst the poorest rlas<.e-. in the I asi, that it t'^ mrr)t,r.nctl wiUi 
•ome emphasis, 

VOL. VIII. 



X46 


Alf Laylah wa Laylah. 


pardon of God the Great, there is no god but He, the Living, the 
Eternal, and unto Him I repent. There is no Majesty and there 
is no Might save in Allah, the Glorious, the Great! Whatso He 
willeth is and whatso He nilleth is not! Upon Allah (to whom 
belong Honour and Glory!) dependeth daily bread! Whenas 
He giveth to His servant, none denieth him; and whenas He 
denieth a servant, none giveth to him.” And of the excess of his 
distress, he recited these two couplets, 

“An Fate afflict thee, with grief manifest, * Prepare thy patience and make 
broad thy breast; 

For of His grace the Lord of all the worlds * Shall send to' wait upon unrest 
sweet Rest." 

Then he sat awhile pondering his case, and with his head bowed 
down recited also these couplets, 

“Patience with sweet and with bitter Fate! * And weet that His will He 
shall consummate: 

Night oft upon woe as on abscess acts * And brings it up to the bursting 
state : 

And Chance and Change shall pass o'er the youth * And fleet from his 
thoughts and no more shall bait.” 

Then he said in his mind, will make this one more cast, trusting 
in Allah, so haply He may not disappoint my hope;” and he rose 
and casting into the river the net as far as his arm availed, gathered 
the cords in his hands and waited a full hour, after which he 

pulled at it and, finding it heavy, And Shahrazad perceived 

the dawn of day and ceased to say her permitted say. 

51()cn It toajBf tfje Cigftt Jf?unbreb anb ^f)irtp-s;econb iBtigfjt, 

She continued. It hath reached me, O auspicious King, that when 
Khalifah the Fisherman had cast his net sundry times into the 
stream, yet had it brought up naught, he pondered his case and im 
provised the verses afore quoted. Then he said in his mind, ”I 
will make this one more cast, trusting in Allah who haply will not 
disappoint my hope.” So he rose and threw the net and waited a 
full hour, after which time he pulled at it and, finding it heavy, 
handled it gently and drew it in, little by little, till he got it ashore, 
when lo and behold! he saw in it a one-eyed, lamedegged ape 
Seeing this quoth Khalifah, “There is no Majesty and there is no 



Khalifah the Fisherman of Baghdad. 


147 


Might save in Allah! Verily, we are Allah's and to Him 
we are returning! What meancth this heart-breaking, 
miserable ill-luck and hapless fortune? What is come to me 
this blessed day? But all this is ol the destinies of Almighty 
Allah!” Then he took the ape and tied him with a cord to a 
tree which grew on the river-bank, and grasping a whip he had 
with him, raised his arm in the air, thinking to bring down the 
scourge upon the quarry, when Allah made the ape speak with 
a fluent tongue, saying, “O Khalifah, hold thy hand and beat 
me not, but leave me bounden to this tree and go down to the 
river and cast thy net, confiding in Allah; for He will give thee 
thy daily bread.” Hearing this Khalifah went down to the river 
and casting his net, let the cords run out. Then he pulled it in 
and found it heavier than before; so he ceased not to tug at it, till 
he brought it to land, when, behold, there was .mother ape in it, 
with front teeth wide apart,’ Kohl-darkened eyes and hands stained 
with Henna-dyes; and he was laughing and wore a t.ittered waist- 
cloth about his middle. Quoth Khalil. ih, “IVaiseii be Allah who 
hath changed the fish of the river into apes'!” Then, going up to 
the first ape, who w.is still tied to the tree, he said to him, ”See, O 
unlucky, how fulsome was the counsel thou gave^t me’ None but 
thou made me light on this second ape: ami for th.it thou g.ivest 
me good-morrow with thy one eye and thy l.imencss, ' 1 am lx!comc 
distressed and weary, without dirham or dinar.” So saying, he 
hent in hand a stick^ and fliuirishing it thrice in the air, was about 
to come down with it upon the lime ape, when ihi‘ creature cried 
out for mercy and said to him, ”1 conjure thee, by Allah, spare 
me for the sake of this my fellow and seek of him thy need; for 
he will guide thee to thy desire!” So he held his hand from him 
and throwing down the stick, went up to and stood by the second 
ape, who said to him, ”0 Khalifah, this my speech will profit thee 


’ A beauty amongst the rg\pti.ins, not the Arabs. 

•True Fc!lah.“chafr” , 

•Alluding to the well-known Miperstition, which has often arpeired ,n Ihr Nights, 
that the first object seen in the morning, such as a crow, a cnpplr, or a ( vi op-* ortrrminrt 
the fortunes of the day Notu cs m Fastern btc r,.t.irr arc as old as the .lays of the Hit- ps- 
desa; and there is a someth, ng instinctive m the idea to a r.ue ofi,.rh risers At an h.njr 
when the senses arc most impressionable the .nspret of unpl^isant sperta.Ies hn, double 

'^^rab. "Masfikah,” the stick used for driving cattle, (Dozy). Una 

applies the word to a wooden pbink used for levelling the groun . 

• i.e. the words I am about to speak to thee. 
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naught, except thou hearken to what I say to thee; but, an thou 
do my bidding and cross me not, 1 will be the cause of thine en' 
richment.” Asked Khalifah, ‘"And what hast thou to say to me 
that I may obey thee therein?” The Ape answered, Leave me 
bound on the bank and hie thee down to the river; then cast thy 
net a third time, and after I will tell thee what to do. So he took 
his net and going down to the river, cast it once more and waited 
awhile. Then he drew it in and finding it heavy, laboured at it 
and ceased not his travail till he got it ashore, when he found in it 
yet another ape; but this one was red, with a blue waistcloth 
about his middle; his hands and feet were stained with Henna 
and his eyes blackened with Kohl. When Khalifah saw this, he 
exclaimed, “Glory to God the Great! Extolled be the perfection 
of the Lord of Dominion! Verily, this is a blessed day from 
first to last: its ascendant was fortunate in the countenance of the 
first ape, and the scroll’ is known by its superscription! Verily, 
tO'day is a day of apes: there is not a single fish left in the 
river, and we are come out to'day but to catch monkeys!” Then 
he turned to the third ape and said, “And what thing art thou also, 
O unlucky?” Quoth the ape, “Dost thou not know me, 0 
Khalifah!”; and quoth he, “Not I!” The ape cried, “I am the 
ape of Abu aLSaYidat" the Jew, the shroff.” Asked Khalifah, 
“And what dost thou for him?”; and the ape answered, “I give 
him good^morrow at the first of the day, and he gaineth five ducats; 
and again at the end of the day, I give him good'even and he 
gaineth other five ducats.” Whereupon Khahfah turned to the 
first ape and said to him, “See, O unlucky, what fine apes other 
folk have! As for thee, thou givest me good^morrow with thy 
one eye and thy lameness and thy ilhomened phi2; and I become poor 
and bankrupt and hungry!” So saying, he took the cattle^stick and 
flourishing it thrice in the air, was about to come down with it on 
the first ape, when Abu ahSa’adat's ape said to him, “Let him be, 
O Khalifah, hold thy hand and come hither to me, that I may 
tell thee what to do,” So Khalifah threw down the stick and 
walking up to him cried, “And what hast thou to say to me, 0 
monarch of all monkeys?” Replied the ape, “Leave me and 
the other two apes here, and take thy net and cast it into the 


* Arab. “S.'ihffah,” which may mean “page” (I.anc) or “book” (Payne). 

* Pronounce, "Abussa’d(Ut” = Father of Prosperities: Lane imagines that it came from 
the Jew's daughter being c.-illed “Sa’adat." But the latter is the Jew’s wife (Night dccc- 
xxxiii) and the word in the text is plural. 
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nver; and whatever cometh up, bring it to me, and I will tell 

thee what shall gladden thee." And Shahiaz*id perceived the 

dawn of day and ceased saying her permitted say. 


I0f)cn a tfjc Ci'sht J&unbrcb anb iE^fjii’tp-lftirb iTligfjh 

She pursued, It hath reached me, C) au.^^picious King, that the 
ape ot Abu abSa'adat said to Khaliliili, “Take thy net and cast it 
into the river; and whatever cometh up, bring it to me, and I will 
tell thee what shall gladden thee." 1 le lephed, “1 heai .ind 
and took the net and gathered it on his .diouldei, leciting these 
couplets, 

“When straitened is my hrea-t I will ol" inv Creator pr.iv. * W'ho m.iy .ind 
can the heaviest weight lighten in e.rieM u.i\ . 

For ere man's glance can turn or Joh* his i\e l’\ ( lod I hs i;rue * W.ivetli 
the broken whole and )iekKth |iil its pn^iri pn n 
Therefore w'lth Allah one and all ot thv toiuinis loinniit * W'hose gi.ue 
and favour men of wit .diall nevermore g-unsiy “ 

And also these twain, 

“Thou art the cause that ca.slcst men m h.m and bane, * Sorrow e'en so and 
sorrow's cause Thou tan^t avsain 

Make me not covet aught th.it lies bevond my re.ieh, * How m.iny a go't'dy 
W'lght his wish hath failed to gain' " 

Now when Khalifah had made an end ol his veise, he went down 
to the river and ca.^ting his not, wailed awhile, altei which he 
drew it up and found therein a fine young lish,' wiih a l^ig head, 
a tail like a ladle and eyes like two gold puxe.s. W hen Khahlah mw 
this fish, he rejoiced, lor he had never in his hie caught its hke, 
so he took it, marvelling, and earned it to the .ipe ol Abu abS.i .idat 
the Jew, as 'twere he had gotten poswssion of llie univeis.d woild. 
Quoth the ape, "O Khalifah, what wilt thou Jo with this and 
with thine ape?"; <ind quoth the Fisherman, I will tell thee, O 
monarch of monkeys all I am about to do. Know then that 
first, I will cast ahruit to make away with yonder accursed, my 
ape, and take thee in his stead and give thee every day to e.it of 
whatso thou wilt." Rejoined the ape, Since thou hast made 


'Arab “Furkh samak" lit a fish-chick, an Igyptun vnlKansm 
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choice of me, I will tell thee how thou shalt do wherein, if it 
please Allah Almighty, shall be the mending of thy fortune. 
Lend thy mind, then, to what I say to thee and tis this!: Take 
another cord and tie me also to a tree, where leave me and go to 
the midst of The Dyke^ and cast thy net into the Tigris.^ Then 
after waiting awhile, draw it up and thou shalt find therein a 
fish, than which thou never sawest a finer in thy whole life. Bring 
it to me and I will tell thee how thou shalt do after this. So 
Khalifah rose forthright and casting his net into the Tigris, drew 
up a great cat-fish^ the bigness of a lamb; never had he set 
eyes on its like, for it was larger than the first fish. He carried 
it to the ape, who said to him, ‘'Gather thee some green grass 
and set half of it in a basket; lay the fish therein and cover it 
with the other moiety. Then, leaving us here tied, shoulder the 
basket and betake thee to Baghdad. If any bespeak thee or 
question thee by the way, answer him not, but fare on till thou 
comest to the market-street of the money-'changers, at the upper 
end whereof thou wilt find the shop of Master' Abu al'Sa'adat 
the Jew, Shaykh of the shroffs, and wilt see him sitting on a 
mattress, with a cushion behind him and two coffers, one for gold 
and one for silver, before him, while around him stand his Mamc' 
lukes and negro^slaves and ser\’antdads. Go up to him and set 
the basket before him, saying, ‘O Abu ahSa'adat, verily I went 
out to-day to fish and cast my net in thy name, and Allah 
Almighty sent me this fish.’ He will ask, ‘Hast thou shown it to 
any but me?;’ and do thou answer, ‘No, by Allah!’ Then will he 
take it of thee and give thee a dinar. Give it him back and he 
will give thee two dinars; but do thou return them also and so 
do with everything he may offer thee; and take naught from 
him, though he give thee the fish’s weight in gold. Then will he 
say to thee, ‘Tell me what thou wouldst have;’ and do thou reply, 


‘ Arab. “Al-Rasff”; usually a river-quay, Icv^c, an embankment. Here it refers to the 
great dyke which distributed the Tigris-water. 

•Arab. “Dajlah,” see vol. i, p. 180. It is evidently the origin of the biblical "Hid- 
dekel” “Hid ” = fierceness, swiftness 

•Arab. "Bayiz” a kind of Silurus {S. Bajnd^ Forsk.) which Sonnini calls Bayatto, 
Saksatt and H6bed6; also Bogar (Bakar, an ox). The skin is lubricous, the flesh is soft and 
insipid and the fish often grows to the size of a man. Captain Speke and I found huge 
specimens in the Tangany ika Lake. 

* Arab. "Mu’allim,” vulg. “M’allim,” prop. = teacher, master csp. of a trade, a craft 
In Egypt and Syria it is a civil address to a Jew or a Christian, as Hiljj is to a Moslem. 
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‘By Allah, I will not sell the fish save lor two words!’ He will 
ask, ’What are they?' And do thou answer, ‘Stand iin and say, 
‘Bear witness, O ye who arc present in the market, that 1 ^ivc 
Khalifah the Gherman my ape in exchange for his ape, and that I 
barter for his lot my lot and luck for his luck.’ This is the price 
of the fish, and I have no need of gold.’ li he do this, 1 will every 
day give thee goodmiorrow and good'Cven, and every day thou 
shalt gain ten dinars of good gold; whilst this oni' eyed, lame' 
legged ape shall daily give the Jew gtiod'inonow, and Allah shall 
atllict him every day with an avanie‘ which he nui>t nced.s pay, 
nor will he cease to he thus afllicted till he is reduced ti) beggaiy 
and hath naught. Hearken then to my words, so shalt thou 
prosper and be guided aught.” Quoth Khalil ah, "I .iccept thy 
counsel, O monarch of all the monkeys! But, as for this unlucky, 
may Allah never bless him! I know not what to do with him.” 
Quoth the ape, “Let him g()“ into the water, and let me go 
also.” ‘T hear and obey,” answered Khalifah and unbound the 
three apes, and they went down into the river. Then he t(X)k up 
the cat'fish^ which he washed then laid it in the basket upon some 
green grass, and covered it with other; and lastly shouldeiing his 
load, set out chanting the following Mawwal,^ 

“Thy case commit to a Heavenly Lord .ind thon sh.ih s.il»tv see. Act 
kindly through thy worldly life .md live npenl.uue hi f 
Mate not with folk suspected, le.st eke thou .shoukKt suspeued he * And 
from reviling keep thy tongue le.st men revile ai tlue' 

And Shahra2;ad perceived the dawn of day and ceased to say 

her permitted say. 

m^tn U toa^ tfie Cigfjt S^unbreb anb tEfjirtjpTourtfj ilijjfir, 

She resumed, It hath reached me, O auspicious King, th.it Khalifah 
the Fisherman, after ending his song, set out with the b.iskct upon 


' Ar.ib. "Gharimah,” an cxution, nsu.nllv on thr p.irf .>f ...v.rnmmf l.U a e.rv^r 
etc. ThcEuropea-Egvptiantcrm!s./f.7H/.7nnnnr . 

*Arab. ‘'Sayylb-hu’’ an FR>ptMn vvil|t.anvm f-un-I ^ ^ . 

woman who lets herself RO fa-wlinrinRl rtc -ns nr, w ir o/v 

to be a softening of Jashar; as j.'.shsh became Dashsh , f f-pipr .ctma 

* The Silurus is generally so tallca in English on account of the length of ,t, feeler-actmg 

mustachios. 

‘ See Night dcccvii, vol. vili. p. 94 . 
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not beating him till he fell beneath the shop, and the Jew said to 
them, “Leave him and let him rise.” Whereupon Khalifah jumped 
up, as if naught ailed him, and the Jew said to him, “Tell me 
what price thou asketh for this fish and I will give it thee: for 
thou hast gotten but scant good of us this day.” Answered the 
Fisherman, “Have no fear for me, O master, because of the 
beating; for I can eat ten donkeys’ rations of stick.” The Jew 
laughed at his words and said, “Allah upon thee, tell me what 
thou wilt have and by the right of my Faith, I will give it thee!” 
The Fisherman replied, “Naught from thee will remunerate me 
for this fish save the two words whereof I spake.” And the Jew 
said, “Meseemeth thou wouldst have me become a Moslem?”^ 
Khalifah rejoined, “By Allah, O Jew, an thou islamise 'twill nor 
advantage the Moslems nor damage the Jews; and in like manner, 
an thou hold to thy misbelief ’twill nor damage the Moslems nor 
advantage the Jews. But what I desire of thee is that thou rise 
to thy feet and say, 'Bear witness against me, O people of the 
market, that I barter my ape for the ape of Khalifah the Fisher 
man and my lot in the world for his lot and my luck for his luck.’ ” 
Quoth the Jew, “If this be all thou desirest ’twill sit lightly upon 

me.” And Shahrazad perceived the dawn of day and ceased 

saying her permitted say. 

Mien it toaiBf the Cight llunbreb anb tthirtp-fifth 

She resumed, It hath reached me, O auspicious King, that the 
Jew said to Khalifah the Fisherman, “If this be all thou desirest, 
’twill sit lightly upon me.” So he rose without stay or delay and 
standing on his feet, repeated the required words; after wi^ch he 
turned to the Fisherman and asked him, “Hast thou augnt else 
to ask of me?” “No,” answered he, and the Jew said, *‘Go in 
peace!” Hearing this Khalifah sprung to his feet forthright; 
took up his basket and net and returned straight to the Tigris, 
where he threw his net and pulled it in. He found it heavy and 
brought it not ashore but with travail, when he found it full of fish 
of all kinds. Presently, up came a woman with a dish, who gave 


'He understands by the “two words” (Kalmat^ni) the Moslcin*i double profession 
of belief; and Khalifah’s reply embodies the popular idea that the number of Moslems 
(who will be saved) is preordained and that no art of man can add to it or take from it. 
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him a dinar, and he gave her fish for it; and after her an eunuch, 
who also bought a eSnar's worth of fi<h, and so forth till he had 
sold ten dinars' wortli. And he continued to sell ten dinars wordi 
of fish daily for ten days, till he had gotten an hundred dinars. 
Now Khalifah the Fishermim had quarters in the Passage of the 
Merchants,^ and, as he lay one night in his lodging much bemused 
with Hashish, he said to himself, “O Khalifah, the folk all know 
thee for a poor fisherman, and now thou hast gotten an hundred 
golden dinars. Needs must the Gimmandcr ot the Faithful, 
Harun aFRashid, hear of this from some one, and haply he will 
be waning money and will send for thee and s.iy to thee, ‘I 
need a <um of money and it hath reached me that thou hast an 
hundred dinars: so do thou lend them to me those same.' 1 
shall answer, ‘O Commander of the Faithful, I am a poor man, 
and whoso told thee that I had an hundred dinars lied against 
me; for I have naught of this.' Thereupon he will commit me 
to the Chief of Police, saying, ‘Strip him of his clothes and 
torment him with the bastinado till he confess and give up the 
hundred dinars in his possession.' Wherefore, meseemeth to 
provide against this predicament, the best thing 1 can do, is to 
rise forthright and h;i.sh myselt with the whip, so to use myself to 
bieating." And his Hashish^ said to him, "Rise, dolf thy dress " 
So he stood up and putting off his clothes, t(x)k a whip he had by 
him and set handy a leathern pillow, then he fell to lashing 
himself, laying every other blow upon the pillow and roaring out 
the while, "Alas! Alas! By Allah, 'tis a false saying, O my 
lord, and they have lied against me: for I am a poor fisherman 
and have naught of the goods of the world! " The noise of the 
whip falling on the pillow and on his persem resounded in the still 
of nigl^and the folk heard it, and amongst others the merchants, 
and th^ said, "Whatever can ail the poor fellow, that he crieth 
and we hear the noise of blows falling on him^ Twould seem 
robbers have broken in upon him and are tormenting him. 
Presently they all came forth of their lodgings, at the noise of the 


• Arab. “Mamtrr al-Tujjir” (pawinR pKicr nf the traders) which I anr rrndfri 'A chj.m 
ber within the place through which the merchants pawri ' At the end of the tale (Night 
dcccxlv.) wc find him living in a Khan and the Bre&l Mit Ucr mv terminal note) make* 
him dwell in a maganne {i.e. ground-flexjr store-rciom) of a ruined Khan 

•The teat it aomewhat too concise and the meaning is that the fumes nf the Hashiih 
he had eaten (“hia mind under the influence of hasheesh," says Lane) suggested to him, 
etc 
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blows and the crying, and repaired to Khalifah s room, but they 
found the door locked and said one to other, “Belike the 
robbers have come in upon him from the back of the adjoining 
saloon. It behoveth us to climb over by the roofs.” So they 
clomb over the roofs and coming down through the skydight,’ 
saw him naked and flogging himself and asked him, “What aileth 
thee, O Khalifah?” He answered, “Know, O folk, that I have 
gained some dinars and fear lest my case be carried up to the 
Prince of True Believers, Harun aMlashid, and he send for me 
and demand of me those same gold pieces; whereupon I shoulJ 
deny, and I fear that, if I deny, he will torture me, so I am 
torturing myself, by way of accustoming me to what may come.” 
The merchants laughed at him and said, “Leave this fooling, may 
Allah not bless thee and the dinars thou hast gotten! Verily 
thou hast disturbed us this night and hast troubled our hearts.” 
So Khalifah left flogging himself and slept till the morning, when 
he rose and would have gone about his business, but bethought 
him of his hundred dinars and said in his mind, “An I leave them 
at home, thieves will steal them, and if I put them in a belt“ about 
my waist, peradventure some one will sec me and lay in wait for 
me till he come upon me in some lonely place and slay me and take 
the money: but I have a device that should serve me well, right 
well.” So he jumped up forthright and made him a pocket in the 
collar of his gaberdine and tying the hundred dinars up in a 
purse, laid them in the collarpocket. Then he took his net and 

basket and staff and went down to the Tigris, And Shahrazad 

perceived the dawn of day and ceased to say her permitted say. 


iiften it tfjc €ig!jt jf^unhreb aiib Efjirtjt)=£iixtf) i^gfjt, 

She said, It hath reached me, O auspicious King, that Khalifah 
the Fisherman, having set his hundred dinars in the collanpocket 


'Arab “Mamrak" either a simple .ipcrture in ccilinc: or roof for light and air or a 
more complicated affair of latticc-work and plaster; it is often octagonal and crowned with 
a little dome. Lane calls it “Mcmrak,” after die debased Cairene pronunciation, and shows 
its base in his sketch of a Ka’ah (M F , Introduction). 

* Arab. “K.iniar.” This is a practice especially amongst pilgrims. In Hindostan the 
girdle, usually a waist-shawl, is c.dled Kammar-band our old “Cummerbund " Fasterns 
are too sensible not to protect the pit of the stomach, that great ganglionic centre, against 
sun, rain and wind, and now our soldiers in India wear flannel-belts on the march. 
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took basket, stalT and net and went down to the Tip'iis, where he 
made a cast but brought up naught. \) he uinoved tmin ih.it 
place to another and threw a^ain, but once muie the net came up 
empty: and he went cm removing ii(>ni place to place till he had 
^one halt a day's jouiney tnuu (he city, e\ei La-lmp li^e net which 
kept hrinj^in^^ up nauj:^iu. Sc> he nikI to hiiii'cl.. "B\ AllalE I 
will throw my net a siieam but (hi'> ('uce moie. whethei ill come 
of It or \\eai‘!" Then he hniled the net with all hi^ t(ace. ot the 
exce-'' ot hi'' wrath and ll'.e puiv wiih ib.e hnr.Jied dinai> ilew 
out oi hi" collai'poJvCt <ind, liphiin-t in mid"iu’am. wa.s earned 
away by the stioni: >.uiieiU. wheieupnn he thnwv down the net 
.ind ddtiing his cloilu". Icti then on the bank and pliinpcd into 
the water alter the pume. I le klwed tor it myh a bundled times^ 
till hn stren^jth wa* e\haii"t<'d and he came up l"i duel taliinie 
wnthout chancin.t on it W hen he d»'"j\nied ol tmdinp the puise, 
he reCurn^^d to the >hote, wheie he "aw luahini' but stall, net and 
basket and omphl tor Ire Jiehe". but eaild lii’ht on no t:ace ot 
them: so he '^aid in hmwelt, 'd) cile^l ot iht'^e wlu’ietoi w.is 
made the bywoid, ‘TIu* piiynmare i> imt ptanwad M\e by 
Copulation W'ilh the camel 'I'hen ire wiapju d the net about 
him and taking '^lall in one hand and ba kii in othei, went 
tiottmp about like .i ^amel in mt, ninninp iii’ht .md k tl and 
backw'aids and torwaid". dl"he^^ lied .tiul dinly, a ^ lu' weie a lelvi 
Kiarid let loose from S^domond piiM.ii Sol.n lorwhai co()ceriw 
the Fnhcrman Kluililah. but .i'> upaicb the (dliph H.irun 
«il Iwi^hid. he had a ti u irl, .1 leweller calk vl Ibn .il Kii na",' and all 
tiw‘ traders, brokei" and mid>lle men kiuoc him ioi (he (<ali[di ' 
merchant; whcretoie thcie wa" nauphi "old m llmlulad, by way 
{ d rai itijss and thino" < d puce ( ■■v Mamelnia'- or h uuimaulens, bait 
w.i" lirst shown to him A" he "at one day in ho hop, behold, 


' \ I ' ' I vinini.i ’.il > h.i I nil!! i ’ a o I" t i ' I'.i 1 n ii ■ t 1 1 nr ( lu' k i.'" ' 

wi:'’ n 

' ' O V .,r . r sinnrrs ' ” .'1 - . t iir tl.n t' " \ r-" ' r ■! ;'r ■ r tn ^^nI I 'Iv pur' mr-i 

.T' •Mi'-' - t-iimuiHt i til' I i 1 'i'< ; i. ' ' I I' 'i.nl',", \,l llii ' \ nf. I . VM I' li' 'A 

A e.'M” thcF.n. i t t ! r r . , V. H , / , O , n, ,1 (1 '(I I', I'i ' f 1 1" Id 1' t !ln lid''- lit 

n-ik, „• 'I'p irturc •’"» i ii'l> i’ ' .'i "j ,• ifn'ti .(<n'.'i l’,Of!i' (•'■in ! 

I h'\ (' ^ that m% •-r^ " t a |"i'e'l> ■' : > to i O'*!!' "< uiu -ti .1 !n ■i 

n i^k:' , 'hrn'it'fi tli>- mam Mri . 


* 1 !i' r s. ui iirbift s in » Iik h ^nk ,ninn ini| i • ! f lu rf !•( il.< j*. jintiN, nfj< n .nh.' ir 1 

to IP I Id’ N'>t;li!s 

* I ( Son n| ilic Chase . It tH prnli a i nrruptio'i ■ ( f!.'' F' r' . m a p’ltip, .i ( uckoM, 

triu introduced b) vr*y of chatf, inttlhgiblc onl> to a bcittt few "fuit' niCii. 
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there came up to him the Shaykh of the brokers, with a slavc'girl 
whose like seers never saw, for she was of passing beauty and 
loveliness, symmetry and perfect grace, and among her gifts wju 
that she knew all arts and sciences and could make verses and 
play upon all manner musical instruments. So Ibn ahKimas 
bought her for five thousand golden dinars and clothed her with 
other thousand; after which he carried her to the Prince of True 
Believers, with whom she lay the night and who made trial of her 
in every kind of knowledge and accomplishment and found her 
versed in all sorts of arts and sciences, having no equal in her 
time. Her name was Kut ahKulub^ and she was even as saith the 
poet, 

“I fix my glance on her, whene’er she wends; * And non-acceptance of my 
glance breeds pain: 

She favours graceful-necked gazelle at gaze; • And ‘Graceful as gazelle’ tc 
say we’re fain.” 

And where is this^ beside the saying of another? 

“Give me brunettes; the Syrian spears, so limber :md so straight, Tell of the 
slender dusky maids, so lithe and proud of gait. 

Languid of eyelids, with a down like silk upon her cheek, Within her 
wasting lover’s heart she queens it still in state.” 

On the morrow the Caliph sent for Ibn al'Kimas the Jeweller, 
and bade him receive ten thousand dinars to her price. And his 
heart was taken up with the slave'girl Kut al'Kulub and he for 
sook the Lady Zubaydah bint ahKasim, for all she was the 
daughter of his father's brother^ and he abandoned all his favourite 
concubines and abode a whole month without stirring from Kut 
abKulub's side save to go to the Friday prayers and retur^ to her 
in all haste. This was grievous to the Lords of the Realm and they 
complained thereof to the Wazir Ja'afar the Barmecide, who bore 
with the Commander of the Faithful and waited till the next 
Friday, when he entered the cathedrabmosque and, foregathering 


* For the name see vol. i. 61 , in the Tale of Ghinim bin ’Ayyub where the Caliph’s 
concubine is also drugged by the Lady Zubaydah. 

* We should say, “What is this?” etc. The lines have occurred before so I quote Mr 
Pavne. 

* Zubaydah, I have s.'iid, was the daughter of Ja’afar, son of the Caliph al-Mansur, 
second Abbaside. The storv-teller persistently calls her daughter of Al-Kisim for some 
reason of his own ; and this he will repeat in Night dcccxxxix. 
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with the Caliph, related to him all that occurred to him of extra' 
ordinary stones anent scld scen love and lovers, with intent to 
draw out what was in his mind. Quoth the Caliph, “By Allah, O 
Ja’afar, this is not ot my choice, but my he.ut is caught in the 
snare of love and wot I not what is to be done'“ The W;mr 
Ja’afar replied, “O Qmimander ol the baiihiul, thou knowest 
how this girl Kut al'Kulub is I'Hrcome at thy d^pos.!! and ot the 
number of thy scr\’ants, and that which hand possesseth soul 
coveteth not. Moreover, I will tell thee another thing winch is 
that the highest boast ot Kings and Piinces I'i in hunting and the 
pursuit of sport and victory; and it thou apply thyselt this, 
perchance it will divert thee from her, and it may be thou wilt 
foiget her." Rejoined the ('laliph, “Them sayest well, O Ja'.itar; 
come let us go a'hunting forthright, without stay or delay." So 
soon as Friday prayers were prayed, they lelt the mosejue and at 

once mounting their sheunules rode forth to the cha^e. And 

Shahrazad perceived the dawn ot day and cea.sed saying her pet' 
mitted say. 

Klfjcn it tuast tijc Cigtjt J&unbrch anb tCbirtp-ficbrntl) iligijt, 

She continued, It hath reached me, O auspicious King, that when 
the Ciliph Harun abRashid and the Wai^ir Ja'alai would go forth 
a'hunting and a'cha.Mng, they mounted two she mules .iiul iared 
on into the open country, occupied with talk, aiul their .iltendants 
outwent them. Presently the heat became overhot and AbRashid 
said to his Wazir, “C^ Ja'afar, I am soic athirst." Then he looked 
around and espying a figure in the distance (ai a high miuind, 
asked Ja'afar, “See''t thou what I see”^" Answi-ied the W.izir, 
“Yes, 0 Commander of the Faithful; I sec a dim figure on a high 
mound; belike he is the keeper of a garden or of a cucumber'plot, 
and in whatso wise water will not be lacking in his neighbour 
hood," presently adding, “I will go to him and fetch thee some." 
Rut AbRashid said, “My mule is swifter than thy mule. Sf) do 
thou abide here, on account of the troops, whibt 1 gft myself to 
him and get of this person’ drink and return ” So saying, he 
urged his she'mule, which started off like racing wind or railing' 
water and. in the twinkling of an eye, made the mound, where he 


’ Arab, ‘‘Shakht," a wor 1 wbi- h b tr ,-i» far ai Hindojfan. 
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found the fi^^ure he had seen to be none other than Khalifah the 
bisheriiian, naked and wrapped in the net; and indeed he was 
horrible to behold, as to and tro he rolled with eyes for very red' 
ness like ciesset'gleain and dusty hair m dishevelled trim, as he 
were an Ifrit or a laai i;rini. AhKashid saluted him and he 
returned Ins salutatKai, but he was wroth and fires might have 
been lit at hh hre.ith. v^uolh the Caiiph, “U man, hast thou any 
watei.^'h and quoth Khahiah, “Ho thou, art thou blind, (n* Jmiv 
mad? (let thee to the river Tigris, for ’tis behind this mound.” 
S(j A1 K.i Jiid went .iroiind the mound and going down to the 
rivei, diaiik and wateied his mule: then without a moment’s delay 
he retuincd to Khahiah and slid to him, “What aileth thee, O 
man, to stand here, and what is thy calling?” The Fisherman 
cried, “This is a straniter and sillier quc-lion than that about the 
water! Seest thou not the gear of my cralt on my shoulder?” 
Said the (laliph, “Ik'like thou .ut a lisherman?”; and he replied, 
“Yee” Asked AhKashid, “W here is thy g.iberdine,' and where 
are thy waistcioth and giidle and wheie be the rest of thy 
raiment^” Now these wine the very things which had been taken 
from Kh.ilihih, like tor like; so, when he he.ird the Caliph name 
them, he got into his he:id that it was he who had stolen his clothes 
Irom the nvei'h.ink .ind coming down from the top of the mound, 
swif tiler than the blinding le\en, kud hold ot the mule’s bridle, 
sayin'g “I ku kye, man, bring me Kick my things and leave jesting 
and )oking. AhKashid replied, “By AlLih, I ha\e not seen thy 
clot Ill’s, nor know aught ol them! ’ Now the Caliph had large 
cheeks and a small mouth." so Khahiah said to him, “Belike, thou 
art by trade a sniger or a piper on pipes' But bring me back my 
clothes lairly and without more ado, or f will bash thee with this 
my stall (ill thou hepi<s thyself and befoul thy cliuhes." -i When 
AhKashid saw the stall in the bisherman’s hand and that^he had 
the v.intage ol him, he s.iid to himselh “By Allah, I cannot brook 
from this nud beggar half a blow of that staff” Now he had on 
a satin gown; so he pulled it otT and gave it to Khalifah, saying, 
O man, take this in place ol thy clothes.” The Fisherman took it 
and turned it ;ihout and said, “My clothes are worth ten of this 


' Ar.ili "Sli.iml.ili” .K'v.i'rilica in 
' 'r ]h/.\n\ fiiiraiO tlu‘ Rn-sl }• hr pi i,!n 
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painted *Al\i eloaiv;" and rejoined the Caliph, “Put it on till I 
bring thee thy gear." So Khaiilah donned the gown, but hnding 
It too Icjng U r iiim, took a kniie he had with him. tied to the 
handle ot his basket,* and eut oil nigh a third ol the sknt, so that 
It tell only beneath his knees. Then he turned to Al Pashid and 
said to him, “Alkih upon thee, O pipei, tell me what wage thou 
gette^t e\ery month liom thy ma'-ui, lor thy eialt ut piping. 
Replied theCkiliph, “\ly wage i'^ ten diiru^'a niunth," and Khaiilah 
ccjntinued, “By Allah, my pooi lellow, thou make i me soiry loi 
thee! W hy, 1 make thy ten dinai> e\uy day' lla^^t thou a mind 
to take service with me and 1 will leaeh thee the ait ol lulling and 
shaie my gain with lliee'* So .shall thou make (i\e dinais a dav 
and be my sla\ey and 1 will pioteei thee agaiiM thy ma.sier with 
this staff." Quoth Al'Rashid, “1 will well", and quoth Khalitah, 
“Then get oil thy .she a<s and tie hei up, .m» sha may seive us to 
carry the lish herealter, and come hithei, that 1 may IimJi thee to 
fish forthright. “ So AMvashid .ilighted and hobhlinit hrs mule, 
tucked his skirls int(' his girdle, and Khaiilah slid to him, “O 
piper, lay IkTI ol the net ihu.s and pul it o\er thy lore aim thus 
and ca.st it into the Tien.s thus" Axondingly, thi’ ( 'aliph took 
heart ol gracc.and. doing as the fisherman di(>wvd him, thiew the 
net and pulled at it, but u)u]d not diaw it up So Khaiilah came 
t(') hi.s aid and tugged at it with him. but the two togithei could 
not hale it up: whereupon said the lislierman, “( ) pipei ol ill omen, 
for the first time I took thy gowai in place of my elothes but this 
second time I wall have thine ass an.l will Kat thee to boot, till 
thou bepiss and beskite thy-elt' An I find my n^ t t.iin “ t)uoth 
Al'Rashid, "Let the twain ol us pull at once" So they both 
pulled together and siKwvded with liilliculty in haulitm that net 
a.shore, when they louml it lull ol fob ol all kinds and colours; 

And Shahra::ad perceived the daw-n of day .ind ceao:d to say 

her permitted say. 


JHfjcn it twi0 tfjc eight J)unbrfb aiib (Tfjirlr-cigfjffj 

She pursued, It hath reached me. O auspicious King, that w'hcn 
Khahfah the Fisherman and the Caliph hauled that net ash(^re, 


> Ar.ih “t'/i al-Kuff.ih” la “I'.tr.a tin I -sV o ” whali vulK.ir f cm I ti.nH } r 
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they found it full of fish of all kinds; and Khalifah said to 
Al'Rashid, “By Allah, O piper, thou art foul of favour but, an 
thou apply thyself to fishing, thou wilt make a mighty fine fisher^ 
man. But now 'twcre best thou bestraddle thine a&s and make for 
the market and fetch me a pair of frails,^ and I will look after the 
fish till thou return, when I and thou will load it on thine ass's 
back. I have scales and weights and all we want, so we can take 
them with us and thou wilt have nothing to do but to hold the 
scales and pouch the price; for here we nave fish worth tw'enty 
dinars. So be fast with the frails and loiter not.” Answered the 
Caliph, “I hear and obey” and mounting, left him with his fish, 
and spurred his mule, in high good humour, and ceased not 
laughing over his adventure with the Fisherman, till he came up 
to Ja afar, who said to him, “O Commander of the Faithful, 
belike, when thou wentest down to drink, thou foundest a pleasant 
flower-garden and entcrcdst and tookest thy pleasure therein 
alone? ' At this Al-Rashid fell a laughing again and all the 
Barmecides rose and kissed the ground before him, saying, “O 
Commander of the Faithful, Allah make joy to endure for thee 
and do away annoy from thee! What was the cause of thy delay- 
ing when thou faredst to drink and what hath befallen thee?” 
Quoth the Caliph, “Verily, a right wondrous tale and a joyous 
adventure and a wondrous hath befallen me.” And he repeated 
to them what had passed between himself and the Fisherman and 
his words. Thou stolest my clothes! ’ and how he had given him 
his gown and how he had cut off a part of it, finding it too long 
for him. Said Ja afar, “By Allah, 0 Commander of the Faithful, 
I had it in mind to beg the gown of thee; but now I will go 
.straight to the Fisherman and buy it of him.” The Caliph replied. 
By Allah, he hath cut off a third part of the skirt and Spoilt it! 
But, O Ja afar, I am tired with fishing in the river, for I have 
caught great store of fish which I left on the bank with my master 
Khalifah, and he is watching them and waiting for me to return to 
him with a couple of frails and a matchet.^ Then we are to go, I 


Arab -’■with two b.iskrfs. lit " two but the context ihow* what 

IS meant. ] nRlish brail and French Fraue .ire from Arab *• FarsaUh" a parcel (now cm of 
roffee-bean,) cvuiently derived from the low Lit •'Parcclla” (Du Cange. Paris Firmin 
Didot, 1845) Comp.irc “rc.im,” vol v 1(W 
* Arab. "S.it\ir,’* a kind of chopper which here would be used for the purpose of splitring 
and cleaning and .scaling the fish. 
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and he, to the market and sell the fish and share the price." 
Ja afar rejoined, "O Commander of the Faithful, I will bring you 
a purchaser tor your fish." And AbRashid retorted, "O Ja'afar, 
by the virtue of my holy forefathers, whoso bringeth me one of 
the fish that are before Khalifah, who taught me angling, 1 will 
give him for it a gold dinar!" So the crier proclaimed among the 
troops that they should go forth and buy fish for the Caliph, and 
they all arose and made for the riverside. Now, while Khalifah 
was expecting the Qiliph’s return with the two frails, behold, the 
Mamelukes swooped dowm upon him like vultures and took the 
fish and wrapped them in gold'cmbroidered kerchiefs, beating one 
another in their eagerness to get at the Fisherman. Whereupon 
quoth Khalifah, "Doubtless these are of the fish tif Paradise‘1" 
and bending two fish in right hand and left, plunged into the w'atcr 
up to his neck and fell a-saying, "O Allah, by the viitiie of these 
fish, let Thy servant the piper, my partner, come to me at this 
very moment." And suddenly up to him came a black sl.ive which 
was the chief of the Caliph’s negro eunuchs. He had tamed 
behind the rest, by reason of his horse having stoppeil to make 
water by the way, and finding that n.uight remained of the fish, 
little or much, looked right and left, till he espied Khalifah stand' 
ing in the stream, with a fish in either hand, and s.U(.l to him, 
"Come hither, O Fisherman!" But Kh.difah replied, "Begone 
and none of your impudence*!" So the eunuch went up to him 
and said, "Give me the fish and I will pay thee their price." 
Replied the Fisherman, "Art thou little of w'lt^ I will not sell 
them." Therewith the eunuch drew his mace upon him, and 
Khalifah cried out, saying, "Strike not, O loon! Better largesse 
than the mace.'^" So saying, he threw the two fishes to the 
eunuch^ who took them and laid them in his kerchief. Then he 
put hand in pouch, but found not a single dirham and said to 
Khalifah, "O Fisherman, verily thou art out of luck for, by Allah, 

I have not a silver about me* Rut come to'morrow to the Palace 
of the Caliphate and ask for the eunuch Sandal: whereupon the 
castratos will direct thee to me and by coming thither thfiu shalt 
get what falleth to thy lot and therewith wend thy ways " Quoth 
Khalifah, "Indeed, this e? a ble'^sed day and its blcs.scdncss was 


‘ And, con^fquendy, that fhc prayer hr .ilwnir fn makr will find rcarly acceptance. 

* Arab “Ruh bili FuzOl" (lit excess, cxccrdiny) xnll a pfjpnbr phra^r. 

• i.t better give cke fish than have my head broken. 
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manifest from the first of itM” Then he shouldered his net and 
returned to Baghdad; and as he passed through the streets, the 
tolk saw the (Caliph’s gown on him and stared at him till he came 
to the gate of his quarter, by which was the shop of the Cahph's 
tailor. When the man saw him wearing a dress of the apparel of 
the Caliph, worth a thousand dinars, he said to him, “O Khalifah, 
whence hadst thou that gown?’' Replied the Fisherman, “What 
aileth thee to be impudent? I had it of one whom I taught to fi-h 
and who is become my apprentice. I forgave him the cutting olf 
of his hand” tor that he stole my clothes and gave me this cape in 
their place.” So the tailor knew that the Caliph had come upon 
him as he was fishing and jested with him and given him the 

gown; And Shahrazad perceived the dawn of day and ceased 

saying her permitted say. 


8®fjcn it tuatf tfjc Cigfjt 32)unbreti anb tTfjirtjP-nintfj 

She resumed, It hath reached me, O auspicious King, that the 
Caliph c.ime upon Khalifah the Fisherman and gave him his own 
gown in lest wherewith the man fared home. Such was his case; 
hut as regards Hariin aFRashid, he had gone out a^hunting and 
adishing only to divert his thoughts from the damsel, Kut ah 
Kiiluh. But when Zubayd.ih heard of her and of the Caliph's 
devotion to her, the Lidy was fired with the jealousy which the 
more especially fireth women, so that she refir-ed meat and drink 
and rejected the delights of .sleep and awaited the Caliph'.s going 
forth on a journey or what not, that .she might set a snare for the 
damsel. So when .she le.u nt that he was gone hunting and fishing, 
she bade her women furnish the Palace fairly and decorate it 
splendidly and .serve up \ lands and confections; and amongst the 
rest .she made a China di.sh (d the daintiest ‘sweetmeats that can be 
made wherein .she had put Bhang. Tlv^n she ordered one of her 
eunuchs go to the damsel Kut ahKuliib and hid her to the 
banquet, .saying, “The Lady Zuhavdah bint ALKasim, the wife 
of the Cxmmiander of the Faithful, hath dninken medicine tO'day 
and, having heard tell of the sweetness of thy singing, longcth to 


‘.S;uii .1 f.uouritc figure of sp<-c.-h the F-Mhh ; the dav began ha.llv and 

fhre.itrnril to end nnluckilv 

’ The pen ilrv of I’ljcft. See vol 1 2”4 
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divert herself with somewhat of thine art.” Kut al Kulub replied, 
“Hearing and obedience aie due to Allah and the Lady Zubay' 
dah,” and rose without stay or delay, unknowing what \\\o hid' 
den for her in the Secret l\irpose. Then she took with her w hat 
instruments she needed and, accompanying the euiuieh, ceased 
not faring till she stood in the presence ot the Princess. W hen 
she entered she kissed ground betore her again and again, then 
rising to her Icet, said, "'Peace be on the Lady ol the exalted seat 
and the presence whereto none may avail, daughtei ol the house 
Abbasi and scion oi the Prophet's lamily! Klay All.ih tiillil thee 
oi peace and prosperity in the days and the >cai^M'’ d'hen she 
stood with the rest oi the women .iiul eunuchs, aiul pie^'nlly the 
Lady Zubaydah raised her eyes and considered hei beauty and 
loveliness. She saw a damsel with cheeks smooth as losc and 
breasts like granado, a lace moon bright, a blow llnu’ei white 
and great eyes black as night, her eyelids weie l.ingour dight 
and her face beamed with light, .is if the sun Irom hei toiehe.id 
arose and the murks ol the night liaan the locks ol hei blow, 
and the fragrance ol mude 1 10m her bre.it h sti.iyi'd aiul llowers 
bloomed in her lovely l.ice inlaid, th.e moon be.imed horn her 
forche.id .and in her deiuler shape the blanches swayed She 
was like the full moon shining in the ni'dilly sh.ide. hi'i eyes 
w.intoned, her cyebn'ws wcii' like .1 bow .iiched and hei lips of 
coral moulded. Her beauty .im.ized .ill who C'^pit'd her .ind her 
gl.inccs amated all who eyed her (doiy be to Him who lormed 
her and t.ishioncd her.ind peilected hei! Biiel, she w.is even as 
saith the poet of one who f.ivi aired her, 

"When die’s incen'^ecl ‘-.'e t foil, he d’ln. ♦ Atnl v her. dn'^ ple.iMt], 
their souls .are (|uuk .lenn 

Her e\ nC .are .arneil v iih n'i"i. '1 * W'ln i. alt h. kiPs ,tnJ 

uuK'kcns as die's f.nn 

The Worlds she Ic.iJi dt . iptive v iih h> t i\.' * fho' flu Worlds were 
.il! her sl.avish train " 

Quoth the Lady ZuKiydah. “Wd’ll eoine, and welcome and fair 
cheer to thee, O Kut .il Kulub’ Sit .lUvl divert in witli thru* 
art and the goodliness dj duni* .k coniplishmenf‘> ()uoth the 
damsel, “I hear and I (<bey“, and, putting «)U» hei h.ind, took 

o . .Jel I nvif ei 1 U wmiM ”i! | i,< o \ - r 

^ .ttkifie.l ” 
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the tambourine, whereof one of its praisers speaketh in the 
following verses, 

“Ho thou o' the tabret. my heart takes flight * And love'Smit cries while thy 
Angers smite! 

Thou takest naught hut a wounded heart, ♦ The while for acceptance longs 
the wight; . , , • 

So say thou word or heavy or light; ♦ Play whatcer thou please it will 
charm the sprite 

Sois bonne, unveil thy cheek, ma belle * Rise, deftly dance and all hearts 
delight.” 

Then she smote the tambourine briskly and so sang thereto, that 
she stopped the birds in the sky and the place danced with them 
blithely; after which she laid down the tambourine and took the 
pipe* whereof it is said, 

“She hath eyes whose babes wi’ their fingers sign * To sweet tunes without 
a discordant line.” 

And as the poet also said in this couplet, 

“And, when she announceth the will to sing, * For Union'joy 'tis a time 
divine!” 

Then she laid down the pipe, after she had charmed therewith 
all who were present, and took up the lute, whereof saith the 
poet, 

"How many a hhwming R^ugh in glce^girl’s hand is fain * As lute to 'witch 
great souls by charm ol cunning strain! 

She sweep.s tormenting lute strings by her artful touch * Wi’ fingertips 
that surely chain with endless chain “ 

Then she tightened its pegs and tuned its strings and laying it 
in her lap, I'lcnded over it as mother bendeth over child; and 
it seemed as it were of her and her lute that the poet spoke in 
these couplets, 

“Sweetly discourses she on Persian string * And Unintelligence makes 
understand 

And teaches she that Love’s a murthercr, * Who oft the reasoning Moslem 
hath unmann’d. 


Aral) “Shiliil’.i!) l..inc it a kind of recti -flagtolet 
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A maid, by Allah, in whose palm a thing * Of painted wood like mouth 
can speech command 

With lute she stauncheth flow of Love, and so * Stops flow of blood the 
cunning leach’s hand." 

Then she preluded in fourteen different modes and siing to the 
lute an entire piece, so as to confound the gazers and delight 
her hearers. After which she recited these two couplets, 

"The coming unto thee is blest; * Therein new joys tor .lye .utend 
Its blisses are continuous * Its blcs.^ng'^ never, never end " 

And Shahrazild perceived the dawn of day and ceased to 

say her permitted say. 

ttifien it toafii tfjc fCigfjt S?unlirfb nnb Jforficrtj iCiigfjh 

She said, It hath reached me, O auspicious King, that the maiden, 
Kut al'Kulub, after singing these songs and sweeping the strings 
in presence of the Lidy Zub.iydah, rose and exhibited tucks of 
sleight of hand and legerdemain and all manner pleasing arts, till 
the Princess came near to tall in love with her and saitl to herself, 
“Verily, my cousin AbRashid is not to blame for loving her!*’ 
Then the damsel kissed ground before Zubaydah and sat down, 
whereupon they set food before her. Pie.sently they brought her 
the drugged dish of .sweetmeats and she ate thereof, .ind hardly 
had it settled in her stomach when her head fell backward and 
she .sank on the ground .deeping With this, the Lady said to 
her women, “Carry her up to one of the ehamhers, till 1 summon 
her”; and they replied, “We hear and we obey “ Then said she 
to one of her eunuchs, “Fadiion me a che'^t and bring it hitherto 
to me!’*, and shortly alterwar.L 'he badie make the semblance of 
a tomb and spread the repi'it tha? Kut abKuluh had choked and 
died, threatening her familiar^' th.it she would .vmite the neck of 
whoever should say, “She is .ilive Now, behold, the Caliph 
suddenly returned from the chas*, and the first enquiry he made 
was for the damsel. So there e.inu’ to him one of his eunuchs, 
whom the Lady Zuhaytlah had charged to declare she was dead, 
if the Caliph should ask for her .ind, kissing ground before him, 
said, “Mav thy head live, O my lord' certified that Kut 
abKuluh choked in eating and is dead." Whereupon cried Ab 
Rashid, **Go<i never gladden thee with gcx)d news, O thou had 
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slave!'’ and entered the Palace, where he heard of her death from 
every one and asked, “Where is her tomb? bo they brought 
him to the sepulchre and showed him the pretended tomb, saying, 
“This IS her buriakpLiee.” When he saw it, he cried out and 
wept and embraced it, quoting these two couplets\ 

“By Albli, () tniiih, li.ivi’ h. r hoiut-as cva.scd and disappeared from sight 
/\i)d 1 . il.t' I omit' r'.iii. •• I h.iiiged and wan, th.it shone so 'Aondcr-hright? 
() tianh, ( ) tur.4., thou .tit n :lh. r h. ,L\rn iKtr g.irdcn, verily. How comes 

It then that swaying ht.uKli and tno«»n in thee unite?” 

The Caliph, weeping soie lor her, abode by the tomb a full hour, 
after whkh he .u(;w and went away, in the utmost distress and 
the (leejX'-t iiudanehtjly. So the i.ai’.y Zubaydah saw that her 
plot h.id succeeded and foiihnght wnl for the eunuch and said, 
“Hither with llu‘ che-t!“ I h' wt it belore her, when she bade 
bring the damwl and locking her up therein, said to the 
lainuch, “Tike all p.iins to m-11 (Iu^ ehe-t and make il a condition 
with the pnrehawr that he buy it hacked, then give alms with its 
ptiee."’ So lie took it and went toidi, to do hei bidding. Thus 
i.iivd It With thesvg but e.s loi Kh.ih:.ih the Fidicri'cin, when 
morning moirowed and shone with its liglit and sheen, he said 
to himself, “I cannot do aught better to-d.iy than visit the Eunuch 
who bought the llsh ot me, Inr lie appointed me to come to him 
in the Palace of the (kiliph.itc.” So he went forth of hi^ k'dging, 
intending lor the palace, and when k.e came thither, he found 
M.uneliikes, negnvsl.ivi's and ennuclis A.inding and sitting, and 
looking at them, behi-ld, .<eited .imniig^i them was the Eunuch 
who h.ul l.iken the lidi of liim, with tlie wliite slaves waiting on 
him. Presently, one ul the MamelukedadN called out to him; 
wheieupon the Eunuch turned to h'o .vho he wa^ an lo! it was the 
Ebherm.in, Now when Kh.ililah was ware that he saw him and 
reeogniged him, he -.lul to him. “I liave not failed thug O my 
little Tulip’! Cn thi^ wiw .ue men ot their word.” lie.iring his 

‘Tlu-s-ln s.H.ur r, \ ! i, I M. I’n-r 

^ riu iMstitulnr w i\ I't un'.'li'ik: v^\a^ H. i\.'\ Iik^' <'ur s.iriihtvg tK- ‘-u.: vr i i c'l'n'.: 
to t'hiir^ Ii 

’Ar.il> “ A' i sjiuk iM 'i.iiM sh a. >r, I' -r r t ,!ivctc' shukir : ^ i" i r ,i 

tulip .iiui Stiuk.iN r "< It-, .inn t.'rni I rn sh n klwr i.lf u .i .inn of' \xkk .r" - fov’u, 
niiKlv lot coinplcxioie, so thn tonner \viu..-s, “() shukc\r Mr Payn.* pr.-: rs "v) Kosv 
checks." 
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address, Sandal the Eunuch^ laughed and replied, “By Allah, thou 
art right, O Fisherman," and put his hand to his pouch, to give 
him somewhat; but at that moment there arose a great clamour. 
So he raised his head to see what was to do and tinding that it 
was the W^idr Jaafar the Barmecide coming forth from the 
Caliph's presence, he rose to him and forewent him, and they 
walked about, conversing for a longtime time. Khalifah the 
Fisherman waited awhile; then, growing weaiy of standing and 
finding that the Eunuch took no heed tif him, he set himself in 
his way and beckoned to him from afar, saying, "(.) my lord Tulip, 
give me my due and let me go!" The Eunuch heard him, but 
was ashamed to answer him because of the minbters presence; 
so he went on talking with Ja'afar and took no notice wliatever 
of the Fisherman. Whereupon quoth Khalifah, “C Slow o' Pay!'^ 
May Allah put to sh.ime all churls and all who take folks's goods 
and are niggardly with them! I put mywlt under thy piotection, 
O my lord Braivbelly,' to give me my due and let me go!" The 
Eunuch hcMid liim, but was a -hamed to-in^wer him beloio Ja'afai; 
and the Minister saw the ITherman beck< 'iiing .md t.ilking to him, 
though he knew ikT what he was saying, mi he siid to Sandal, 
misliking his behaviour, “() Eunuch, what would yondei beggar 
with thee?" Sandal replied, “Oo't thou not know him, O my 
lord the Wazir?"; and J.i'alar answered, “By Allah, I know him 
not! How should I know a man 1 have nevei seen but at this 
moment?" Reioincd the Eunuch, “(> my Icul, this is tin* F'isher' 
man whose fish we <eiaed on the banks of the Tigiis I c.ime too 
late to get any and was adiamed to leturn to the Piincn of True 
Belie\ers, emptV'handed, when all the Mamrlukns had some. 
Presently I espied the FVhniman ‘^landing in mid stream, calling 
on Allah, with fiuir fidus in hi^ hand-, and oiid fn him, ‘(uve 
me what thou ha-t theio and take tlu ir woith ' Hv handed me 
the fish and I put my hand into my p<'eket, puipo^ng to gift him 
with somewhat, hut found naught therein .md oiid, ‘(aunc to me 
in the l^ilace, and I will giw thee wherewithal to aid thee in thy 

’ I t'r " S ,>i Vj_'* v>.' I’ ‘^<1 S-pii' , I I ri'l’trh rii(' 111', I'l I iimh !» < Ir ni m j/, lujt lirrr 

Siiii.Ci i*. 1 I’ N -Suna.a Hf'f,’ 

’ Ar.il' '■ >' 1 nuunltil,” O’K win, r, i ,r p i ,Pif fi 

1 - K rC, tl-Nulvh/.r’ O ■. - < < t,i , trri'i f'lf' i t'lr fh'' :ina 

' P' r«an. But ", I I ( !l '•) ; r •,<’ i.'.n), il 'tir^wd 

With a , h'- 1 ,' i-^ like .in Iriv'iM'ii flp I , i r in, rj r.,i)iri,.r i Ik f ' i , j iili'-t 
th.iwm.cs to ti,S eongiiC, Srr 'i, u 'I'll f'T tl.f su !<)f n ' li.rit’r in Kli ilif.ih 
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poverty. So he came to me to-day and I was putting hand to 
pouch, that 1 might give him somewhat, when thou earnest forth 
and I rose to wait on thee and was diverted with thee from him, 
till he grew tired of waiting; and this is the whole story, how he 

cometh to be standing here." And Shahrazad perceived the 

dawn of day and ceased saying her permitted say. 


I99f)en it the dEigtt jlunbreb anb jfortp-fir£(t Jtigtt* 


She continued. It hath reached me, O auspicious King, that when 
Sandal the Eunuch related to Ja afar the Barmecide the tale of 
Khali fah the Fisherman, ending with, “This is the whole story and 
how he cometh to be standing here!" the Wazir, hearing this 
account, smiled and said, “O Eunuch, how is it that this Fisher^ 
man cometh in his hour of need and thou satishest him not? Dost 
thou not know him, O Chief of the Eunuchs?" “No," answered 
Sandal and Ja’afar said, “This is the Master of the Commander of 
the I'aithlul, and his partner and our lord the Caliph hath arisen this 
morning, strait oi breast, heavy of heart and troubled in thought, 
nor IS there aught will broaden his breast save this fisherman. So 
let him not go, till I crave the Caliph’s pleasure concerning him 
and bring him before him; perchance Allah will relieve him of 
his oppression and console him for the loss of Kut aFKulub, by 
means of the Fisherman s presence, and he will give him where" 
withal to better Jiimself; and thou wilt be the cause of this." 
Replied Sandal, “O my lord, do as thou wilt and may Allah 
Almighty long continue thee a pillar of the dynasty of the 
Coinm.inder of the Faithful, whose shadow Allah perpetuate^ and 
piospei It, root and branch! ’ Then the Wazir Ja'afar rose up 
and went in t() the C.iliph, and Sandal ordered the Mamelukes not 
to Ipive the Fisherman; whereupon Khalifah cried, "How goodly 
IS thy boumy, Tulip! The seeker is become the sought. I 
come to seek my due, and they imprison me for debts in arrears*!" 
When ja ai.ir came in to the presence of the Caliph, he found 

So (he I ersi.m M.iv vour sh.uiow never he less” means, I have said, the shadow 
w (u \(ni t innv o\ct \()iir serv iiif Sh.ule, cohl w,iter and fresh breezes arc the joys of 
iife m flriil Ar;thi.i ^ ‘ 


When a hcl .ih dcmantled money doe to him hv the Government of Fiypt, I 
oruc imprisoned for .irrears of t.i\cs .ind thus prevented from being tfoublcsoir 
tout that matters h.ivc mproved under Knglish rule, but I “doubt the fact." 


was at 
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him sitting with his head bowed earthwards, breast straitened and 
mind melancholy, humming the verses of the poet, 

“My blamcrs instant bid that I for her become consoled. * But I, what can 
I do, whose heart declines to be controlled? 

And how can I in patience bear the loss of lovely maid, • When fads me 
patience for a love that holds with firmest hold' 

Ne'er I'll forget her nor the bowl that 'twixt us Ixnh went round • And 
wine of glances maddened me witli drunkenness enwul’d “ 

Whenas Ja’afar stood in the presence, he said, “Peace he upon 
thee, O Commander of the Faithful, Defenderof the honour of the 
Faith and descendant of the uncle of the Prince of the Apostles, 
Allah assain him and save him and his family one and all!" The 
Caliph raised his head and answered, “And on thcc he peace and 
the mercy of Allah and His blessings!" Quoth Ja'al.ii. "With 
leave of the Prince of True Believers, his servant would speak 
without restraint." Asked the ('laliph, "And when \wis icstiaint 
put upon thee in speech and thou the Prince ol W'azirs ’ Say 
what thou wilt." Answ'crcd Ja'alar, “When I went out, () my 
lord, from before thee, intending ior my house, I saw standing at 
the door thy master and teacher and paitncr, Khalilah the 1‘ishcr' 
man, who was aggrieved at thee and complainetl ol thee saying, 
'Glory he to God! I taught him to lish and he w'eni away to letch 
me a pair of frails, but never came hack, and this is not the way 
of a good partner or ot a good apprentice.' So, li thou h.ist a 
mind to partnership, well and good, and if not, tell him, that he 
may take to partner another." Now when the ( -aliph heard these 
words he smiled and his straitness of breast was done away witii 
aind he said, “My life on thee, is this the truth thou sayesi, that 
the Fisherman standeth at the door^" and J.ralar replied, "By 
diy life, O Commander of the Faithful, he standeth at the door." 
Quoth the Caliph, “(') Ja'alar, by Allah, I will as-uretlly do my 
best to gfve him his due! If Allah at my hainb wnd him misery, 
he shall have it; and if prosperity he ‘-hall have it.” 'T'hiui he took 
a piece of paper and cutting it in pieces, .said to the Wazir, "0 
Ja'afar, write down with thine own hand twenty sums of money, 
from one dinar to a thou.sand, and the n;imcs of all kinds of offices 
and dignities from the least appointment to the Caliphate, also 
twenty kinds of punishment from the lighted beating to death.'" 

•This freak is of course not historical The file tiHr-r i ■.lo.eiK rs if fo erli.i-irr the 
grandeur and ni.i jetty of Ha run al Kashid, .md fli' vuli.' .r w. i '/ it a, a riKht kingly 

diversion. VVcstcrnionly wonder that such things louKl l>i- 
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“I hear and I obey, O Commander of the Faithful," answered 
Ja’afar and did as he was bidden. Then said the Caliph, “0 
Ja’afar, I swear by my holy forefathers and by my kinship to 
Hainzuh' and Akil,‘‘^ that I mean to summon tht fisherman and 
bid him take one of these papers, whose contents none knoweth 
save th(Ai and 1; and whatsoever is written in the paper which 
he shall choose, I will give it to him; though it be the Caliphate 
I will divest in y sell thereof and invest him therewith and grudge 
it not to him; and, on the other hand, if there be written 
therein hanging or mutilation or death, I will execute it upon 
him. N(jw go and letch him to me.” When Ja’afar heard this, 
he said to himseli, ‘There is no Majesty and there is no Might 
save in Allah, the Glorious, the Great! It may be somewhat 
will fall to this poor wi etch’s lot that will bring about his 
destruction, and I shall he the cause. But the Caliph hath sworn; 
so nothing ranains now hut to bring him in, and naught will 
happen .save whatso Allah willeth.” Accordingly he went out to 
Khalilah the Fisher m-in and laid hold of his hand to carry him 
in to the Caliph, whereupon his reason fled and he said in himself, 
“What a stupid I was to come after yonder ilhomencd slave, 
Tulip, whereby he hath brought me in company with Bran'helly!” 
Ja’afar fared on with him, with Mamelukes before and behind, 
whilst he said, “Doth not arrest suffice, but these mu>t go 
behind and before me, to hinder my making off?” till they had 
traversed seven vestibules, when the Wazir said to him, “Mark 
my words, O b’lsherman’ Thou standest before the Commander 
of the FiUthful and Defender of the Faith!” Then he raided the 
great curtain and Khahfah’s eyes fell on the Caliph, who was 
seated on his couch, with the Lords of the realm standing in 
attendance upon him. As soon as he knew him, he went up to 
him and s.iid, “Well come, and welcome to thee, O piper! 'Twas 
not right of thee to m.ike thyself a Fisherman and go away, leaving 
me sitting to guard th.‘ fida, and never to return! For Ivfore I 
was .iware. (here came up Mamelukes on beasts of nb manner 
colours, and ‘snatched aw.iy the fish from me, I standing alone, 
and this was all of thy fault; for, had'^t thou returned with the 
frails forthright, we had sold an hundred dinars* worth of fish. 


' Piulc of the I’niplut; f-T Iiis irfi so- >i"' -i 248 
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And now I come to seek my due, and they have arrested me. 
But thou, who hath imprisoned thee also in this place.’ ” The 
Qaliph smiled and raising a comer ot the cunain, put forth his 
head and said to the Fisherman, “Come hither and take thee one 
of these papers.'’' Quoth Khalifah the Fisherman, “Yesterday 
thou wast a fisherman, and to-day thou hast become an astrologer; 
but the more trades a man hath, the poorer he waxeth." There- 
upon Ja'afar, said, ‘Take the paper at once, .ind do as the C>om- 
mander of the Faithful biddeth thee without prating. “ So he 
came forward and put forth his hand saying, “Far be it from me 
that this pijicr should ever again be my kna\e and fldi with me!“ 
Then taking the paper he handed it to the Cilipli. saying, “O 
piper, what hath come out for me therein'^ Hide naught thereof “ 

And Shahrazad perceived the dawn of d.iy and ceased to 

say her permitted say. 

Jilften it tuasi the €igfjt j^unbreb anb Jfortp-fitcronb i}ioht» 

She continued, It hath reached me, O au.^picioiis King, that when 
Khalifah the Fisherm.in took up one of the papeis and liaikled it 
to the Caliph he s.iid, “O pipei, wh.it h.ive come out to iiu* theie- 
in':^ Hide naught thereof." So A1 Rashid reccned it and pas,scd 
It on to Ja'afar and said to him, “Re.id what is theicin." I le looked 
at It and said, “There is no Majesty there is no Might save in 
Allah, the Glorious, the (heat!" Said the Caliph, “( lood news,' 
O Ja'.ilar? What seest thou therein?" Answeu d the W,i:ir, “O 
(Y)mmander of the Faithful, there came up fioin the paper, ‘Let 
the Fisherman receive ,in hundred blows with a stuk.' " So the 
Caliph commanded to be.it the Frsheiiii.in .ind tlu’y ga\e him an 
hundred sticks: after which he rose, saying, “Allah d.imn this, 
O Br.an-bclly! Are jail and sticks p.ut of the g,.ime’" Then 
said Ja'afar, “O Gmimander of the Faithful, this pool devil is 
come to the river, and how .shall he go .iway ihii sting'^ Wr hope 
that among the alms'deeds td the r>omm.mder of th(‘ I’aiihful, he 
may have leave to take another paper, so haply somewhat may 
come out wherewithal he may succour his poverty." Said the 
Caliph, “By Allah, O Ja'afar, if he take another paper and death 
be written therein, I wnll a.ssuredly kill him, and thou wait h‘ the 


^ i r \ hope thou hast or AlKih trr .rt fl.f ': t • ' 
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cause.” Answered Ja’afar, ”If he die he will be at rest. But 
Khalifah the Fisherman said to him, “Allah ne'er gladden thee 
With good news! Have I made Baghdad strait upon you, that 
ye seek to slay me?” Quoth Ja'afar, ‘Take thee a paper and crave 
the blessing of Allah Almighty!” So he put out his hand and 
taking a paper, gave it to Ja'afar, who read it and was silent. The 
Caliph asked, "Why art thou silent, 0 son of Yahya?”; and he 
answered, "O Qimmander of the Faithful, there hath come out 
on this paper, ‘Naught shall be given to the Fisherman.' ” Then 
said the C.iliph, "His daily bread will not come from us: bid him 
fare forth from before our face.” Quoth Ja'afar, “By the claims 
of thy pious forefathers, let him take a third paper, it may be it 
will bring him alimony;” and quoth the Caliph, “Let him take 
one and no more ” So he put out his hand and took a third 
paper, and behold, therein was written, “Let the Fisherman be 
given one dinar ” Ja'afar cried to him, “I sought good fortune 
for thee, but Allah willed not to thee aught save this dinar.” And 
Khalifah answ'cred, "Verily, a dinar for every hundred sticks were 
rare good luck, may Allah not send thy body health!” The 
Caliph laughed at him and Ja'afar took him by the hand and 
led him out. When he reached the door. Sandal the eunuch saw 
him and said to him, “Hither, O Fisherman! Give us portion of 
that which the Commander of the Faithful hath bestowed on 
thee, whilst jesting with thee.” Replied Khalifah, “By Allah, O 
Tulip, thou art right! Wilt thou share with me, O nigger? Indeed 
I have eaten stick to the tune of an hundred blows and have 
earned one dinar, and thou art but too welcome to it." So saying, 
he threw him the dinar and went out, with the tears flowing down 
the plain of his checks. When the eunuch saw him in this plight, 
he knew that he had spoken sooth and called to the lads to fetch 
him back: so they brought him back and Sandal, putting his 
hand to his pouch, pulled out a red purse, whence he emptied an 
hundred golden dinars into the Fisherman's hand, saying, “Take 
this pld in payment of thy fish and wend thy ways.” So Khalifah, 
in high good humour, took the hundred ducats and the Caliph's 
one dinar and went his way, and forgot the beating. Now, 
as Allah willed it for the furthering of that which He had 
decreed, he p;isscd by the mart of the hand^maidens and seeing 
there a mighty ring where many folks were forgathering, said to 
himself, “What is this crowd?” So he brSkc through the 
merchants and others, who said, “Make wide the way for Skipper 
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Rapscallion,^ and let him pass." Then he looked and behold, he 
saw a chest, with an eunuch seated thereon and an old man 
standing by it, ^and the Shaykh was crying, “O merchanis, O 
men of money, who will hasten and hazard his com lor this clicst 
of unknown cotatents from the Palace ol the Lady Zuhaydah him 
ahKasim, wife of the Commander oi the haithlul/ How much 
shall I siiy for you, Allah bless you all!" Quoth (jue ol the 
merchants, “By Allah, this is a risk! But I will say one word 
and no blame to me. Be it mine for twenty dinars." Quoth 
another, “Filty," and they went on biddm<;, one against other, 
till the price reached an hundred ducats. Then said the 
crier, “Will any of you bid more, O meichants?" And 
Khahfah the Fisherman said, “Be it mine for an hundred dinars 
and one dinar." The merchants, hearing these woids, thought 
he was jesting and laughed at him, saying, “() eunuch sell it 
to Khalifah for an hundred dinars and one dinai!" Quoth 
the eunuch, “By Allah, I will sell it to none but him! Tcie it, 
O Fisherman, the Lord bless thee in it, and here with thy gold." 
So Khalifah pulled out the ducats and gave them to the eunuch, 
who, the bargain being duly made, delivered to him the chest and 
bestowed the price in alms on the spot; after which he leturned to 
the Palace and acquainted the Lady Zuhaydah with whai he had 
done, whereat she rejoiced. Meanwhile the Fisherman hove the 
chest on shoulder, but could not carry it on this wiw for the excess 
of its weight; so he lifted it on to his head and thus bore it to the 
quarter w'here he lived. Here he set it down and being w-eary, sat 
aw'hile, bemusing what had befallen him and saying in himself, 
“Would Heaven I knew what is in this chest!" Then he opened 
the door of his lodging and haled the chest till he got it into his 
closet; after which he strove to open it, but failed. Quoth he, 
“What folly possessed me to buy this chest? There is no help 
for it but to break it open and sec what is herein." So he applied 
himself to the lock, but could not open it, and said to himself, “I 
will leave it till to-morrow." Then he would have stretched him 
out to sleep, but could find no rtxim; for the chest filled the whole 
closet. So he got upon it and lay him down: hut, when he had 
lain awhile, behold, he felt something stir under him whereat sleep 


* Arab '* Nikh6z«|l ZoltYt.” Tht former, from fhe Persi.in Ni’/ikho'i.5 or nhij' 
which it also used m • playful tense ‘‘t godless wight,’* one owning no {nk) (iml (Khudi). 
ZuUyt * a low feUo«^ Uadeguard. 
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forsook him and his reason fled. And Shahrazad perceived the 

dawn of day and ceased saying her permitted say. 


Mhtn it tbe €igf)t JDunbreb anb Jfortp-^irb 

She pursued, It hath reached me, O auspicious King, that when 
Khalit ah the I'lshcrman lay down upon the chest and thus tamed 
awhile, behold, something stirred beneath him; whereat he was 
affrighted and his reason lied. So he arose and cried, “Meseems 
there he jinns in the chest. Prai.se to Allah who ;5uffered me not 
to open it! For, had 1 done so, they had risen against me in the 
dark and slam me, and irom them would have befallen me naught 
of good.” Then he lay down again when, lo! the chest moved a 
second time, more than before; whereupon he sprang to his feet 
and said, ‘There it goes again: but this is terrible!” And he 
hastened to look for the lamp, but could not find it and had not 
|he wherewithal to buy another. So he went forth and cred out, 
?‘Ho, people of the quarter!” Now the most part of the folk were 
asleep; but they awoke at his crying and asked, ‘‘W'hat aileth 
thee, C) Khaliiah?” He answered, “Bring me a lamp, for the 
Jinn are upon me.” They laughed at him and gave him a lamp, 
wherewith he returned to his closet. Then he smote the lock of 
the chest with .1 stone and broke it and opening it, saw' a damsel 
like a Houri lying asleep within. Now she had Ixen drugged with 
Bhang, but at that moment she threw up the stuff and awoke; 
then she opened her eyes and feeling herself confined and cramped, 
moved. At this .sight quoth Khalifah, “By Allah, O my lady, 
whence art thou?”: and quoth she, “Bring me Jessamine, and 
Narci^.sus.'” And Khalifah answered, “There is naught here but 
Henna llowers.'”’ Thereupon she came to herself and considering 
Khaliiah, said to him, “What art thou?” presently adding, “And 
where am P” He said, “Thou art in my lodging." Asked she, 
“Am I not in the Palace of the Caliph Hamn aFRashKp” And 
quoth he, “What manner of thing is AbRashid?* 0 madwoman, 
Thou are naught but my slavc'girl: I bought thee this very day 


' V.^s.unfti iinJ V irils, n imrs of <:I.jvc-t;tr!s or eunuchs. 

• Arab I amar-h.inna, the cheapest of ilycs used ever by the il.issrs Irs smell, 

I hive s.iid, is that of ncwlv mown hav, and is prized like that of tibftea-rosc 
’ The formula (meaning, “SVhat has he to do here?") is by no BMMI complimentary. 
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for an hundred difiars and one dinar, and brought thee hi'ine, and 
thou wast asleep in this here chest." W-'hen she iieard the.-e woi ds 
she said to hi% “What is thy name?" Said he, "hly name is 
Khalil ah. comes my star to have grown pn ^pitious, w iien 1 

know my ascendant to have been otherwLse?" She l.mghed aiwl 
cried, "Spare |ne this talk! Hast thou anything to eat?" Replied 
he, "No, by Allah, nor yet to drink! 1 have not eaten thoe two 
days and am now in want of a morsel." She a-ked, "1 la.st thou 
no money?"; and he said, "Allah keep thi.s client which hath 
beggared me: 1 gave all I had tor it .iiul am beenme hankiupt." 
The damsel laughed at him and said, "Up with thee and seek of 
thy neighbours'somewhat for me to eat, lor 1 am luingiy." Si» he 
went forth and cried out, "Ho, people of the quai tei !" Now the 
folk were asleep; but they awoke and a>ked, "W hat aiVth ihee, () 
Khaliiah?" Answered he, "O my neighbour.^, I am huiigiy ai.d 
have nothing to eat." So one c.ime down to him w idi a hannoek 
and another with broken meats and a thud with a bittoek of 
cheese and a lourth with a eueumber, and ni on till his lap was 
full and he returned to his closet and laid the v h(»!e h* tween lier 
hands, saying, "Eat." But she laughed at him, sayinig "How 
can I cat of this, when 1 have not a mug <»! watm wlieieol to 
drink? I tear to choke with a iiioulhlul and die." Quoth he, "1 
will till thee this pitcher.'” So he look the pitehei' and going 
forth, stood in the midst of the street and cued out, sayiii)g "Ho, 
people of the quarter!" Quoth they, ‘WVhat calamity is upon 
thee tomight,'' O Khalifah!" And he sau), ‘Wh’ gave me iood 
and I ate; but now I am a^thirst; so give me to dunk " 'Fheic' 
upon one came down to him with a mug and .na ilu-r with an 
ewer and a third with a gugglet; and he filled hi^ pitc her and, be.ir' 
ing It back, said to the dam.sel, "() my lady, thou Luke t nothing 
nowo" Answered she, "True, I want nothin'.: moic .it this prc' 
sent." Quoth he, "Speak to me and siy me thy stoiy " And 
quoth she, "Fie upon thee’ An thou knowv‘'t me not, I will tell 
thee who I am. I am Kut abKuluh, the (ktliph^ h.indm.iiden, 
and the Lady Zubaydah wms jealous of me. so she drugged me 
with Bhang and set me in this chest," presently adding "Alhaiir 


‘.Aral’ ‘‘Jtrr.ih” (pron. **Garmh‘’' .1 "‘or ” s,-,. I .,,,r ,'M 1 v > v w n 

dcscr\c*'.l% rrprnacbed by Baron von H.mini<r foi Ins 'uixHkmI noti.f. 'I lie "J .rr.’l ’’ 
is of [votrov. schrreM the "Dint'* is a I.tfKr copj’cr (h.«ul(ln*f. an.J iIk: Kh.illw';ij]i ortr <•( 
lesser '■'re ^ 

* 1 1 Wliat a ly’ther thou art, etc. 
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dolillah — praised be God — for that the matter hath come to easy 
issue and no worse! But this befel me not save for thy good luck, 
for thou wilt certainly get of the Caliph Al'Rashid money galore, 
that will be the means of thine enrichment ” Quoth Khaljfah, “Is 
not Al'Rashid he in whose Palace I was imprisoned?" “Yes " 
answered she; and he said, “By Allah, never saw I more niggardly 
wight than he, that piper little of good and wit! He gave me an 
hundred blows with a stick yesterday and but one dinar, for all I 
taught him to fish and made him my partner; but he played me 
false." Replied she, "Leave this unseemly t^, and open thine 
eyes and look thou bear thyself respectfully, whenas thou seest 
him after this, and thou shalt win thy wish." When he heard her 
words, it was if he had been asleep and awoke; and Allah removed 
the veil from his judgment, because of his good luck,^ and he 
answered, “On my head and eyes!" Then said he to her, “Sleep, 
in the name of Allah.-" So she lay down and fell asleep (and he 
afar from her) till the morning, when she sought of him ink' 
casc^ and paper and,^ when they were brought wrote to Ibn 
al'Kirnas, the Caliph’s friend, acquainting hmi with her case 

rrT f befallen her she was with 

Khahfah the Fisherman, who had bought her. Then she gave 
him the scroll, saying, “Take this and hie thee to the jewel' 
market and ask for the shop of Ibn al'Kimas the Jeweller and 
give him this paper and speak not." “I hear and I obey" 
answered Khahfah and going with the scroll to the market 
enquired for the shop of Ibn al'Kimas. They directed him thither 
and on entering it he saluted the merchant, who returned his 
^lam with contempt and said to him, “What dost thou want^" 
Thereupon he gave him the letter and he took it, but read it not, 
thinking a beggar, who sought an alms of him, and 

said to one of his lads, Give him half a dirham." QuothKhalifah,“I 


This sudilcn transfornufinn, which to us seems exaggerated and unnatural annear- in 
any Fastern stories and m the biographies of their distinguished men especially s^t^dents 
youth cannot master his Ies.sons; he sees a spider climbing aTp^wan 

him an 1 h If ’ his mind, hU studies become easy to 

him, and he ends with being an All.im.ih (doctissimus). ^ 

Picatto tod"p”^ “Now 

* The mcxlcrn inkcase of the Universal Fast is a lineal descendant of the wooden nalette 

lamls"®(drc B C nTov •‘'ll M ^ 

E. A. Walhs Bndgc, London, 56, Paternoster Row, 1R85> ^ 
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want no alms; read the paper." So Ibn al^Kimas took the letter 
and read it; and no sooner knew its import than he kissed it and 

laying it on his bead. And Shahrazad perceived the dawn of 

day and ceased to say her permitted say. 


W}tn it toaiK tbe Cigi)t ^unbreh anb Jfortp-fourtlj iOilgbt^ 

She resumed, It hath reached me, O auspicious King, that when 
Ibn al'Kirnas read the letter and knew its import, he kissed it and 
laid it on his head; then he arose and said to Kh.iJil.ili, “O my 
brother, where is thy house?" Asked Khalifah, “What wantest 
thou with my house? Wilt thou go thither and steal my slave' 
girl?" Then Ibn ahKirnas answered, “Not so: on the contrary, 
I will buy thee somewhat whereof you may eat, thou and she." 
So he said, "My house is in such a quarter;" and the merchant 
rejoined, ‘Thou hast done well. May Allah not give thee health, 
O unlucky oncM" Then he called out to tw'o of his .slaves and 
said to them, "Carry this man to the shop of Mohsin the Shroff 
and say to him, ‘O Mohsin, give this man a thousand dinars ol 
gold;’ then bring him back to me in haste." So they carried him 
to the money-changer, who paid him the money, and returned 
with him to their master, whom they found mounted on a dapple 
shc-mule worth a thousand dinars, with Mamelukes and pages 
about him, and by his side another mule like his own, saddled 
and bridled. Quoth the jeweller to Khalifah, "Bismillah, mount 
this mule." Replied he, “I won’t; for by Alkdi, I fear she throw 
me;" and quoth Ibn ahKiriiiis, "By God, needs must thou 
mount." So he came up and mounting her, face to crupper, 
caught hold of her tail and cried out; whereupon .she threw him 
on the ground and they laughed at him; but he rose and said, 
"Did I not tell thee I would not mount this great jenny-ass?" 
Thereupon Ibn ahKim.Ls left him in the market and repairing to 
the Caliph, told him of the damsel, after which he returned and 
removed her to his own house. Meanwhile Khalifah went home 
to look after the handmaid and ffiund the people of the quarter 
foregathering and saying, “Verily, Khalifah is to'day in a terrible 


‘This is not ironical, .is I, .me ami Faync sup{>f)sc, b f a specimen of invrrtr 
— Thou art in luci. this t me' 
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pickleM Would we knew whence he can have gotten this 
damsel?” Quoth one oi them, "he is a mad pimp: hapiy he 
found her lying on the n^ad drunken, and carrieu her to his own 
hcai.e, and his absence showeth that he knowetii his offence ” 
As they were laikmg, behold, up came Khahfah, and they said to 
him, "What .i plight i.. thine, O unhappy! knovvesi^ thou not 
what is come to thee?” He replied, '‘No, by Allah!” and they 
said, “But just now there came Mamelukes and took away thy 
slave girl whom thou ..tolest, and sought for thee, but found ihee 
not.” Asked Khahiah, “And how came they to take my slave' 
girl?”; and quoth one, “Had he fallen in their way, they had 
slam him ” But he, oi tar bom heeding them, returned running 
to the shop of Ibn abKirnas, whom he met riding, and said to 
him, “By Allah, 'twas not right of thee to wheedle me and 
rne.invvhile semi tliy Mameluke^ to take my slavc'girl!” Replied 
the jeweller, “() idiot, coiee with me and hold thy tongue.” So 
he took him and earned him int(* a home handsomely huilded, 
when* he found the damsel -ealed on a couch of gold, with ten 
.slave girls like moon, round hv'r. Sighting her Ibn abKirnas 
kissed ground beloie her and she s.ud, “What hast thou done 
with my new master, who bought me with all he owned'^” He 
leplied, “k) my lady, I g.iVL him a thomand golden dinais,” and 
related to her Khalil. ih’s luStoiy in)m first to last, where, it she 
laughed .md s.ud, “Bkime him not: for he is but a common 
wii'ht. I’luoe other tlrous.ind dinars are a gift from me to him 
and Almighty All.ih 'villmg, he shall win of the Caliph wh.it shall 
eniieh him ” As they were talking, there came an eunuch from 
the Commaiidei- ol (!u' Ibithful, in quest of Kut al Kulub for, 
when he knew that die w.rs in the home of Ibn abKirnas, he 
coukl not t'fiduii' the 'evei.inee, but b.ide bring her forthwith. So 
die lepaited to the Pakiee, taking Kh.ililah with her, and going 
into the pien'iice, ki-vd grouiivl bcloiv the Caliph, who nw to 
her, saluting .ind welcoming her, and .idved her how she had fared 
with him who h.id bomdit her. She replied, “He is a man, 
Kh ilit.ih the I'ldienn.in higlil, and there ho standeth at the door. 
He telledi me that lie ha.th an account to settle with the Conv 
m.MHliT ol the Riithfub by reasc^n of .a nartnership between him 
and the C.iliph in fishing.” Asked AbRashid, “Is he at the 


’ Ant' “M irlip'C’ r,-rri!'Ic- f me m,!«i " M trVih” - terrified. But rfio fi'rmrr may 
al.sd mran, tlirc.itr with sotucthing terrif'le 
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door?" and she answered, “Yes.” So the Caliph sent f(M him 
and he kissed ground betorc him and wished him endiii ance of 
glory and prosp^arity. The Qdiph marvelled at him and laughed 
at him and said to him, “O Fisherman, wast thou in veiy deed my 
partner* yesterday?” Khaliiah took his meaning and heaitening 
his heart and summoning spirit replied, “B> Him who he>ti'\ved 
upon thee the succession to thy couMn,-' 1 know hei not in <iny' 
wise and have had no commeree with her sive by way ot Mght 
and speech!” Then he repeated to him all that had Ivlallen 
him, since he last saw him,^ whereat the Caliph laiiglu'd and his 
breast broadened and he said to Khaliiah, “A^^k ol w hai thou 
wilt, O thou who bringest to ownei> their own'” But he wa'^ 
silent; so the Caliph ordered him lilty thousand dinais ol gold 
and a costly dress of hi'nour such a'^ gicat Sovian^ don. and a 
sheuiuile, and gave him black slaves of the Sudan lo M i ve him, so 
that he became as he were one ot the Kings ol th.ii time The 
Caliph was rejoiced at the recovery ol his lavoiinte and knew that 
all this was the doing ot his coiimiiw ife, (he Lidy Zubaydah,- — 
And Shahra;<id peiceived the dawn ot day and (,eao\l oiying hei 
permitted say. 

®0fjcn it toa£( fte Ci'gfjt anh dfortp-fifll) Jliofil, 

She Slid, It hath reached me, O auspicious King, (hat (he Ciliph 
rcjc'iced ;it the recovery of Kur al Kulub and knew (ha( ;ill (his 
was (he doing of the Lady Zubaydah. hi^ coiran will whmeloie 
he was sore enraged agaiivt her .md held alool Irom hei a gnat 
while, vi'^King her no( neither inclining (o p.irdon her. W'hen she 
was eertilied of thm, she w.is Mae tonurned tor his wi-uh and 
her face, that was wont (o bt' oj-y, wa\i'd pale and wan lili, when 
her patience was c\hau-lid, die .w’nt a leKer (o hm tou in, (he 
Commander of the Faifhlnl making her e.xcijses (u him .ind com 
fessing her offences, and ending wi(h these verses 

“I lone once more the love tlot u.o bfiv.un ns to regain, * T)).tt I may 

quench the fire of gnef .iiul ImU- die of h.ine. 


'/W IP K 0 a K'ul 6 K. 

’lit to thi of thy p.itprri.i) DPI Ir. / r M< li,inm,r(l. 

* In the t( \f h( frlk the uhoir vtorv hr e'Diiiiii/ with the cnnuch .iml thr hi;ni!rr(i i!in*r*, 
the chost, c(\ . ' I'Ut— " of no av.jil is .i twRc-fold tjlc ” 
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O lords of me.*, h.tve ruth upon the stress my passion deals * Enough to me u 
what you tided of sorrov/ and of pain. 

Tis life to me an deign you keep the troth you deigned to plight • Tis 
death to me an troth you break and fondest vows profane: 

Given I've sinned a sorry sin, ye grant me ruth, for naught • By Allah, 
sweeter is than friend who is of pardon fain.” 

When the Lady Zubaytlah s letter reached the Caliph, and read' 
ing it he saw that she confessed her offence and sent her excuses to 
him therefor, he said to himself, “Verily, all sins doth Allah 
forgive; aye, (Gracious, Merciful is He!“^ And he returned her 
an answer, expressing satisfaction and pardon and forgiveness for 
what was past, whereat she rejoiced greatly. As for Khalifah, 
the Fisherman, the Caliph assigned him a monthly solde of fifty 
dinars, and took him into especial favour, which would lead to 
rank and dignity, honour and worship. Then he kissed ground 
before the Qimmander of the Faithful and went forth with stately 
gait. When he came to the door, the Eunuch Sandal, who had 
given him the hundred dinars, saw him and knowing him, said to 
him, “O Fisherman, whence all this?” So he told him all that 
had befallen him, first and last, whereat Sandal rejoiced, because 
he had been the cause of his enrichment, and said to him, “Wilt 
thou not give me largesse of this wealth which is now become 
thine?” So Khalifah put hand to pouch and taking out a purse 
containing a thousand dinars, gave it to the Eunuch, who said, 
“Keep thy coiiis and Allah bless thee therein!” and marv'elled 
at his manliness and at the liberality of his soul, for all his late 
poverty.*’ Then leaving the eunuch, Khalifah mounted his she' 
mule and rode, with the slaves' hands on her crupper, till he came 
to his lodging at the Khan, whilst the folk stared at him in surprise 
for that which had betided him of advancement. When he 
alighted from his beast they accosted him and enquired the cause 
of his change from poverty to prosperity, and he told them all that 
had happened to him from incept to conclusion. Then he bought a 
fine mansion and laid out thereon much money, till it was perfect 
in all points. And he took up his abode therein and was wont to 
recite thereon these two couplets, 


‘ Kor.ui x\xi\ 54 I h.ive quoted Mr RckIwcII who affects the Arabic formula, omitting 
the norm.ll copul.uives. 

’ r.isterns find it f.ir e.isicr to "get the chill of poverty out of thcjf bones" than Westenu. 
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“Behold a house that's like the Dwelling of Delight;’ * Its aspect heals the 
sick and banishes despite. 

Its sojoum for the great and wise appointed is, • And Fortune fair therein 
abideth day and night.” 

Then, as soon as he was settled in his house, he sought him in 
marriage the daughter of one of the chief men of the city, a 
handsome girl, and went in unto her and led a life of solace and 
satisfaction, joyaunce and enjoyment; and he rose to passing 
affluence and exceeding prosperity. So, when he found himself 
in this fortunate condition, he olfered up thanks to Allah (extolled 
and excelled be He!) for what He had bestowed on him of wealth 
exceeding and of favours ever succeeding, praising his Lord with 
the praise of the gratef ul and clianting the words of the poet, 

“To Thee be praise, O Th{^u who showest unremitting gr.ue, * C) Thou 
whose univcrSiil Ixiuntie.s high .ind low emhr.ue' 

To Thee be praise from me* Then deign accept my praise for I * Accept 
Thy boon.s and gifts with grateful .soul in everv case 
Thou hast with favours overwhelmed me, benelits and large.sse * And gra' 
Clous doles my memory ne'er lean-th to retrace 
All men from mighty main. Thy graic and g(M>dne.ss, dram and drink, 
* And in their need Tiou, only Thou, to tlum ait lefuge plue' 

Thou heapc'^t up, (') Lord, Thy mercy-.sign.s on mortal men, * Hiou par- 
doncst man’s every sm though he be high or bav 
So for the .sake of him who came to teach mankind in ruth * Prophet, pure, 
truthful' worded scion of the nohle.st race. 

Ever be Allah's blessing and His peace on him and all • Hih aids’ and 
kin while pilgnms fare hi.s noble tomb to face' 

And on his helpmeets* one and all, Companions great and goixl, • Tlirough 
Ume Eternal while the bird shall sing in shady wo.k1''’ 

And thereafter Khalif.ih continued to pay fretjuent visit.s to the 
Cdliph Harun abR.ishid, with whom he found acceptance and 


' Ar.Th " D.ir al-Na’i'in " Nmir df onr Dfrhf stvrn o. turn of ihc .Moslrm hravrn. Thii 
•tylc of inscription datci from flic .i,nsol the hirn^glyphi A papyrus ilcwrihing the happy 
town of Raamscs ends with these lines.— 

Daily IS there a supply of food: 

Within It gi.i.lncss tiofh ever brood 


Prolonjini, II. I reascii , almlcs there Jov, etc , etc 

•Arab "Ansir”*" auxiliaries, the men f/f Al-Medmah flMitrimagc 11 130, etc ) 

•Arab "Ashib’’w>thc companions of the Prophet who may number 500 (Pilgrimage 
n. 81 , etc.) 
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who ceased not to overwhelm hm with boons ^nd bounty: and 
be abode in the enjoyment of the utmost honour and happiness 
and joy and gladness and in riches more than sufficing and in 
rank ever rising; brief, a sweet hie and a savoury, pure as 
pleasurable, till there came to him the Destroyer of delights and 
the Sunderer of societies; and extolled be the perfection of Him 
to whom belong glory and permanence and He is the Living, the 
Eternal, who shall never die! 


Non ( fiavo folltjwi-.l rht example of Mr. Payne ami have iranslateil m iti entirety the 
'I’ale ot Klialifah the l•lslRllIl m from the Brcxlau Fdit. (V'ol. jv. pp. 315-365, Night 
(tcxxi-m xxxii ) III prehrmu- to the unsatisfactory process of amalgamating itxvith that 
of the Mae I'.dit given above. 

KHALIF THE FISHERMAN OF BAGHDAD. 

Tiii'Ri; was once, in days of yore and in ages and times long gone 
betore, in the city ol Baghdad, a lishennan, by name Khalif, a man 
ot muckle talk and little luck. One day, as he sat in his cell,' he 
bethought hiiDsclt and .said, “There is no Xiaicsty and there is no 
Might save in Alkth, the Glonou.^, the Cireat! Would Heaven I 
knew what is my olience in the sight ot my Lord and what cau.sed 
the bkicknc.NS ot my loitune and my littleness of luck .imong the 
li.shermen, .ilbeit (and I say it who should not) in the city oi 
Baghdad theie is ne\er a trsherman like myself." Now he lodged 
in a ruined place c.tlled a Khan, to wit, an inn," without a door, 
and when he went lorth to iiffi, he would shoulder the net, w'llhout 
basket or fislvslicers, ’ and when the folk would stare at him and 
say to him, “O Khalil, why not take with thee a basket, to hold 
the li.di thou catche.a?", he would reply, “E\en as 1 carry it 
lorth empty, .so w'ould it come back, tor I never manage to catch 
aught." One night he aiow, in the darkne.ss belore dawn, and 
taking his net on his shoulder, raised his eyes to heaven and said, 
“Allah mine, O Thou who subjectedst the sea to Moses son of 


‘.Arab “llaMliti" prob a corner ot i ‘’(bi.lnwn" m some Kh.in or Car i\ anicrai 
* .Arab, "bun.iue" Iroin tlic (it mixau/nov, whence the Italian Fond.uo r / .at Venice 
the bi'thl.uo ill’’ I’lir* hi 

•Ar.ib ' \sf'ir plur ot Sitr; m the M ic l-uo S.ltur, both (says l)o^\ ‘ meaning 
“Coiipcrct ’ (.1 hitcht fl Ibibuht trinslirc it “.i iiu isure for smill fish,” uh.ch scans 
to be a shot an.! a I'.iii shot as the text t ilks o lU ut m • ins of c.irr\ing fish No'- c n wc 
accept I)o/\'s emen.l ition .Ast.il tpitir. ot Satll pul., sitiilr In Peterm ii iN Kciicn 
(i. Sy) Siitr- .liMcttc. 
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Imran, give me this day my daily bread, for Thou art the best of 
bread'givers!" Then he went down to the Tigris and spreading 
his net, Gist it into the river and waited till it had settled down, 
when he haled it in and drew it ashore, but beh(dd, it held naught 
save a dead dog. So he cast away the e.irease, saying, “O moriv 
ing of ill doom! What a handsel is this dead hound, after I had 
rejoiced in its weight*!" Then he mended the lents m the net, 
saying, Needs must there alter this carrion be lisb in plenty, 
attracted by the smell," and made a second ea.st. Alter awhile, he 
drew up and found in the net the hough’ of a camel, that had 
caught in the meshes and rent them right and lelt. When Khalif 
saw his net in this state, he wept and said, “There is no Majesty 
and there is no Might save in Allah, the Cdoiioi^, the Cheat! I 
wonder what is my offence and the cau^e of the blackness ot my 
fortune and the littleness of my luck, of all folk, so that 1 catch 
neither catTish nor sprat,’ that I may broil on the embers and eat, 
for all I dare say there is not in the city of Baghdad a lidierman 
like me." Then with a Bismillah he cast his net a thud time, and 
presently drawing it ashore lound theiein an ape scui\ y and onc' 
eyed, mangy, and limping, hending an i\ory lod in loiehand. 
When Khahf saw this, he said, “This is indeed a hle'vo'd opening! 
What art thou, O ape?" “Dost thou know me''*" “No, by 
Allah, I have no knowledge of thee!" “1 am thine ape!" 
“What use is there in thee, O my ape?" “E\eiy day I give thee 
goodmiorrow, so Allah may not open to thee the din a of daily 
bread." “Thou failest not of this, C) one^cye’ ol ill omen! May 


‘ Which m;iile him expect a he.iv v haul 

^ Aral) " l'rkub*’ = (crnion A( hil!( s in man hou^jh nr p tvti rti m iw r-f, t ti Iris hrid to 
be an incrcmentttivc form of ’Akah (lutl), as Kur'uh <rf Ka'b (lud) and Khurtum of 
Khatni (snout). 

* Arab “ Karmdt*' and “Zak/uk ” "I he former (pronoimc ed ( » irmiit ) n one rif the many 
Silun (S. Carmoth Niloticus) vers tommrm and rrsrmMiri^ tie- 'sli.ll It r. ■•inixiih aiul 
scalclcss with Hcihy lips and S(,ft nit at ind as it haunts imidd\ n vvas forlndden 

to the .Ancient Tgyptians 1 he Zik/uk is the \(Hinn of the Sh,il (S\nodoni!s Sthal’ 
Seetzen) ; its plur.il form Zak.'Srik (pronoum ed /I^;a/l^;l ive .1 nami lo the fiuurishinK town 
which has succeeded to old Bubastis and of which I have treated in ” Midi an ” ami " Midun 
Revisited.” 

*"Yii A'aw.'ir”*«0 one-c\e! re the virile nirml'cr So the vulgar insrlt ” Va dm 
al-aur” (as the vulgar pronounce if) "O vm of a >ard'” Win n A1 Ma'.'u.]i writes (hr 
Trans vii “Udkhul ushu’ak IT .t\mh,” it muvf nut he rrrulered ”11 faur lui faire 

violence” ; thrust thy finger into his eyt C As nj rm aris "put th> j>er)is up Ins fumi ui rnt 
(’Avn being -■ Duhiir). The French rrmaiks, “On rn tP.uvcrait I Y'(jui valent dann Icj 
baa-fonds dc notre languc.” bo m I.nghsh "pig'i c>c,” “blind c)t,” etc 
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Allah never bless thee! Needs must I pluck out thy sound eye 
and cut off thy whole leg, so thou mayst become a blind cripple 
and I be quit of thee. But what is the use of that rod thou 
hendcst in hand?” ‘‘O Khalif, I scare the fish therewith, so 
they may not enter thy net.” “Is it so?: then this very day 
will I punish thee with a grievous punishment and devise thee all 
manner torments and strip thy llcsh Irom thy bones and be at 
rest Irom thee, sorry hit of goods that thou art!” So saying, 
Kh.iiil the Fisherman unwound from his middle a strand of rope 
and binding him to a tree by his side, said, “Lookee, O dog of 
an ape! I mean to cast the net again and if aught come up 
therein, well ,ind good; but, if it come up empty, I will verily and 
assuredly make an end of thee, with the cruellest tortures and be 
quit of thee, thou stinking lot.” So he cast the net and drawing 
it ashore, found in it another ape and said, “Glory be to God the 
( meat! 1 was wont to puli naught but fish out of this Tigris, but 
now it yieldeth nothing but apes.” Then he looked at the second 
ape and saw him fair of form and round of face with pendants of 
gold in his ears and .i blue waistcloth about his middle and he 
was hke unto a lighted taper. So he asked him, “What art thou, 
thou also, 0 ape?”; and he answered, saying, “0 Khalif, I am' 
the ape of Abu ahS.i adat the Jew, the (Caliph’s Shroff. Every 
day, I give him goodunorrow, and he maketh a profit of ten gold 
pieces, (a led the Fidierman, “By Allah, thou art a fine ape, 
not like this ilhomened monkey o mine!” So saying, he tcxik a 
stick' and came down upon the sides of the ape, till he broke his 
ribs and he jumped up and down. And the other ape, the hand' 
some one, answered him, .s,iying, “O Khalif, what will it profit 
thee to kat him, though thou belabour him till he die?” Khalif 
replied. How shall 1 do? Shall I let him wend his ways that he 
may scare me the fish with his hang-dog face and give me good- 
even anti gootl-monow every day, so Allah may not Open to me 
the door of tlaily bread^ Nay, I will kill him and be quit of him 
and 1 will take thee in his stead, so shalt thou give me good- 
morrow and I shall gam ten golden dinars a day.” Thereupon the 
comely ape made answer, “I will tell thee a better way than that, 
and if thou hearken U) me, thou shalt be at rest and I will become 
thine ape in lieu of him.” Asked the Fisherman, “And what dost 
thou counsel me? ; and the ape answered, saying, “Cast thy net 


' Ar-ih. quarterstaflF: sre vol. i. 234. 
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and thou shalt bring up a noble fish, never saw any its like, and I 
will tell thee how thou shalt do with it." Replied Khalit, 
"Lookee, thou too! An I throw my net and there come up 
therein a third ape, be assured that 1 will cut the three ol yuu 
into SIX bits." And the second ape rejoined, “So he it, O Khalit. 
I agree to this thy condition." Then Khalil spread the net and 
cast It and drew it up, when behold, in it was a (me young harl>cP 
with a round head, as it were a milking pail, which when he saw, 
his wits tied tor jtiy and he said, “(Jlory be to CiiKl' W'hat is this 
noble creature? Were yonder apes in the river. 1 had not brought 
up this fish." Quoth the seemly ape, “O Khalil, an thou give ear 
to my rede, 'twill bring thee good fortune", and tjimth the b'lslur' 
man, “May God damn him who would gainsay thee hencetoith'" 
Thcrcupcm the ape said, “O Khalit, take some gias^ and lay thi 
fish thereon in the basket* and cover it with moie giass and take 
also somewhat of basil' Irom (he green gioeer's and .set it in the 
fish's mouth. Cover it with .1 kerehiet and pu.sh thee thiough the 
bazar of Baghdad. Whoever Ix'spcaketh thee ol .selling it, sell il 
not but fare on, till thou come to the market street oi (he lewellei . 
and money-changers. Then count fi\c shops on die nght hand 
side and the sixth shop is that o\ Abu abSa'adat the Jew, (he 
Caliph's Shroff. When thou .standest beloie him. he will ,sav (“ 
thee, ‘ What .seekest thou?'; and do thou m.ike ans\vei,‘l am a fisheo 
wight, I threw my net in thy name and t<K>k this noble barbel, 
which I have brought thee as a present.' It he give (bee aught ol 
silver, take it not, be it little or mickle, tor it will .spoil that which 
thou wouldst do, but say to him, ‘I want oi thee n.uight save one 
word, that thou say to me, ‘1 sell thee my ape lor thine ape ami 
my luck for thy luck.' An the jew say this, give him (he fish iind 
I shall become thine ape and (his crippled, mangy and one eyed 
ape will be his ape. ’ Khaht replied, “Well said, O ajx, nor did 
he cease faring Baghdad wards and obseiwing that which (he .ipe 
had .said to him, till he came to the Jew’s .shop and saw the Shrotl 
seated, with eunuchs and pages about him, bidding and torbulding 

‘Arab " BannI,” vulg, Benni .in<t in ( anc (I.rx Bunni) itir ( \|'rini;s Buini flunk ), 
a fish wmewhat laiigcr than a tiarbrl with lustrous silvery v.ilrs .in<i .irlu.ii'' lirsh, vshxh 
.Sonnini believes may be the “Irpiiotes” fsmooih sc.iledj bs At}i'’M.Tus I 

may note thnt the Bre&l Fdit -02) also atfects the I Ksptian vulK-irism "l arkli Hmo 

of the Mac Fdif (Night dcccxxxii ) 

* The story-teller forgets that Khalif had nrirhrr b.askcf nor knifr 

•Arab. “Rayhin'* which may here mean any srrnfrd hrrh 
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and giving and taking. So he set down his basket, saying, ‘‘0 
Sultan of the Jews, I am a fisherwight and went forth tO'd^y to 
the Tigris and casting my net in thy name, cried, This is for the 
luck oi Abu abSa’adat;’ and there came up to me this Banni which 
I have brought thee by way of present.” Then he hfted the grass 
and discovered the fish to the Jew, who marvelled at its make and 
said, “Ext(jlled be the perfection of the Most Excellent Creator!” 
Then he g.ive the fisherman a dinar, but he refused it and he gave 
him two. This also he refused and the Jew stayed not adding to 
his offer, till he made it ten dinars; but he still refused and Abu 
ahSa’adat said to him, “By Allah, thou art a greedy one. Tell 
me what thou wouldst have, O Moslem!” Quoth Khalif, “I 
would have of thee but a single word.^” When the Jew heard this, 
he changed colour and said, “Wouldst thou oust me from.my faith? 
Wend thy ways;” and Khalif said to him, “By Allah, O Jew, 
naught mattereth an thou become a Moslem or a Nazarene!” 
Asked the Jew, “Then what wouldst thou have me say?”; and 
the fisherman answered, “Say, I sell thee my ape for thy ape 
and my luck for thy luck.” The Jew laughed, deeming him little 
of wit, and said by way of jest, “I sell thee my ape for thy 
ape and my luck for thy luck. Bear witness against him, O 
mcrch.ints! Ity Allah, O unhappy, thou art debarred from further 
claim on me!” So Khalif turned back, blaming himself and 
saying, “There is no Majesty and there is no Might s;ivc in 
Allah, the Cdorious, the Great! Alas that I did not take the 
gold!” and fared on blaming himself in the matter of the money 
till he came to the Tigris, but fiuind not the two apes, whereupon 
he wept and slipped his face and strewed dust on his head, saying. 
But th<it the .second ape wheedled me and put a cheat on me, 
the one-eyed ape had not escaped." And he gave not over 
wailing arul weeping, till heat and hunger grew sore on him: so he 
took the net, saying, “Come, let us make a cast, trusting in Allah’s 
blessing; belike I may catch a catdish or a barbel which I may 
boil and eat. So he threw the net and waiting till it had settled, 
drew it ashore and found it full of fish, whereat he was consoled 
and rejoiced and busied himself with unmeshing the fish and 
casting them on the earth. Presently, up came a woman seeking 


» In the frxf "V.xrA K.ilm.h/’ .i vulg.,rism The M.ic Fdit (Night dccatxxv ) more 
iptlv " 1 wo words" (K.dm..t.ini. vulg. K.ilm.ita, n) the Twofold Tcsrimon.« to the 
Unity of Allah and the Mission of His Messenger. 
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fish and cry^m^ out, “Fish is not to be found in the town." She 
caught sight of Khalif, and said to him, "Wilt thou sell this li.vh, 
O Master?" Answered Klialil, “I am going to turn it into clothes, 
'tis all tor sale, even to my beard.’ Take what thou wilt." So she 
gave him a dinar and he tilled her basket. Then siie went away and 
behold, up came another servant, seeking a dinais worth ot lisli. 
nor did the folk cease till it was the hour ot mid at ternoon prayer 
and Khalif had sold ten golden dinars' woith ot tish. Then, 
being faint and famisht, he tolded and shoiildeied Ins net and, 
repairing to the market, bought himsell a woollen gown, a e.ilotte 
with a plaited border and a honey'Colouied tiiibaiid tiir a dinar 
receiving two dirhams by w'ay oi change, wherewith he jniu based 
fried cheese and a fat .sheep's tail and honey and setting tlKMU in 
the oilmans platter, ate till he was full and his iibs telt cold" 
from the inignty stuffing. Then he maiched otl to his lodgings 
in the magazine, clad in the gown and the honey coloined turband 
and with the nine golden dinars in his mouth, lejoieing in what 
he had never in his life seen. He enteivvl .iiul lay down, but 
could not sleep for anxious thoughts and abode playing with the 
money half the night. Then .said he in hiniselt, "liajdy the 
Caliph may hear that 1 ha\e gold and .say to ja'alar, ‘C 5 o to 
Khalif the Fisherman and borrow us .some money ot him.' If I 
give It him, it will be no light matter to me, and it I give it not, 
he will torment me; but torture is e.isier to me than the giving 
up of the cash.’ However, I will arise and make tiial of myself 
if I have a skin proof against .stick or not." So he put off his 
clothes and taking a sailor's pl.uted whip, ot an hundred .ind sixty 
strands, ceased not heating himself, till his sides am! body were 
all blcxidy, crying out at every .stroke he (.leak himsell .iiul saying 
"O Moslems! I am -i poor maid () Moslems, I .1111 a poor man! 


• The lowest Cairene chaff whu h h.n no rr sjw r for itself or miIk rs 
*Arab ‘‘Karr.at azli’ hu”; .illuiiuiK to flic fo<>l skin of hc.ilthv men wlim (iinrstinn ■ 
very hearty meal. 

•This is the true Fellah nic.i A )-’r.'»s.»nt will ^r, \ip to Ins proprietor with the "rint" 
in gold pieces hchmd his teeth .ind undergo -»n miriirnse .imounf of flogging before hr »pifi 
them out Then h<will return to Ins wife and iHiasr of the number of sticks hr has r.iicn 
instead of pasing at once and Ins spouse will s.i’. , "\rrilv tliou art a mon ” I nropiani 
know nothing of the Fclbih \.)polron Buonap.ntr. for politu.d rcav.ns, .dbftrd great 
pity for him and horror of hisopprrwirs, the Mess .md I'.islins, .md fins affr< ration grndu- 
all) became jiuldic opinion I hr brll-d) fmist ciilu r f s r innisc or be i \ ra mused over , hr is 
never happier r h.in under a strong-hamlrd dcsf>ofism md hr li.is n'-vr r been more rt iser.iMr 
than under Hrinsh rule, nr rather, misrule. Our attempts to "msiitutinnalisc Inm have 
made ui the laughing-stock of Europe. 
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O Moslems, whence should I have gold, whence should I have 
coin?” till the neighbours, who dwelt with him in that place, 
hearing him crying and saying, “Go to men of wealth and take of 
them,” thought that thieves were torturing him, to get money 
from him, and that he was praying for aidance. Accordingly they 
flocked to him each armed with some weapon and finding the 
door of his lodging locked and hearing him roaring out for nelp, 
deemed that the thieves had come down upon him from the 
terrace^roof; so they fell upon the door and burst it open. 
Then they entered and tound him mother^naked and bareheaded 
with body dripping blood, and altogether in a sad pickle; so 
they asked him, “What is this case in which we find thee? 
Hast thou lost thy wits and hath Jinn^madness betided thee this 
night?” And he answered them, “Nay; but I have gold with 
me and I feared lest the Caliph send to borrow of me and it 
were no light matter to give him aught; yet, an I gave not to 
him ’tis only too sure that he would put me to the torture; 
wherefore 1 arose to see if my skin were stick'proof or not.” 
When they heard these words they said to him, “May Allah not 
assain thy body, unlucky madman that thou art! Of a surety 
thou art tallcn mad touiight! Lie down to sleep, may Allah 
never bless thee! How many thousand dinars hast thou, that 
the Caliph should come and borrow of thee?” He replied, “By 
Allah, I have naught but nine dinars.” And they all said, “By 
Allah, he is not otherwise than passing rich!” Then they left him 
wondering at his want of wit, and Khalif took his cash and 
wrapped it in a rag, saying to himself, “Where shall I hide all 
this gold? An I bury it, they will take it, and if I put it out on 
deposit, they will deny that I did so, and if I carry it on my 
head,’ they will snatch it, and it I tie it to my sleeve, they will 
cut it away.” Presently, he espied a little breast-pocket in the 
gown and said, “By Allah, this is fine! Tis unoer my throat 
and hard by my mouth: if any put out his hand to hend it, I 
can come down on it with my mouth and hide it in my throttle.” 
So he set the rag containing the gold in the pocket and lay down, 
but slept not that night for suspicion and trouble and anxious 
thought. On the morrow, he fared forth of his lodging on fishing 


‘The turh.in is .i common suhstitiitc for a purse with the lower classes of Pgs-ptians; 
and an allusion to (he still iiopuhir practice of turban-snatching will be found in vol i 
p. 259. 
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intent and, betaking himself to the river, went down into the 
water, up to his knees. Then he threw the net .ind shook it w ith 
might and main; whereupon the purse fell down into the stieam. 
So he tore otl gown and turband and plunged in altei it. saying, 
“There is no Majesty and there is no Might save in Allaii, the 
Glorious, the Great!" Nor did he give uvei diving and seaiehing 
the stream^bed, till the day was halt spent, but loiind not the 
purse. Now one saw him Irom alar diving and plunging and his 
gown and turband lying in the sun at a distance iium him, with 
no one by them; so he watched him, nil he dived again when he 
dashed at the clothes and made oil with them. Piesenily, Klialil 
came ashore and, missing his gown and tin band, was chagrined 
for their loss with passing cark and care and ascended a mound, 
to look for some passerdiy, ot whom he might eiujuiie concerning 
them, hut found none. Now the Caliph Hanin al Rasind had 
gone a'hunting and chasing th.it d.iy, and, leiurning at the time 
of the noon heat, was oppressed thereby and thnsteil, so he looked 
for water from afar and seeing .1 n.iked man standing on the 
mound said to Ja’alar, “See.st thou what 1 see?" Re|died the 
Wazir, “Yes, O Comm.inder of the F.ulhiul; I see a man standing 
on a hillock." AbR.i.shid asked, “What is he^"; and ja'afar 
answered, “Haply he is the guardian of a cucumber plot " ()uoth 
the Caliph, “IVrhaps he is a pious m.in’; ! would him go to 
him, alone, and desire of him his prayers; and abide ye where 
you arc." So he went up to Fvhalif and siluting him with 
the salam said to him, “Wh.it art thou, () m.uC" Replied the 
fisherman, “Dost thou not know mc"^ 1 ;im Khalil the b’lshennan," 
and the Caliph rejoined, “W’hat^Thc b'islierm.in with (he w’oollcn 
gown and the honeya'oloured turband^?" When Kh.ilil heard him 
name the clothes he had lost, he .said in himself, “This is he who 
took my duds: belike he did but jest with me." So he e.iiiu' d' iwn 
from the knoll and said, “Can I not take a noontide n.tp* but thou 
must trick me this trick"^ I s.iw thee take my ge.ir and knew 
that thou w'ast joking with me." At this, laughter got the belter 


‘ Arab "Silih,” a devotee; lure, .i ri ikc.l DrrviUi 

* Here Kh.ilif’ is made a conspmious finure in M.tjtlid.id like Rm.-urlo's (' il in'nr n md 
Co. He approaches in type file old Irishm.in now ryfitu r, drsfroM 1 bv th-- n flint .1 '!'>n 
of Anglo-.Amcnca fU S.) upon the mist alletl “ Irii'-rald Kir" lb Mundrf- .'ting 
ind saying funnv things whose moilcis are rhr IM)rrnMn ''l)oI!'.” and -uim piiri-lv upon 
the impulse of the moment, never rcflei ring till ^j>ossibl>; after .dl n over 
•Arab. "Kaylulah," crplaincd in vol i 51 
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of the Caliph and he said* “What clothes hast thou lost? 1 know 
nothing ot that whereof thou speakest, 0 Khah’f.” Cried the 
fisherman, “By God the Great, except thou bring me back the 
gear, I will smash thy ribs with this staff!” (For he always 
carried a quarterstaff.) Quoth the Caliph, “By Allah, 1 have not 
seen the things whereof thou speakest!”; and quoth Khalit, “I 
will go with thee and take note of thy dwelling-place and com- 
plain of thee to the Chief of Police, so thou mayst not trick me 
this trick again. By Allah, none took my gown and turband but 
thou, and except th(Jii give them back to me at once, I will throw 
thee off the back of that she-ass thou ridest and come down on 
thy pate with this quarterstaff, till thou canst not stir!” There- 
upon he tugged at the bridle of the mule so that she reared up on 
her hind legs and the Caliph said to himself, “What calamity is 
this 1 have fallen into with this madman?” Then he pulled off a 
gown he had on, worth an hundred dinars, and said to Klialif, 
“Take this gown in lieu of thine own.” He took it and donning 
it saw it was too long; so he cut it short at the knees and 
turbanded his head with the cut-off piece; then said to the 
Caliph, “What ;irt thou and what is thy craft? But why ask? 
Thou art none other than a trumpeter." Al-Rashid asked, 
“What showed thee that I was a trumpeter by trade?”; and 
Khalil answered, “Thy big nostrils and little mouth.” Cried 
the (^.aliph, “Well guessed! Yes, 1 am of that craft.” Then said 
Khalif, “An thou wilt hearken to me, I will teach thee the art 
of fishing: ’twill be better lor thee than tmmpeting and thou 
wilt eat lawlully*.” Replied the Caliph, ‘Teach it me so that I 
may see whether I am capable of learning it.” And Khalif 
said, “Come with me, O trumpeter.” So the Caliph followed 
him down to the river and took the net from him, whilst he 
taught him how to throw it. Then he cast it and drew it up, 
when, behold, it was heavy, and the fisherman said, “O trumpeter, 
an the net be caught on one of the rocks, drag it not too hard, or 
’twill break and by All;ih, I will take thy she-ass in payment 
thereof!” The Caliph laughed at his words and drew up the net, 
little by little, till he brought it ashore and found it full of fish; 
which when Khalif saw, his reason fied for joy and presently he 


' i.f. thy hrf.iil l.iwfullv u.imcil The '‘B.iww.tk” Crnimpctcr) like the "Zammir” 
(piper of the Mac. Kdit,) .ire aiscreclit.iblc cr.iftsmcn, associ.Jting with .Alniahs anJ loose 
women ami often serving as their panders. 
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cried, “By Allali, 0 trunipcicr, thy luck is hi Never 

in my lilc will I p.ut with thee! But now J mean to send thee to 
the lish'bazar, where do thou enquiie lor the >iio]i ol i lumayj the 
fisherman and say to him, ‘My master Khahl siluteih tiiee and 
biddeth thee send him a pair ot trails and a knile, .'O he may 
bring thee more fish than yesterday.’ Run and letuin tcj me 
forthright!" The Caliph replied (and indeed he wa < laughing), 
"On my head, O ma^ter!" and, iiuuinting his mule, lode l\mk to 
Ja'atar, who said to him, "Tell me what hath Ivtided thee." So 
the Caliph told him all that had pawn’d between Khalit the 
Fisherman and himselt, from fiiM to la-t, adding, "1 leli him 
awaiting my return to him with the bada‘t'> and 1 am le.Mihed 
that he shall teach me how to wale f^h and Cuan them." 
Quoth Ja'atar, "And I will go with thee to sweep up the scales 
and clean out the shop." And the all air .ibode thio, till piewntly 
the Caliph ctied, "O ja’alar, 1 de-iie ni tluv (ha( ilh ii de^paiJi 
the young Mamelukes, saying to them. ‘W’Ivim) biingeih me a 
fish from before yonder tisheiman, 1 will gi\e him a ilmar.' lor I 
love to cat ot my own lishing." A*. eoulmglv |a alai lepiated (o 
the young white slavo'^ what the Oiliph had snd and iliiecied 
them where to find the man. They (.ame down upon Kh.ilit 
and snatched the fish fiom him; and when he mw' (hem and 
noted their goodlincss, he doubted not bui (hat (luv weie ol (he 
black^eyed llouns of Paradiw: so he eau<’ht up (ouple ot lish 
and ran into the river, saying. "O Allah mine, by (he wciet 
virtue of thew li.'«h, forgive me' " Suddenly, up lame (hi‘ ehiel 
eunuch, quC'ting lish, but he tound none, mi veemj' Khalil tluek' 
ing and rising in the water, with the two fi h in his h.inds, 
called out to him, saying, "O Khalil, what h.i>( (hou (heie^" 
Replied the fisherman, “Two fi''h, ' .ind (la* eunut h orl. "(live 
them to me and take .in huiulied dinam ha* tin m ” Now' when 
Khalif heard speak of .in hi.ndred ilin.tm, hr c.tme up out of (he 
water and cried, "H.uul over the hundred din.im " Said the 
eunuch, "Follow me to thi* hou'-e of AbRa'-hid ,iiul leeeivi’ thy 
gold, O Khalif:" and. t.ikini' the ti-h. m.ide <<i\ (m the F.il.iec of 
the Caliphate. Meanwhile Khalil betrxil. himo'll tn Baghdad, 
clad as he vv.'ts in the Caliph'-' gown, which leai l^rd only to ;ibo\e 
his knees,' turKinded with the piece he h.,id cut oji fl eiefrom .md 


’ I f he w.Ti in.leccfjtlv c',t I M.iri's "<.h.ini' ’’ f*' ft n is frtifn n iVf 1 t'. V - 
vi. 30 
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girt about his middle with a rope, and he pushed through the 
centre of the city. The folk fell adaughing and marvelling at 
him and saying, “Whence hadst thou that robe of honour?” 
But he went on, asking, “Where is the house of AhRashad^;” 
and they answered, “Say, The house of AhRashidV’ and he 
rejoined, “ Tis all the same,” and fared on, till he came to the 
Palace of the Caliphate. Now he was seen by the tailor, who had 
made the gown and who was standing at the door, and when he 
noticed it up(jn the Fisherman, he said to him, “For how many 
years hast thou had admission to the palace?” Khalif replied, 
“Ever since I was a little one;” and the tailor asked, “Whence 
hadest thou that gown thou hast spoilt on this wise?” Khalif 
answered, “I had it of my apprentice the trumpeter.” Then he 
went up to the door, where he found the Chief Eunuch sitting 
with the two fishes by his side: and seeing him sable^black of 
hue, said to him, “Wilt thou not bring the hundred dinars, 0 
uncle Tulip?” Quoth he, “On my head, O Khalif,” when, 
behold, out came Ja afar from the presence of the Caliph and 
seeing the fisherman t.ilking with the Eunuch and saying to him, 
“This is the reward of goodness, O nuncle Tulip,” went in to 
AbRashid and said to him, “O Commander of the Faithful, thy 
master the Fisherman is with the Chief Eunuch, dunning him for 
an hundred dinars ” Cried the Caliph, “Bring him to me, 
0 Ja’afar;” and the Minister answered, “Hearing and obeying.” 
So he went out to the Fisherman and said to him, ‘‘0 
Khalif, thine apprentice the trumpeter biddeth thee to him;” 
then he walked on, followed by the other till they reached 
the presence chamber, where he saw the Caliph seated, with 
a canopy over his head. When he entered, AbRashid wrote 
three scrolls and set them before him, and the Fisherman said 
to him, “So thou hast given up trumpeting and turned astrO' 
loger! ’ Quoth the C.iliph to him, “Take thee a scroll.” Now in 
the first he had written, “Let him be given a gold piece,” in the 
second, “An hundred dinars,” and in the third, “Let him be given 
an hundred blow^s with a whip.” S('> Khalif put out his hand and 
by the decree of the Predestinator, it lighted on the scroll wherein 
was written, “Let him receive an hundred lashes,” and Kings, 
whenas they ordain aught, go not back therefrom. So they threw 
him prone on the ground and beat him an hundred blows, whilst 


> Rash.U wouKl be»garden-crwscs or stones: Raahfd the heaven-directed. 
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he wept and roared for succour, but none succoured him, and said, 
“By Allah, this is a good jiike O trumpeter! 1 teach thee lishing 
and thou tumest astrologer and drawest me an unlucky lot. Fie 
upon thee,^ in thee is naught ot good!" When the Ciliph heard 
his speech, he fell fainting in a tit ot laughter and said, “O Khalif, 
no harm shall betide thee; tear not. (Jive him an hundred gold 
pieces." So they gave him an hundred dinars, and he went out, 
and ceased not faring torth till he came to the trunk'market, 
where he found the folk assembled in a ring about a broker, who 
was crying out and saying, “At an hundred dinars, less one dinar! 
A locked chest!" So he pressed on and pushed through the crowd 
and said to the broker, “Mine tor an hundred dinais!" The 
broker closed with him and took his money, whereup( >n there was 
left him nor little nor much. The porters disputed .iwhile alx)ut 
who should carry the chest and presently ail said, “By All.ih, none 
shall carry this chest but Zurayk!"* And the folk s<ud, “Blue' 
eyes hath the best right to it." So Zurayk shouldered the chest, 
after the goodliest fashion, and walked a rear of Khahf. As they 
went along, the Fisherman said in himseli, “I have nothing left to 
give the porter; how shall I rid mysell of him''’ Now I will 
traverse the main streets with him and lead him about, till he be 
weary and set it down and leave it, when 1 will take it up and 
carry it to my lodging." Accordingly, he went round alx)ut the 
city with the porter from noontide to sundown, till the m.in began 
to grumble and said, “(^ my lord, where i'^ thy houn''^" Quoth 
Khalif, “Yesterd.iy I knew it, but uvday I have lorgotten it." And 
the porter said, “Give me my hire and take thy chc^t." But 
Khalif said, “Go on at thy leisure, till I bethink me where my 
house is," presently adding, “O Zurayk, I have no money with 
me. Tis all in my house and I have forgotten when* it is," As 
they w'ere talking, there passed by them one who knew the 
Fisherman and said to him, “O Khalif, what bringeth thee 
hither?" Quoth the porter, “O uncle, where is Khalif’s house?" 
and quoth he, " Tis in the ruined Khan in the Rawasin (Quarter."" 
Then said Zurayk to Khalif, "Go to; would Heaven thou hadst 


•Arab ‘‘t’ff ’alavka”*^ fir ui>rin thcc! Snrdrs Aurium and Tuff f.t mm i!ar 

term of disgust) =SordM ungiunum To thr I'n^Iish reader the blows adrninofrr'' t to 
Khalif appcMr rather h.ird mc.Tsurc. But a rcllah’s l)atk is thoroughly brrikrn to t)ie treat- 
ment and he would take ten times as much punishment for a few piastre#. 

•Arab “Zuravk" dim. of A/rak *bluc-eycd See vol iii. 104. 
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never lived nor been!" And the Fisherman trudged on, followed 
by the porter, till they came to the place when the Hammal said, 
"O thou whose daily bread Allah cut off in this world, have we 
not passed this place a score of times? Hadst thou said to me, 
Tis in such a stead, thou hadst spared me this great toil; but now 
give me my wage and let me wend my way." Khalif replied 
‘Thou shalt have silver, if not gold. Stay here, till I bring thee 
the same." S(j he entered his lodging and taking a mallet he had 
there, studded with forty nails (wherewith an he smote a camel, he 
had made an end of it), rushed upon the porter and raised his 
forearm to strike him therewith; but Zurayk cried out at him, 
saying, "Hold thy hand! I have no claim on thee," and fled. 
Now having got rid of the Hammal, Khalif carried the chest into 
the Khan, whereupon the neighbours came down and flocked 
about him, saying, "O Khalif, whence hadst thou this robe and 
this chest?" Quoth he, "From my apprentice AbRashid who 
gave them to me," and they said, "The pimp is mad! AbRashid 
will assuredly hear of his talk and hang him over the door of his 
lodging and hang all in the Khan on account of the droll. This 
is a line farce!" Then they helped him to carry the chest into 
his lodging and it filled the whole closet.^ Thus far concerning 
Khalit; but as for the history of the chest, it was as follows; 
The Caliph had a Turkish slave^girl, by nameKutabKulub, whom 
he loved with love exceeding and the Lady Zubaydah came to 
know of this from himself and was passing jealous of her and 
secretly plotted mischief against her. So, whilst the Commander 
of the Faithful was absent a^sporting and a'hunting, she sent for 
Kut abKulub and, inviting her to a banquet, set before her meat 
and wine, and she ate and drank. Now the wine was drugged 
with Bhang; so she slept and Zubaydah sent for her Chief Eunuch 
and putting her in a great chest, locked it and gave it to him, 
saying, "Take this chest and cast it into the river." Thereupon 
he took it up before him on a hemuile and set out with it for the 
sea, but found it unfit to carry; so, as he passed by the trunk' 
market, he saw the Shaykh of the brokers and salesmen and said 
to him, "Wilt thou sell me this chest, O uncle?" The broker 
replied, "Yes, we will do this much." "But," said the Eunuch, 
‘look thou sell it not except locked;" and the other, " Tis well; 


‘ Arah. 1 1 cell in Khan for storing gocnis; elsewhere it Is called a Nfakhz.in 

(magazine) with the s.imc sense. 
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we will do that also."’ So he set down tlie ehe>l. and they ened 
it for sale, s^iying, “Who will buy this ehe-^i tur an huiuiied 
dinars?"; and behold, up came Khalii the iTsheiiiKin and bought 
the chest after turning it ()\er light and left, and theie pi^-^ed 
between him and the porter that which hath been belore set oui. 
Now as regards Khalit the i'lsherman, he lay dowi^ on the clu\st 
to sleep, and presently Kut al Kulub awoke lioni hei Bhang and 
finding herselt in the chest, cued out and .mkI, “ALo'" W'heie' 
upon Khalit sprang off the che^ldld and cried out and mkI, “Ho, 
Moslems! Come to my help! There aie lints in the t he^t." So 
the neighbours awoke from sleep and sud to him, “What m.itteieth 
thee, O madman?" Quoth he, “I'he che4 n lull ol lliii‘«,“ and 
quoth they, “Co to sleep; thou hast troubled oui iiv| thi> nii’jit 
may Allah not bless thee! Co m and .'lee|\ without madness" 
He ejaculated, “I cannot sleep A but they abuwd lum .uul he 
went in and lay down once more. And behold, Kui al Kulub 
spoke and said, “Wdiere am 1?" I’pon whkh Khalil iK’d lorth 
the closet and said, “O neighbours (d (he hi^teliy, o'lne to my 
aid!" Quoth they, “WTat hath befallen thee^ Thou lioiiblest 
the neighbours’ rest." “O folk, theie be lints in the chest, 

moving and speaking." “Thou lie.st: what do they say They 

say, ‘Where am 1'^’ " “Would He.iven thou wei t in 1 lelP Thou dis' 
turbe.st the neighbours and hindeiest them ol dei'p Co to .'^leep, 
would thou hadst never lived nor been!" So Khalil went in leailul 
because he had no place wherein to deep .sive upon (hi‘ chest lid 
when lo! as he stood, with eais Imening lor '^peeJi, Kut al Kulub 
spake again and said, “I'm hungry." So in Mae allnght he lied 
forth and cried out, “Ho neighbours’ ho dwi llei ^ in the Khan, 
come aid me!" Said they, “What is thy calamity now?"~ And 
he an.swered, “The Ifrits in the chest say, ‘W’e aie hungry.’" 
Quoth the neighbours one to other, “’Twoul I sacm Khalif is 
hungry; let us feed him and give him the < uppt j ^orts; ebe he 
will not let us sleep touiight " So they brought him bread and 
meat and broken victuals and radishes .md gave him a baTet 
full of all kinds of things, saying, “Fat till thnu be lull and gn to 
sleep and talk not, else will we break thy iil - and beat thee in 

* TTir Rrfil trxt tiv vi.itc., r.T r.al)' r rn ii\ , <: :n tMtiU.Uicn ■'. » 

must he suprl’'^'! to make scn'.r 

*Arab. "Kamin,” vulji.ar I'yrvpn.in, a r<eifr iM’-ci Ir' 1 ■ t CiO ' i'''! i 

because). So " K;unin shuwa\h"~ w.m .1 l)it , " K.un '.-i im n " ',•>< r rnor'- ’ :'A\a 

lCiLmina>ka'’«ihat is why. 
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death this very night.” So he took the basket with the provaunt 
and entered his lodging. Now it was a moonlight night and the 
moon shone in full 3ieen upon the chest and lit up the closet with 
its light, seeing this he sat down on his purchase and fell to eating 
of the food with both hands. Presently Kut ahKulub spake again 
and said, “Open to me and have mercy upon me, O Moslems!” 
So Khalif arose and taking a stone he had by him, broke the 
chest open and behold, therein lay a young lady as she were the 
sun’s shining light with brow flowerwhite, face moon^bright, 
checks of rose'hue exquisite and speech sweeter than suganbite, 
and in dress worth a thousand dinars and more bedight. Seeing 
this his wits flew from his head for joy and he said, “By Allah, 
thou art of the fair!” She asked him, “What art thou, O fellow?” 
and he answered, “O my lady, I am Khalif the Fisherman.” 
Quoth she, “Who brought me hither?”; and quoth he, “1 bought 
thee, and thou art my slavc'girl.” Thereupon said she, “I see on 
thee a robe of the raiment of the Caliph.” So he told her all 
that had betided him, from first to last, and how he had bought 
the chest; wherefore she knew that the Lady Zubaydah had 
played her false; and she ceased not talking with him till the 
morning, when she said to him, “O Khalif, seek me from some 
one inkcase and recd'pen and paper and bring them to me.” So 
he found with one of the neighbours what she sought and brought 
it to her, whereupon she wrote a letter and folded it and gave it 
to him, saying, “O Khalif, take this paper and carry it to the 
jcwchmarket, where do thou enquire for the shop of Abu aLHasan 
the jeweller and give it to him.” Answered tne Fisherman, “O 
my lady, this name is difficult to me; I cannot remember it.” And 
she rejoined, “Then ask for the shop of Ibn ah’Ukab.”^ Quoth 
he, “() my lady, what is an ’Ukab?”; and quoth she, “ ’Tis a bird 
which folk carry on fist with eyes hooded.” And he exclaimed, 
“O my lady, I know it ” Then he went forth from her and fared 
on, repeating the name, lest it fade from his memory; but, by 
the time he reached the jewebmarket, he had forgotten it. So he 
accosted one of the merchants and said to him, “Is there any here 
named after a bird^" Replied the merchant, “Yes, thou meanest 
Ibn alTJkab.” Khalif cried, “That’s the man I want,” and 
making his way to him, gave him the letter, which when he read 


* i.f. Son of the Fngic; See vol iv 177 Here, however, as the text shows it is hawk of 
falcon. The name is purely fanciful and made mncmonically singuLir. 
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and knew the purport thereof, he fell to kissing it ;md laying it on 
his head; lor it is said that Abu ahHasan was the agoiu ut the 
Lady Kut al'Kulub and her intenJant over all hoi propoiiy in 
lands and houses. Now she had written to him. saying, “From 
Her Highness the Lady Kut aFKulub to Sir Abu al Hasan the 
jeweller. The instant this letter rcachoth thee, set apart ior us a 
saloon completely equipped with liirmture and ves.sels .ind negov 
slaves and slavc'girls and what not ehe is needful ior our lesidence 
and seemly, and take the karer ot the mis.si\e and carry him ti) 
the bath. Then clothe him in costly appaiel and do with him 
thus and thus.” So he s;ud “Heanng and obeying," and locking 
up his shop, took the Fisherman .tnd bore him t«) the b.ith, where 
he committed him to one ol the bathmen, that he might seive 
him, according to custom. Then he went forth to carry out the 
Lady Kut abKulub’s orders. As lor Khalil, he concluded, of his 
lack of wit ajid stupidity, that the bath wa^a prison and said to the 
bathman, “What crime have J committed that ye should lay me 
in limbo?” They laughed at him and made him sit on the side 
of the tank, whilst the bathm.in took hold 0 } his legs, that he 
might shampoo them. Khalit thought he meant to wrestle wath 
him and said to himself, “This is a wresihiig placc’ and 1 knew 
naught of it.” Then he arose and seizing the bat liman's legs, 
lifted him up and threw him on the ground and broke his ribs. 
The man cried out lor help, wheieupon the other bathmen came 
in a crowd and fell upon Khalil and overcoming him by dint of 
numbers, delivered their comiade from his clutches and tunded 
him till he came to himndi. Then they knew that the Fisherman 
was a simpleton and sened him till Abu aMI.isan came back 
with a dress of rich stuff and clad him therein, after which he 
brought him a hand^mie she mule, le.idy siddled, and taking him 
by the hand, earned him lorth of the bath and said to him, 
“Mount.” Quoth he, “How .^h.ill I mount^ I fear lest die throw me 
and break my ribs into my belly.” Nor would he back the mule, 
save after much tra\ail and trouble, and they ‘'tinted not faring 
on, till they came to the place which Abu abHasmi had set apart 
for the Lady Kut abKulub. Thereupon Khalif entered and fcaind 
her sitting, with slaves and eunuchs about her and the porter at 


* The hVvptian Fellah knows nofhi'itf oriKiMn/ lilc thr Il.niv^ man, hof hr is fond o( 
wrcstlina .il'rcr .i rude and im oltiv.if' i rish-ni', w!i;< li vK.old ( msr ‘h<aits 'd | in 

CumScrlanJ and Cornwall. An i there arc cliamjnons in diis linr S»rv()) in '/I 



200 


Alf Laylah wa Laylah. 


the door, staff in hand, who when he saw the Fisherman sprang up 
and kissing his hand, went before him, till he brought him within 
the saloon. Here the Fisherman saw what amazed his wit, and 
his eye was dazzled by that which he beheld of riches past count 
and slaves and servants, who kissed his hand and said, “May the 
bath be a blessing to thee!”' When he entered the saloon and 
drew near unto Kut ahKulub, she sprang up to him and taking 
him by the hand, seated him on a highmiattrassed divan. Then 
she brought him a vase of sherbet of sugar, mingled with rose' 
water and willow'water, and he took it and drank it off and left 
not a single drop. Moreover, he ran his finger round the inside of 
the vessel" and would have licked it, but she forbade him, saying, 
“That is foul.” Quoth he, “Silence; this is naught but good 
honey;” and she laughed at him and set before him a tray of meats, 
whereof he ate his sufficiency. Then they brought an ewer and 
basin of gold, and he washed his right hand and abode in the 
gliddcst of life and the most honourable. Now hear what befel 
the Commander of the Faithful. When he came back from his 
journey and found not Kut ahKulub, he questioned the Lady 
Zuhaydah of her and she said, “She is verily dead, may thy head 
live, 0 Prince of True Believers!” But she had bidden dig a grave 
amiddlemost the Palace and had built over it a mock tomb, for her 
knowledge of the love the Caliph bore to Kut ahKuIuh: so she said 
to him, “O Commander of the Faithful, I made her a tomb amiddle' 
most the Rilice and bunevi her there.” Then she donned black, ^ a 
mere sham and pure pretence; and feigned mourning a great while. 
Now Kut al'Kulub knew that the Caliph was come back from his 
hunting excursion; so she turned to Khalif and said to him, 
“Ari.se; hie thee to the Kith and come back.” So he rose and 
went to the Hammanvbath, and when he returned, she clad him 
in a dress worth a thousand dinars and taught him manners and 
respectful bearing to superiors. Then said she to him, “Go hence 
to the Caliph .ind say to him, ‘O Gimmander of the Faithful, 
’tis my desire that this night thou deign be my guest.' ” So Khalif 
arose and mounting his shemiule, rode, with pages and black 
slaves before him, till he came to the Palace of the Caliphate. 


’ The visii <1 ftirmut i Sec vol ii ^ 

* A'i fhc Kell.ih "Still ilocs .iftcr arinking a Ciiplet (“finirin” he calls it) of stipared coffee 
’ lie should h.we .s.ud "white,” the mourning colour under the .Ahb.wdcs. 
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Quoth the wise, “Dress up a stick and 'twiil kx-k cinijuc."’ And 
indeed his cuineiiness was m.mitest and his giKKlliness and the lulk 
mar\'ciied at this. Presently, the Chiel Eunuch saw him, the Mine 
who had given him the hundred dinais that h.id heen the cause of 
his good lortune; so he went in to the Calipli and said to him, 
“O Commander of the Fmthtul, Khalil the Fisherman is become 
a King, mid on him is a robe ol honour worth a thinisand dinais." 
The Prince ot True Believers bade admit him, so he entered .ind 
said, “Pe<ice be with thee, O CAimm.indei ol the Faithlul and 
Vice^regcnt ot the Lird of the three W'oilds .ind Detender ol the 
folk ot the Faith! AlLih Almighty prolong thy days and honour 
thy dominion and exalt thy degree to the highinost height!" 
The Caliph looked at him and mai veiled at him and how tortune 
had come to him at unawares; then he sud to him, “C Khalit, 
whence hadst thou that robe which is upon thee’" lie replied, 
“OGimmandorof the Faithlul, it cometh Irom my house." Quoth 
the Caliph, “H<i«:t thou then a house’"; and quoth Khalil, “Yea, 
verily! and thou, O Qimm.mder ot the Faithlul, ait my guest 
this day." A 1 Rashid said, “I alone, O Khalil, oi I and those 
who are with me?"; and he replied, “Thou and whom thou wilt." 
Scj Ja'afar turned to him and said, “We will he thy guests this 
night;" whereupon he kissed ground again and withdrawing, 
mounted his mule and rode oil, attended by his seivants and 
suite of M.imelukes lca\ing the Caliph marvelling .it this and 
saying to Ja’ahir, “Sawe^t thou Khalif, with his mule .ind dress, 
hi*^ white slaves and his dignity? But ye^tenlay I knew him for 
a hulfoon and a jester." And they m.irvelleil at this much. 
Then they mounted and rode, till tliey drew niMi Khalil s house, 
when the Fisherman alighted and, taking .1 bundle Irom one of 
his attendants, opened it .ind pulled out tluTclrom .1 piece of tabby 
silk^ and spread it under the hoots of the Caliph's sheunule; then 
he brought out a piece of \eKet'Kimcob‘ and a third ol fine satin 


',\nK!ia\ “Fine fcritli'-r. tii.l- (iiv lir’s”, in ! )n I .lOrrii ptrl.K.cr, 'Tlntlir flir r^nl 
and It will h('Mimc a brid' ' 'I .iMiis ,il f-iMi S|i|ff,i Mrv, N’o ?/*' I I 

must allow mA self a ftw wi.r n wl r. i/n t lor the |o.-s of tl.is S,.varit, orir <if ihr most sinjilf. 
minded men known fome H-- w.»s \i1rlv trf.tcd )>\ ihc I ^Niiti .n fJovrnimrnr, umirr the 
rule of flic Jew Moslem Ri\ a/ . an. I, lir. lu alth nf>f a'lowing liirn to live in Austria, lie dial 
shortly afttr return home 
‘Arab. “Sauh (Tohe) ’.AiaM”- see vnl. ni 14V. 

•In text "Kiinkha,” whi'h l)o/\ ,ilso ((ives Kiimkh ( licnillc, tissu dc W'iic vcloutec; 
Damasqu^tc ilc sole or ct .irL'''nl .ie V. t ise, du I.rv,*nl, .i fleurs. rir It como from Kam- 
khib or Kimkhib, a cloth of gold, the well-known Indi.m " Kirntob. ' 
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and did with them likewise; and thus he spread well nigh twenty 
pieces of rich stuffs, till AhRashid and his suite had reached the 
house; when he came forward and said, ‘‘Bisraillah,^ O Ck}mmander 
of the Faithful!” Quoth Al'Rashid to Ja’afar, “I wonder to 
whom this house may belong,” and quoth he, ”It belongeth to a 
man hight Ibn aMJkab, Syndic of the Jewellers.” So the Caliph 
dismounted and entering, with his courtiers, saw a high^builded 
saloon, spacious and boon, with couches on dais and carpets and 
divans strown in place. So he went up to the couch that was set 
for himself on four legs of ivory, plated with glittering gold and 
covered with seven carpets. This pleased him and behold, up 
came Khalif, with eunuchs and little white slaves, bearing all 
manner sherbets, compounded with sugar and lemon and perfumed 
with rose and willow'water and the purest musk. The Fisherman 
advanced and drank and gave the Caliph to drink, and the cup' 
bearers came forward and served the rest of the company with 
the sherbets. Then Khalif brought a table spread with meats of 
various colours and geese and fowls and other birds, saying, ”In 
the name of Allah!” So they ate their fill; after which he bade 
remove the tables and kissing the ground three times before the 
Caliph craved his royal leave to bring wine and music.'*^ He 
granted him permission for this and turning to Ja’afar, said to 
him, ”As my head liveth, the house and that which is therein is 
Khalifs; for that he is ruler over it and I am in admiration at 
him, whence there came to him this passing prosperity and 
exceeding felicity! However, this is no great matter to Him 
who saith to a thing, ‘Be!’ and it becometh; what I most 
wonder at is his understanding, how it hath increased, and whence 
he hath gotten this loftinCvSs and this lordliness; but, when Allah 
willcth weal unto a man. He amendeth his intelligence before 
bringing him to worldly aflluencc.” As they were talking, behfdd, 
up came Khalit, followed by cup'bearer lads like m(K)ns, belted 
with zones of gold, who spread a cloth of siglaton^ and set 
thereon flagons of chinawarc and tall flasks of glass and cups 
of crystal and bottles and hanaps‘ of all colours; and those flagons 

' Here me.ininft = F.ntcr in All.ih’s n.imc! 

* The Ar.ihs h.ive a s.iyinK, "Wine breeas gladness, music merriment ami their offspring 
is jov.” 

* .Arab "Jokh al-S.ikUt,” rich kind of brociiic on broadcloth 

* Ar.ib, ‘‘Hanjibdt,” which Dozv derives from O German Hnapf,Hnap now Napf: thence 
too the Fat. Hanapus .»nd H.in.ipcruim : Ital. An.appo, N.ippo; I’rovenc. Fnap .and French 
and Fnglish "HanaD” = rich bowl. b.isket. b.ig But this is known even to the dictionarica. 
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they filled with pure clear and old wine, wha^: scent was as the 
fragrance of virgin musk and it was even as saith the pevt, 


"Ply me and also my mate be plied ♦ With pure wme pri>t in the nlJen 
tide.^ 

Daughter of nobles* they lead her forth* * In raiment of gohlei.'; Ivautitied 
They bolt her round with the briglue.si gems, ♦ And pe.irLs and union>. tin 
Ocean’s pride; 

So I by these signs and signets know * Wherefore the W'lne is entitled 
‘Bnde.' * ” 

And round about these vessels were confections and flowers, such 
as may not be surpassed. When AbRiushid saw this Iroin Khalil, 
he inclined to him and smiled upon him and invented him with an 
office; so Khalif wished him continuance of honour and endiiiance 
of days and said, “Will the Gimmandcr of the I'aithlul deign 
give me leave to bring him a singer, a lute player her like was 
never heard among mortals ever?" Quoth the Caliph, “Thou 
art permitted!" So he kissed ground before him and going to 
a secret closet, called Kut ahKulub, who came alter she had 
disguised and talsed and veiled herself, tripping in her robe.'' 
and trinkets; and she kissed ground Ivfore (he Cximmander of 
the Faithful. Then she sat down and tuning the lute, touched 
its strings and played upon it, till all piescni weie like to faint 
for excess of delight; after which .‘^he improvised these verses, 

"Would Heaven I wot, will ever Time bfitig our beloveds b.iek again^ 
* And, ah! will I'mon and its bl^s fo bles,s t\«.o ln\. is deign ^ 

Will Time assure to us uniteil il.iys and i<iiiu'd loy, * Wliili from the storms 
and stowres of life in .sifetv v'.e n'm.on'’ 

Then O Who bade this pleasure be. our paiUng past .uid j’oiie. * And made 
one house our meeting stead ihroughout iln- Niglifs loiiiain, 

By him, draw near me, love, and closest tlmg to side of me * EIw were 
my weaned wasted life, a vanity, a bane ' 

When the Caliph heard this, he could not ina'^ter himself, but rent 
his raiment and fell down a'SWfion, whereupon all who were 

’.Arab. "Klrilm,” noblrs, .m.l "Kun'jm," .i wr.r<! wtuOi ,i|'pr.irs in C.iri- rl - 

Kar.vm-Kl (Gixi’s vinevardi 

* Aral) "Sulif al-Khandansi," •« f onfradu rion Sul.if '-thr ptisanr nf winr Khan- 

daHsf, from Greek lit i^nirl, applies to ol 1 wme 

* I e. in bridal procession. 

‘Arab “Al-’Ar<j8, one of (he innummblr tropif.d n.imrs jtivm to wine bv tl*' Arabs. 
Mr Pavnc refers to Grangcref de la Grange, Amhologic Ar.ibr, p IW 
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present hastened to doff their dress and throw it over him, whilst 
Kut al'Kulub signed to Khalif and said to him, “Hie to yonder 
chest and bring us what is therein;” for she had maxic ready 
therein a suit ot the Caliph’s wear against the like of such hour 
as this. So Khalil brought it to her and she threw it over the 
Commander of the Faithful, who came to himself and knowing 
her for Kut abKulub, said, “Is this the Day of Resurrection and 
hath Allah quickened those who are in the tombs; or am 1 asleep 
and is this an imbroglio of dreams?” Quoth Kut aFKulub, 
“We are on wake, not on sleep, and I am alive, nor have I drained 
the cup of death.” Then she told him all that had befallen her, 
and indeed, since he lost her, life had not been light to him nor 
had sleep been sweet, and he abode now wondering, then weeping 
and anon afire for longing. When she had made an end of her 
story, the Caliph rose and took her by the hand, intending for 
her palace, after he had kissed her inner lips, and had strained her 
to his b(3som; whereupon Khalif rose and said, “By Allah, 0 
Gimmander of the Faithful! Thou hast already wronged me 
once, and now thou wrongest me again.” Quoth AFRashid, 
“Indeed thou speakest sooth, O Khalif,” and bade the Wazir 
Ja’afar give him what should satisly him. So he straightway 
gifted him with all tor which he wished and assigned him a 
village, the yearly revenues whereof were twenty thousand 
dinars. Moreover Kut aFKulub generously presented him the 
hou.se and all that was therein of furniture and hangings and 
white slaves and .slave^girls and eunuchs great and small. So 
Khalif became possessed of this pitssing affluence and exceeding 
wealth and took him a wife, and prosperity taught him gravity 
and dignity, and good fortune overwhelmed him. The Caliph 
enrolled him among his equerries and he abode in all solace of 
life and its delights till he deceiised and was admitted to the 
mercy of Allah. Furthermore they relate a tale anent* 


Herr rh • tc\r of r!\c- M I ■ I ,m.- 
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MASRUR AND ZAYN ALMAWASIF.* 


There was onco in days ot ymc and in a^cs and times lonj; 
gone before a man rikI a merchant Ma>rvir hight, who was of the 
comelie.st cd the folk ot his tide, a wight ot wealth galoie and in 
easiest Ciise, but he loved to take his pie.isuie in veigiets and 
llowepgardens and to divert himseli with the love ot the lair. 
Now It fortuned one night, as he lay asleep, he dieamt that he 
was in a g<irth ol the loveliest, wherein weie joui birds, and 
amongst them .1 dove, white as polished silvei That dove 
pleased him and t('r her grew up in hi^ heait an exceeding 
love. Presently, he beheld a great bird swoop down on him 
and snatch the dove Irom his hand, and this w.i'' giievous to 
him. Alter which he awoke and not liiuling tlu‘ bud strave 
with his yearnings till moining, when he said in himwll, “There 
IS no help but that I go today to Mime one w'ho will expound 
to me this vision.” — And Shahrazad peiceived the dawn of 
day ;ind ceased to say her permitted say 


Klfjcn it toag the Cight Jt)unbrcb anb Jfortp-fitixlf) i^ight, 

She continued. It h.ith reached me, O auspicious King, that when 
the merchant awoke, he slra\e w'lth his yeaining^^ till morning 
when he said to himself, “Theie is no help but that I go this 
day to some one who will expound to me this vision.” So he 
went forth and walked tight .uul left, till he was lai from his 
dwelling'place, but found none to inteipret the dn.im to him. 
Then he would have returned, but on his way behold, the fancy 
took him to turn a'-ide to the house of a cert.un tiader, a man 
of the wealthiest, and when he drew near to it, suddenly he hc.md 
from within a plaintixe voice from a sorrowful lieart reciting the.se 
couplet.s, 


' f ^ " A'tnrnmcnt of t^ofvi ' Oi; I'lf < ■ ” Sec tbr- •'.nm'* piinnr<I on In N’i^aii lir/ < li lane 
omits tins nlc because it lo'it.uns fin- illiot “'\r'"irs uf :i ( hrisfon nu! .» [rur-.'i who 
ilupcs her huslnna in v.Tnou't ,il«>niin iltlrw.ns” 'riu fnvf h.is h- rti t Am frfim the Mac. 
and the Bros! F’dits. x. 72 etc In ruanv parrs thr formrr is .a nn-rr !■ jnfntrif 
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“The breeze o’ Mom blows uswards from her trace * Fragrant, and heals 
the love-sick lover's case. 

I stand like captive on the mounds and ask * While tears make answer 
for the ruined place: 

Quoth I, 'By All.ih, Breeze o’ Morning, say ♦ Shall Time and Fortune 
aye this stead regrace? 

Shall 1 enjoy a fawn whose form bewitched * And langourous eyelids 
wasted frame and face?’ ’’ 

When M:isrur heard this, he looked in through the doorway and 
saw a garden ol the goodliest of gardens, ana at its faither end a 
curtain of red brocade, purfled with pearls and gems, behind which 
sat four damsels, and amongst them a young lady over four feet 
and under five in height, as she were the rondure of the lune and 
the full moon shining boon: she had eyes Kohl’d with nature’s 
dye and joined eyebrows, a mouth as it were Solomon’s seal and 
lips and teeth bright with pearls and coral’s light; and indeed she 
ravished all wits with her beauty and loveliness and symmetry 
and perfect grace. When Masrur espied her, he entered the porch 
and went on entering till he came to the curtain: whereupon she 
raised her head and glanced at him. So he saluted her and she 
returned his salam with sweetest speech; and, when he con' 
sidcred her more straitly, his reason was dazed and his heart 
amazed. Then he looked at the garden and saw that it was 
full of jessamine and gilly flowers and violets and rOvSes and 
orange blo.ssoms and all manner sweet'seented blooms and herbs. 
Every tree was girt about with fruits and there coursed down 
water from four daises, which faced one another and occupied 
the four corners of the garden. He looked at the first Liwan 
and found written around it with vermilion these two couplets. 

Ho thou the Hou.sc! Grief never home in thee; * Nor Time work treason 
on thine owner’s head: 

All goixl betide the House which every guest * Harbours, when sore dis- 
trest for way and .stead!’’ 

Then he looked at the second dais and found written thereon in 
red gold these couplets, 

Robe thee, 0 House, in riche.st raiment Time, • Long as the birdies on the 
branchlets chime! 

And sweetest perfumes breathe within thy walls * And lover meet beloved 
in bliss sublime. 

And dwell thv dwellers all in joy and pride • Long as the wandering stars 
Heaven-hill shall climb.” 
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Then he looked at the third, wheram he u i.; ; m ultra' 

marine these two couplets, 

“Ever thy pomp and pndc, O House’ display * While st.iikt luili Night and 
shinctn slieeny Day! 

Boon Fortune bless all entenng thy walls, * And whoinM) d\uli in ihee, lor 
ever and aye!" 

Then he looked at the fourth and saw painted m yelkiw characters 
this couplet, 

‘This garden and this lake in truth ♦ Are fair sitting .sti.ivls, by liie Lord ol 
Ruth!" 


Moreover, in that j^^arden w'crc birds tif all breed'', nng'dnvc and 
cushat and nightingale and culver, each singing his several song, 
and amongst them the lady, swaying graeetully to and lio in her 
beauty and grace and symmetry and loveliness and lavishing all 
who saw her. Presently quoth she to Masrur, "llola man’ what 
bringeth thee into a house other than thy house and wherelorc 
comest thou in unto women other than thy women, xMthout leave 
of their owner?" Quoth he, “O my lady, 1 saw this garden, and 
the goodliness of its greenery pleased me and the liagiaiue of its 
flowers and the carolling ot its biub, so 1 enten-il, thinking to 
gaze on it awhile and wend my way.” Said she, “With love and 
gladness!”; and Masnir w.is amazed at the sweet lu'ss of her 
speech and the coquetry of her glances and the straightness of 
her shape, and transported by her beauty and seemliluMd and 
the pleasantness ot the garden and the birds So in the disoidcr 
of his spirits he recited these couplets, 

"As a crcsccnt'moon in the I’anli bor fnrm * 'NbJ Bi-il .mil f.ioninc .ind 
Rose I scan; 

And Violet faced by the Myrtlc '-pmv * And Nu'nrn in’'. IW.in ,in<l Myro- 
balan ; 

By her perfume the Zephyrs perfumed bre.ithe * And with Menied signing' 
the branches fan. 

O Garden, thou perfect of Iv.uity .art • All di.irnis comprising perlfst 
plan; 

And melodious birdies sing madngals * And the Full Mc^on' shint*tn m 
branch 'shadc wan; 


• The fsu:e of her who owni the girdcn 
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Its ring'dove, its culver, its mocking'bird * And its Philomel sing my soul t' 
unman; 

And the longing of love all my wits confuseth * For her charms, as the man 
whom his wine hcmuseth.” 

Now when Zayn ahMawasif heard his verse, she glanced at him 
with eyes which bequeathed a thousand sighs and utterly ravished 
his wisdom and wits and replied to him in these lines, 

"Hope not of our f.ivours to make thy prey * And of what thou wK‘>he.‘5t thy 
greed allay: 

And cease thy longing, thou canst not win * Tlie love of the Fair thou'rt 
fain t’ essay, 

My glances to lovers are baleful and naught * I reek of thy speech: I have 
said my say!" 

“Ho, thou! Begone about thy business, for we are none of the 
wom.irvtribe who are neither thine nor another's.'” And he 
answered, “0 my lady, 1 said nothing ill.” Quoth she, “Thou 
soughtest to divert thyself' and thou hast had thy diversion; so 
wend thy ways.” Quoth he, “O my lady, belike thou wilt give 
me a draught of water, tor I am athirst." Whereupon she cried, 
“How canst thou drink of a Jew's water, and thou a Nazarene'^” 
But he replied, my lady, your water is not forbidden to us nor 
ours unlawtul to you, tot we are all as one creation.” So she 
said to her slave^girl, “(uve him to drink;" and she did as she 
was bidden. Then she called tor the table ot food, and there 
came tour damsels, higlvbosomed maids, bearing four trays of 
meats and tour gilt tlagons tull of strong old'wine, as it were the 
tears ot a slave ot love for clearness, and a table around whose 
edge were graven these couplets, 

‘ bur caters a tabic they brought and ect * In the banquet'hal! and 'twas 
(light with gold: 

Like th bternai CJarden that gathers all * Man wants of meat and wines 
manifold " 

And when the highTreasted maids had set all this before him, 
quoth siae, “Thou staughtest to drink of our drink; so up and 
at our meat and drink!" He could hardly credit what his ears 
had heard and sat down at the table forthright; whereupon she 


^ i e r .ifTi no fiuhlii- Winn in 

* i.e with the sight of the g.irleri .ind its mistress— piiT>osel>’ left v.iguc 
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bade her nurse* give him a cup, that he might drink. Now her 
slave'girk were called, one Hubub, another Khutub and the 
third Sukub,* and she who gave him the cup was Huhuh. So 
he took the cup and looking at the outside there saw wiiticn 
these couplets, 

“Dram not the howl but with lovely wij^ht * Who loves thee .ind wine 
makes hri^htor bnj’ht 

And ware her Scorpions® that oVr tliee creep * And eu.ud ihv toiiK’ue le.st 
thou vex her sprite " 

Then the cup went round and when he emptied it he liM)ked 
inside and saw written, 

“And ‘ware her Scorpions when pressing them, * And hide lu r secrets from 
foes’ despight ” 

Whereupon Masrur laughed herw-ards and she asked him, “What 
causeth thee to laugh^“ “For the fulness of my joy," quoth he. 
Presently, the breeze blew on her and the scarf’ fell from her 
head and discovered a fillet'’ of glittering gold, set with peat Is 
and gems and jacinth.s; and im her hi cast was a necklace of all 
manner ringqewels and precious stones, to the centie of which 
hung a sparrow of red gold, with feet of red coial ami hill of white 
silver and body full of Nadd'powder and puie ambeigris and 
odoriferous musk. And upon its back was engiaved, 

“The Nadd IS my winc ventcd powdci, niy bread. ♦ And the boMnn's my 
bed and the brea>ts my .ste.ul. 

And my neck nape u'mplains oi the weight of love, * (h my [vim, of my 
pine, of my dreanhead ” 

Then Masrur looked at the breast of her .shift and br hold, thereon 
lay wroughten in red gold this verse, 

“The fragrance of muT from the bivast.s of the f.nr * Z< phvr bornws. to 
sweeten the morning air ’’ 


‘ Arab. “D.iil.Tt." ‘ Kxo vo) \ii p 372 

‘Meaning rcspcctiveh ‘'.Aw.ikmg’' tor l>l<'vnng bir.l;, "Aff.ms ’ for Mi^fnjfiir ci) and 
“Flowing" tblo^ or water) I br\ .irc cvidrntl) intended (or tlie namrn of Ji wrJi ^l.ive- 
girls. 

* I e. the brow-curls, or accr'i(br.( (nirs Sec vol i K>H 

*Arab “Wlshih" usuatN .applied to woman’s broad belt, stfiinathrr (Al-H.tnn Am 
of Ray v) 

‘The old Greek “Stcphanc." 

VOL. VIII. 
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Masrur marvelled at this with exceeding wonder and was dazed 
by her charms and amazement gat hold upon him. Then said 
Zayn ahMawasif to him, '‘Begone from us and go about thy 
business, lest the neighbours hear of us and even us with the 
lewd.” He replied, “By Allah, O my lady, suffer my sight to 
enjoy the view of thy beauty and loveliness.” With this she was 
wroth with him iind leaving him, walked in the garden, and he 
looked at her shift'sleeve and saw upon it embroidered these 
lines, 

“The weaver-wight wrote with gold-ore bright * And her wrists on brocade 
rained a brighter light: 

Her palms arc adorned with a silvern sheen; ♦ And favour her fingers the 
ivory’s white: 

For their tips are rounded like priceless pearl, * And her charms would en- 
lighten the nightiest night." 

And, as she paced the garth, Masrur gazed at her slippers and saw 
written upon them these pleasant lines, 

"The slippers that carry these fair young feet ♦ Cause her form to bend 
in its gracious bloom: 

When she paces and waves in the breeze she owns, * She shines fullest 
mam in the murkiest ghmm " 

She was followed by her women leaving Hubuh with Masrur by 
the curtain, upon whose edge were embroidered these couplets, 

“Behind the veil a dani‘^el sits with gracious beauty dight, * Praise to the 
Lord who decked her with these inner gifts of sprite! 

(ruards her the garden and the bird fain bears her company; * Gladden her 
wine-draughts and the Ixiwl but makes her brighter-bright 
Apple and Cassia- blivs-MMii show their envy ot her cheeks, * And borrows 
Pearl resplendency from her resplendent light, 

As though the sperm that gendered her were drop of marguerite* • Happy 
who ki.s.ses her and spends in her embrace the night " 


So Masnir entered into a long discourse with Hubub and presently 
said to her, “O Hubub, hath thy mistress a husband or not?” 
She replied, “My lady hath a husband; but he is actually abroad 
on a journey with merchandise of his.” Now whenas ne heard 
that her husband was abroad on a jt'umey, his heart lusted after 
her and he said, “O Hubub, glorified be He who created this 


Alluding to the popular fancy of the r.iin-drop which becomes a pearl. 
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damsel and fashioned her! How sweet is hei beauty and her 
loveliness and her symmetry and pcrieet giace' Verily, into iny 
heart is tallen sore travail tor her. C) Hiibiih, m) do that 1 eomc 
to enjoy her, and thou shalt have oi me what ihtm wilt ol wealth 
and what not else." Replied Hubub, “O Nazai cue, it ^he heard 
thee speak thus, she would slay thee, or ebe .she wi uld kill herseli, 
tor she is the daughter of a Zealot* oi the Jews nm is theie hei 
like amongst them: she hath no need oi money and she keepeth 
herselt ever cloistered, discovering not her case to any." Quoth 
Masrur, "O Hubub, :in thou will but bring me to enjoy her, 1 will 
be to thee slave and iiHit page and will serve thee all my life and 
give thee whatsoever thou scekest oi me." But cjuoth she, "O 
Masrur, in very sooth this wranan hath no lust lor money nor yet 
for men, because my lady Zayn ahMawasit is oi the chnstered, 
going not forth her housc'dot^ in fear le.st folk see hei, and but 
that she bore with thee by reason ot thy .strangeihood, she had not 
permitted thee to pass her threshold; no, not thougli tlviu wort 
her brother." He replied, ‘X) Hubub, be thou oui go between 
and thou shalt have of me an hundred gold dinais aiul a dress 
worth as much more, (or that the love of her hath gotten hold of 
my heart." Hearing this .she .said, "O man, let me g.(> about with 
her in talk and I will return thee and .inswer and aciiuaint thee 
with what she saith. Indeed, she loveth those w'ho biahyme her 
and she alfceteth tho.se who .set forth her charms and beauty .ind 
loveliness in ver.se, and w'c may not prevail over her save by wiles 
and soft speech and beguilement. ' Thereupon Hubub rose and 
going up to her mistress, accosted her with pn\y talk ol this and 
that and presently .said to her, "O my lady, look .it yonder young 
man, the Nazarene: how .sweet is his spei'ch and how sh.ineiy his 
shape!" When Zayn abMawasif he.iid this, sju* turned to her 
and said, "An thou like his comeliness love him i hysell Art thou 
not ashamed to addre.ss the like of me with then* w( nds * (lO, bid 
him begone about his bu.smc.ss; or 1 will m.ike if the worw for 
him." So Hubub returned to Masrur, but .!ei|uainted him not 
with that which her mistress had said. Then the lady Kide her 
hie to the door and look if she s.iw any of the folk, le^t foul bei.il 
them. So she went and returning, said, my lady, without are 
folk in plenty and we cannot let him go forth tho night Qiir)th 
Zayn abMawasif, "I am in dole because of a dream I have seen 


> Arab ‘’Ghizt'’»onc who fighti for the faith. 
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and am fearful therefrom.” And Masrur said, “Whatsawest thou? 
Allah never trouble thy heart!” She replied, was asleep in 
the middle of the night, when suddenly an eagle swooped down 
upon me from the highest of the clouds and would have carried me 
off from behind the curtain, wherefore I was affrighted at him. 
Then I awoke from sleep and bade my women bring me meat and 
drink, so haply, when I had drunken, the dolour of the dream 
would cease from me.” Hearing this, Masrur smiled and told her 
his dream from first to kist and how he had caught the dove, 
whereat she marvelled with exceeding marvel. Then he went on 
to talk with her at great length and said, am now certified of 
* the truth of my dream, for thou art the dove and I the eagle, and 
there is no hope hut that this must be, for, the moment I set eyes 
on thee, thou tookest possession of my vitals and settest my heart 
adire lor love ol thee!” Thereupon Zayn al'Mawasif became 
wroth with exceeding wrath and said to him, take refuge with 
Allah from this! Allah upon thee, begone about thy business ere 
the neighbours espy thee and there betide us sore reproach,” add' 
ing, “Harkye, man! Let not thy soul covet that it shall not obtain. 
Thou weariest thyself in vain; for I am a merchant's wife and a 
merchant's daughter and thou art a druggist; and when sawest 
thou a druggist and a merchant's daughter conjoined by such 
sentiment?” He replied, ”0 my lady, never lacked lovediesse 
between folk* ; so cut thou not off from me hope of this and what' 
soever thou seekest of me of money and raiment and ornaments 
and what not else, I will give thee.” Then he abode with her in 
discourse and mutual blaming whilst she still redoubled in anger, 
till it was black night, when he said to her, ”0 my lady, take this 
gold piece and fetch me a little wine, for I am athirst and heavy 
hearted ” So she said to the slave^girl Hubub, “Fetch him wine 
and take naught from him, for we have no need of his dinar.” So 
she went whilst Masrur held his peace and bespake not the lady, 
who suddenly improvised these lines, 

“Leave this thy Jesign and depart, O man’ * Nor tread paths where lewd- 
ness and crime trepan! 

Love IS a net shall enmesh thy spnte, * Make thee nsc a-moming sad, 
weary and wan: 

For our spy thou shalt eke he the cause of talk, * And for thee shall hlame 
me my tribe and clan* 


I c. people of liiffcrcfir contlitions 
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Yet scant I marvel thou lovc^t a Fair • Gazelles huimn^j lions we a\e 
shall scan'” 


And he answered her with these, 

“Joy of houghs, bright branch ot Myrobal.in' * Ha\e nuh ou the heart 
all thy channs unman. 

Death'cup to the dregs thou garrest me dram * And d.'U ui.d . t lose 
with Its bane and ban: 

How can stxithe I a heart which for stre.ss of pme • Hmn. w.th Iivim^ coals 
which my longings laiG” 

Hearing these lines she exclaimed, “Away Irotn me! Qiioth the 
saw ‘\Vh(\so looseth his Mght weaiieth his spnte.' Hy Allah, I am 
tired of discourse with thee and chiding, and indiwl thy soul 
coveteth that shall never become thine, nay, though thou gave me 
my weight in gold, thou shoiildst not get thy wicked will ot me; 
for, I know naught ol the things ol the woiKl, save pK .oant lile, 
by the boon ot Allah Alniigluy!" lie answered, “O my lady 
2ayn ahMaw.isit, .isk of me what thou wilt ot (he goods ot the 
w’orlcl.” Quoth she, “What shall 1 ask of ihee"^ b'oi suie thou 
wilt fare tiath and prate ot me in the highw'ay and I shall Ivumie 
a laughing'Stock among the folk and they will make a bywoid of 
me in verse, me who am the daughter ol the chiet ot (he ineich.ints 
and whose father is known ot the notables of the tribe. 1 ha\e no 
need of money or raiment and such lo\e will no( he hidden tiom 
the people and I shall be brought to shame, I and my kitli and 
kin.“ With this Masmr w.is conlouiuk'd and could m.ike her no 
answer; hut presently she said, “Indeed, the m.is(ri'(hiet, it he 
steal, stealeth not but what is worth his neck, and iwery woman 
whf) cloth Icwdncss with other than her husband is s(ylvd a (hief; 
so, if It must be thus .md no help’, thou .shalt gwe me wh.il>oe\er 
my heart dcsircth of money and raiment and ornaments .md what 
not." Quoth he, "An thou sought ot me the woild and ,ill its 
regions contain from its East to its West, 'twere but a little thing, 
compared with thy favour;" and quoth she, “I will have of thee 
three suits, each worth a thousand Egyptian dinars, and adorned 
with gold and fairly piirOed with pearls and jewels and jacinth.s, 


* The change apprir^ unnatural to Furfpe.inft; hut nn f-.a^frru j^irl tnlking to 

a strange man in a ganien ts already h.ilf won The heaijtv,'^ow< \( r, uiten/h tu make 
trial of her lover's generosity Iwforc yielding 
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the best of their kind. Furthermore I require that thou swear to 
me thou wilt keep my secret nor discover it to any and that thou 
wilt company with none but me; and I in turn will swear to thee 
a true oath that 1 will never false thee in love." So he sware to 
her the oath she required and she sware to him, and they agreed 
upon this; after which she said to her nurse Hubub, "To-morrow 
go thou with Masrur to his lodging and seek somewhat of musk 
and ambergris and Nadd and rose-water and see what he hath. If 
he be a man of condition, we will take him into favour; but an 
he be otherwise we will leave him." Then said she to him, “0 
Masrur, I desire somewhat of musk and ambergris and aloes-wood 
and Nadd; so do thou send it me by Hubub;" and he answered, 
"With love and gladness; my shop is at thy disposal!" Then 
the wine went round between them and their seance was sweet; 
but Masrur's heart was troubled for the passion and pining which 
possessed him; and when Zayn al-Mawasif saw him in this plight, 
she said to her slave-girl Sukub, "Arouse Masrur from his stupor; 
mayhap he will recover." Answered Sukub, "Hearkening and 
obedience," and sang these couplets, 

“Brin^ ^'old and gear an a lover thou, * And hymn thy love so success shalt 
row; 

Joy the smiling fawn with the black-edged eync ♦ And the bending lines of 
the C.issi.i-bough : 

On her look, and a marvel therein shalt sight, * And pour out thy life ere 
thy life-term show; 

Love's affect be this, an thou wcet the same; • But, an gold deceive thee, 
leave gold and go!” 

Hereupon Masrur understood her and said, "I hear and apprehend. 
Never was grief but after came relief, and after affliction dealing 
He will order the healing." Then Zayn al-Mawasif recited these 
couplets, 

“From LovC'Stupor awake, O Masrur, 'twcrc best; • For this day I dread my 
hive rend thy breast. 

And to-morrow I fear me folks' marvel-talc * Shall make us a byword from 
East to West: 

Leave love of my like or thou’lt gain thee blame; * Why turn thee us-wards^ 
Such love’s unblest! 

For one strange of lineage whose kin repel * Thou shalt wake ill -famed, of 
friends dispossest: 

I’m a Zealot’s child and affright the folk : * Would my life were ended and 
I at rest!” 
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Then Masrur answered her improvisation and bc^an to sa>’ thev 
lines, 

"To gnef leave a heart that to love ne'er eea.vd. * Sor hlame, tor \oui 
blame ever love increased; 

You misrule my vitals in tyrant-guisc, * Morn and Lve I wend not or WVvt 
or East; 

Love's law forbids me to do me die, * Tliey s.iv Live’s vutiin is ne’er 
released ; 

Welbaway! Could I find in Love’s Court a judge ♦ I'vi ‘pi.on and win to 
my rights at least ” 

They ceased not from mutual chiding till morning morrowed, 
when Zayn ahMawasil said, “() Masrur 'tis tinu* im thee to 
depart, lest one of the lolk see thee and ioul IxMal us iw.un/’ So 
he arose and accompanied by nurse Huhuh larcd on, till they 
ctune to his lodging, where he talked with her and saul to In-r, “All 
thou seekest of me is ready lor thee, so hut thou wilt bung me to 
enjoy her/’ Huhuh replied, “Hearten thy heart, “ wluieupcn he 
rose and gave her an hundred dinars raying Ilubnb, 1 have 
by me a dress worth an hundred gold pieces." Answeied she, ”0 
Masrur, make haste with the trinkets and othei things piomised 
her, ere she change her mind, for we may not t.ikc her, sa\e with 
wile and guile, and she loveth the saying ot veiw, he, 

“Hearing and obeying, " and bringing her the im^k anvl amheigiis 
and lign'aloes and rose-water, returned with her to Zayn ab 
Mawasif and saluted her. She retuiiied his ^alim with the 
sweetest speech, and he was dazed by her lx*auty and improviseil 
these lines, 

"O thou sbccnic5t Sun who in night dost shine' * O who ''tolc iny wiiil with 
those large hlask cyne! 

O slinvshapccJ fair with the graceful neik' * () who shainr i Ro-a' wi thtvse 
cheeks o' thine' 

Blind not our sight wi' thy fell dodain, * DiMJ.nn, that sliall Lad us with 
pain and pine; 

Passion homes in our inmo'^t, nor will he queikhed * Tlie liie ol yearning u' 
vitals li’cn: 

Your love has housed in heart of me * And of issue hut you sec I ne ' i 

sign : I 1 r \ 1 

Then haply you'll pity this hapless wight * Thy sad lover and tlien M Ha 

Mom divine!'' 

When Zayn abMawasif heard his verses, she c.ast at him a 
of eyes, that bequeathed him a thousand regrets and sighs and 
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wits and soul were ravished in such wise, and answered him with 
these couplets', 

“Think not from her, of whom thou art enamoured aye * To win delight, so 
put desire from thee away 

Leave that thou hop’st, for ’gainst her rigours whom thou lov’st * Among 
the fair, iii vain is all thou canst essay. 

My lixjks to lovers bring discomfiture and woe: Indeed, * I make no count of 
that which thou dost say ” 

When Masrur heard this, he hardened his heart and took patience, 
concealing his case and saying in himself, “There is nothing fur 
It against calamity save long-suffering;" and after this fashion 
they abode till nightfall when Zayn al-Mawasif called for food and 
they set before her a tray wherein were all manner of dishes, 
qyails and pigeons and mutton and so forth, whereof they ate 
their sufiiciency. Then she bade take away the tables and they 
did so and fetched the lavatory gear; and they washed their hands, 
after which she ordered her women to bring the candlesticks, and 
they set on candelabra and candles therein of camphorated wax. 
Thereupon quoth Zayn al-Mawasif, “By Allah, my breast is 
straitened this night and I am a-fevered;" and quoth Masrur, 
“Allah broaden thy breast and banish thy bane!" Then she said, 
“O Masrur, I am used to play at chess: say me, knowest aught of 
the game?" He replied, “Yes; I am skilled therein;" where- 
upon she commanded her handmaid Hubiib fetch her the chess- 
board. So she went away and presently returning with the board, 
set it before her, and behold, it was of ivory-marquetried ebony 
with squares marked in glittering gold, and its pieces of pearl and 

ruby. And Shahrazad perceived the dawn of day and ceased 

to say her permitted say. 

liHfjen it luafif tfjc Cigi)t Jftunhreh anb Jfortp-icbcntf) i^igfjt. 

She said. It hath reached me, O auspicious King, that when Zayn 
al-Mawasif bade the chessboard be brought, they set it between 
her hands; and Masrur was amazed at this, when she turned to 
him and said, “Wilt have red or white?" He replied, “O 
Princess of the fair and adornment v;f morning air, do thou take 


‘'I'hrsc lines h.ivc occurred in the c.irlier furt of the Night: I quote .Nfr Pa\nc for 
vwiety. 
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the red tor they formous are and fatter for the like of dice to Iwir 
and leave the white to my care." An>wered she, “So k’ it," and, 
tiiking the red pieces, ranged them opposite the white, then put out 
her hand to a piece purposing the liist pass into the hattle plam. 
Mtisrur considered her lingers, which weie white as paste, and was 
confounded at their beauty and shapely shape, wheieupon she 
turned to him and s<iid, “O Masiui, be ntU IwLced, but take 
patience and calm thyself. ” He icjoined, ‘X) thou whiesc Ivauty 
shameth the moon, how shall a lo\er Kik on thee and h.ive 
patiencc'kaon?" And while this was doing she uied, “('.heck' 
mate’!'' and beat him: wherefore she knew that he was jmn mad 
for love of her and said to him, “O Masrur, I will not play with' 
thee save for a set stake." He replied, “1 heai and obey,” and 
she rejoined, "Swear to me and I will swe.ir to thee that neithet 
of us will cheat" the advers.iry." So h'th swaie this and she 
said, "0 Masrur, an 1 l>eat thee, I will have ten dinais of thee, 
hut an thou beat me, 1 will gi\e thee a mere nothing." He 
expected to win, so he said, "O my l.idy, be not take to thine 
oath, for I see thou art an o\eim.itch tor me at this game!" 
“Agreed," s.ud she and they ranged their men and tell again to 
playing <ind pushing on their p.iwns and catching them up with 
the queens and .iligning and m.itching them with the castles and 
sol.icing them with the onslaught of the knights. Now' the 
“Adornment of Qu.ilities" wore on head a keuhiel of blue 
brocade so she loosed it off .md tucking up her sleeve, 'showed a 
wrist like a .shaft of light and passed her palm o\ei the led 
pieces, .saying to him, “la>ok to thyselt. But he w'.is dazzled 
at her beauty, and the sight of her giaces bereft him ol leason, so 
that he became dazed and .imazed and put out his hand to the 
white men, but it .iht upon the red. Saul she, Masrur, where 
be thy w'lts? The red are mine itiul the white thine, and he 
replied, "Who.<o looketh at thee perforce lo‘^eth all his mmiscs." 
Then, seeing how it was with him, she took tlie while from him 
and gave him the red, and they played and she be.it him. He 


‘ Anh ''Al-Shlh is IVrs im.I Ar.il. ^Mor. .quHv mixprl I 

pran.! rxpl.un "Chcckrrutc'' in Min lrv w i\ ill innrr <.r If\'. xvroni/ 

’Che. tint; ’Ohaiir) is s/) tint I .M-rns Ins. im nmf.r -.1 

rivilisifo'i liwig'flipon It not onlv as \ ( nial ln(t I 111.' tlilr 'isf . ',VV " 1 

simplrfrri N’o ,(!« of "honour" rnurs into H I-vm in 1 ni.'!ri i rlu -M , "T 

plavcr of fhr last generation rcquircil to be Irxjitcd after pretty tioscly - i . f »»r ei 
Dickens IS to be tniited 
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ceased not to play with her and she to beat him, whilst he paid 
her each time ten dinars, till, knowing him to be distraught for 
love of her, she said, ‘'O Masrur, thou wilt never win to thy wish, 
except thou beat me, for such was our understanding; and hence' 
forth, I will not play with thee save for a stake of an hundred 
dinars a game.” “With love and gladness,” answered he and 
she went on playing and ever beating him and he paid her an 
hundred dinars each time; and on this wise they al^de till the 
morning, without his having won a single game, when he suddenly 
sprang to his feet. Quoth sne, “What wilt thou do, O Masrur?”; 
and quoth he, “I mean to go to my lodging and fetch somewhat 
*of money: it may be I shall come to my desire.” “Do whatso 
seemeth good to thee,” said she; so he went home and taking 
all the money he had, returned to her improvising these two 
couplets, 

“In dream I saw a bird o'er speed (meseem’d), ♦ Loves garden decked 
with bl(X)ms that smiled and gleamed: 

But I shall ken, when won my wish and will * Of thee, the truthful sense 
of what I dreamed.” 

Now when Masrur returned to her with all his monies they fell 
a'playing again; but she still beat him and he could not beat her 
once; and in such case they abode three days, till she had gotten 
of him the whole of his coin; whereupon said she, “O Masrur, 
what wilt thou do now?”; and he replied, “1 will stake thee a 
druggist’s shop,” “What is its worth?” asked she; and he 
answered, “Five hundred dinars.” So they played five bouts and 
she won the shop of him. Then he betted his slave^girls, lands, 
houses, gardens, and she won the whole of thorn, till she had 
gotten of him all he had; whereupon she turned to him and said, 
“Hast thou aught left to lay down?” Cried he, “By Him who 
made me fall into the snare of thy love, I have neither money to 
touch nor aught else left, little or much!” She rejoined, “O 
Masrur, the end of whatso began in content shall not drive man to 
repent; wherefore, an thou regret aught, take back thy good and 
begone from us about thy business and I will hold thee quit 
towards me.” Masrur rejoined, “By Him who decreed these 
things to us, though thou sought to take my life 'tyere a wee 
thing to stake for thine approof, because I love none but thee!” 
Then said she, “O Masrur, fare forthright and fetch the Kazi and 
the witnesses and make over to me by deed all thy lands and 
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possessions." "Willingly," replied he and, going forth without 
stay or delay, brought the Kazi and the witnesses and set diem 
before her. When the judge saw her, his wits iled and his mmd 
was amazed and his reason was dazed for the Ivauty of her 
fingers, and he said to her, "O my lady, I will not write out the 
wnt of conveyance, save upon condition that tliou buy the lands 
and mansions and slavc'girls and that they all pass under thy 
control and into thy possession." She rejoined, "We'ie agreed 
upon that. Write me a deed, whereby all Masrur's houses and 
lands and slave'girls and w’hatso his right hand possesseth shall 
pass to Zayn abMawasif and become her property .it such a 
price." So the Kazi wrote out the writ and the witne.sscs set. 
hands thereto; whereupon she tixik it. — And Shahiazad per 
ceived the dawn of day and ceased to s;iy her pei nutted .siy. 


88ljen it boag tl)c Cigbt ©unbreb anb jfortp-clgbtf) 

She pursued, It hath reached me, O auspicious King, th.it when 
Zayn abMawasif took from the Kazi the deed whuh m.itle over 
her lover’s property to her, she said to him, "O M.isrur, now g.mg 
thy gait." But her slave^girl Hubub turned to him .ind said, 
"Recite us some verses." So he improvised upon that g.ime ol 
chess these couplets, 

"Of Time and what hcfcl rnc I complain, ♦ Mournini' my hvss hy ihcvi .ind 
eyes of banc 

For love of ^^entlcst, softest- sided f.nr * WhoM* like is not of mauls or mortal 
strain: 

The shafts of glances from those eyne who shot * And Kd her lonquering 
host to battle-plain 

Red men and white men and the clashing Knights ♦ And. uying Look to 
thee'’ came forth amain: 

And, when down ch.irging, finger-tips she showed • That gloomed like 
blackest night for sable st,un, 

The Whites I could not rescue, could not s.ive * While ecstasy rn.ule tear 
floods rail and rain: 

The Pawns and Castles with their (Queens fell low * And fled the Whites 
nor could the brunt sirstain: 

Yea, with her shaft of glance at me she shot * And soon that shaft had 
pierced my heart and brain: 

She gave m^ktchoicc between her hosts, and I * The Wliites like mf)on!ight 
nrst to choose was fain, 

Saying, “This argent folk best fitteth me * 1 love them, but the Red by 
tnee be ta'cn!’ 
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She played me for free accepted stake * Yet amorous mercy I could ne'er 
obtain: 

0 fire of heart, O pine and woe of me, * Wooing a fair like moon mid 

starry tram; 

Burns not my heart O no! nor aught regrets * Of good or land, but ah! her 
eyes’ disdain! 

Amazed I’m grown and dazed for dreanhead * And blame I Time who 
brought such pine and pain 

Quoth she, ‘Why art thou so bedazed!’ quoth I * ‘Winc'drunken wight shall 
more of wine as^saln?' 

Tli.it mortal stole my sense by silk'soft shape, * Which doth for heart'core 
hardest rix'k contain. 

1 nerved self .ind cried, ‘Tins day she’s mine’ * By bet, nor fear 1 prove she 

unhum.'ine: 

• My heart ne’er ce.ised to seek possession, till * Beggared I found me for 
conditions tw.iin: 

Will youth you loveth slum the Lovc'dcalt blow, * Tho' were he whelmed 
m Love's high'surging rnain'^ 

So woke the slave sans e'ui ,i com to turn, * Thralled to repine for wh.it he 
ne’er sh.ill g.un!” 


Zayn aMVIawasif hearing these words marvelled at the eloquence 
ot his tongue and said to him, “() Masrur, leave this madness and 
return to thy right reason and wend thy ways; for thou hast 
w.isted all thy moveables and immoveables at the chess'game, yet 
hast not won thy wish, nor hast thou any resource or device 
whereby thou mayst attain to it-" But he turned to her and said, 
"O my l.idy, ask of me whatso thou wilt and thou shiilt have it, 
lor I will bring it to thee and lay it at thy feet." Answered she, 
“() M.biur, thou h.ist no money left." “O goal of all hopes, if I 
have no money, the folk will help me." "Shall the giver turn 
asker.^" "I h.ive friends and kinsfolk, and whatsoever I seek of 
them, they will give me." "() Ma.srur, I will have of thee four 
pods oi musk and lour vases of civet’ and four pounds of amber 
gris and tour thousand dinars and tour hundred pieces of royal 
broc.ide, purtled with gold. An thou bring me these things, O 
Masrur, I will grant thee my favours." "This is a light matter to 
me, O th(Hi that puttest the nuxins to shame," replied he and went 
forth to fetch her what she .sought. She sent her maid Hubub 
after him, to see what worth he had with the folk of whom he had 


* Ar.'ih. AI-(ih.iltv.ih,’ whonre the olticr Fngltsh .Al^allia See vot. i, 128 The 
Vnv.iKe of Linschotrn, etc H.ikUivt Sotictv mdcccixxxv, with notes In- m> learned 
fricHil the Kite Arthur Coke Burnell whose carlv death w,is so sore a loss to Oriental 
students. 
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spoken to her; but, as he walked along the liighways he tuineJ 
and seeing her alar od, waited till die eanie up to hitn and siid to 
her, “Whither away, O Huhuh?" So she .said tit him, "My 
mistress sent me to tollow lor this and that," and he leplied, "l^y 
Alkih, O Huhuh, I have nothing to h.ind'“ She a^ked, "Then 
why didst thou promi.se her?"; and he an.^weied, “How m.iny a 
promise made is unkept oi its m.iker' hine uoiils m k^e matieis 
needs must he." When she heaid thi-' horn him, '^he said, "(.) 
Masrur, he ot good eheer and eyes ele.ir ioi, hy Allah, mo^t 
assuredly 1 will he the means ol thy eoimng to en|ov lu i !“ I'hen 
she left him nor ceased walking till "he sttK>d heloie hei im.stie.vs 
weeping with soie weeping, and said, “O my ladv, indeed he is a' 
man ol great eonsideiatu-n, and good lepuie ammig (he lolk." 
Quoth Zayn ;ihMawasit, "I'here is no deviee ag.nnst the destiny 
of Almighty Allah’ X'eiily, this ip.m lound nut m me a pitilul 
heart, tor that 1 despoiled him ol his suhstaiue and hi go( ol me 
neither alleetion nor eomplais.uKe in giandng him amoious |oy. 
hut, li I ineline to his inHination, 1 (ear le^t the thing he hiuiled 
;ihroad." Quoth Huhuh, “O my lady, xenh'. giie\ous upon us is 
his present plight aiki the lossi.j his giutd and thou hast with thee 
none sa\’e th>sell and thy slave inil Sukuh, .so whiJi ol us two 
would dare pt.ite ol thee, and we thy handmaids^' With (his, 
she bowed her head tor a while gioundwvaids and the tlainsels 
said to her, “O my lady, it is our leile that thou .send altei him 
and show' him graee and stiller him not .isk ot the sdidul. ioi how' 
hitter Is such begging!" So "he aeeepied their eouii'e! and billing 
tor inkea.se and paper, wrote him these coupiet.s, 

"Jov 1- nigli, M.i-n'ir, so re)i)Ui’ in ton- r« >]■ * Wlmo" mi'la shall fall 

lluuj shah do kind deed: 

Cri\i’ not ot the Mudid a liun, f.iir youth, * Wine .stole my vvii' I uf lliey 
now take iieed- 

All thy ei»d I reft Tail nturn to thee. ♦ () M.orur, and I II add to (hern 
amoroik meed, 

F<tr indeed th' art patient, aiul .sv.i et of s<iul * When wronyed hy ihy lover ■ 
tvrannie yrccd. 

So h.iUe to enioy us and liuk to thee' * I < st my loll- i nme l)r(v.isMi 
us speed, love, all speed' 

Hurry uswarcU thou, nor d* lay, and vehile ♦ My note o iar, on uwe ^ 
fruit come feed " 

Then she folded the p.iper and gave it to Huhuh the h.andmaid, 
who earned it to Masrur and found him weeping iind reciting in 
a transport of passion and lovedonging these lines, 
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“A breeze of love on my soul did blow ♦ That consumed my liver for strws 
of lowe; 

When my sweetheart went all my longmgs grew; * And with tears m 
torrent mine eyelids flow: 

Such my doubt and fears, did I tell their tale * To deaf rocks and pebbles 
they’d melt for woe. 

Would Heaven I wot shall I sight delight, * And shall win my wish and 
my friend shall know! 

Shall be folded up nights that doomed us part * And I be healed of what 
harms my heart?” 

And Shahrazad perceived the dawn of day and ceased saying 

her permitted say. 


Mhen ft toaji tfie Cfgfit J&unbreb anb jFortp-nfnt!) ^foftt, 

She pursued, It hath reached me, O auspicious King, that while 
Masrur, transported by passion and lovedonging, was repeating 
his couplets in sing-song tone Hubub knocked at his door; so he 
rose and opened to her, and she entered and gave him the letter. He 
read it and said to her, '‘O Hubub, what is behind thee of thy 
lady’s news'?” She answered, ”0 my lord, verily, in this letter 
is that dispenseth me from reply, for thou art of those who 
readily descry!” Thereat he rejoiced with joy exceeding and 
repeated these two couplets, 

“Came the writ whose contents a new joy revealed, * Which in vitals mine 
I would keep ensealed: 

And my longings grew when I kissed that wnt, * As were pearl of passion 
therein concealed.” 


Then he wrote a letter answering hers and gave it to Hubub, who 
t(X)k It and returned with it to her mistress and forthright fell 
to extolling his charms to her and expiating on his good gifts 
and generosity; for she was become a helper to him, to bring 
about his union with her lady. Quoth Zayn abMawasif, ”0 Hu' 
bub, indeed he tarrieth to come to us;” and quoth Hubub, “He will 
certainly come soon.” Hardly had she made an end of speaking 
when behold, he knocked at the door, and she opened to him and 


*A favourite idiom, "What news bringest thou?" ("0 Asim!" Arab. Prov. ii, 589) 
used by Hiris bin Amru, King of Kind.ih, to the old woman Asim whom he had sent to 
inspect a girl he purposed marr>ing 
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brought him in to her mistress, who saluted him with the Mlam‘ 
and welcomed him and seated him by her side. Then she said 
to Hubub, “Bring me a suit of brocade," so she brought a lok 
broidered with gold and Zayn alMawasit threw it over him, 
whilst she herself donned one of the richest dresses and crowned 
her head with a net of pearls of the Ircshest water. Alxnit tins 
she bound a fillet of brocade, purlled with pearls, jacinths and 
other jewels, from beneath which she let down two tres.se.s* each 
looped with a pendant of ruby, charactered with ghtlcring gold, 
and she loosed her hair, as it were the sombrest night, and la.stly 
she incensed herself with aloes'W(K)d and scented heisi'lt with 
musk and ambergris, and Hubub said to her, “Allah s,ive thee> 
from the evil eye!" Then she l>egan to walk, swaying iiom side 
to side with gracefullest gait, whilst Hubub who excelled in vcrsc' 
making, recited in her honour these couplets. 


"Shamed is the K:)u^h of B.'in by pace of her. * And h.inned an* lovers by 
the gaze of her 

A moon she nxsc from murks, the hair of her, * A sun from hxk.s the 
brow encase of her: 

Blest he she nights with by the grace of her, • Who dies in her with (uth by 
days of her'" 

So Zayn ahMawasif thanked her and went up to Masnir, as she 
were full moon displayed. But when he saw her, he rose to his 
feet and exclaimed, "An my thought deceive me not, she is no 
human, but one of the brides of Heaven! Then .she called toi 
f(X)d and they brought a table, about whose marge were written 
these couplets,^ 

"Dip thou with spoons in saucers four and gladden he.irt and eye • With 
many a various kind of stew and frK.vssee and fry 
Thereon fat quails (ne'er ■'hall I cease to love and lender them) • And rails 
and fowls and dainty birds of all the kinds that fly 
(dory to God for the Kabol>s. for redness all aglow. * And potherbs, steeped 
m vinegar, in pornngers thereby! 


’ Amongst the Jews the Ar.il) Salim brromrs "Shalum ’ and a Jrwrss (main y 
not address this ceremonial greeting to a Christian But hasirrn storv trlUrs < ,irr lO r 
for these minuri*; and the " Aclommcnt of Qn.ilitics, was not hy Inrih .» Jewess js t ic 
sequel wd! show 

* Arab "Silifah,” the silken plaits usnl as adjuncts SeevolMi.3n 

*I have tr.insl.ated these lines m vo'. i 131, and quoted Mr lorrens m vol iv 
Here 1 borrow from Mr Pavne 
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Fair fall the rice with sweet milk dressed, wherein the hands did plunee 
* And eke the foieanrs of the fair were buried, bracelet'high! 
How my heart yearncth v;ith regret over two plates of fish * That by two 
manchet'Cdkes of bread of Tewarij^ did lie!” 


Then they ate and drank and made mirth and merriment, after 
which the servants removed the table of food and set on the wine 
service; so cup and tassc“ passed round between them and they 
were p^laddened in soul. Then Masrur filled the cup and sayings 
“O whose thrall am I and who is my mistress!”'* chanted these 
improvised couplets. 


* Mine eyes I admire that can feed their fill * On charms of a girl rising 
worlds to light: 

In her time she hrith none to compare for gifts * Of spirit and Ixxly a mere 
delight. 

Her shape breeds envy in OasMd'tree * When fares she forth in her sym' 
metry di<;ht 

With luiniiuHis brow shaming nuKm ol dark * And crowndike crescent the 
brightest bright 

Wlien treads .she earth's surlaee her fragrance scents * The Zephyr that 
bre.ithes over plain and height ” 

When he ended his extempore song she said, “0 Masrur, whoso 
religiously keepeth his taith and hath eaten our bread and salt, it 
hehoveth us to give him his due: so put away from thee all 
thought of what h.ith been and 1 will restore thee thy lands and 
houses and ,ill we have taken from thee.” He replied, ”0 my 
lady, 1 acquit thee ot that whereof thou speakest, though thou 
hadst been false to the oath .ind covenant between us; for I will 
gt) and become a Moslem.” Zayn ahMawasif protested that she 
would follow suit' when Hubub cried to her, “O my lady, thou 


‘ Mr lUvnr nof.-s App.ircntlv some pl.icc ccleb^ted for its fine hrc.ui, as Goncsse 
in .sevrimvnrh oontiin Prina- Ir occurs .iIm, in Brcsl. Edit. (iv. 203) .and Do/v d<^cs 
not underst nul it. Hut \ri the root-uo<id odour. 

M <^’harbonnc.iu.i Professor of Arabic at Const.tnrine 

and . utiiIkt ot tiu- Am wu' Sh- Paris, uho published the Histoire dc Cb.uns-Pddi 
Nour.l'ddinc ^slth M.it^hr.dn punctu.ition (Paris, H.ichctre, lvS52) remarks the 
of this ‘ ’ 


line ct 

siind.aritv 


of this word to I .i/M and a number of other whimsic.il coincidences as Zauj. tvyoq, jucum* 
Inkar nc^arc ; m.itr.ih, m.itJas; Ishtini. .ichctcr, etc. To which I mav add w.is.U, w aist ; 
7abad, civet ; Has, ln,,s (kiss); u/rub (pron Zrub), drub; Kat’, cut; T.irik, track ; etc , etc. 

» \N c should sav “ 1 o her ( 1 drink) ’* etc, 

nhis i.s L.iptanJinn 'riic lovers becomimr Moslems would secure the svmpathv 
of the audience In the sapid (\i«hr dcccIvnU we Larn that the wilful voung woman 
was a born Moslcmah who h.id married a Jew but had never judaized. 
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art young of years and knowest many things, and I claim the 
interccvMun vt Almigluy Allah with thee for, except tluni do my 
bidding and heal my heart, I will not he the night with thee in 
the house. And .die leplied, “O Hubuh, it diall }x' as thou wilt 
Rise and make us ready another Mtting loom." So .she spi.ing 
to her tcet and gat ready a rcKim and adorned and jviiumed it 
alter laircst lashion even its her lady loved and pieteiied; aliei 
which she again set on lood and wine, and the cup went loiind 
between them and then hearts weie glad. And Sh.ihi a:ad per 
ceived the dawn ol d.iy and ceased to Niy her peimitt('d say. 

JJIfjcn it tuas tlje iCigljt Jnmbrcb nnb Jf iflic tf) 

She resumed, It hath re.iched me, C) .lU'^picious King, that when 
Zayn ahMawasit bade her maid Hubub m.ike leailv a pnvate 
sitting-room ^he aro-e and did hei nulding, attei whiJi ‘'lie again 
set food and wine belorc them .ind (.up aiul ta'^'e went lound 
gladdening their health Puwently igioth Zayn al M.iwaMf. "O 
Masrur, come is the time ol I'nion and la\oui. ''O, as thou 
studie.st my lo\e to ‘'avoiir recite us .some veises sui passing ol 
lldvour." Upon this he lecited the lollowing ode', 

"I am tak(.'n my lu-art hums with Iivim: llimc 
Tor I nioii shotti whost' So\(.r.iiK(' (.ainc, 

In (ho Idvo ct .( d.uiool who l(a\(il my soul 
Ami with Jtluato Jusklct mv n.iMiii Uolr 
Sho hath oyohiows unilul .mil M.u k wlulo 
AikI hor ( 0 . th aii Icxi'ii (h.it - nik s m h -ht 
Tho (ah’ ot hoi years is hut (» n jMio h-m. 

To.u^ liko Dfa'sm's li.r lu i kio 1 pour 

hira I .MW th.n iaic 'miJ {''.nttin .uul nil, 

Outshiniiiy lull Luiio on hori.:on lull. 

Aiul '((kkI hki a captiNo for .iwo, .iml irud. 

'Allah's Po.uo. () wh(^ lu iKnii '•nr' di.lh huio'' 

•hho roturnoJ my s.ilam, yaily aiov . nu't 
Wnh (ho wvccto.sL .spooJi hkv l p'.irP .i (nn ’ 

But wlion ho.ird my word", ‘lio n.’ht m<<ui h.nl Wiown 
My want and hor luait waxid lord .is '(niir. 

And quoth sho. 'Bo not this a w<>rd sdiy 1 m. I d 
But quoth I, ‘Rolrain thee nor flxto ,md sM.ld! 

An today thou etjuicnt sush afl.ur wtro h;;ht, 


* Thr 'ioccf-rcl of this o r.-.f ] I- 'K.tT.fnal as vmir wr have »<rcn. 

♦.A-ih '".Andam”- ftr </'! vv'.( ' V’ 1 n 
’Aru!) ‘‘Huiji” S(c. supra p 102 

VOT VHI 
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Thy like is the loved, mine the loverwight! 

V^en she knew my mind she but smiled in nii^h 
And cried, ‘Now, by the Maker of Heaven and Earth! 

I’m a Jewess of Jewry’s driest e’er seen 
And thou art naught save a Nazarene. 

Why seek my favours? Thine's other caste; 

An this deed thou do thou’lt repent the past. 

Say, does Love allow with two Faiths to play? 

Men shall blame thee like me, at each break of day! 

Wilt thou laugh at beliefs and deride their rite, 

And in thine and mine prove thee sinful sprite? 

An thou lovcdcst me thou hadst turned Jew, 

Losing worlds for love and my favours due; 

And by the Evangel strong oath hadst sworn 
To keep our secret intact from scorn!’ 

So I t(X)k the Torah and sware strong oath 
I would hold to the covenant made by both. 

Then by law, religion and creed I sware, 

And bound her by oaths that most binding were; 

And asked her, ‘Thy name, O my dear delight?’ 

And she, ‘Zayn al-Mawasif at home I’m higbt!’ 

‘O Zayn abMawasif!’ (cried I) ‘Hear my call: 

Thy love hath made me thy veriest thralF’ 

Then I peeped ’ncath her chin'vcil and ’spied such charms 
That the longing of love filled my heart with qualms. 
’Neath the curtain I ceased not to humble me. 

And complain of my hcart'felt misery; 

But when she saw me by Love I'teguilcd 
She raised her facc'veil and sSwectly smiled: 

And when breeze of Union our faces kiss’d 
With musk'pod she scented fair neck and wrist; 

And the house with her essences seemed to drip. 

And 1 kissed pure wine from each smiling lip: 

Then like branch of B.in 'ncath her robe she swayed 
And joys erst unlawtul' she lawful made: 

And joined, conjoined through our night we lay 
With clip, kiss of inner lip, kmgue fourree 
The world hath no grace hut the one loved fere 
In thine arms to clasp with possession sheer' 

With the morn she rase and she hade Good'hye 
While her brow .shone brighter than moon a-sky; 

Reciting at parting (while tear-drops hung 
On her checks, these scattered and other strung),* 

‘Allah’s pact in mind all my life I’ll hear 
And the lovely nights and strong oath I sware 


* i.e. her fiivours were not l.iwful till the union w.a3 sanctified by heart-whole (if not purej 
love 

* .Arab. "Nt.insur w.i niuniizzam”=*orAtio soluta et ligata. 
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Zayn al'Mawasif was delighted and said to him, "O Masrur, how 
goodly are thy inner gitt^! May he live not who would harm 
thy heart!" Then she entered her Ivmdoir and called him mi 
he went in to her and taking her in his arms, embraced hei and 
hugged her and kissed her and got ot her that which he had deemed 
impossible and rejoiced in winning the sweet ot amoious will. 
Then said she, "O Masrur, thy giKid is unlawlul to me and is law- 
fully thine again now that we are Ix'come lovcis." S) .she re- 
turned to him all she had taken oi him and .isked him, “O Masrur, 
hast thou a llowergarden whither we may wend .ind take our 
pleasure?"; whereto he an.^vered, “Yes, C) my lady, I have a 
garden that hath not its like." Then he returned to his lodging.s* 
and bade his slave^girls make ready a splendid banquet .nul a hand 
S(jme nxmi; alter which he summoned Zayn .d Mawasil wh(» 
came surrounded by her damsels, and they ate and dinnk and made 
mirth and merriment, whilst the cup passed round between them 
and their spirits rose high. Then lover withdicwv with Ivloved 
and Zayn al-Mawasif .said to Masrur, “I have Ivthought me 
of some dainty verses, w^hich I would lain .sing to the lute." 
He replied, “Do sing them"; so she t<M)k the lute and tuning 
it, sang to a pleasant air these couplets, 

“Joy from .stroke of sirine cloth to me iiulinr, * And sweet is .i mornini* 
(Hir early wine 

Whenas Love unveileth the amourist\ he.irt. • And hv rending; the veil he 
di.splay.s hi.s si^n, 

With a draught so pure, dear, .m) bright, * As in hand cij M<>ons' the 
.Sun'.s sheeny .dune 

(V nights It cometh witfi )i>y to 'ra.se * The hoar of .sorrow l)y boon 
divine “ 

Then ending her verse, she said to him, “O Masrur, recite us 
somewhat of thy poetry and l.ivour u.s with the Iruit of thy 
thought." So he recitecl thr.se two coupleLs, 

*‘Wc joy in full Mixin who the wine Wars round, * And in eoncert of lutes 
that from gardens sound, 

WTerc the dove moans at d.iwn and wlieri. Ivnds the Ixmj'li * do Mom, and 
all pathways of pleasure are found” 

When he had fini.shed his recitation '-he said to him, “Make us 
some verses on that which hath pas.scd between us an thou be 
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occupied with love of me.” And Shahra^ad perceived the 

dawn of day and ceased saying her permitted say. 


W)tn (t toa£( tfie Cigfjt ftunbreb anb jBtigfjt, 

She continued, It hath reached me, O auspicious King, that when 
Zayn ahMawasif said to Masrur, “An thou be occupied with love 
of me, make us some verses on that hath passed between us," 
“With love and gladness," he rephed and improvised the following 
•Kasidah^ 

“Stand thou and hear what fell to me * For love of you gazelle to dree! 

Shot me .1 white doc with her shaft * O’ glances wounding woundily. 

Love was my ruin, for was I * Straitened by longing ecstasy: 

I loved and woo’d a young C(X}uette * Oirded by strong artillery, 

Whom in a garth I first beheld * A form whose sight vs as symmetry, 

I greeted her and when she deigned * Greeting return, \Salam,’ quoth 
she 

‘What be thy name?' said I, she said, * ‘My name declares my quality!*’ 
‘Zayn al-Mawasd I am hight.’ * Cried I, ‘Oh deign I mercy see,’ 

‘Such IS the longing in my heart * No lover claimcth rivalr>’!’ 

Quoth she, ‘With me an thou ’rt in love * And to enjoy me pleadcst plea, 
I want of thee oh' muchel wealth, * Beyond all coinpt my wants o’ thee' 
I want o’ thee full many a robe * Of sendal, silk and dam.iskry, 

A quarter quintal eke of musk: * These of one night shall pay the fee 
I\‘arls, unions and carnehan'- stones * The be^test Ixv'.t of jewelry!' 

Of fairest patience showed I show * In contrariety albe- 

At l.ist she favoured me one night * When rose tiie moon a crescent wee, 

An stranger blame me for her sake * I say, ‘O blamers ll^ten ye' 

She .dioweth Kx'ks of g(H)dly length * And bhick as blacke''t night its bice. 
While on her cheeks the n^cs glow * Like Laza-flame incendiary: 

In every’ eyelash is a sword * And every' glance hath archery: 

Her hplets twain old wine contain, * And dews of fountdike purity: 

Her teeth resemble strings o’ pearls, * Arrayed in line and fresh from sea: 
Her neck is like the neck of doe, * Pretty and carven perfectly 
Her bosom is a marble slab * Whence rise two breasts like towers on lea- 
And on her stomach shows a crease * Perfumed with rich perfumery, 
Beneath which same there lurks a Thing * Limit of mine expectancy 


‘ Which is ndt worse rh;in usual. 

* i.f. “Ornament of Qualities.” 

•The 'Akfk, ii mean anil common stone, ranks hiv;h in Moslem poetrv on account of 
the saying of Mohammed recorded bv Ali and Ayishah “Seal with seals of Carnclian. 
('Akik.) 
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A aomcthing rounded, cu^uoned-high • And plump, my lords, lo hi^l. 
degree : 

To me 'tis likest royal tlirone • Whitlier my longingj) wander free, 

There 'tv-ixt two pillar^ man .shall tind ♦ IWikluv oi inj/h Knit tracery 
It hath speutie qualities ♦ Drive sanest men t' inNin:i\ 

Full mouth It h.itli like moulli I'f neek * CV well Kent Iw ''Un\) key, 

Finn lips with e-imelrv''- compare * And '•}u>ws it «,\e ,1 imoMc 
An draw thou nigh with Joinghiy will * I'o do thv doing luMiIv, 

Thou'll find It tain to fa>.e thv Knit • And .stiong and tiene m valiancy 
It Ivndeth hackwaivks every luave * Shorn ot lu'' hattK I'l iviiv 
At times imheihe, hut lull of .spunk * To battle with the ravnnniy 
'T will show thee liveliness galore * And piili\t in its mill. i\ 

Zayn ahMawasii it is like * ('omplete in Jianro and ^ouI^s^ 

To her dear arm.s one niglit I ..ame * And won me.'d eivui l.iwlullv , 

I passed with her that selt sime night * (IVst ot mv nights') ni )’,l.idde.sl 

And when the morning ro<e, .she n^'^e * And nesient hk.' In i vi-ik'ihv 
Then swayed her supple torm as swmv * The laiues lopt tiotn hinher liee 
And when farewelhng me she cried, * 'When shall suJi ni'-liis oturn to 
me '' 

Then I replied, '0 cyen light, * When He voiuhsilrih llis d. .lee'' 

Zayn al^Mawasif was JeljRhtctl with this (Xle .iiul the utmost 
gladnc.es gat hold ot her. Tltcn .''.nd .du*, C) M.isiiir day d.iwn 
draweth nigh aiul thcic is n.night lor it .save to lly )"i leai ot 
scandal and spy! ' He lephed, "I hear aiul t'hey, .ind iiMtig 
led her to her lodgiiig, alter which he letui nevl to his qiiai tci s" .ind 
pa.ssed the re.st ot the night poniienng ('ii her Hi. inns When the 
mt^rning morrowed with its .sheen and shone, he made leady .a 
splendid present .itul earrietl it to hei .ind sat hv hei side. And 
thus they abode awhile, in all solace ot lite and its dehglu, till one 
day there came to ..i-ayn abMaw.isil a letiet tiom hei hushaiul 
reporting to her his speedy return. I heieupon she said in hersHl, 
“May All.ih not keep him nor quicken him' It he lome hither, 
our litc will he troubled, would He.i\en I might de^paii ot him' 
Presently entered Ma^rur and .sat with her .it chat, .is w.i.s ho 
wont, whereupon she .said to him, ' O Masmr, I have icceived .1 
missive from my m.ite, announcing ho speedy return liom ho 
waytaring. What o to he done, .since neither ot us without other 
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can live?" He replied, "I know not; but thou art better able to 
judge, being acquainted with the ways of thy man, more by token 
that thou art one of the sharpest'witted of women and past 
mistress of devices such as devise that whereof fail the wise." 
Quoth she, "He is a hard man and jealous of his household: but, 
when he shall come home and thou hearest of his coming, do thou 
repair to him and salute him and sit down by his side, saying, 
‘O my brother, I am a druggist.' Then buy of him somewhat of 
drugs and spices of sorts and call upon him frequently and prolong 
thy talks with him and gainsay him not in whatsoever he shall 
bid thee; so haply that I would contrive may betide, as it were by 
chance." "I hear and I obey," quoth Masrur and fared forth from 
her, with heart aTire for love. When her husband came home, 
she rejoiced in meeting him and after saluting him bade him 
welcome; but he looked in her face and seeing it pale and sallow 
(for she had washed it with saffron, using one of women’s arts), 
asked her of her case. She answered th;it she had been sick, she 
and her women, from the time of his wayfaring, adding, "Verily, 
our hearts have been engrossed with thoughts of thee because 
of the length of thine absence." And she went on to complain 
to him of the misery of separation and to pour forth copious 
tears, saying, "Hadst thou but a companion with thee, my heart 
had not borne all this cark and care for thee. So, Allah upon 
thee, O my lord, travel not again without a comrade and cut 
me not off from news of thee, that my heart and mind may be 

at rest concerning thee!" And Shahrazad perceived the dawn 

of day and ceased to say her permitted say. 

TOen (t tuafif tfje €i^)t ®unhreb anb Jfiftp-fifetonb 

She s;ud, It hath reached me, O auspicious King, that when 
Zayn ahMawasif said to her mate, "Travel not without comrade 
and cut me not off from news of thee, that my heart and mind 
may be at rest concerning thee," he replied, "With love and glad' 
ness! By Allah thy bede is good indeed and right is thy rede! 
By thy life, it shall be as thou dost heed." Then he unpacked 
some of his st(x:k'iivtradc and carrying the goods to his shop, 
opened it and sat down to sell in the Soko.' No sooner had he 


^Thii is the Maghrihi form of the Arab hi7ir-<:freet. known from Tanjsh 

(Tangiers) to Timbuctoo. 
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taken his place than lo and behold! up came Ma^ruI .ind saluting 
him, sat down by his side and began talking and talked with 
him awhile. Then he pulled out a puise and taking loith gnld, 
handed it to Zayn abMawasit s man and said, “Cli\e me the 
worth ol these dinars in drugs and spices ol siuis. that I may m.‘ 11 
them in my shop." The Jew replied, "I hear and 1 ('Ivy," and 
gave him what he sought. And Masrur continucil to pay him 
trcqucnt visits till, one day, die merchant said to him, “1 have a 
mind to take me a man to partner in trade." (Juoth Masrur, 
“And I also, de^sire to t.ike a partner, ior my lather was a 
merchant in the land ol AhVaman and lell me gieat store ol 
money and I lear lest it hire Irom me." Quoth the Jew, turning 
towards him, “Wilt thou be my partner, and I will he thy paitner 
and a true friend and comrade to thee at home and ahioad, and 
I will teach thee selling and buying, giving and taking*" And 
Masrur rejoined, “With all my heart." So the mei chant lai tied him 
to his place and seated him in the vestibule, whiKt he went in to his 
wife and said to her, “I have provided me with a partnei and have 
bidden him hither as a guest, so do thou gel us leady good guest' 
cheer." Wheiiiis she heard this, she icjoiced tlivining that it was 
Masrur, and made leady a magnificent banquet,' ol hei delight in 
the success of her dev ice. Then, when the guest drew nigh, her 
husband said to her, “C/ome out with me to him and bid him 
welcome and say, Thou gladdenest us*'' " But Zayn al Mawasil 
made a show of anger, crying, “Wilt thou have me display myself 
beh’ire a strange man^ I take rehige with Allah' 1 hough thou 
cut me to bit'', I will not appe.ir belt ire him! I^ejoined he, 
“WTy shoukbt thou be abashed at him, seeing that he is a 
Nazarene and we aic Jews and, to boot, we are beu me (.hums, he 
and I?" Quoth .die, “1 am not miiuled to present my sell before a 
strange man, on whom 1 have nevei once set eyes and whom 1 
know not any wise." Her hioband thought she spoke sooth and 
ceased not to importune her, till .she rose and veiling heiself, tex k 
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the food and went out to Masrur and welcomed him; whereupon 
he bowed his head groundwards, as he were ashamed, and the 
Jew, seeing such dejection said in himself, “Doubtless, this man is 
a devotee." They ate their fill and the table being removed, wine 
was set on. As for Zayn ahMawasif, she sat over against Masrur 
and ga:;ed on him and he gazed on her till ended day, when he 
went home, with a heart to fire a prey. But the jew abode 
pondering the grace and the comeliness of him; and, as soon as it 
was night, his wife according to custom served him with supper 
and they seated themselves before it. Now he had a mocking" 
bird which was wont, whenever he sat down to meat, to come and 
eat with him and hover over his head; but in his absence the fowl 
was grown familiar with Masrur and used to llutter about him as 
he sat at meals. Now when Masrur disappeared and the master 
returned, it knew him not and would not draw near him, and this 
made him thoughttul concerning his case and the fowl's with" 
drawing Irom him. As lor Z<iyn ahMawasit, she could not sleep 
with her heart thinking of Masrur, and thus it was with her a 
second and even a third night, till the Jew became aware of her 
condition and, watching her while she sat distraught, began to 
suspect somewhat wrong. On the fourth night, he awoke in the 
middle thereof and heard his wife babbling in her sleep and 
naming Masrur, what while she lay on her husband's bosom, 
wherelore he misdoubted her; but he dissembled his suspicions 
and when morning morrowed he repaired to his shop and sat 
therein. Presently, up came Masrur and saluted him. He rc' 
turned his salam and said to him, “Welcome, O my brother!’’ 
adding anon, “I have wished lor thee;’’ and he sat talking with 
him lor an hour or so, after which he said to him, “Rise, O my 
brother, and hie with me to my house, that vve may enter into the 
pact ot brotherhood. ' Replied Masrur, “With )oy and goodly 
gree, and they repaired to the Jew’s house, where the master 
went in and told his wile of Masrur’s visit, lor the purpcjse of 
conditioning their p.irtnership, and said, “Make us ready a g(X)dly 
entertainment, and needs must thou be present and witness our 
brotherhood. ’ But she replied, “Allah upon thee, cause me not 
show mysell to this strange man, for I have n(^ mind to company 
with him. ’ So he held his peace and fortn^re to press her and 


’Here "Mii.xkhAt" or ni.iknvj mutu il lirothcrhw.l wouM he-entcrinu: into a formal 
agreement for partnership. For the forms of " making brothcrhocHl," see vol. ili. IS. 
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bade the waiting'womcn bring tood and drink. Then he called 
the mocking'bird but it knew not its lord and .vttled ujxin 
Masrur s lap; and the Jew said to him, “O my master, what is 
thy name?” He answered, “My name is Masrur,” wlieieupon 
the Jew remembered that this was the name which his wite had 
repeated all night long in her sleep. Presently, he !ai>ed his 
head and saw her making signs' with her toielingei> to Masrur 
and motioning to him with her eyes, wheretoie he knew that he 
had been completely C(^:cned and cuckolded and .^aid, ‘X) my 
lord, excuse me awhile, till I letch my kinsmen, .so they may be 
present at our swearing brotherhood.” Quoth Masrur, "Do what 
seemeth good to thee;” whereupon the Jew went ioith the house. 

and returning privily by a back way. And Shahia:ad per^ 

ceived the dawn of day and ceased saying her peimitted say. 


IBhen it luag tf)c €igf)t Jnmbrcb anb Jfift^-tbirb iligfjt, 

She pursued, It hath reached me, (") auspicious King, that Zayn 
al'Mawasil's husband .said to Masiur, “Excuse me awhile, till I 
fetch my cou.sins to witness the biotheidxind between me and 
thee.” Then he went lorth and, prixily leiurmng behind the 
sitting'room, there t(H)k his station hard by a window which gave 
upon the saloon and whence he ^.ould w.itch them without their 
seeing him. Suddenly cjuoth Zayn al Maw.isit to her maid 
Sukub, “Whither is thy master gone*'”, and ijiKah she, “lie is 
gone without the house.” ("tied the mistress, Loik the door 
and bar it with iron and open thou not till he kn< ik, alter thou 
hast told me.” Answered Sukub, “ So shall u be done.” Then, 
while her husband watched them, she noc and lilling <i cup with 
w'lne, flavoured with piiwdcrcd musk .ind rose'waiei, went close 
to Masrur, who sprang up to meet her, saying, IH' Allah, the 
water of thy mouth is sweeter than this wine’” “line it is for 
thee,” said she and filling Iter mouth with wine, gave him to drink 
thereof, whilst he ga\e her the like to drink, aftei which .she 
sprinkled him with rosc'^watcr from fnatt to hxit, till the perfume 


Aral- uitfi tin fmptrr n>r< knr.i-ijf ) . A-.n, thr 

hanil, K.im/, with the lips; Kh.ilp, with thr c^fl'.ls '’wink), I'.i (.hini/ with tf,r rvr 
Aumiz IS a furtive (jlance, f’sp'' ■ i.^Hv <>( women, .in.l llhiz, a snlc ^ 
oculls intuitus cst Sec Preston’s AhHanri, p. 181. 
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scented the whole place. All this while, the Jew was looking on 
and marvelling at the stress of love that was between them, and 
his heart was filled with fury for what he saw and he was not only 
wroth, but jealous with exceeding jealousy. Then he went out 
again and coming to the door found it locked and knocked a loud 
knock of the excess of his rage; whereupon quoth Sukub, “O my 
lady, here is my master;” and quoth Zayn ahMawasif, “Open to 
him; would that Allah had not brought him back in safety!” 
So Sukub went and opened the door to the Jew, who said to her, 
“What ailed thee to lock the door?” Quoth she, “It hath never 
ceased to be locked thus during thine absence; nor hath it been 
•opened night nor day;” and cried he, “Thou hast done well; 
this pleaseth me.” Then he went in to Masrur, laughing and dis^ 
sembling his chagrin, and said to him, “O Masrur, let us put off 
the conclusion of our pact of brotherhood this day and defer it to 
another.” Replied Masrur, “As thou wilt,” and hied him home, 
leaving the Jew pondering his case and knowing not what to do; 
for his heart was sore troubled and he said in himself, “Even the 
mocking'bird disowneth me and the slave^girls shut the door in 
my face and favour another.” And of his exceeding chagrin, he 
fell to reciting these couplets, 

“Masrur joys life made fair by all delight of days, * Fulfilled of boons, while 
mine the sorest grief displays. 

The Days have falsed me in the breast of her I love * And in my heart arc 
fires which albconsuming blue 

Yea, Time was clear lor thee, but now 'lis past and gone * While yet her 
lovely charms thy wit and senses daze 
Espied these eyes of mine her gilts of loveliness: * CMi, hard my case and 
sore my wk on spirit weighs’ 

I saw the maiden of the tribe deal rich old wine * (H lips like Salsabil to 
friend my love betrays: 

E’en sso, O mocking-bird, thou dtxst betray my breast * And to a rival 
teachest Love and lover- ways. 

Strange things indeed and wondrous saw these cync of me * Which were 
they sleep-drowned still fnnn Sleep's abyss would rai'^e- 
I see my best beloved hath forsworn my love * And eke like my mocking- 
bird fro' me a -startled strays 

By truth of Allah, Lord of Worlds who, whatso wills * His Fate, for 
creatures works and none His host gainsays, 

Forsurc I’ll deal to that ungcxlly wight his due ♦ Who but to sate his wicked 
will her heart withdrew!” 

When Zavn al-Mawasif heard this, her side-muscles trembled and 
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quoth she to her handmaid, “Heardcst diou th(.>c lines’", uheic' 
upon quoth the girl, “I never heard him in my K»rn da\s u uie 
the like of these verses, but let him >ay wiiat he will, " 
having assured himself of the truth ot his M^pieions, the )e\v 
began to sell all his property, saying to him>eh, "I nless 1 gait thnn 
by removing her from her mother land the twain will not turn 
back from this that they are engaged in, no, ne\ei!" Si, when 
he had converted all his possessums int(' com, lie toi ged a letter 
and read it to Zayn abMawasil, deJiaiing that it had vome liom 
his kinsmen, who united him to \iMt them, him and hi^ wile. She 
asked, "How long shall we tarry with thenr" and he annveied, 
"Twelve days." Accordingly she consented to thn and said„ 
"Shall I take any of my maids with me'’"; wheiein he lephed, 
‘Take Hubuh and Sukub and Iea\e Khutub heie." d'hen he 
made ready a handsome camel litter' icr hn spouse and her 
women and prepared to set out with them, whiha she -ent hei 
leman, telling him what had betided her and .sa)ing, "O Masiur, 
an the trysting'time* that is Ivtween pass and 1 ome' n< 'i l\uk, 
know that he hath cheated and cozened in and planiud a. ] lui to 
separate us each from other, .so Imget thou not the phphted laith 
betwixt us, tor I fear that he hath lonnd out our lo\e and I diead 
his crait and perlidy." Then, whibi hei man was hmy about his 
march she fell awvecping and lamenting and no j'ea^e wa> lelt her, 
night or day. Her husband saw thn. but t' « k no ndte dmeol, 
and when she saw there was sc. int bl ip !< r it, div-gathmed togethei 
her clothes and ge.ir and deposited them widi In i ' ; (ei, telling 
her what had befallen her. Then die i.uvaelKd hei and goinj' 
out from her, drowned in teais, returned to ha own hon >•, wheie 
she found her hu.sband had brought the camels and was busy hi, id' 
ing them, having set apart (he handoimc'-t drometlaiy lor iier 
riding, and when die saw this .nul knew' that needs imM she he 
Separated from M.isnir. die w.nxt clean distr.iughl. Presently it 
chanced that the jew' went out on ‘-ome husiness of Ins; so .she 
fared forth to the fii^t or outer door and wrote therecai these coup' 

lets, And Shahr.iz.id perceived the dawn of d.iy and ceased to 

say her permitted say. 


•Arab “HavKlaj” (Itimi n.tii.i.ib, vulij Howd.t ~ rVi^i '' iT mIJIc), fhr wr,mrn < 
cameUrurrr, a cloth strctchr.l over i wfK^clcn frame. See tlic I'n/'- l>'>cm of I^rbid, v 12 
* it. the twelve days’ visit 
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She resumed, It hath reached me, O auspicious King, that when 
Zayn ahMawasif saw her spouse summon the camels and knew 
that the march needs must be, she waxt clean distraught. Pre' 
sently it chanced that the Jew went out on some business so she 
fared forth to the first door and wrote thereon these couplets, 

“Bear our siilams, O Dove, from this our stead * From lover to beloved far 
severed ! 

Bid him fro’ me ne’er cease to yearn and mourn * O'er happy days and 
hours for ever fied; 

Eke I in j^nef sh.ill ever mourn and yearn, ♦ Dwelling on days of love and 
lustihead; 

Long was our joyance, seeming aye to last, ♦ When mght and morning to 
reunion led; 

Till croaked the Raven' of the Wold one day * His cursed croak and did 
our union dead. 

We sped and left the homestead dark and void * Its gates unpeopled and its 
dwellers sped.’’ 

Then she went to the second door and wrote thereon these 
couplets, 

“0 who passest this dtx^rway, by Allah, see * The charms of my fere in 
the glooms and make plea 

For me, saying, 'I think of tlie Past and weep * Yet hoot me no tears flow' 
ing hill and lice ' 

Say, ‘An tail thee patience for what betel * Scatter earth and dust on 
the head ot thee! 

And o’er travel lands East and W«:st, and deem * (k)d siifficcth thy case, so 
bear patiently!' ’’ 

Then she went to the third door and wept sore and thereon wrote 
these couplets, 


‘ See note, vol vii. So Drjdcn A 'rgil) , — 

the hoarse r.iven oa the hl.isted bouch 
By (.roaking to the left presaged the coming blow.” 

.fnd G.-iy (Fable xxxvn \ 

“That raven on the leftdiand oak. 

Curse on his dl-hctiding croak!” 

In lome Persian talcs two crows seen together arc a go^xi omen. 
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•'Fare softly, Masrurf an her sanctuary' ♦ Tliou H'lk, an.l read uh.tt a dix)r 
wnt she 

Ne’er forget Love^ plight, if true man. how oft ♦ HaM savoured Nighu' 
hitter and sweetest grec' 

0 Masrur' forget not her neighlxiurhiXK] • For wi’ thee must lier gl.id 
ness and joyance flee' 

But heweep tha^c dearest united da>s • When thmi vame«;( veiled in 
secresy, 

Wend for sake of us over faiihest wone. * Span tfie wold toi us. f\»r ui 
dive in sea, 

Allah bless the past da\s' Ah. how glad tluN were * When in (hiidens of 
Fancy tlie floweis phukt we' 

The nights of Union from us arc fled ♦ And parting glooms dun their 
radiancy, 

Ah! had this lasted as hoped we, hut * He left only »n;r l^i.aMs and thii 
rosery 

Will revolving davs on Re union dawn’’ * Tlirn our \ow to the l.oid diall 
accornplidit Iv 

Learn tiiou our lots are in hand of Him * Who on lines of skull' writes our 
destiny!" 

Then she wept w'lth stw w’ccpin^ and returned to the house, waih 
ing and remenihonng what had pavn-d and saying, “(Ilory k* to 
Gt)d who hath deeieed to us this!" And her alllu tiou ledouhled 
for severance from her kloved and her departuie lioni her mother' 
land, and she recited these couplets, 

"Allah’s peace on thee, Hoii'^e of \\uam> ' * Ceased in thee .ill our ail 
our jubilee 

C) thou Dove of the honu^tead, ne’er tvas- to beinoati * Who'.e mo<n.s and 
full iiKHtn''* soie-t MVtraike due 

Masrur, fare softly and mourn our los' * Uauu; iIk^ om »v<'' lov tluir 
bnlhaiu y , 

Would thy sight had seen, on our maulm. ; tli\. * T* u > -h'd 1-y .1 heart in 
Hell’s flagrancy' 

Forget not the plight in the gartli diade j'lnii'evi * Wle it we mt rnveiled 
in pnvacy:" 

Then she presented herself kfore her husband, who lifted het into 
the litter he had let make for her: and, when she Lmnd hcisell nn 
the cameVs back, she recited these couplets, 

' Moslems hold tluf rsc'i n'.»n's hue is wriU'-n m tl 

no'•''^ '1 rr i 1 t!i' I'lv s S, rvnl ■,<, l?a 

’ f.f (case U‘j\ ti> bciivst;, ’n.r 'r't w hos-- ;no<>r. f f < 1 b' !"Vf . ■- 
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“The Lord, empty House! to thee peace decree • Long we bore therein 
growth of misery: 

Would my Iifc'thread were shorn in that safe abode * And 0 ’ night 1 had 
died in mine ecstasy! 

Home'sickness 1 mourn, and my strangerhood * Irks my soul, nor the 
riddle of future 1 ree. 

Would I wot shall I ever that house resee ♦ And find it, as erst, home 
of joy and glee!” 


Said her husband, “0 Zayn ahMawasif grieve not for thy depar' 
ture from thy dwelling; for thou shalt return to it ere long 
Inshallah!” And he went on to comfort her heart and soothe her 
Sorrow. Then all set out and fared on till they came without the 
town and struck into the high road, whereupon she knew that 
separation was certain and this was very grievous to her. And 
while such things happened Masrur sat in his quarters, pondering 
his case and that of his mistress, and his heart forewarned him of 
severance. So he rOsSe without stay and delay and repairing to her 
house, found the outer door padlocked and read the couplets she 
had written thereon; upon which he fell down in a fainting fit. 
When he came to himself, he opened the first door and entering, 
read what was written upon the second and likewise upon the third 
doors; wherefore passion and lovedonging and distraction grew 
on him. So he went forth and hastened in her track, till he came 
up with the light caravan' and found her at the rear, whilst her 
husband rode in the van, because of his merchandise. When he 
saw her, he clung to the litter, weeping and wailing for the an' 
guish of parting, and recited these couplets, 

“Would I wot for what crime shot and pierced are we * Thro’ the days 
with Estrangement’s archery! 

O my heart’s desire, to thy door I came ♦ One day, when high waxt mine 
expectancy: 

But I found the home waste as the wold and void * And I 'plained my pine 
and groaned wretchedly 

And I asked the walls of my friends who fared * With my heart in pawn 
and in pendency; 


‘ Arab. “Rukb” used of .i return caravan; and also meaning travellers on camels. The 
vulgar however apply “Rdktb” (a camel-rider) to a man on horseback who is properly 
Firis plur. “ KhayvAlah,” while " Khavvlil’* is a goo<i ruler Other n.amcs arc “Ftyyil" 
(elephant-rider), Baghgh.U (mule-rider) and Hammir (donkcv-rider). 
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And they said, 'All marched from the camp and left • Ai'. ainl'udud v irow 
on hill and lea 

And a wnt on the wal!<i did they write, a.^ v.rite • Tidk. who keep tiuH 
faith while the Worlds are three " 

Now when Zayn al'Mawasif heard the>e lines, die knew that n 

was Masrur. And Shahrazad peicei\ed the dawn oi day and 

ceased saying her permitted say. 


Wfieii it toafi ttje Sjunbreb anb df iftr fifilj Jligftt, 

She said, It hath reached me, () auspicious King, that when Zayn^ 
al'Mawasif heard these lines she knew that it wa^ Masiur and 
wept, she and her handmaids, and .slid to him, "(') Maviui, I 
conjure thee by Allah, turn hack, lest my husband see us tw.un 
together!" At her words he swiKined away, and when he 
revived, they took leave each ot other and he recited the lollowing 
couplets, 

“The Caravan-chief callcth loud o' ni^ht * I'rc the bn Iv.ir ho uy 
in the mornine liuht • 

They girded their loads and ptepared to fare. * Aiul liuiiud while inur 
mured the leader-wight 

They scent the scene on its every .side, * As (hen mauh iluough tlie 
valley they e.\pedite 

After winning my heart hy their love liiey w» 111 '* ( ) moiu win n da ir ii.uk 
could deceive my sight 

0 my neighlsour fair, I re«.kt ne er to put, * (h (lie iTound Isdtwid with 
my tears to .sight' 

Wex ix’^tide my he.irt, now h.itii .Seveiaiui li.ind * lo Ik.iii .uid Mtals 
dealt bane and Might “ 

Then he clung tf) the litter, weeping and wailing, wlulst she 
bestmght him to turn hack ere morn foi tear ol H'tn, So he 
came up to her Haudaj and larcwelling her a seuind time, fell 
dowm in a .swoc'n. He lay an hour or o without life, and w'lu*n 
he revived he found the caravan had laied lorth of ogjit. So he 
turned in the direction ot their w-ayfare and seenfing the hio’^c 
which blew from their quarter, chanted these nnjuovised hn^'x 

“No hrecre of Union to the lover blows * But n.oaii he m.ikoli l ung wid) 
fiery' wocJ: 

The Zephyr fans him at the dawn o’ day. * But w'hen he w.tkrs da' hori- 
zon lonely shows . 
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On bed of sickness strewn in pain he lies, * And weeps he bloody tears in 
burning throes, 

For the fair neighbour with my heart they bore * Mid travellers urging 
beasts with cries and blows. 

By Allah from their stead no Zephyr blew ♦ But sniffed I as the wight 
on eyeballs gf)es,* 

And snuff the sweetest South as musk it breathes * And on the longing lover 
scent bestows.” 

Then Masrur returned, mad with lovedonging, to her house, and 
finding it lone from end to end" and forlorn of friend, wept till he 
wet his clothes; after which he swooned away and his soul was 
like to leave his body. When he revived, he recited these two 
'couplets, 

"0 Spring-camp have ruth on mine overthrowing * My abjection, my lean- 
ness, my tears aye flowing, 

Waft the scented powder’ of breezes they breathe * In hope it cure heart of 
a grief e’er growing.” 


Then he returned to his own lodging confounded and tearfuheyed, 
and abode there for the space ot ten days. Such was his case; 
hut as regards the Jew, he journeyed on with Zayn ahMawasif 
half a score days, at the end of which he halted at a certain city 
and she, being by that time assured that her husband had played 
her false, wrote to M.isrur a letter and gave it to Huhuh, saying, 
“Send this to Masrur, so he may know how foully and lully we 
have been tricked and how the Jew h.ith cheated us." So Huhuh 
took It and despatched it to Masrur, and when it reached, its news 
was grievous to him and he wept till he watered the ground. 
Then he wrote a reply and sent it to his mistress, subscribing it 
with these two couplets, 

“Where is the w.w to Consolation'.s cl(X)r * How shall console him flames 
burn evermore? 

How plea.sant were the days of yore all gone: * Would we had somewhat 
of those days of yore'" 


• A poi>uIiir c\ Srr vol. i 117. 

• Lif. I'lnptv of tent ropes (.Atnili) 

• Arab " .» frigrant powvler .sprlnklcii on uce, bodv .ma clothes. In India it is 

compo.scd of rice Hower or powilercd b.irk of the nvingo, Deod.ir luvjrij S.indal- 

wooil, lign-aloes or curcuma {znuml’iit or zeJoarta) with rose-flowers, camphor, civet and 
anisc-secd There arc many of these powders : sec in Ucrklots Chiksi, Phul, Oo<J, Sundul, 
Uggur, and Urgujja. 
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When the missive RMchcJ Zayn iil^Mawasil, .she leaJ it and a^^ain 
ga\e It to her handiiiaiJ Huhub, saying to her. “Keep it H\iet'“ 
However, the husband came to know ot their coiiespiMideiue and 
removed with her and her two women to anothei city, at a dis' 
tance ot twenty day.s' maich. Thus it betel Zayn al Klawasit. but 
as regards Masrur, sleep w.is not sweet to him noi was peace 
peaceiul to him or patience lett to him, and he ceased not to Iv 
thus till, one night, his eyes closed tor wearine.ss and he lireamt 
that he saw Zayn abMawasit come to him in the gaidrn and eiiv 
brace him, but presently he .iwoke and Itnind hei in it, wheieiipon 
his reason tied and his wits wandered and his e\es lan (wer with 
tears; lovedonging to the utlerest gat hold ot his luait and he^ 
recited these couplets, 

“Peace K* to her, who vMt'i nu- in ‘-leepim: pliantaw • '^tnuni' it mo- and 
growing Io\e to uileimo'-i du’.o'e 

Venly from that dri-am I o'n with pa^-K'ii inavidi ii> d * ioi o la .>1 laiii-st 
pinintom ^lari in piaic to \i it nu- 

Say me, can dreams di i ! ue th«- tnith am tit ‘he maul I Io\i. * And .pumh 
the tires ol thirst and ht il m\ !o\i’ vu k m dad', 

Anon to me 'he m Ids i d .ind die -iiaiio im to h. i I i. i f * Anon slu 
M'Kithe'' mine anMoU" 1,< 'it with -wiOi'i p!. .1 nam 
From otF her d u k-red d.im.t k hp" iht' dew I wont to oj' 1 hi liiu old wine 
that seiined uek ot M.mk''' pi ihmu'iv 
I wondered .it the v ondtoa^ ihin'es Is tw. i n m done ui do .ni.' , * Anil won 
my wi'h .uiJ .dl my will ot thim,"- 1 lu'P'd to 01 
And Ikmii that dieamer\ I ro''i,\'t ne i r loul 1 hoi'll to lii.d lia.i of my 
ph.intoin s.oe in\ |\i:n and h. r\ im ii\ 

And when I hnikid on In i .i morn, t" !■' a .1 lovi i mid * And tvii\ 
e\e was drunken Vi t I'o wine hroiieht lolhfe 
t H''reathings of the notllu in hiei , h\ Allah tio nu l»ai * fhiinwird' 
the greetiniw df mv lovi uul InU ".d.un'' thif he 
Say them, The wiehl v.itii whom >e made ih it p!i 'la of !• alt .■ * 1 ime with 
hi 5 changes made lum diain Di.ith.'- mip and ■^tain o In' 

Then he went out and cc.imxI not to woej'* till he came to her liousi' 
and hioking on it, saw it empty .ind \<>k 1 Piesently, it seemed to 
him he beheld her form betore him, wheietipon fins llamed m 
him and his griefs rcdtaihled and he tell down amwtM)n. And 
Shahrazad perceived tlie dawn of day and ceased to say her 
permitted say. 


voi.. VIII. 
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nijen it ioas( ti)f J^unbreb anb jfiUp-siixt^ 

She continued, It hath reached me, O auspicious King, that when 
Masrur saw the vision of Zayn ahMawasif and felt her embrace, 
he joyed with passing joy. As soon as he awoke he sought her 
house, but finding it empty and void he fell down a^swoon; and 
when he came to himself, he recited these couplets, 

“Fro’ them inhale I scent of Ottar and of Ban, ♦ So fare with heart 
which ecstasies of love unman : 

I’d heal thy longings (love'Sick lover!) by return * To site of beauty void 
sans friend or mate to scan: 

But still It sickencth me with p.irting's ban and banc * Minding mine olden 
plight with friend and partiSiin." 


When he had made an end of these verses, he heard a raven croak 
beside the house and wept, saying, ''Glory be to God! The raven 
croaketh not save over a ruined homestead.” Then he moaned 
and groaned and recited these couplets, 

"What ails the Raven that he croaks my lover’s house hard by, ♦ And in my 
vitals lights a fire that flameth fierce and high? 

For times now past and gone I spent in joyance of their love * With love my 
heart hath gone to waste and I sore pain aby: 

I die of longing love and lowe still in iny liver raging * And wrote to her 
but none there is who with the writ may hie: 

Ah wclhaway for wasted frame’ Hath fared forth my friend * And it 
she will o’ nights return Oh would that thing wot I' 

Then, Ho thou Breete of bast, and tliou by morn e’er visit her, * Greet 
her from me and stand where doth her tribe encamped he'" 

Now Zayn abMawasif had a sister, by name Nasim — the Zephyr 
— who stood espying him trom a high place: and when she saw 
him in this plight, she wept and sighed and recited these couplets, 

"How oft bewailing the place shall be this coming and going, ♦ While the 
House bemoaneth its builder with tear'flcxxJ ever a-flowing? 

Here was bestest joy en- fared my friend with the caravan hieing * And its 
dwellers and brightest'suns’ ne'er ceased in its walls a^gfowing: 
Where be thase fullest mixms that here were always arising? * Bedimmed 
them the Shafts of Days their channs of spirit unknowing: 


‘ lY. fair faced hovs anil women. These lines .irc from the Bresl. F.dit x. 160 . 
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Leave then what is past of the Fair ihou wast c\ci witli love espying * And 
look; tor haply the days may restore them without toieduAuii^ 

For hait thou not been, its dwellers had never departed tlyin^: * N. r K.id 
dest thou seen the Crow witli ill omcned eru.ik a cryiu]^ 

Masrur wept sore hearing these verses and apprehending their 
significance. Now Nasim knew that which \va> k'lween liini and 
her sister of love aiid longing, ec^lasy and pasMon. m» she s.ud 
to him, “Allah upon thee, O Masnir, away lioin this liouse, lest 
any see thee and deem thou coinest on my account' Indeed thou 
hast caused my sister quit it and now thou wuuldsi dine me also 
away. Thou knowest that, hut lor thee, the house would mil now 
be void of its dwellers: so k cons(>led lor her luss and le.i\e hei . * 
what is piist is p;ist.“ When he heard this, he wept hitteily and 
said to her, “O Nasim, it I could, I should tly lor longing altei 
her; so how c;in 1 he comlorted Km* her^ Quoth she, Thou 
hast no device save patience;” ;uh1 quoth he, “1 hen'cch thee, lor 
Allah’s sake, write me a writ to her, as liom thyscll, and get me 
an answer from her, to comfort my heait and queiuh the lire in 
my vitals.” She replied. With love and ghulnes'', .ind took 
inkcase and paper, whilst Masrur began to si*t out to her the 
violence of his longing mid what toi lures he sulfeied lor the 
anguish of sscvcrancc, saying, “This letter is Irom the lover 
despairing and sorrowful * the heieavod, the wcndul * with whom 
no peace can stiiy * nor by night imr hy day * hut he weepeth 
aipious tears alway. * Indeed, tears his eyelids have ulcerated 
and his sorrows have kindled in his liver .i lire iinsaled. His 
lamentation is lengthened and restlessm-ss is strengthened mid 
he is as he were a bird uiiniated * While for sudilen death he 
awaiteth * Alas, my desolatkm for the loss of thee * jind alas, 
my yearning affliction for the compaiiKMiship ol thee' * Indeed, 
emaciation hath wasted my fiTinie * and my te.ii'' .i torrent 
became * mountains and plains arc straitein'd upon me for 
grame * and of the excess of my distress, I go saying, 

“Still cleaves to this homestead mine * An<l ndojiblfd pm< f<>r 

Its dwellers I dree; , , 

And I send to your quarters the talc of my love •And liic ‘ "p >our "vt 

gave the Cup'boy to me i i i i 

And for faring of you and your farncss from home My wounuid k • 

from tears ne’er free; ^ i 

O thou leader of litters, turn back with my love ♦ For my h.'.ul redouMeth 

its ardency: 
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Greet my love and say him that naught except * Those brown-red hps 
deals me remedy: 

They bore him away and our union rent * And my vitals with Severance- 
shaft shot he: 

My love, my lowe and my longing to him * Convey, for of parting no 
cure 1 see: 

I swear an oath by your love that I * Will keep pact and covenant faith 
fully. 

To none I’ll incline or forget your love * How shall lovC'Sick lover forgetful 
be? 

So with you he the peace and my greeting fair * In letters that perfume of 
musk-pod bear.” 

^ Her sister Nasim admired his eloquence of tongue and the good- 
liness of his speech and the elegance of the verses he sang, and 
was moved to ruth for him. So she sealed the letter with virgin 
musk and incensed it with Nadd-scent and ambergris, after which 
she committed it to a certain of the merchants saying, ‘‘Deliver 
It not to any save to Zayn al-Mawasif or to her handmaid 
Hubub.” Now when the letter reached her sister, she knew it 
for Masrur’s dictation and recognised himself in the grace of 
its expression. So she kissed it and laid it on her eyes, whilst 
the tears streamed from her lids and she gave not over weeping, 
till she fainted. As soon as she came to herself, she called for 
pencasc and paper and wrote him the following answer; com- 
plaining the while of her desire and love-longing and ecstasy 
and what w<is hers to endure of pining for her lover and yearning 

to him and the p.ission she had conceived for him. And 

Shahrazad perceived the dawn of day and ceased saying her 
permitted say. 


Wen it Uias; tfjc (eigfjt Jf^unbreb anb Jfiftp-fi^cbentf) JJigfjt, 

She pursued. It hath reached me, O auspicious King, that Zayn 
ahMavvasif wrote the following reply to Masrur's missive. 

This letter to my lord and master I indite * the king of my 
heart and my secret sprite * Indeed, wakefulness agitateth me * 
and melancholy increaseth on me * and I have no patience to 
endure the absence of thee * O thou who excellest sun and moon 
in brilliancy * Desire of repose despoileth me * and passion 
dcstroyeth me * and how should it be otherwise with me, seeing 
that I am of the number of the dying? * O glory of the world and 
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Ornament of life, she whose vital spirits arc cut (^fT shall hct cup 
be sweet to quatf? * For that she is neither with the quid nor 
with the dead." And she improvised these couplets .uid s.uJ, 

"Thy wnt, O Masrur, stirred my sprite to pine * For bv Ali.iii, .ill p.menee 
and solace I tvno: 

\Vlien I read t!\y sc ripture, mv vitaLs c earned * And wateiid tiu iieiKs I’t 
the Wiild iliese cyne 

On Ni|.:ht's wines Id lly an a I'lrd • And >ans tlu. 1 w.o not tlu* 
sweeLs of wine. 

Life’s unlawful to me since thou fared<t far * To Ivat pirtir;; lowe is no 
force of mine ” 

Then she sprinkled the letter with powder ol musk and .nnheii^ris ^ 
and, havinjL; sealed it with her <i^net, commilied it to a inei chant, 
saying, "Deliver it to none save to my lister." W hen ii leached 
Nasim she sent it to Masrur, who kI^sc\l it and laid it on his eyes 
;ind wept till he tell into a trance. Such was then c.oe. hut a.s 
regards the Jew, he presently heard ot then coiiespoiulence and 
began again to tra\el from place to pl.ice with Zayn .il Mawasif 
and her damsels, till she niuI to him, "(llory to (lovP How long 
wilt thou tare with us and heai us at.u tioin our homes' ' ()uoth 
he, ‘T will tare on with you a year's journey . so no mote letti'rs 
may reach you from Masrur. 1 see how y* ui take all my m< unes and 
give them to him, so all that 1 miss 1 sh.ill recover ttom you and 
I shall see if Masrur will protit you or h.i\e power to <lelivei you 
from my hand." Then he rejMired to a blacksmith, allei stiij'iping 
her and her damsels ot their silken apparel and clothing them in 
raiment ot h.iircloth, .ind bade luin m.ike thu'e j'^aiis ot non 
sh.ickles. WTien thi'y were ready, he bionglit thi* smiih in to his 
wife, h.iving said to him. "l^it the slnukks on thi' le)|s ol these 
three slave^girls." The tirst that (aim' forwMi'd wso Zayn ah 
Mawasif, and when the bkicksmilh saw' hei, ins ^civc lot (Mik him 
and he bit his finger tips and his wit lied forth his ln'ad .ind his 
transport grew sore upon him So he ".nd to the jew, “WTat is 
the crime of these damsels'^" Rcidied the other. They are my 
slavC'girls, and have stolen my good and fled from me (ai<‘d 
the smith, "Allah dis;ip}>oint thy jealous whims' By the Almighty, 
were this girl before the Kazi of Ka:is,‘ he w'ould not even reprove 


' i f the Chief Ka?! For fhr orif^in of the Offer .m.! fu!'- '.rr vf.> n f r fhc 

Kazi al-Arab who adminiitcrs justice among the Badawin see IMgr m i,t n' 4 
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her, though she committed a thousand crimes a day. Indeed, she 
showeth not thief s favour and she cannot brook the laying of 
irons on her legs." And he asked him as a boon not to fetter her, 
interceding with him to forbear the shackles. When she saw the 
blacksmith taking her part in this wise she said to her husband, 
"I conjure thee, by Allah, bring me not forth before yonder 
strange man!" Said he, "Why then earnest thou forth before 
Masrur?"; and she made him no reply. Then he accepted the 
smith's intercession, so far as to allow him to put a light pair ot 
irons on her legs, for that she had a delicate body, which might 
not brook harsh usage, whilst he laid her handmaids in heavy 
^ bilboes, and they ceased not, all three, to wear hair^cloth night and 
day till their bodies became wasted and their colour changed. As 
for the blacksmith, exceeding love had fallen on his heart For Zayn 
ahMawasif; so he returned home in great concern and he fell to 
reciting extempore these couplets. 


“Wither thy right, O smith, which made her hear * Those iron chains her 
hands and feet to wear* 

Thou ha.st ensoiled a lady soft and bright, * Marvel of marvels, fairest of the 
fair: 

Hadst thou been just, those anklets ne'er had been * Of iron ; nay of purest 
gold they were: 

By Allah! did the Kazis’ Kazi sight ♦ Her charms, he’d seat her in the 
highest chair." 

Now it chanced that the Kazi of Kazis passed by the smith’s house 
and heard him improvise these lines; so he sent for him and as 
soon as he saw him said to him, "O blacksmith, who is she on 
whom thou callest so instantly and eloquently and with whose love 
thy heart is full filled?" The smith sprang to his feet and kissing 
the Judge’s hand, answered, "Allah prolong the days of our lord 
the Kazi and ample his life!" Then he described to him Zayn 
al'Mawasif’s beauty and loveliness, brilliancy and perfection, and 
symmetry and grace and how she was lovely faced and had a 
slender waist and heavily based; and acquainted him with the 
sorry plight wherein she was for abasement and durance vile and 
lack of victual. When the Kazi heard this, he said, "O black' 
smith, send her to us and show her that we may do her justice, for 
thou art become accountable for the damsel and unless thou guide 
her to us, Allah will punish thee at the Day of Doom." "I hear 
and obey," repbed the smith and betook himself without stay and 
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delay to Zayn al'Mawasif s lodging, but found the dcKir barred 
and heard a voice of plaintive tone that came trom heart torlnm 
and lone; and it was Zayn al'Mawasit reciting these couplets, 

'i and my lovo in union were unite, * And filled my inend to me alJ^^ 
clearly hnglit 

Between us reigned high mirth and jollity. • Nor hve nor Morn hrouglit 
’noyance or atfnght 

Indeed we spent most joyous time, with aip * And lute and duK unet to add 
delight, 

Till Time estranged our fair companionship. * My lovei wait and blessing 
turned to Night 

Ah would the Severance -raven's croak were stilled * Ami Nmon dawn of 
IjOvc show hlessL^d light’" / 

When the blacksmith heard this, he wvpt like the v\eepmg oi the 
clouds. Then he knocked at the door and the women said, “Who 
IS at the dexir?" Answered he, “ Tis I, the blacksmith." and told 
them what the Kazi had said and how he would have them appear 
before him and make their complaint to him, that hi' might do 

them justice on their adversary. And Shahr.iz.td peiccivcd 

the dawn of day and ceased to say her permitted s.iy. 

®f)en it toad tfte Cigfjt ©unhreb anb Jfitip-figbtt) lligbt, 

She resumed, It hath reached me, O auspicious King, that whcr\ 
the blacksmith told Zayn .iMvIaw.isif what the Kazi had s.iid, and 
how he summoned them that he might apply the Lex lalionis to 
their adversary, she rejoined, “How c.in we go to him, .seeing the 
door is locked on us and our feet shackled and the Jew lialh the 
keys?” The smith replied, “I will make the keys for the^pad' 
l(xks and therewith open door and shackles Asketl she. But 
who will show us the Kazi's hou.se?”, and he answered, I will 
desenbe it to you.” She enquired, “But how can we appear before 
him, clad as we are in haircloth recking with sulphur’^ And the 
smith rejoined, “The Kazi will not reproach this to yon, consider' 
ing your oise.” So saying, he went birthright and made keys for 
the padlocks, wherewith he opened the door and the shackles, and 
loosing the irons from their legs, carried them forth and guided 
them to the Kazi's mansion. Then Huhub did off the hair'ck>th 
garments from her lady’s body and carried her to the Hamm.im, 
where she bathed her and attired her in silken raiment, and hci 
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colour returned to her. Now it happened, by exceeding good 
fortune, that her husband was abroad at a bridedeast in the house 
of one of the merchants; so Zayn abMawasif, the Adornment of 
Qualities, adorned herself with the fairest ornaments and repaired 
to the Kazi, who at once on espying her rose to receive her. She 
saluted him with sol test speech and winsomest words, shooting 
him through the vitals the while with the shafts of her gkmce^, 
and said, “May Allah prolong the life of our lord the Kazi and 
strengthen him to judge between man and man!” Then she 
acquainted him with the affair of the blacksmith and how he had 
done nobly by them, whenas the Jew had inflicted on her and her 
women heart'ConlcAinding torments; and how his victims deatlv 
wards he drave, nor was there any found to save. ‘'O damsel," 
quoth the Ka2;i, “what is thy name?” “My name is Zayn ah 
Mawasif, — Adornment of Qualities — and this my handmaid’s 
name is Hubub.” “Thy name accordeth with the named and its 
sound conformeth with its sense,” Whereupon she smiled and 
veiled her face, and he said to her, “O Zayn al-Mawasif, hast thou 
a husband or not?” “I have no husbiind”; “And what is thy 
Faith?” “That of AMslam, and the religion of the Best of Men.” 
“Swear to me by Holy Law replete with signs and instances that 
thou ownest the creed of the Best of Mankind.” So she swore to 
him and pronounced the profession of the Faith. Then asked the 
Kazi, “How cometh it that thou wastest thy youth with tho 
Jew?” And she answered, “Know, O Kazi (may Allah prolong 
thy days in contentment and bring thee to thy will and thine act^ 
with benefits seal!), that my father left me, after his death, fifteen 
thousand dinars, which he placed in the hands of this Jew, that he 
might trade therewith and sh,irc his gams with me, the head of the 
property* being secured by legal acknowledgment. When my 
father died, the Jew coveted me and sought me in marriage of my 
mother, who said, ‘How shall I drive her from her Faith and 
cause to become a Jewess? By Allah, I will denounce thee to 
the nilers!’ He was affrighted at her words and taking the money, 
fled to the town of Adan.~ When we heard where he was, we came 


^Arah. “R.i.is .nI-M.5r’ = c.ipit.i!, as opposed to Rihi or Ribh = interest. This legal 
exprcs.sion has been adopted bv all Moslem r.iccs. 

*Our Aden which is thus noticed by .Abulfcda (.‘\ D. 1331); “Aden in the lowlands of 
Tehdmah * * * also called .Abvana fron; .1 man twho found it ’), budt upon the seashore, a 
station (for land travellers) and a s.iiling-place for merchant ships Indi.j-bound, is dry and 
■unparcht (Kashifah, squalid, scorbutic) and sweet water must be imported. • * * It 
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to Adan in search of him, and when we foregathered with him 
there, he told us that he was trading in stulfs with the nuniic* and 
buying goods upon goods. So we believed him and he ceased not 
to cozen us till he cast us into jail and lettered u> and loitured us 
with exceeding sore torments; and we are ^tIangel^ in the land 
and have no helper save Almighty Allah and oui lord the Kazi." 
When the Judge heard thi.s tale he .i>ked Huhvih the nuise, “Is 
this indeed thy lady and are ye strangers *md is she unmarried?"; 
and she answered, "Yes." Quoth he, "Many her to me and i>n 
me be incumbent manumission ol my slaves and lasting and pih 
grimage and almsgiving ol all my gi>od an 1 do you not pisliee on 
this dog and punish him tor that he hath done'" And quoth, 
she, "I hear and obey." Then said the Kazi, "(lo, heaiten thy 
heart and that of thy lady; and to morrow, Indiallah, 1 will send 
for this miscreant and do you justice on him and ye shall .m-'C 
prodigies o^f his punishment." So Huhub called down blessings 
upon him and w’ent forth from him with her mist i ess, h aving him 
with passion and lovedonging liaught and with distress and desire 
distraught. Then they enquired tor the house ol the o*cond Kazi 
and prc.senting themselves belore him, told him the s.une tale (^n 
like wise did the twain, mistress and maul with the thud and the 
fourth, till Zayn ahMawasil had made her compl.unt to all the 
four Kazis, each of whom fell in love with her and bcMuight her to 
w'cd him, to which she con.sented with a "Yes", nor wist any one 
of the four that which had h.ippened to the others All this 
paSvScd without the knowledge ot t.u' Jew, who .spent the night 
in the house of the bri<.iefeast. And when moining moirowid. 
Hubub arose and gat ready her lady s luhest laiim iit. then she 
clad her therewith and presented herselt with her bef'He the four 
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Kazis in the court of justice. As soon as she entered, she veiled 
her face and saluted the judges, who returned her salam and each 
and every (d them recognised her. One was writing, and the 
reed'pen dropped from his hand, another was talking, and his 
tongue became tied, and a third was reckoning and blundered in 
his reckoning; and they said to her, “O admirable of attributes 
and singular among beauties! be not thy heart other than hearty, 
for we will assuredly do thee justice and bring thee to thy desire.” 
So she called down blessings on them and farewelled them and 

went her ways. And Shahrazad perceived the dawn of day 

and ceased saying her permitted say. 


illfien it toa£( tf)c Ci'gfjt J^^unbrcb anb Jfiftp-nmtt) 

She continued, It hath reached me, 0 auspicious King, that the 
Kazis said to Zayn ahMawasif, “O admirable of attributes and 
singular among beauties! Be not thy heart other than hearty 
for our doing thy desire and thy winning to thy will.” So she 
called down blessings on them and farewelled them and went 
her ways, the while her husband abode with his friends at the 
marriage banquet and knew n;iught of her doings. Then she 
proceeded to beseech the notaries and scribes and the notables 
and the Chiefs of Police to succour her against that unbelieving 
miscreant and deliver her from the torment she suffered from him. 
Then she wept with sore weeping and improvised these couplets, 

“Rain showers nf torrent tears, O Fvne and see ♦ An they will quench the 
fires that fl.ime in me . 

After my rohes of eold'emhroiJerecI silk * F wake to wear the frieze of 
monkery 

And all my raiment reeks of .sulphur'fumes * When erst my shift shed 
musky fraiti.inev 

And hadvSt thou, Ma‘'rur. my ease descried, * Ne’er hadst thou borne my 
.shame and irjnomv 

And eke Huhub in iron chains is laid * By Miscreant who unknows God’s 
Unity 

The creed of Jewry I renounce and home, * The Moslem’s Faith acceptine 
faithfully ‘ 

Eastwards' I prostrate self in fairest rtaisc * Holdinc; the only True Belief 
that he: 


' Meaning that she had been carried to the Westward of Meccah. 
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Masrur! torgcl not love between us tw’ain * And keep our vows and trotli 
witlt goodly gree. 

I've dunged iny taiih tor sake ot thee, and I • For sUe.v o! love will deavc 
to secrecy 

So haste to us, an us in heart thou K‘ar, • As noble ^puu. iu>i .uh laggard 
fare." 

After this she wrote a letter to Ma.-^nir, Jescrihing to him all that 
the Jew had done with her from iirst to la^i and endowed the 
verses aforesaid. Then she ttilded the scroll and gaw it to hei 
maid Huhuh, saying, “Keep this in thy poekei. nil we .^end it to 
Masrur." l.'pon these doing.s lo and Ivhold' in vaine the Jew 
luid seeing them joyous, said to them, "Ht)w t<»nuth it that I, 
find you merry Say me, hath .i letiei reached y<'u tmm your 
bosom friend Masrur?" Replied Zayn al-Maw.iMl, "W’e have 
no helper ag;unst thee save Allah, extolled and exalted be He! 
He will deliver us trom thy tyranny, and except thnu le^oie us 
to our biith'place and homc'^tead, we will complain (>1 thee tie 
morrow to the Governor of this town and to the Ka:i, ()ui'th 
he, "Who struck off the shackles fiom your legs'^ But needs 
must I let make for each ot you letteis ten piaiiuk in weight 
and go round about the city with yi>u " Replud llubub, ‘ All 
that thou purposest against us thou shall jail intn thysell, n) it 
please Allah the Most High, by token that thou lyol exiled us 
from our homes, and iiKinorrow we shall stand, we aiul ihnii, 
before the Governor of the city " They mghted cn this wise and 
next morning the jew lose up in histe and went out to order iv’w 
shackles, whereupon Zayn ahMaw.isd aion* and lejMiied with her 
women to the courtdiouse, wheie she lound the Iniii kazis and 
saluted them. They all leturned her salut.ition and the K.izi of 
Kazis s<'iid to thixse about him, “Verily this damse l is lovely as 
the Venus'Star’ and all who see her love her and bow before her 


’ Arat> "Zahrawivah" whrh co'if.iins -i ki'i‘1 '>f ■’ ' '' k’ I <i r’lah ilif Iri 

phct\ onlv liawKhtcr is l \l/alir.\ ilir "I'rnki I I'Htiinii,/ , f ik" " 

cpithrT of /x)hrah the pl.inct V' l-or {•’.iiinoli v •• \'>I vi !!' 0( iif t M- h orr'-a 

viul. “Lovr ^our daughters. f..r I t<w, .on f-.th.r - f <’ nu-htrrs" o, I. li.rn., ihry 

are the comforters, the clc.irlnu's ” 'Ihelods .ippf .ts m Mo.h m IdM' r\ l arrov 
wnm.in (dir-i ^-t 2S) who m I'le this wurM, h'o- Mot. onus, .1 ht 11 i'> or.'rr tovsi-i.oi'O 
world heaven Her titles am /.ihr.i md H.it-'tl UM/n.n it/.- t, '/<•. l-»h st^ tf^.v or,:.n. 
Rorckhirlt tr.inslatcs Zahr.t hv "hni,'h» hl’Mimin,;" nhe osti'ohvi' d .t . ■ i< tr» 

litrrallv a kjirl who has not mensrni.it' d, in whn h <*? ife of pi)rit\ 'hr j'n.j h'-t s d.n,„hfrr 11 
said to have lived and died "Bati'il" has the sense of i ' d'-an mai i aid is 1 ^ Ut c 
given hy F.astern Chnsdans to the Virgin Mary 'I he iKrpctual virgunty of h .itimxh dcn 
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beauty and loveliness/' Then he despatched four sergeants, who 
were Sharifs,^ saying, ‘‘Bring ye the criminal after abjectest 
fashion/' So, when the Jew returned with the shackles and found 
none in the house, he was confounded; but, as he abode in 
perplexity, suddenly up came the officers and laying hold of him 
beat him with a sore beating and dragged him face downwards 
before the Kazi. When the judge saw him, he cried out in his 
face and said to him, “Woe to thee, O foe of God, is it come to 
such a pass with thee that thou doest the deed thou hast done and 
bringest these women far from their country and stealest their 
monies and wouldst make them Jews? How durst thou seek to 
'make miscreants of Moslems?" Answered the Jew, “O my lord 
this woman is my wife." Now when the Kazis heard this, they 
all cried out, saying, “Throw this hound on the ground and come 
down on his face with your sandals and beat him with sore blows, 
for his offence is unpardonable." So they pulled off his silken 
gear and clad him in his wife's raiment of haircloth, after which 
they threw him down and plucked out his beard and belaboured 
him about the face with sandals. Then they sat him on an ass, 
face to crupper, arsiwersy, and making him take its tail in his 
hand, paraded him round about the city, ringing the bell before 
him in every street; after which they brought him back to the 
Judges in sorriest plight; and the four Kazis with one voice 
condemned him to have his feet and hands cut off and lastly to be 
crucified. When the accursed heard this sentence his sense 
forsook him and he was confounded and said, “O my lords the 


after motherhood Hasan an.l Hnsavn) is a point of orthoioxy in Al-Islam as Juno's with 
the Romans and Hm^s with the Hindi', worshippers of Shiva. During her life Mohammni 
would not allow A , a second wife, and hr held her one of the four perfects, the other three 
being Asia wife of ‘Tharaoh,” the Virgin Mary and Khadijah his own wife She caused 
that hr had left her the Fadak estate (Abulfcda 
1, 133, 273) a castle with a fine palm-orchard near Khaybar. Abu Bakr dismissed the 
claim quoting the A{>ostlc’s Hadis, **We prophets arc folk who will away nothing: what 
we leave is alms-gift to the poor,” and Shi'ahs greatly resent his decision. (Sec Dabistan 
111 . 51-52 for a different rendering of the words ) I have given the popular version of the 
Lady hatimah s death and buri.,1 (Pilgrim.agc ii 315) and have remarked that Moslem 
histonans delight in the obscurity which hangs over her last resting-place, as if it were an 
honour even for the rccept.iclc of her ashes to be concealed from the eyes of men. Her 
repute is a cunous comment on Tom HckxI’s 

"Where woman has never a soul to save." 

' For Sharif and Sayyid, descendants of Mohammed, see vol. iv. 17a 
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Kazis, what would ye of me?" They replied, “Say thou, Thii 
damsel is not my wife and the monies are her monies, and 1 have 
transgressed agamst her and brought hci fai- from hci country.”' 
So he confessed to this and the Kazis rec<.)rdcd his con!cs>iun in 
legal form and taking the money irom him. gave it to Zayn ah 
Mawasif, together with the dtKumcnt. Then she went away 
and all who saw her were confounded at her Ivauty and loveli 
ness, whilst each ot the Ka:;is looked lor her committing herselt 
to him. But, when she came to her iiKlging, she made ready all 
matters she needed and w^aited till night. Tlien die took what 
was light of load and weighty of worth, and setting out with her 
maids under cover of the murks three days with tlieii nights laied^ 
on without stopping. Thus it was with hen but as regards the 

Kazis they ordered the jew to prison. And Shahi.ii.id per' 

ceived the dawn of day and ceased to say her pei milted say. 

Wfjen it toais the Ctgtt ©unbreb anb i)ig!)t, 

She said, It hath reached me, C) auspicious King, that the K.uis 
ordered the jew to prison and on the morrow they looked lor 
Zayn al^Mawasif coming to them, they and then .esi.N.soi's. hut 
she presented herself not to any ol them. Then said the ('hief 
Kazi, “I wish tO'day to make an excursion without the town on 
business there." So he mounted his shc'iiuilc and taking his page 
with him, went winding alxuit the streets of the town, s^Miching 
Its length and width lor Zayn ahMawasit, but never finding her. 
On this errand he came upon the other three Kazis, going about 
on the same, each deeming himself the only one to whom she had 
given tryst. He ;isked them whither tlvy were ruling and why 
they were going about the streets, when they told him their 
business, whereby he saw' that their pliglit w.is as Ins plight and 
their quest as his quest So they all four rode throughout the 
city, seeking her, but could hit on no trace of hei and returned to 
their houses, sick for love, and l.iy tlown on the beti of langour. 
Presently the Chief Kazi bethought him^ell of the blacksmith, so 
he sent for him and said to him, “() hla^ksmith, knowest tluai 
aught of the damsel w'hom thou didst direct to me' By Allah, 
an thou discover her not to me, I will whack thee with whips." 
Now when the smith heard this, he recited these couplets'. 


* The»c lines have occurred with variants id voI ui 257, and iv 50 
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“She who my all of love by love of her hath won * Owns every Beauty and 
for others leaves she none : 

She ga:;es, a gazelle; she breathes, fresh ambergns * She waves, a lake, she 
sways, a bough; she shines, a Sun.“ 

Then said the blacksmith, “By Allah, O my lord, since she fared 
forth from thy worshipful presence, ‘ I have not set eyes on her; 
no, not once. Indeed she took possession of my heart and wits 
and all my talk and thoughts are of her. I went to her lodging 
but found her not, nor found I any who could give me news uf 
her, and it is as if she had dived into the depths of the sea or 
had ascended to the sky." Now when the Kazi heard this, he 
'groaned a groan, that his soul was like to depart therefor, and he 
said, “By Allah, well it were had we never seen her!" Then the 
smith went away, whilst the Kazi fell down on his bed and became 
sick of langour for her sake, and on like wise fared it with the 
other three Kazis and assessors. The mediciners paid them fre^ 
quent calls, but found in them no ailment requiring a leach: so 
the city^notables went in to the Chief Kazi and saluting him, 
questioned him of his case; whereupon he sighed and showed 
them that was in his heart, reciting these couplets. 


Stint yc this blame, enough I suffer from Love's malady * Nor chide the 
Kazi frail who fain must deal to folk decree! 

Who doth accuse my love let him for me find some excuse: * Nor blame, 
for lovers hlamele.s,s are in lovcr'.slaver>'! 

I was a K.izi whom my Fate deigned aid with choicest aid * By writ and reed 
and raisc'd me to wealth and high degree; 

Till I was shot by sh.irpe.st shall that knows nor leach nor cure * By Dam' 
scl’s glance who c.ime to spill my blcxid and murthcr me 

To me came she, a Moslemah and of her wrongs she 'plained * With lips 
that oped on Orient'pearls ranged f.iir and orderly: 

I l(K)ked beneath her veil and saw a wending moon at full * Rising below 
the wings of Night engkxmied with blacke,<^t hlee: 

A brightest favour and a mouth bedight with w'ondrous smiles; * Beauty 
had brought the loveliest garb and robed her cap'a-pie 

By Allah, ne’er beheld my eyes a face so fcrly fair Amid mankind whoever 
are, Arab or Ajami 

My Fair' What promise didst thou make what time to me thou said'st 
* ‘Whenas 1 promise I perfonn, O Kazi, faithfully.’ 

Such is my stead and such my case calamitous and dire * And ask me not, 
ye men of spunk, what dreadful teen I dree." 


‘ "ffazr.it," csp. used in India and corresponding with our mcdijcval " prasentia 
vostra." 
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When he ended his verse he wept with s^re weepiui; aiul * hhed 
one sob and his spirit departed hi> K^ly, whkh mamiv: they 
washed him and shrouded him and prayed o\ei hrn and buiud 
him graving on his tomb these couplet>, 

“Perfect were lover's qualities m him \\ hiouelii .i inuin. * l'\ !hn 

love and his beloved, to this mitiiiulN i:ia\e 
Kizi was he amid the folk, and a\e ‘tw.is ins diliejit * To tost, i ali (!u- lo!k 
and keep a-sheath the fusUve qlai\e 

Love caused his dinim and ne'ei we saw anionc niankn.d Kloo * ITe loid 
and master loutiivq low Ivioie his thiallkd sla\i 

Then they committed him to the meiey ol Allah and wen! away 
to the second Ka::i, in company with the phyMeian, but Ininul iir 
him nor inpiry ntir ailment needing a leaeh A^vutdinejv they 
questioned him ot his ea<e and what pieiKeupied hiiu oi he t< Id 
them what ailed him, whereupon they blamed him and Jiul him 
for his predicament and he answered them witii theo’ u)iiple(\ 

"Blighted by her ) et am 1 not to Maim-. * '^iiiuk hv the dot at ph ho hor 
hand threw' 

Unto me came a woman called Hulmb * ('h.din,’ the woild irom ',i ir to 
year anew 

And brought .i d.inoei •'hownv,; tne (hit •■hinnd * 1 ul! miooh that sails 
through Night tide's bla. kot hue. 

She sliow’ed her beauties and she 'plain< d hi-i jd on * WIip hi t^ ai in totn nis 
from her eyelids duw 

I to her words gaveiar and ivr.i d (,n hit * \\h«ins with •iiiilin;' lips dn 
made me rue 

Tlien with my heart she latid wluit'tr sli, tail’d * AihI Kit im' pKdi'id to 
sorrows <oul subdue 

Such IS my tale’ So pity >i’ ms i.ase * And tin inv i ae« 'Aith K.in s giar 
indue " 

Then he sobbed one sob anti his soul llctl hi'' lle''h. w'hcrcupon 
they gat ready his luncral and buried him eommctuiint' bim to the 
mercy of Allah, .ittci which they repaiod to the thud Kazi and 
the fourth, and there bcicl them tlie like ol what bejel then 
brethren.' Furthermore, they found the A''''e^'-oi also sick foi 
love of her, and indeed all who saw her died 0} her love «'r, 
an they died not, lived on tortured with the low'e ot p-assjon 
And Shahrazad perceived the dawn ol day and i<‘asi'd siyinp. fu r 
permitted say. 


'This whfilrc.ilr sl.iu^fhfrr 1)' the f.ilr-trllcr 'd wsrsiiiprui 
bnng ,’iown the gallery like a Spanoh iragoly in whi> h jH »h» < 





2^6 


Alf Laylah wa Laylah. 


Slljen it toiEi ti)e Cigiit ^unbreb anb Aixlj’-ftrsd Bigtt, 

She pursued, It hath reached me, 0 auspicious King, that the 
city folk found all the Kazis and the Assessors sick for love of 
her, and all who saw her died love^sick or, an they died not, hved 
on tortured with the lowe of passion for stress of pining to no 
purpose — Allah have mercy on them one and all! Meanwhile 
2ayn ahMawasif and her women drave on with all diligence till 
they were far distant from the city and it so fortuned that they 
came to a convent by the way, wherein dwelt a Prior called Dams 
^and forty monks. ^ When* the Prior saw her beauty, he went out 
to her and invited her to alight, saying, “Rest with us ten days 
and after wend your ways." So she and her damsels alighted 
and entered the convent; and when Danis saw her beauty and 
loveliness, she debauched his belief and he was seduced by her: 
wherefore he fell to sending the monks, one after other with love' 
messages; but each who saw her fell in love with her and sought 
her favours for himself, whilst she excused and denied herself to 
them. But Danis ceased not his importunities till he had 
dispatched all the forty, each one of whom fell love'Sick at first 
sight and plied her with blandishments never even naming Danis; 
whilst she refused and rebuffed them with harsh replies. At last 
when Danis’s patience was at an end and his passion was sore on 
him, he smd in himself, “Verily, the sooth'sayer saith, ‘Naught 
scratcheth my skin but my own nail and naught like my own feet 
for mine errand may avail.’ ’’ So up he rose and made ready rich 
meats, and it was the ninth day of her sojourn in the convent 
where she had purposed only to rest. Then he carried them 
in to her and set them before her, saying, “Bismillah, favour us 
by tasting the best of the food at our command." So she put 
forth her hand, saying, “For the name of Allah the Compas' 
sionating, the Compassionate!" and ate, she and her handmaidens. 
When she had made an end of eating, he said to her, “O my lady, 
I wish to recite to thee some verses." Quoth she, “Say on," and 
he recited these couplets, 

Thou hast won my heart hy cheek and eve of thee, * I'll praise for love in 
prose and poesy 


‘Thev are called indiffcrentlv '‘Ruhhan" = monks or '*Batirik.ih’* = patriarchs. -See 
vol. ii. 89. 
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Wilt fly a lover, lovc-sick, lovc-distniujiht ♦ W’lio 5tn\e> in au.i!'..s Mime 
cure of love to sec? 

Leave me not tdllcn, p.i^sion'tixiled, since 1 * I (.ir pine p..i\e it It uiv iii d thi 

Monast'r>-. .11 

O Fairest, 'tis thy n^hl to shed inv HuU. ♦ S) ruc i iv ...m aiul ht o the 

cry of me!” 

When Zayn aFMawasit heard his verses, she answeied him with 
these two couplets, 

“O who Sliest I'nion, ne'er lu>pe -ikh dJ’.';ht * Not M.liut I'lv l.i\our\ 

hapless wipin' v- » i 1 

Cease to hanker for v.hai thou canst nevi t lu\e • Nv \i w..oi ao the e.ieedv 

to sore despight ” 

Hearing this he retiimcd to his place, poiKlcnni; m liinivli ,uiJ 
knowing not how he .shoiilJ do in her all.ni . .nul p,!--',! the night 
m the sorriest plight. But, as soon .o the a.iikiies- le.i- ikiike-t 
Zayn al-Mawa,sit arose .iiul said to hei handmaids, ( vine, let ns 
away, for wc cannot avail .ig.imsl toity men, monks, c.kIi oI 
whom reqnireth me lor hinisclt. t^ioih they Kigln willing y 
So they mounted their be.ists and issued lorih the s-oioenl gaU, 

And Shahra:ad pereeived the dawn ot day and eeaseo to 

say her permitted say. 


IHbcn it teas tljc teigbl Siunbreb nnb *ixtr-Bctoub /liobl. 

She resumed. It hath re.iehed me. O 

.al-Mawasif and her h.indm.iids is-ned Onh the ^ 

and, under lavour ot the night, n.oe on til ^ ■ 

caravan, with which they mingled .md oond 

city of ’Ad.an wheieiii the l.idy h.id dwelt In unly, y 

al-Maw,asif heard the people oi the 

own case and telling how the K.iais a.H si o 

love for her and how the townsfolk lud " "X; 

others who released her hiisKind fniiii P''"'"' il, itV .md 

turned to her mauls and asked them, '.ii' ■ , ' r' 

Hubuh answered, “If the monks were ravished with 1 d 

whose belief it is that shunning women is wors up. o .... 

he with the K.azis, who hold that there is no iiioii a ry m 
But let us make our way to our own ^ ' d ' i 

yet hidden." So they dravc on with all diligcma;. buih 

VOL VIII. 
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their case; but as regards the monks, on the morrow, as soon as 
it was day they repaired to Zayn ahMawasif’s lodging, to salute 
her, but found the place empty, and their hearts sickened within 
them. So the first monk rent his raiment and improvised these 
couplets, 

“Ho ye, my friends, draw near, for I forthright * From you depart, since 
parting is my lot; 

My vitals suffer pangs o’ fiery love; * Flames of desire in heart burn hi^h 
and hot. 

For sake of f.iircst girl who sought our land * Whose charms th’ honzon’s 
full moon evens not. 

She fared and left me victimed by her love And slam by shaft those lids 
death'dealmg shot.” 

• 

Then another monk recited the following couplets, 

“0 ye who with my vitals fled, have ruth * On this unhappy; haste ye 
home ward' bound; 

They fared, and fared fair Peace on farthest track * Yet lingers in mine ear 
th.it sweetest sound; 

Fared far, and far their fane; would Heaven I saw * Their shade in vision 
float my couch around ; 

And when they went wi’ them they bore my heart ♦ And in my tearfloods 
all of me left drowned ” 

A third monk followed with these extempore lines, 

“Throne you on highmost stead, heart, cars and sight Your wone's my 
heart; mine all’s your dwelling-site; 

Sweeter than honey is your name a-lip, ♦ Running, as ’neath my ribs runs 
vital sprite; 

For Love hath made me as a tooth-pick' lean * And drowned m tears of 
sorrow and despight; 

Let me but see you in my sleep, belike ♦ Shall clear my cheeks of tears that 
lovely sight.’’ 

Then a fourth recited the following couplets, 

“Dumb is my tongue and scant my speech for thee * And Love the direst 
torture gars me dree; 

O thou full M(xin, whose place is highest Heaven, * For thee but double 
pine and pain in me." 


' Arab. “ KhiUl,” The toothpick, more esteemed bv the Arabs than by us, is, I have 
•aid, often used bv the poets as an emblem of attenuation without offending good taste. 
Nizami (Lavl.i u M.ajnun) dosenbes .1 lover .is "thin as a toothpick.” The "elegant” 
Hariri (.Ass. of B.irk.aid') ilescribcs a toothpick with feminine attributes, “shapely of shape, 
attractive, provoc.uivc of appetite, dclic.uc as the leanest of lovers, polished as a poinaxd 
and bending as a green bough.” 



Masrur and 21ayn al'KIawamf. 2^^ 

And a fifth these/ 

“I love a moon of comely shapely fonn • Whose slender wzm hath tide 
to complain ; 

Whose hp'dews rival must and long kept wine. ♦ W)io-;e heavy luunches 
haunt the minds of men 

My heart each morning hums w'lth pain and pine * And the nij;ht talker^i 
note I’m passion -slain, 

While down my cheeks camelian-like the tears ♦ Of n\sy red .vliower down 
like railing ram ” 

And a sixth the following, 

“0 thou who shunnest him thy love misled' • O Branch df Bm. 0 star of 
highmost stead' 

To thee of pine and passion 1 tomplam, * O thou who tirid me witli theeks 
rosy -red . 

Did e'er such lover lose his soul for thee, • CV from prostiation and from 
prayers fled?” 

And a seventh these, 

"He seized my heart and freed my tears to flow ♦ Brought strength to Dive 
and bade my Patience go 

His charms are sweet as hitter his disdain, * And shafts of lo\e lus suitors 
overthrow' 

Stmt blame, O hlamer, and hm past repent * None will K lu-ve thee who 
dost Love unknow'” 

And on like wise all the rest of the monks shed tears and repealed 
verses. As for Dams, the Prior, weeping and waihng rt doubled 
on him, for that he tound no way to her enjoyment, and he 
chanted the following couplcts% 

”My patience failed me when my l«»vcr vent * And fled that d.iy mine aim 
and best intent 

0 Guide o' litters lead their camels f.or, * Haply some day tliry'll dngn 

with me to lent' 

On parting-day Sleep parted from my litL * Ami grew mv gneving and my 
joy was shent 

1 moan to Allah what for L»vc I dree'd * My w.ivtrd ImhIv -uh! my force* 

spent ” 

Then, despairing of her, they trxik counsel together and with one 
mind agreed to fashion her image and >et it up with them, and 
applied themselves to this till there came to them the Destrrjycr 


' From Brc«!. Edit. x. 194 

*Trfbutlcn (vol. ii, 344 ct irq ) makes the sevrn mnnka sing ai many anthem*, vil. 
fll Congregamini ; (2) Vias 01 . 1 * dcmonslra mihi ; Hj Dominn* illuminati* ; (4) Custodi 
linguam: (5) Unam petii a Dfimmo. (6) Nee ad^pinat me vimm, and T) 'lurljaujs cit 1 
furore oculus meus. Dinis the Ablwt chaunts Anima mca turbata r*f vaMi 



26o Alf Laylah wa Laylah. 

V 

of delights and Severer of societies. Meanwhile, Zayn al-Mawasif 
fared on, without ceasing, to find her lover Masrur, till she reached 
her own house. She opened the doors, and entered; then she 
sent to her sister Nasim, who rejoiced with exceeding joy at the 
news of her return and brought her the furniture and precious 
stuffs left in her charge. So she furnished the house and dressed 
it, hanging the curtains over the doors and burning aloes^wood 
and musk and ambergris and other essences till the whole place 
reeked with the most delightful perfumes: after which the Adorn' 
ment of Qualities donned her finest dress and decorations and sat 
talking with her maids, whom she had left behind when journey' 
ing, and related to them all that had befallen her first and last. Then 
•she turned to Hubub and giving her dirhams, bade her fetch them 
something to eat. So she brought meat and drink and when they 
had made an end of eating and drinking,^ Zayn al'Mawasif bade 
Hubub go and see where Masrur was and how it fared with him. 
Now he knew not of her return; but abode with concern overcast 
and sorrow might not be overpast; — ^ — And Shahrazad perceived 
the dawn of day and ceased saying her permitted say. 

Ullfjcn (t toafil tfie Cigfit J&unbreb anb feixtp-tfifrb 

She said, It hath reached me, O auspicious King, that when Zayn 
al'Mawasif entered her house she was met by her sister Nasim 
who brought her the furniture and stuffs wherewith she furnished 
the place; and then she donned her finest dress. But Masrur 
knew naught of her return and abode with concern overcast and 
sorrow might not be overpast; no peace prevailed with him nor 
was patience possible to him. Whenas pine and passion, desire 
and distraction waxed on him, he would solace himself by reciting 
verse and go to the house and set him its walls to buss. It 
chanced that he went out that day to the place where he had 
parted from his mistress and repeated this rare song, 

“My wronj^s hide I, withal they show to sight, * And now mine eyes from 
sleep to wake arc dight 

I cry when melancholy tries my sprite * Last not, O world nor work more 
despight; 

Lo hangs my soul 'twi.xt hardship and affright 


' A neat and charactertsfic touch ; the wilful beauty cats and drinks before she thinks 
of her lover. Alas for Masrur married. 
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Were the Sulun hight Love hut lair to me, * Slunikr nunc cyc.s' 
were to me, 

My Lords, some little mercy spare to me. ♦ Cluel of nu mix Iv dckinn.ut 
to me. 

Whom Love cast down, erst rich nt»\v p.iupci 

Censors may blame thee hut I Kx»k lv>tMid • Mine e.os I Mi-p u.d K.ive liuir 
lies unconned 

And keep my pav.l wi' tlutec* 1 love so lond * They niy, Hum Kiv'st .1 lun 
away'' 1 resp^md, 

*Whist' whenas I’ale descends siie hhnds the sieiit'' “ 

Then he returned to his lodj^in^ and sat there woopino. till sleep 
overcame him, when he saw in a dieain as il Zayn alXlawaMl, 
were come to the house, and awoke in teais. So he set nil to go 
thither, improvising these couplets, 


“Shall I he consoled when Love hath in.otered (he m\ ret di nu • And my 
heart is aglow with inoie than the ihimul ^ aid. n. \ ’ 

1 love her wluxse ahseiue 1 pi. on Ivinii- Aliali toi imihh;; (nuir • Aiul the 
shilts of the da)s and d<Hnn whuh .dl<i(,d i.)> I iin> 

When shall our meeting he, wish my hi ait aiul will' * t) lavoiu of 
fullest MeKin, when shall we Re union see 

As he made an end ol hi'^ recitation, he iouiul hiin i ll w.ilkii'ig 
adown in Zayn ahMawasit's street .ind smek llu- swoot .M\nui 
of the pastiles wheiewithal she h.id inceiiHul (ho hnuso, whoio' 
fore his vitals fluttered and his hoait wa^ like t<> l a\o his hioast 
and desire flamed up in him and disiiaotion n-dduMod iij^dii I11111. 
when lo, and behold* l luhuh, nn hei w.iy tn do lu 1 l.idy s ei 1.11 id 
suddenly appeared at the head ot the Hicvd <ind he ii'p iu oil with y ly 
exceeding. When she saw him, she went up in him .uul saluting 
him, gave him the glad news of hor mmtios> s loturn, saying, “She 
hath sent me to bid thee to her “ W'hero.it he w.i . gjad indeed, 
with gladness n.iught could exceed, and sh, i(,,k him and 
returned with him to the Imuse. Wdion Z.iyn .il M.iwasif siw 
him, she came down to him from the coikh .iiid krsoil Imn and 
he kissed her and she embraced him .md ho t ml ’.uo l licr, nor 
did they leave ki.ssinii and embracinr till bmh s \<.<.nod away It 
stress of affection and separation Ih'-y lav a I'' o while senv' 
less, and when they revived, Zayn al Mawaol 1 ido Ihihnh fctdi 
hera giigglct of sherbet of sugar and another of In ihet td Icim ih 
So she brought what she de'^ired and they ^at eating and drinking 
nor ceased before nightfall, when they fell to recalling all (hat li.id 
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befallen them from commencement to conclusion. Then she 
acquainted him with her return to AMslam, whereat he rejoiced 
and he also became a Moslem. On like wise did her women, and 
they all repented to Allah Almighty of their infidelity. On the 
morrow she made send for the Ka2;i and the witnesses and told 
them that she was a widow and had completed the purification' 
period and was minded to marry Masrur. So they drew up the 
wedding'contract between them and they abode in all delight of 
life. Meanwhile, the Jew, when the people of Adan released him 
from prison, set out homewards and fared on nor ceased faring till 
he came within three days journey of the city. Now as soon as 
'Zayn al'Mawasif heard of his coming she called for her handmaid 
Hubub and said to her, ''Go to the Jews' burial'place and there 
dig a grave and plant on it sweet basil and jessamine and sprinkle 
water thereabout. If the Jew come and ask thee of me, answer, 
‘My mistress died twenty days ago of chagrin on thine account.' 
If he say, show me her tomb, take him to the grave and after 
weeping over it and making moan and lament before him, con' 
trive to cast him therein and bury him alive.”* And Hubub 
answered, “I hear and I obey.” Then they laid up the furniture 
in the store closets, and Zayn al'Mawasif removed to Masrur's 
lodging, where he and she abode eating and drinking, till the 
three days were past; at the end of which the Jew arrived and 
knocked at the door of his house. Quoth Hubub, “Who's at the 
door?”; and quoth he, “Thy master.” So she opened to him 
and he saw the tears railing down her cheeks and said, “What 
aileth thee to weep and where is thy mistress?” She replied, 
“My mistress is dead of chagrin on thine account.” When he 
heard this, he was perplexed and wept with sore weeping and 
presently said, “O Hubub, where is her tomb?” So she carried 
him to the Jews’ buriabground and showed him the grave she had 
dug; whereupon he shed bitter tears and recited this pair of 
couplets,' 


• The unfnrtun.itc Jew, who seems to h.ivc been n model husband fOrientallv speakina\ 
would find no pitv with .a coflFee-housc audience because he had been guiltv of marning a 
Moslemah. The union was null and void therefore the deliberate murder was neither 
high nor pettv treason Rut, The Nights, though their object is to adorn a tale, never 
dcliberatelv attempt to point a moral and this is one of their many charms. 

•These lines h.ive rcpc.itedlv occurred I quote Mr. Payne 
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“Two things there are, for which if eyes wept tear on tear • Oi M^kx!, till 
they were like indeed to diMppear, 

They never could fulnl the Tithe ot .dl their due. * And tliev are piin.e of 
youth and loss of leveling dear ” 


Then he wept again with hitter tears and recited then' also, 

“Alack and Alas' Patience taketh flight ♦ And from patting ol Inend to 
sore death I'm diglii 

0 how woeful this fatness Iroin dv.ar one, and oli * flow ms lu.ut i-. tent hy 

mine own unnght' 

Would Heaven my scaet I er^ had kept ♦ Koi had told the pmo and my 
livcr-blight : 

1 lived in all solace and joyaiKe of hte * Till die lelt and Kit m» in piteous* 

plight : 

0 Zayn ahMawasif, I would theie weie ♦ No puting dvpaiting my Irame 

and sprite . , ^ x . 1 i 

1 repent me for trotlvhreach and blame mv guilt 0 \ uniuth to hei wliere 

on hopes I built " 


When he had made an end of thi'; verse, he wept and proaijed and 
lamented till he Icll down a swooo, wheieup..o Hul'uh made haste 
to drag him to the grave and throw him m, whihi he was in- 
sensible yet quick withal Then she stopped up the giave on 
him and returning to her mistress .icqu.unted hei vvnh what h.id 
passed, whereat she rejoiced with exceeding joy .md rccileil these 
two couplets, 

■•The world sw.ire that f.'r ee. r 'laos,!,! eai m.- eoeve • Tr h.l',-, ( > w.).ld, 

so thine oath retrieve’' .1,11 

The blamcr is de,id nul mv louA in my arms Kn to l.t.i.i 

and tuck high thy dn \ < ' 


of jo/R 


Then she and Masnir aKxle each with .iiher in 
drinking and sport and plcasi,re and gi«x c nr, i 
to them the Destroyer of delights and Siinderer ^ ' I 

Slayer of .sons and daughters. And 1 have aKo he.ird till thi 

following tale of 


» I f hv ill'- UhU ll rxpi.lt*nn Vnl 111. 136 

•Arab. ‘‘Shjmn.iri’’«up ami ready 1 
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All NUR AL^DIN AND MIRIAM THE GIRDLE<€IRL.» 

There was once in days of yore and in ages and times long gone 
before in the parts of Cairo, a merchant named Taj al'Di'n who 
was of the most considerable of the merchants and of the chiefs 
of the freeborn. But he was given to travelling everywhere and 
loved to fare over wild and wold, waterless lowland and stony 
waste, and to journey to the isles of the seas, in quest of dirhams 
and dinars: wherefore he had in his time encountered dangers 
•and suffered duresse of the way such as would grizzle little children 
and turn their black hair grey. He was possessed of black slaves 
and Mamelukes, eunuchs and concubines, and was the wealthiest 
of the merchants of his time and the goodliest of them in speech, 
owning horses and mules and Bactrian camels and dromedaries; 
sacks great and small of size; goods and merchandise and stuffs 
such as muslins of Hums, silks and brocades of Ba’allak, cotton 
of Mery, stuffs of India, gauzes of Baghdad, burnouses of Moop 
land and Turkish white slaves and Abyssinian castratos and 
Grecian girls and Egyptian boys; and the coverings of his bales 
were silk with gold purflcd fair, for he was wealthy beyond 
compare. Furthermore he was rare of comeliness, accomplished 
in goodliness, and gracious in his kindh'ness, even as one of his 
describers doth thus express, 


“A merchant I spied whose lovers * Were fighting m furious guise: 

Quoth he, Why this turmoil of people?’ * Quoth I, ’Trader, for those fine 
eyes!’ ” 

And saith another in his praise and saith well enough to accom' 
plish the wish of him, 


‘I borrow the title from the Brosl Edit x. 204 Mr Payne prefers “Ali Noureddin 
and the Ir.ink King s Daughter.” Dane omits also this t.ile because it resembles .Ali Shar 
and Zumurrud (vol iv 187) and .AI.l al-Dwi ,\bu .il-Sh.imdt (vol. iv. 29), "neither of which 
is among the text of the collection. ’ But he has unconsciously omitted one of the highest 
interest. Dr Bacher (Germ. Orient. Soc.) finds the origin.il in Charlemagne’s daughter 
Emma and his secretary Eginhardt as given in Grimm’s Deutsche Sa^en. I shall note the 
points of resemblance .is the talc proceeds. The correspondence with the King of France 
may be .1 g.irbled .iccount of the letters which passed between Harun al-Rashid and 
Nicephorus, "the Roman dog.” 
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“Came a merchant to pay us a \nsit • Whose glance Uid my heart surprise: 
Quoth he, ‘What surprised thee so’’ * Quoth 1, ‘Trader, ‘twas those bne 
eyes 

Now that merchant had a son called Ali Nur ahDin, as he were 
the full moon whenas it mccteth the sight on its fourteenth night, 
a marvel of beauty and loveliness, a model ot form and symmctriGil 
grace, who was sitting one day as was his wont, in his lather's 
shop, selling and buying, gi\ing and taking, when the sons of the 
merchants girt him around and he was amongst them as m(X)n 
among stars, with brow llowcrwhite and cheeks oi rosy light in 
down the tenderest dight, and body like alabaster-bright c\'en as 
saith of him the poet, 


“ ‘Describe me’’ a fair one mkI * Sud 1, 'Tliou .irt Be.iutv'.s quren * 
And. speaking briefest speceh, * ‘All (.harms in thee arc seen 


And as saith of him one of his dcscribers, 

“His mole upon plain of chivk is like * Ambergris erumb on marhle plate. 
And ins glances likcst the sword prtK'laim ♦ To all Lwe’.s irklf, nir l>ird 
IS Great!’ 

The young merchants invited him .saying, "() my lord Nur .il Din, 
we wish thee to go this day apleasuring with us in sue la a garden." 
And he answered, "Wait till I consult my parent, ior 1 cannot go 
without his consent.’ As they were l.dking, Ix’hold, up came 
Ta) al'Din, and his son looked to him and .said, f 1 lather mint, 
the sons of the merchants have invited nn* to wend a pleasuring 
with them in such a garden. Do'^t thou grant me leave to go 
His father replied, "Yes, C) my son, fare with them, -uid gave 
him somewhat of money. S) the young men mounted their mules 
and asses and Nur aM)in mounted a she mule and rode with them 
to a garden, wherein \va.s all that soul de^ireth and that eye 
charmeth. It was high of walls which fn.m broad ba.se were seen 
to rise; and it had a gateway vault'Wisc with .1 portico like a 
saloon and a door azure .ls the skic^, as it were one <)f the gaUs o 
Paradise; the name of the doorkeeper was Rizw.in, and over 
the gate were trained an hundred trellises which grapes overnn; 


» Arab " Allaho Akb-ir" fhr Mrwlcm sV«an or war-cry 
* The gafc-kcfpcr nf Paraaiv Sre vol iii 1^20 


Srr vol. li. fl9 
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and these were of various dyes, the red like coralline, the black 
like the snouts of Sudan'-men and the white like egg of the pigeoiv 
hen. And in it peach and pomegranate were shown and pear, 
apricot and pomegranate were grown and fruits with and without 

stone hanging in clusters or alone, And Shahrazad perceived 

the dawn of day and ceased to say her permitted say. 


aaf)en it toatf fte ftunbreb anb fefxfp-fotirff) 

She continued, It hath reached me, O auspicious King, that 
when the sons of the merchants entered the vergier, they found 
therein all that soul dcsircth or eye charmeth, grapes of many hues 
grown, hanging in bunches or alone, even as saith of them the 
poet, 

"(drapes tasting with the taste of wine * Whose coats like blackest Raven's 
shine: 

Their sheen, amid the leafage shows, * Like women's fingers henna'd fine " 


And as saith another on the same theme, 

“Grape'bunchcs likest as they sway * A'Stalk, my body frail and sncll : 
Honey and water thus in )ar, * When sourness past, make Hydromel " 

Then they entered the arbour of the garden and saw there Rizwan 
the gatC'keeper sitting, as he were Rizwan the Paradise^guardian, 
and on the door were written these lines, 

"Garth Heavernwatered wherein clusters waved * On boughs which full of 
sap to bend were fain: 

And, when the branches danced on Zephyr’s palm, * The Pleiads shower'd 
as gifts* fresh pearls for rain " 


‘Negroes Vol iii. 7^ 

* Arab. " N.ikat,” with the double meaning of to spot and to handsel especially dancing 
and singing women as Mr Pavne notes in this acceptation it is practic.illv equivalent 
to the Knglish phr.ise " to mark for cross) the p.din with sdver ” I have translated “ Anwa" 
by Pleiads; but it means the setting of one star and simultaneous rising of another fore- 
showing rain. There arc seven Anwa (plur. of nawa) in the Solar vear viz Al-Batiri 
(Sept.— Oct.) ; Al-Wasmivv (late autumn and December); Al-Waliyy (to April); Al- 
Ghamlr (June); Al-Busriyv (July); Bdnh al-Kavz (.August) and ,^hr.ik al-Hawi extending 
to .September 8. These are tokens of appro.iching rain, metaphorically used by the poets 
to express “bounty.** See Preston’s Hariri (p. 43) and Chenery upon the Ass, of the Banu 
Haram 
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And within the arbour were written these two couplets, 

“Come with us. fneod, and enter thou ♦This ih.u cleanvs lust oi i;net 
Over their skirts the Zephyrs tnp' ♦ And flowers in sleeve lo lau|»;h .uv lu i * ' 

So they entered and found all manner fruits in view and birds of 
every kind and hue, such as ringdove, nightingale and an lew. arj 
the turtle and the cushat sanj^ then love lays ou (he spiays 
Therein were rills that lan with limpid wave and llowea suave, 
and bltKim tor whose pertume we crave and it was even as saith 
of it the poet in these two couplets, 

“The 21 cphyr hreatlicth oVr its hranclu-s, like * I'air j.'ads that trip as m fair 
skirts they pace : 

Its nils resemble swords in hands of kmphts ♦ Drawn from iJie •H.il'I'.mi .mil 
containing'case 


And again as singeth the songster, 

“The streamlet swings hy hraikliy wixkI and a>e * Joys in its I’n.ist th(vv’ 
beauties to display. 

And Zephyr noting thi-^, for jealousy ♦ Ha>tens .ttul Iviub ih;.’ hi. uu lies 
other way ” 


On the trees of the garden were all manner fniits, ea^h in two 
sorts, and amongst them the pomegranate, as it w’en’ a h.ill ol 
silver'dross,"* whereof sailh the poet and saith right well, 


“Granados of finest skin, like tlie hreaUs * iiiiid liini •taii'liiii' m uglit 
of male. 

When I strip the '^kin, they at oiKt* di-play * Die nihu-s i(imp»lliiig .ill 
sense to cjuail “ 


And even as quoth another Kird, 


“Close prest appear to him who views th’ mode • Retl r\ihies in hnn.uled 
skirt.s hedight 

Granado I comp.ire with marble dome * (V mi 'in '' hi i t'- hi’l.ting > v ry 


sight: 

Therein is cure for every ill 


•n • Left in Ha-h^ «h<' Pmp),< ( pi;re of 


And Allah (filonfy i.anH-) .k.- dcun.d ’ A ii-lk- say m H.Jv IW.k 
indite “ 


^ I ^ Thev trip and <snim''lc tli' ir hurrv ' rh'-rc 

* Ar-ih “ Kiimm ’’ =3 slrrv'- IT )'• 1 il Srr vol \ 

* Arat^ •' Kirit/- -- swor !-< 

*Arnh "Akr kn^rnwin,” l..ah r.irr 

•A dmiStful tradition in flir Mishk.it al M < d-.h dr. 1 ,r.s »hsf 
contain* a jtratn fro, Ti P iradisr See vol 1 n 4 IheKor.io- r- • rr 1 


rvrrv pot"r;T 
r IH t'l V I 
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The apples were the sugared and the musky and the Damani, 

amazing the beholder, whereof saith Hassan the poet, 

“Apple which joins hues twain, and brings to mind * The cheek of lover 
and beloved combined: 

Two wondrous opposites on branch they show * This dark^ and that with 
hue incarnadined 

The twain embraced when spied the spy and turned * This red, that yellow 
for the shame designed.*” 

There also were apricots of various kinds, almond and camphor 

and Jilani and 'Antabi,^ whereof saith the poet, 

• 

“And Almond'apricot suggesting swain ♦ Whose lover’s visit all his wits 
hath ta’en. 

Enough of lovc'Sick lovers’ plight it shows * Of face deep yellow and heart 
tom in twain.*” 


And saith another and saith well, 

“Look at that Apricot whose bloom contains * Gardens with brightness 
gladding all men’s cyne: 

Like stars the blossoms sparkle when the boughs * Are clad in foliage dight 
with sheen and shine.” 

There likewise were plums and cherries and grapes, that the sick 
of all diseases assain and do away giddiness and yellow cholcr 
from the brain; and figs the branches between, varicoloured red 
and green, amazing sight and sense, even as saith the poet, 

“ Tis as the Figs with clear white skins outthrown * By foliaged trees, 
athwart whose green they peep. 

Were sons of Roum that guard the palacc'roof * When shades close in anil 
night'long ward they keep.®” 


And saith another and saith well. 


* Arab. "Aswad," lit. black but used for any dark colour, here green as opposed to the 
lighter yellow, 

* The idea has occurred in vol i, 158 

* So called from the places where thev grow 

* Sec vol. vii. for the almond-apricot whose stone is crackei! to get .it the kernel 

*For Roum see vol. iv. 100; in Morocco “Roumi" means simplv a Furopean. The 
tetrastich alludes to the beauty of the Greek slaves. 
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“Welcome* the Fig! To us it comes * Ordered in liandsiTOc pUtes they 
bnng : 

Likcst d SufraM'cloth we draw * To sliape ol bag without a ring 

And how well saith a third, 

“Give me the Fig sweet-flavourccl, K'aiity t lad. * Wduve inner f'eautim 
rival outer sheen. 

And when it fruits thou tastest it to find * Chamoinile'.s .vent and Sugar's 
sacchanne. 

And eke it favoureth on platters poured * I’utf balh <>1 Mlkcn thread and 
sendal green ” 

And how excellent is the saying of one ot tlicm, 

“Quoth they (and I had named my ta<ite theretti * Nor <ared for other 
fruits whereby they svmae), 

‘Why lovest sia the Fig^' wheieto qu(*th 1 * ‘Some men love l ig and others 
Sycamore ’’ ” 

And are yet goodlier those ot another, 

“Plcascth me more the hg than everv fruit * When npe and hanging from 
the sheeny Nnigh, 

Like Devotee who, when llie Joiids pour ram, * Sheds tears and All.di s 
power doth avow " 

And in that garth were also pears ol various kinds Sin.nticd Alep' 
pine and Grecian growing in clusters and alone, parcel gicen and 

parcel golden. And Shahraz.id perceived the dawn ot day and 

ceased saying her permitted say 


it toa£f the €igf)t Snuihrcb anb ^ixtr-fifth ilight. 

She pursued, It hath reached me, O au-picious Kmi;, that when 
the merchants' snn< went duwn into (lie parth tliey saw therein all 


nnr <•( t)ir lunisrli'-l'i " ' 

t \l.nh,«l ;i <li ivuiK a wnir frr 


t 111 th*" Krrff'ng 


nb. 


* "^hljn" in .igvrrh )' riii 

"Ahbn w,i .>.ihl.in’’ .u dm ' ' 

’ For the S;ifr.»h t.«li!c-tloth M '• '"I ' ^ ^ 

‘ See vnl ,M. Vj:, f,,r the Iimh nt i! 1 iim<.h m In- m ! sm vna-irr 
Mn the text “of Tor” -.re v-.l n I im r is im-nt,,..,,- ! hv llomer 

wild in South Furope Dr \’i' tor I I'din ( I li<’ "i ‘'“f f' 

Cir (itro; with the Fat pvrus, sunttesfs th.if thr- l.rttrr pass i r ,k» 

Germans ainonfisr whom the fruit was not iniliirenoin ( )ur line j’*' us .ue most v i mi 

Fait, eg. the “Urgamot” is the Beg \rmud. Prime of Pt us, from Angora 


! gri'Wi 

<omi ..ring the 
the Kflt» and 
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the fruits we mentioned and found pears Sinai'tic, Aleppine and 
Grecian of every hue, which here clustering there single grew, 
parcel green and parcel yellow to the gazer a marvehview, as saith 
of them the poet, 

“With thee that Pear agree, whose hue a^morn * Is hue of hapless lover 
yellow pale; 

Like virgin cloistered strait in strong Hanrn * Whose face like racing 
steed outstrips the veil.” 

And Sultani’ peaches of shades varied, yellow and red, whereof 
saith the poet, 

“Like Peach in vergicr growing * And sheen of Andam® showing: 
Whose balls of yellow gold, * Are dyed with blood'gouts flowing “ 

There were also green almonds of passing sweetness, resembling 
the cabbage'* of the palni'trec, with their kernels within three 
tunics lurking of the Munificent King’s handiworking, even as is 
said of them, 

“Three coats yon freshest form enduc*God’s work of varied shape and hue 
Hardness surrounds it night .ind day, * Prisoning without a sm to rue” 

And as well saith another, 

“Scest not that Almond plucked by hand * Of man from bough where 
wont to dwell: 

Peeling It shows the heart within * As union'pcarl in oystershell." 

And as saith a third better than he, 

“How go(xl IS Almond green I view! * The smallest fills the hand of you. 
Its nap is as the down upon * The cheeks where yet no bcardlet grew: 

Its kernels in the shell are seen, * Or bachelors or marned two, 

As pearls they were of lucent white * Cased and lapped in Jasper’s hue ” 

And as saith yet another and saith well, 

“Mine eyes ne’er kxiked on aught the Almond like * For charms, when 
blossoms'* in the Prime show bright: 


' I e. “Royal," it may or mav not come from Sultamyah, a town near Baghdad. See 
vol. i. 83; where it applies to oranges and citrons. 

* ’Andam = Dr.agon’s blootl : sec vol iii. 263. 

* Arab, “ Jamdr," the palm-pith and cabkige, both eaten by Arabs with sugar. 

♦Arab. “Anwir” flights, flowers (mostly yellow); hence the Moroccan “N’wir,'’ 

with its usual abuse of Wikf or quiescence 



AlI NuR AL'DiN and MikIAM ^ 1 "} 

Its ncad to hoarincss of age inclines * Tlie while us elaek In si'uih ' fre<h 
down is dight ” 

And jujubc'plums of various colours, grown in clustci s and alt me 
whereof saith one, describing them, 

‘’Lxx)k at the Lue-iree, note on K•Ul;h^ .uiaved * Like givKlIv apruots on 
recd'Strown floor,* 

Their momingduie to viewer’s eye is like • (kiH;avels* c.ibt nt puieM golden 
ore." 

And as saith another and saith right well, 

"Xlic Jujulv'lree ea^h IXiv * Ri>l'e(h in I'ligiit ariav 
As though each pime thereon * Would mII to Mglit dnplay 
Like falcondvll ol gold ♦ Swinging lioin e\iiv ^pl•i^ * 


And in that garth grew blood oranges, as tlicy weie the Khau' 
lanjiin,’^ whereof quoth the en.unouied poet\ 

"Red fruits that fill the hand, and .dune with dieen * (V fne, alK* ilu n.iif 
skin's white as ■'iiow 

Tis numvl snow on fire doth never melt • And, siianger Mill, ne er 
burns this living lowe'" 


And quoth another and quoth well, 

"Ana trees of Or.ini;e fnutiiiit letly l.iir * To iIu.m- wlm Mr.on >i luve (I,. -it 

charms «:urveyed, , , > i- i i i . i . 

Like cheeks of women who tlieir forms have det ked I or h<.li.!av m o-Ih. 

gold brcxrade.” 


If hr) 

n,t Kh 1 

|, f s I', t tllll 

•‘Muint ■ t. ;i 
1, Its If ff !'• 'I' 


, P I'M 

cf, tlic sr^V'ii 

vsftr.) 


' Mr Riv-ie quotes !-'uh^h* I n-n. -um. 'Tn 1 t-' .1 iv Ir s,l, 

.^prlCtJt can he seen u|*<>n .dl ilie roftfs »i Dtnii'.t is w i 

for e.u-h fruit is unpleas .nth short, enumu ahnost ..s s-nr, 

‘ Ar.th “Jal.ijar’---sm.!ll'.llsforf.ilo'ns in T.-it t .s. • 

‘Khul-im^n .Sic .ill e-linons. hut Kh il mi, or Kh .u. ' 
strnni^^smclling wtxxl whuli tvl 1 in li.mtl .is -i f * 'h ' ’ 
intcn.lcd In Span Arahic it is the I n. i woo.1 I n 
p..rccl vcllow .ind red grossing m p.rtsol Indui and ( In 
(Tarfi), Its flower is cohiure 1 rrU, \rliow .ind white, it >f us 
(Kh.irdali and of Its wood thev n ikc porringers n. tHr p 

"Yut ’amu '1 shahdu ft '1 iif.hii, w i vuska * 1 ihmu ’1 IV.khn fi KwvV, ’1 
Honev's servefl to them in rl-ftters for foo<l; * C.imeK milk in how s fi 

WOOf .1 " 

The pi Khalimj is used hv ]lim\.tn hin K.ihifih in this hi t , 

-H.ttl i7l ml qazati l-Hawlijl * "'a mala.it H..lll’i M 

l.'ntiUhe hail done every work of hen •,SnlwilSi«"tm.lk ha Ifillc.lliri ■ ' 


. t 


1,1, , flrr Vkllh I 

.q l.f,ih.,hlv 
, ih l! IS .1 If'* 

,t ..| ih- I un.iM’rk 

H hkr must ltd sfrd 


♦ In tcit AUShilr Al-Walafliin, vol iii 226. 
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And yet another as well, 

“Like are the Orange-hills* when Zephyr breathes ♦ Swaying the boughs 
and spray with airy grace, 

Her cheeks that glow with lovely light when met * At greetmg'tide by 
cheeks of other face.” 

And a fourth as fairly, 

“And fairest Fawn, we said to him ‘Portray * TTiis garth and oranges thine 
eyes survey:’ 

And he, ‘Your garden favoureth my face, ♦ Who gathcreth orange gathcreth 
fire alway.’ ” 

Jn that garden too grew citrons, in colour as virgin gold, hanging 
down from on high and dangling among the branches, as they were 
ingots of growing gold;'^ and saith thereof the 'namoured poet, 

“Hast seen a Citron^copse so weighed adown * Thou fcarcst bending roll 
their fruit on mould; 

And seemed, when Zephyr passed athwart the tree, * Its branches hung with 
bells of purest gold?” 

And shaddocks,^ that among their boughs hung laden as though 
each were the breast of a gazelledike maiden, contenting the most 
longing wight, as saith of them the poet and saith aright, 

“And Shaddock mid the garden^paths, on bough ♦ Freshest like fairest dam- 
sel met my sight; 

And to the blowing of the breeze it bent * Like golden ball to bat of 
chrysolite.” 

And the lime sweet of scent, which resembleth a hen's egg, but its 
yellowness ornamenteth its ripe fruit, and its fragrance hearteneth 
him who plucketh it, as saith the poet who singeth it, 

“Scest not the Lemon, when it taketh form, * C.itch rays of light and all 
to gaze constrain; 

Like egg of pullet which the huckster's hand * Adorncth dyeing with the 
satfroipstain?” 


' The orange 1 h.avc said is the growth of India and the golden apples of the Hcsperidcs 
were not oranges hut prohahly golden nuggets Capt un Kolloston {Globe, Feb. 5, ’84, on 
“Morocco-Lixus”) identifies the Garden with the mouth of the Lixus River v^hile 
M. Antichan would transfer it to the hideous and unwholesome Rissagos Archipelago. 

* Arab. " Ikyin,” the living gold which is supposed to grow in the ground. 

* For the Kubbid or Captain Shaddock’s fruit sec vol. ii. 310, where it is misprinted 
Kubid. 
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Moreover in this garden were all manner of other fniits and sweet' 
scented herbs and plants and fragrant flowers, such as jessamine 
and henna and waterlilies* and spikenard* .ind roses of every kind 
and plantain^ and myrtle and so forth: and indeed it was witlvmt 
compare, seeming as it were a piece of Paradise to whoso beheld 
It. If a sick man entered it, he came forth from it like a raging 
lion, and tongue availeth not to its description, by rea.H>n ol that 
which was therein of wonders and rarities which aie iK^t found 
but in Heaven: and how should it be otherwise when it< dcxir 
keeper's name Rizwan"^ Though widely ditfeieiu were the 
stations of those twain! Now when the sons o{ the merchants had 
walked about gazing at the garden alter taking their pleasuie there' 
in, they sat down in one of its pavilions and seated Nui al Dm in* 

their midst. And 8hahraz:id perceived the dawm ol day and 

ceased to say her permitted say. 


Wfjen it toag tfje €iff(it ftunhrcb anb j6>i.xlp-tfixtf) iligbt, 

She resumed, It hath reached me, O auspicious King, that w-hen 
the sons of the merchants sat down in the pavilion they sealed 
Nur al'Din in their midst on a rug ol gold puHled Iralher ol 
Al'Taif,^ leaning on a pillow'' of minever, stuffed wnth ostrich 
down. And they gave him a tan ol ostrich leatheis, whereon 
w'cre written these two couplets. 


"A fan whoso hroath fr.niehi with fraer.int scont, * Miiulmi; of h.ippy 
days and timo.s forspont. 

Wafting at ovory time its porfumod air * (Ver fau* oi nohlc yontli cm 
honour bent " 


'Full or Fill in Rrcsl Filii Iril'nn or <(irk trrr 1 hr Hul 

and Mar Fdits. read "tilhr’ - rrpj'rr i r p.dm fihrr 
’ .^tah ‘'Sumlnil al-’Anh.in (Ii'‘ (■ rmer word luvin.^ hrrn intf<niu<ril in»o I ! 
by patent medicines. "Sumhul" in Ar.ih and IVr^ means the It' inih, ihr *p)krr..ir'l 
Of the .Sign Virgo. 

* Arab. "Li^iin al-Hamal” lit I-inih'!. tongue 

* See in Bresl Fdir X,221 I .of, a well known town jn the niount-un irgu.n I 

of Meccah, and not in the Ho]v l,.ind, was ontr famous for sc'-ntri! go.(»'s inihfr It is 
considered to be a “fragment nf S\ria'’ UMgnm.ig'" n 207 1 ,ind it| n.iri'r»^thf 

circumambulator from its having onuited pilgrim hkr round the Ka’.it)ah (llnd / 

‘Arab. 'Mikhaddah'* -check pillow. Ital gumcialc In Brcsl Mit Mudawwaffch 
(a rouad cushion) Siojabiyah (of Lrnune). For “Mudawwarah" see vo! >v IT! 

VOL. vin. 
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Then they laid by their turbands and outer clothes and sat talking 
and chatting and inducing one another to discourse, while they all 
kept their eyes fixed on Nur abDin and gazed on his beauteous 
form. After the sitting had lasted an hour or so, up came a slave 
with a tray on his head, wherein were platters of china and crystal 
containing viands of all sorts (for one of the youths had so charged 
his people before coming to the garden); and the meats were oi 
whatever walketh earth or wingeth air or swimmeth waters, such 
as Katd'grouse and fat quails and pigeon'poults and mutton and 
chickens and the delicatcst fish. So, the tray being sat before 
them, they fell to and ate their fill; and when they had made an 
•end of eating, they rose from meat and washed their hands with 
pure water and musk'scented soap, and dried them with napery 
embroidered in silk and bugles; but to Nur al^Din they brought 
a napkin laced with red gold whereon he wiped his hands. Then 
coffee ‘ was served up and each drank what he would, after which 
they sat talking, till presently the garden^keeper who was young 
went away and returning with a basket full of roses, said to them, 
“What say ye, O my masters, to flowers?” Quoth one of them, 
“There is no harm in them,* especially roses, which are not to be 
resisted.” Answered the gardener, “ Tis well, but it is of our wont 
not to give roses but in exchange for pleasant converse; so 
whoever would take aught thereof, let him recite some verses 
suitable to the situation.” Now they were ten sons of merchants 
of whom one said, “Agreed: give me thereof and I will recite thee 
somewhat of verse apt to the case.” Accordingly the gardener 
gave him a bunch of roses^ which he took and at once improvised 
these three couplets, 


“The Rose in highest stead I rate ♦ For that her charms ne’er satiate. 

All fragrant flnvv’rs be tra)ps to her * Their general of high estate- 
Where she is not they boast and vaunt; * But, when she comes, they stmt 
their prate.” 


' " Coffee" IS here evidently .in .in.ichronlsm ami w.is probably inserteci by the copyist 
See vol. V 169, for its first mention But "K.ihwah'’ mav have preserved its original 
meanings' strong old wine (vol ii. 261); .invl the .imount of winc-drinking and drunken- 
ness proves th.\t the coffee movement had not set in. 

* i e. they arc welcome. !n M.irocco "Ld baas” means, ” I am pretty well” (in health) 

* The Rose (Ward) in Ar.ib is masculine, sounding to us most uncouth. But there is 
a fern, form Wardah = a single rose. 
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Then the gardener gave a bunch to another and he recited these 
two couplets, 

“Take, O my lord, to thcc the Rose ♦ Ree.illme ^v'ent h\ Inu^k Iv dial 
Like virginctte by lover c>cd * Who with her >!ee\e-' enMihili lu.ui ' 

Then he gave a bunch to a third who recited these two couplets, 

"Choiec Rase that gladdens heatt to see Iv t Meht. * Ot N.idd 1. > fi i 
grance exquisite 

The hranehlets clip her in her leaves for jov, * Like kiv- ol lipN tint nevei 
spake in spite " 

Then he gave a bunch to a fourth and he rented ihev two 
couplets, 

"Secst not that roser>’ where Rixse a llowenng doplivs * Nhumti J upon her 
steed of '^talk thivse mar\els inanili^d' 

As though the bud were rubv-stone and glided all aiouiui * Witli diiyso 
hte and held within a little IhmuI ot gold ' 

Then he gave a posy to a filth and he recited then' iw(« couplets, 

"Wands of green ihry^oiite bare issue, whuh * \V« re huii'' life ui|nt. of 
the grow'ing gold 

And drops, a dropping fiom its leaves, were like • The t» tnv lan)'uoioij». 
eyelids railed and rolled " 

Then he gave a sixth a bunch and he recited then' two 
couplets, 


"O Rase, thou nre of charms that dost contain * AH and Allah s 
secrets singular, 

Thou’rt like the loved one s check where lover fond * And 1 on of t huon 
sticks the gold dinar 


‘Aral) "Akniim," )'l i.f Ktimu), a sleeve, a pn il '^.-e v..l iv in .tMi'uprii* >>' 
The Moslem woman will slmw ai.v g irt ..f h- r g. rv ■ r nlv r fh o, I,, r f . ■ . m in ■ tivrlv 
knowing that the la tier m.iv he k .1 wluTf as I In- f'>rttn r < i 1 ii< u f Ho nt the 

outer Fast will see luilicrmis MtiMimns in whnh ih<‘ nnslfO "H'’ on's .'W iv *><!> Im I 
parts bare ami head anil fan carefullv tovrt'-ii 

’Arab ‘■Ik\an”which Mr I’on. transl .f( s ''vivOabh ” v- r\ gw tnrr-iii.jrlv I«jt 
not quite preserving the iih i ‘^ee suj'ra g * - 

’It IS the custom for fast souths, m FKVgt, RYna, anil rlsfwli'fr tn sink sn tl! c'* '1 
pieces, mere sganRics of met il on the bn.ws, < fn rks ami ligs < f t!.- o- rn-t/ n ' o.i iiim 
girls an,j the perspiration anil mask of cosmetus make fhrin .i.lhar h r j iin,r t.ll frr»h 
movement shakes them off 
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Then he gave a bunch to a seventh and he recited these tAvo 
couplets, 

‘To Rose quoth I, ‘What gars thy thorns to be put forth ♦ For all who 
touch thee cruellest injury?’ 

Quoth she, ‘These flowery troops are troops of me * Who be their lord 
with spines foi armoury.’ ” 


And he gave an eighth a bunch and he recited these two 
couplets, 

“Allah save the Rose which yellows a'morn * Florid, vivid and likest the 
nugget'ore; 

And bless the fair sprays that displayed such flowers * And mimic suns gold- 
* begilded bore.’’ 

Then he gave a bunch to a ninth and he recited these two 
couplets, 

“The bushes of golden^hued Rose excite * In the love-sick lover joys 
manifold : 

Tis a marvel shrub watered every day * With silvern lymph and it 
fruiteth gold,’’ 

Then he gave a bunch of roses to the tenth and last and he 
recited these two couplets, 

“Seest not how the hosts of the Rose display ♦ Red hues and yellow in rosy 
field? 

I compare the Rose and her arming thorn * To emerald lance piercing 
golden shield.’’ 

And whilst each one hent bunch in hand, the gardener brought 
the wine^scrvice and setting it before them, on a tray of porcelain 
arabesqued with red gold, recited these two couplets, 

“Dawn heralds daydight: so wine pass round, * Old wine, fooling sage till 
his wits he tyne: 

Wot I not for its purest clarity ♦ An ’tis wine in cup or ’tis cup in wine 

Then the gardener filled and drank and the cup went round, till 
it came to Nur abDin’s turn, whereupon the man filled and 
handed it to him; but he said, ‘This thing I wot it not nor have 
I ever drunken thereof, for therein is great offence and the Lord 


* See the same idea in vol. i. 132, and 349. 
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of All'might hath forbidden it in His hook." Answered the 
gardener, “O my Lord Nur abDin, ai\ thou lorlwir to dnnk 
only by reason of the sin, verily Allah (exti)llcd .md exalted 1 y 
H e!) is bountiful, of sufferance great, forgiving and compasMonate 
and pardoneth the mortalest sms: Hi'; meicy embiaceih all 
things, Allah's ruth be upon the poet who saith, 


Be as thou wilt, for Allah is bountiful ♦ And when thou sinne>t feel thou 
naught alarm: 

But 'ware of twofold sms nor ever dare • To give (ox! pannei or mankind 
to harm.’ " 

Then quoth one of the sons of the merchants, “My hte on thee, O* 
my lord Nur aJ'Din, drink ot this cup!" And anothet conjuied 
him by the oath ot divorce and yet another sIcmkI Uj^ peiMsienily 
before him, till he w'as ashamed and i.iking the cup liom the 
gardener, drank a draught, but sp'at it out ag.un, ciying, " Tis 
bitter." Said the yxmng gardener, "(f my lord Nur al Din, kiu west 
thou not that sweets taken by way of medicine ate bitter ' Were 
this not bitter, 'twould lack of the manifold virtues it possc'^M.’th; 
amongst which are th.it it digesteth food and di.'^petmh i.iik .ind 
care and dispclleth flatulence and clantieth the M(kh 1 and 
clearcth the complexion and quickeneth the body and heart eneih 
the hemhearted and fortifieth the ‘Ncxual power in in.m. but to 
name all its virtues would be tedious Quoth one ol the poets, 

‘Wc’ll drink .and All.ih pardon sinners .ill • And cure of lib l>v .mu king cups 
I'll find: 

Nor augbt the sin deceives me. yet s.ud lie * ‘In it there be advant.ige' to 
mankind 


’ "Thev will ask thcc corncrnmn wi'.r in.! d lots; sav: hi .ur 

tm and great advantages to minkinl, I'nt thr m'i of thrm lK)th n gmirr ili'ir 
advantage”’ Sec Koran ii 2h> Ntolumnird srrms to h.tvr m.idr nj) lus imtid aUuit 
dunking by slow degrees, an ! tin K'-ruii. I.iw is bv no mr.ins vi •trui .n ibr Mull.iln 
have made it The prohibitions, rr\rdri at widrlv diffrrrnt prru.ls .in<l v,ir\ing in 
import and distinction, h.ive bem dismssrd In Al ll.n/.i'si in Ins r..irtiirnt.ir\ i n the 
above chapter He says that the fir\* rcvcliti'-n w.iMn<h.ipt xvi dH>iit,,is th** pissage 
was disregarded, Omar and others .onsultcd the Apostle who replr'l to tlurmn Uni t " 
216 l*hen, as this also was vinn<i('<td, came the tin.d dfcision in <li.ipt v ^ 2 , rr.drng 
wine and lots the work of Satan Y( t excuses are m ver wanting to the Mmlrni, hr c an 
drink Champagne and Cognac, both unknown in Mohammed's day and he ran use wine 
and ipirita mcxiicinally, like sundry of cxiraclvcs, who turn up the nose of attempt at the 
idea of drinking for pleasure. 
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Then he sprang up without stay or delay and opened one of the 
cupboards in the pavilion and taking out a loaf of refined sugar, 
broke off a great slice which he put into Nur al-Din’s cup, saying, 
“O my lord, an thou fear to drink wine, because of its bitterness, 
drink now, for 'tis sweet/’ So he took the cup and emptied it; 
whereupon one of his comrades filled him another, saying, “O my 
lord Nur abDin, I am thy slave,” and another did the bke, 
saying, am one of thy servants,” and a third said, “For my 
sake!” and a fourth, “Allah upon thee, O my lord Nur abDin, 
heal my heart!” And so they ceased not plying him with wine, 
each and every of the ten sons of merchants till they had made 
^him drink a total of ten cups. Now Nur abDin’s body was 
'virgin of wine^bibbing, or never in all his life had he drunken 
vinc'-juice till that hour, wherefore its fumes wrought in his brain 
and drunkenness was stark upon him and he stood up (and 
indeed his tongue was thick and his speech stammering) and 
said, “O company, by Allah, ye are fair and your speech if? 
goodly and your place pleasant; but there needeth hearing of 
sweet music; for drink without melody lacks the chief of its 
essentiality, even as saith the poet, 

‘Pass round the cup to the old and the young man, too, And take the howl 
from the hand of the shining moon,’ 

But without music, I charge you, forbear to drink; I see even horses dnnk to 
a whistled tunc.' 

Therewith up sprang the gardener lad and mounting one of the 
young men’s mules, was absent awhile, after which he returned 
with a Cairene girl, as she were a sheep’s tail, fat and delicate, or 
an ingot of pure silvern ore or a dinar on a porcelain plate or a 
gazelle in the wold forlore. She had a face that put to shame the 
shining sun and eyes Babylonian'*’ and brows like bows bended 
and cheeks rosc'painted and teeth pearly^hued and lips sugared 
and glances languishing and breasts ivory white and body slender 
and slight, full of folds and with dimples dight and hips like 
pillows stuffed and thighs like columns of Syrian stone, and 


' i.e. a f.ilr-faccd cup-bearer The lines have occurred before: so I quote Mr. Payne 

* It is the custom of the Arabs to call their cattle to water by whistling; not to whistle 
to them, as Europeans do, whilst making water. 

* t.e. bewitching. See vol. i. 85 These incompatible metaphors arc brought together 
by the Saj’a (prose rhyme) in — "ivah." 
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between them what was something like a sachet ot spices in 
wrapper sw-athed. Quoth the poet of her in ihest' couplets, 

•‘Had she shown her shape to idolaters’ sight, ♦ They wnuld g.uc on hi r ta^e 
and their gods detest : 

And if in the East to a monk she’d show'd, * He’d quit Listein pv>tuie 
and how to West * 

An she crached in the sea and the bniucst sea ♦ Her lips would give it the 
sweetest zest” 

And quoth another in these couplets, 

“Bnghter than Moon at full with kohl'd eyes she came • Like Ptv, on 
chasing whelps of Lioness intent 

Her night of murky l(x:ks lets fall a tent on her * A triil ul hau* th.it 
lacks no pegs to hold the tent. 

And roses lighting up her roseate cheeks are ted IH' luaits and livers 
(lowing tire ("or langui.shment 

An 'spied her all the Age's Lair to her they’d rise • HumMy,'' .iiul iry 
The meed belongs to precedent ’’ ” 

And how well saith a third bard/ 


■ Three things for ever hinder her to visit u.s. for fear (V the intriguing .qiy 
and eke the rancorous eiivier, 

Her forehead's lustre and the Mumd of all In r otnannnts And i!h' ‘•■wvet 
scent her crease.s hold ol .unlnigio and mvrili 
Clrant with the Ixirder of her sK^ve ^he hidt het hiow .ind dit(T Her otn.i 
ments, how shall she do her away fi»»m hei^ 

She was like the moon when at hillcst on its fourteenth night, and 
was clad in a garment ot blue, with a veil ol green, ovei biow flower 
white that all wits amai^ed and those ol understanding ainated 


> Mcsop-n-imon Christi.ins Mill mrn tow, ir is |<rws.ilMO, r Uir inM| ><! 

of the Fast, as with Furopcins here fhr monk n. v. .i-i/ni th-.f hr .lors not kimw i»hat 
to do. 

‘Arab "Bayt Sha'ar"-.i h....sr ..f h.or Urnf) or a (-'i.plrt of vrrvr Wa,..| O frr.t 
pru' also Is prosodical, a font whin the twr. first l<-ttrrs arr movr! (sKwrlird) .i-il 
the last Is iazmated (quirscrnti. r i: l..ik.i<i It is trimrd M.ijniii .1 fiimt'- 1;, .<pjvi-.ru 
to Mafruk*’ (.separated), r ^ K.d-l.i, whrn thr “tTiovc-l” consonants .«rr disjoined to j 
quiescent. 

* Lit standing on their heads, which vmn is hi lirrous rnough in f-ni-'lish, not m Ara - c 

♦These lines arc in vol ni 251 I q-iotr Mr p.n nr who notes "Thr hu lim -d t jVmh 
women of the higher classes by -lint of (ontinii.i! micrrafion, I- sthrr fjsli.nn, in an-n 
oils and essences, would naturally become impregnated with thr ^-wrr-t semts " t .e 
cosmetics used.” 
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^And Shahrazad perceived the dawn of day and ceased saying 

her permitted say. 


lUfjen it toatf tfje Cigftt Sunbreb anb feixtp-iebentf) ^igfit, 

She said, It hath reached me, O auspicious King, that the 
gardener brought a girl whom we have described, possessed of the 
utmost beauty and loveliness and fine stature and symroetrial 
grace as it were she the poet signified when he said,’ 

“She came apparelled in a vest of blue, 

That mocked the skies and shamed their azure hue; 

I thought thus clad she burst upon my sight, 

Like summer moonshine on a wintry night.” 


And how goodly is the saying of another and how excellent, 

“She came thick veiled, and cried I, ‘0 display * That face like full moon 
bright with pure'white ray.’ 

Quoth she, 'I fear disgrace,’ quoth I, ‘Cut short * This talk, no shift of days 
thy thoughts affray.’ 

Whereat she raised her veil from fairest face * And crystal spray on gems 
began to stray: 

And I forsooth was fain to kiss her cheek, * Lest she complain of me on 
Judgment'Day. 

And at such tide before the Lord on High * We first of lovers were redress 
to pray: 

So ‘Lord, prolong this reckoning and review’ * (Prayed I) ‘that longer 1 
may sight my may.’ ” 

Then said the young gardener to her, ‘‘Know thou, O lady of the 
fair, brighter than any constellation which illumineth air we sought, 
in bringing thee hither naught but that thou shouldst entertain 
with converse this comely youth, my lord Nur abDin, for he hath 
come to this place only this day/' And the girl replied, “Would 
thou hadst told me, that I might have brought what I have with 
me!" Rejoined the gardener, “O my lady, I will go and fetch it 
to thee.” “As thou wilt," said she: and he, "Give me a token." 
So she gave him a kerchief and he fared forth in haste and returned 
after awhile, bearing a green satin bag with slings of gold. The 
girl took the bag from him and opening it shook it, whereupon 


* These lines occur in vol. i. 218 : I quote Torrens for variety. 
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there fell thereout two'and'thirty pieces ot \vcx)d, which she fitted 
one into other, male into female and female into male* till tliey 
became a polished lute of Indian workmanship. Then she un- 
covered her wrists and laying the lute in her lap, Ixnt over it with 
the bending of mother over babe, and swept the strings with hei 
fingertips; whereupon it moaned mid resounded and alter its 
olden home yearned; and it rememlvred the waters that gave it 
drink and the earth whence it sprang and wheiein ii grew and it 
minded the carpenters who cut it and the polisheis who pi'lrhed it 
and the merchants who made it their merchandise and the ships 
that shipped it; and it cried and called aloud and moaned and 
groaned; and it was as if she asked it ol all these things .uid it, 
answered her with the tongue ot the case, reciting these 
couplets'% 


"A tree whilcre was I the Bulhul's homo * To wliom for love 1 KivvoJ my 
grass-green head : 

They moaned on me, and I their moanine * ^^^^d in th.it moan my 

secret all men read 

The wixxJman fell me tailing sans otfiiue, * And sKndir lute of me (.is 
view ye) made: 

Rut, when the fingers smite mv strings, they t,ll • How man dopitr inv pa 
tience did me dead. 

Hence hxm-companions wlien they hear mv mo.m D'etr.ntec) wix as 
though by wine misled i i 

And the Lord softens every- heart to me. * And 1 am hurrud to th. high 


most stead. ,, , 

All who in charms excel fain chop my v-aiu. (.a-eiies 


languul « ync 


and Houri maid ■ 

Allah ne’er part fond lover from his |(iy 
kindly fled ” 


Nor live the loveil one wlio un 


Then the girl was silent awhile, but rrewntly taking the h te n 
lap, again bent t.ver it, a. ninther bendeth nver child ami preluded 
in many different inodes, then, returning to the fimt, .she sang 
these couplets, 

-Would they' the lover <eol< v-.lhoot ado. • He to his heavy yrief had hid 
adieu . 


Th- IS to th-i-ivr- o.lire nf thr 

U,1 vil.ntihrrr . itr’H oirntton Hot; 


rihrf.l 


* So wc speak of a " fennl'* ' 

Thispcrsonificationof the luff h f 
it htS a fulness of Oriental fl.avrnir all ns nwn 

«I again loUcit the reader’s attciumn to the simplKity. the pa 
this peraonification of the lute. 

•*'The7’*forahe. 


thos anil ihr Irrauty of 
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With him had vied the Nightingale^ on bough • As one far parted from hu 
lover's view: 

Rouse thee! awake! The Moon lights Union'night * As tho such Union 
woke the Morn anew. 

This day the blamers take of us no heed * And lute-strings bid us all our 
joys ensue. 

Seest not how four-fold things conjoin m one * Rose, myrtle, scents and 
blooms of golden hue^. 

Yea, here this day the four chief joys unite * Drink and dinars, beloved and 
lover true: 

So win thy worldly joy, for joys go past * And naught but storied talcs 
and legends last.” 

When Nur ahDin heard the girl sing these lines he looked on her 
with eyes of love and could scarce contain himself for the violence 
of hi§ inclination to her; and on like wise was it with her, because 
she glanced at the company who were present of the sons of the 
merchants and she saw that Nur ahDin was amongst the rest as 
moon among stars; for that he was sweet of speech and replete 
with amorous grace, perfect in stature and symmetry, brightness 
and loveliness, pure of all defect, than the breeze of morn softer, 
than Tasnim blander, as saith of him the poet^ 

"By his checks’ unfading damask and his smiling teeth I swear, By the 
arrows that he feathers with the witchery of his air, 

By his sides so soft and tender and his glances bright and keen, By the 
whiteness of his forehead and the blackness of his hair, 

By his arched imperious eyebrows, chasing .slumber from my lids With their 
yeas and noes that hold me ’twi.xt rejoicing and despair, 

By the scorpions that he launches from his ringlet-clustered brows, Seeking 
still to slay his lovers with his rigours unaware, 

By the myrtle of his whiskers and the ro.scs of his check, By his lips’ incar- 
nate rubies and his teeth’s fine pearls and rare, 

By the straight and tender sapling of his shape, which for its fruit Doth the 
twin pomegranates, shining in his snowy bosom, wear, 

By his heavy hips that tremble, K:)th in motion and repose. And the slender 
waist above them, all too slight their weight to bear, 

By the silk of his apparel and his quick and sprightly wit, By all attributes of 
beauty that are fallen to his share; 

Lo, the musk exhales its fragrance from his breath, and eke the breeze 
From his scent the perfume borrows, that it scatters everywhere. 

Yea, the sun in all his splendour cannot with his brightness vie And the 
crescent moon’s a fragment that he from his nails dotti pare.” 


'The Arabs very justly make the “’Andalib'’ = nightingale, masculine. 
* Anwir= lights or flowers: See Night dccclxv supra p. 270. 

•These couplets have occurred in vol. i. 168; so I quote Mr. Payne. 
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— — And Shahrazad perceived the dawn ol day and cca>cd to 
say her permitted say. 


Hfjen it toais tfjc 5?unlircb nub eighth /light, 

She continued, It hath reached me, C') .'uspieicus Kin^. that Nur 
al'Din was delighted wath the girl's verges and he swayed tiom 
side to side for drunkenness and fell a piaising hei and saying, 

“A lutanist to us inclined * And •'tide our Iviuuod wiili \miu 
And said to us her lute, The Lord ♦ h.ide diso^uin I'v \oki' I'o.iie 


When she heard him thus improvise the girl gar.ed at him witii 
loving eyes and redoubled in passion and de^-iie Ici him iiu ikAscd 
upon her, and indeed she maiTelled at hl^ beauty ami l()\Jiness. 
symmetry and grace, so that '^he could not contain hen i ll. but 
took the lute in lap again and sang these couplets, 

“He blames me for casiine on him my sii’ht * And p.ui^ li-t i. > K nno 

my life and sprite m, i i n 

He repels me hut kens uh.il my heart enduies ♦ thoueh Allah ii 

had inspired the wieht 

I portrayed nis portrait m palm of liand * And ^tud *•> mine ^\o, i(i> 
your doleful plieht ' 

For neither shall eyes id' me ‘^py his like * Nm mv )u ut love puun^e 

WTicn-fnre.'ml'n '.■^rilHV fn-ii It. i-i. '> II"” ' 



Other shall e’er incline 

Nur al'Din wondered at the charm>= of her vei -e .md the 

of her expression and the sweetnes'- O hir 

qucnce of her speech and hn wit flal for ^tl^^^ n / . 

longing, and ecstasy and di^tnietion. so that hi cou i no • 

from her a single moment, but bent O his 

his bosom; and she m like manner bowed her form ovir hi 
and abandoned herself to bis embrace and bussed 
eyes. Then he kissed her on the mouth and played 'i 

kisses, after the manner f^f the billing of doves: anu ^e 
with like warmth and did with him as she nb 

others were distracted and rose to their feet: when upon « 
Din was ashamed and held his hand from her m s t 
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her lute and, preluding thereon in manifold modes, lastly returned 
to the first and sang these couplets, 

“A Moon, when he bends him those eyes lay bare * A brand that gars gaz- 
ing gazelle despair: 

A King, rarest charms are the host of him * And his lancedike shape men 
with cane compare: 

Were his softness of sides to his heart transferred * His friend had not sut 
fered such cark and care: 

Ah for hardest heart and for softest sides! * Why not that to these alter, 
make here go there? 

0 thou who accusest my love excuse: * Take eternal and leave me the trail 

sient share.^" 

When Nur ahDin heard the sweetness of her voice and the rare' 
ness of her verse, he inclined to her for delight and could not 
contain himself for excess of wonderment; so he recited these 
couplets, 

“Mcthought she was the forenoon sun until she donned the veil * But lit she 
fire in vitals mine still flaring fierce and high, 

How had it hurt her an she deigned return my poor salam ♦ With finger 
tips or e’en vouchsafed one little wink of cye^ 

The cavalier who spied her face was wholly stupefied * By charms that 
glorify the place and every charm outvie. 

‘Be this the Fair who makes thee pine and long for love licsse^ * Indeed 
thou art excused!’ ‘This is my fairest she,’ (quoth I) 

Who shot me with the shaft of looks nor deigns to rue my woes * (^f 
strangerhood and broken heart and love I must aby: 

1 rose a'morn with vanquished heart, to longing love a prey * And weep 1 

through the live long day and all the night I cry ” 

The girl marvelled at his eloquence and elegance and taking her 
lute, smote thereon with the goodliest of performance, repeating 
all the melodies, and sang these couplets, 

“By the life 0 ’ thy face, O thou life o’ my spntc' * I'll ne’er leave thy love 
for despair or delight: 

When art cruel thy vision stands hard by my side * And the thought of thcc 
haunts me when far from sight: 

O who saddenest my glance albc weeting that I * No love but thy love will 
for ever requite^ 

Thy cheeks are of Rose and thy lips'dews are wine; ♦ Say, wilt grudge them 
to us in this charming site?” 


*/./. You may have his soul but leave me his bo<iv: company with him in the next 
world and let me have him in this. 
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Hereat Nur al'Din was gladdened with extreme gladness and 
wondered with the utmost wonder, so he answered her verse with 
these couplets, 

“The sun yellowed not in the murk glcxun h'en ♦ But lay pc.ul eiiveili j 
'ncath honzon clune, 

Nor showed its crest to the eyes ut Morn * But tix^k rcluj;^ trojn p.mmj* 
with Morning'shinc ’ 

Take my tear-drops that trickle chain on ».h.un • And ilicy'll teil mv i.as«.* 
widi the clearest sii,m 

An my tears be likened to NiIc II^kxI, like * Malak's* IIikmcJ llat Iv this love 
0 ’ mine 

Quoth she, ‘Brin^ thy nche>'' (^noih I, ‘Come, take’’ * ‘And thy ^Ieep’' 
‘Yes, take it from lids of c>nc'' ” 

• 

When the girl heard Nur .thDin's words and noted the K’aiity ol 
his eloquence her senses fled and her wit wms dazed and love -of 
him gat hold upon her whtfle heart. So she pressed him to her 
btjsoin and fell to kissing him like the billing of doves, whilst he 
returned her caresses with successive kis^'Cs; but preeminence 
appertaineth to precedence.^ When she had made an end of 
kissing, she took the lute and recited these couplets, 

“Alas, alack and wcll-away for Mamcr'.s calumny' * Whether or not 1 make 
my moan or plead or show no plea. 

0 spurncr of my love I neer ot thee hard w<»uld dvcin * That 1 of th'<‘ 

should he despised, of thee my property 

1 wont at lovers’ love to rail and for their passion ihuJ<\ * But now 1 fain 

debase myself to all who rail .it thee 
Yea. only yesterday I wont a!i^ amourists to blame * But now I panlon 
hearts that pine for pas.sion s ev st.uy, 

And of my .stre.ss of partin^'''towre on me .so lu ayv vven'Jis At morning; 
prayer to Him I'll cry, ‘In thy name, (I Ah' 

And also these two couplets, 

“His lovers s.iid, 'Unlew lu- deii;n to ^ivo us .ill i drink • Of wine, of fine old 
Wine his lips de.il in their purity, 

We to the Lord of Threefold Worlds will pray to prant .,ur prayer Ami 
all exclaim with sinplc cry ‘In thy name, O A.i' 


> Allutiing to the Koranic fexm 1 I take refugr with rhe la.r.l of thr DajI.rrA from 

the mischief of th.nt which He h.ith I riMlfti, etc 1 his is shown )> t ie rsf me w 1 

occurs the Koranic won! -Ghasik*’ uxiii. 1) whuh may mean the first rlarkncsi when 
overspre-adeth nr the moon when it is cHipscd. _LL.,af 

* "Malak"* level ground; also tr.ii ton the Nile sea I.anc.MLn^ 1 


Nuhia 482 

*Thij acntimcnt has often been repeated. 
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Nur al^Din, hearing these lines and their rhyme, marvelled at the 
fluency of her tongue and thanked her, praising her grace and 
passing seductiveness; and the damsel, delighted at his praise, 
arose without stay or delay and doffing that was upon her oi 
outer dress and trinkets till she was free of all encumbrance sat 
down on his knees and kissed him between the eyes and on his 

cheek'mole. Ihen she gave him all she had put off. And 

Shahrazad perceived the dawn of day and ceased saying her 
permitted say. 


8®f)en it toatf fte Cigtt H&unlireb anb ibixtp-nintf) iSistit, 

She pursued, It hath reached me, O auspicious King, that the 
girl gave to Nur ahDin all she had doffed, saying, “O beloved 
of my heart, in very sooth the gift is after the measure of the 
giver.” So he accepted this from her and gave it back to her 
and kissed her on the mouth and cheeks and eyes. When this 
was ended and done, for naught is durable save the Living, the 
Eternal, Provider of the peacock and the owl,^ Nur ahDin rose 
from the seance and stood upon his feet, because the darkness 
was now fallen and the stars shone out; whereupon quoth the 
damsel to him, “Whither away, O my lord?”; and quoth he, 
‘To my father’s home.” Then the sons of the merchants conjured 
him to night with them, but he refused and mounting his she' 
mule, rode, without stopping, till he reached his parent’s house, 
where his mother met him and said to him, “O my son, what hath 
kept thee away till this hour? By Allah, thou hast troubled 
myself and thy sire by thine absence from us, and our hearts have 
been occupied with thee.” Then she came up to him, to kiss him 
on his mouth, and smelling the fumes of the wine, said, “O my 
son, how is it that, after prayer and worship thou hast become a 
winc'bibber and a rebel against Him to whom belong creation 
and commandment?” But Nur ahDin threw himself down on 
the bed and lay there. Presently in came his sire and s;iid, 
“What aileth Nur aPDin to lie thus?”; and his mother answered, 
“’Twould seem his head acheth for the air of the garden.” So 
Taj al'Din went up to his son, to ask him of his ailment, and 


'The owl comes in because "Bum" (pron boom) rhvmcs with Kay>'um — the Eternal. 
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salute him, and smelt the reck of wine.* Now the merchant loved 
not winc'drinkers; so he said to Nur al Dm, “\V».v t ihce, 
my son! Is folly come to such a pass with t'nec, that ilv u 
drinkest wine?” When Nur ahDm heard his sue say ihi\ lu' 
raised his hand, being yet in his dmnkenncss, and dealt him a 
buffet, when by decree of the Decrcer the blow lit on his lathei 's 
right eye which rolled dowm on his cheek. whercup('n he lell 
a'swoon and lay therein awhile. They sprinkled nvscwaiei on 
him till he recovered, when he would have beaten his son. but 
the mother withheld him, and he sw(»re, by the oath ol dnoice 
from his wife that, as soon as morning nun rowed, he would 
assuredly cut off his son's right hand. ’ When she heaid hei luis' 
band's words, her breast w-as straitened and she teaied loi her. 
son and ceased not to soothe and appea>e his .sire, till deep o\ei' 
came him. Then she waited till nu’xJivn^e, when she went -in to 
her son, whose drunkenness had now departed from him, and mkI 
to him ’”0 Nur abDin, what is this foul deed thou didde i with 
thy sirc'^” He asked, “And what did I with him^ and 
answered she, ”Th(ui dealtest him a bullet on the right eye .md 
struckest it out so that it rolled down his cheek; and he hatli 
sworn by the divorcc-o.uh that, as soon .‘^.niomn^j; shall nionow 
he will without fail cut off thy nttht hand. Kui a! Pin up, iiud 
him of that he had done, whenas repentance prolitcd him nauKlii 
and his mother said to h.m. “C') my son, tins ,u-mten.e w. 1 >i, 
profit thee; nor w.ll aught av,«l thee hut that thou a"-' ' 

w.th and seek safety in il.ght: go forth the houw pnv, ly .m, a 
refuge with one of thy friends and there what Allah sh II d,_. 
await, for he changeth case alter ca.w and "h'"' , 

Then she opened a chest ;.nd taking out a purw “ 

dinars said, “O my son, take these dinars and piov,,!.- 'V ' ' 
therewith, and when they are at an end, ( '»y 
me know thereof, that I may send thee ot ur lan ' . m , 

the same time convey to me news of thysell privily, h.iply All.ih 


ri 1 • A.l 1 1 "M H''W ’f'"' 

‘For an incident like this ^re mv F il«nm.i;,« - 
whole wrcnc is; the fond mother h' r •<) ■ o " 1 he l)^.l^t'»^ i" 

excuse asuic European paterm.v, however, .ouli ,.roluhl> t.<l.nm. 

liquor’” , , „ I * iT,M)t,< tne trrai 

* In ancient times this seems to h.ivc I'een the ^ , .cath lu-tamr 

ment of the hand that struck a father Hv Nur ■> in •* 't' ' ' mor^mg 

technically null and void for Taj al-Din had sworn tt) mii*i .•» 
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will decree thee relief and thou shalt return to thy home.” And 
she farewelled him and wept passing sore, nought could be more. 
Thereupon Nur abDin took the purse of gold and was about to 
go fortn, when he espied a great purse containing a thousand 
dinars, which his mother had forgotten by the side of the chest. 
So he took this also and binding the two purses about his middle, ‘ 
set out before dawn threading the streets in the direction of 
Bulak, where he arrived when day broke and all creatures arose, 
attesting the unity of Allah the Opener and went forth each of 
them upon his several business, to win that which Allah had unto 
him allotted. Reaching Bulak he walked on along the river' 
bank till he sighted a ship with her gangway out and her four 
^ainchors made fast to the land. The folk were going up into her 
and coming down from her, and Nur al^Din, seeing some sailors 
there standing, asked them whither they were bound, and they 
answered, “To Rosetta'city.” Quoth he, “Take me with you;” 
and quoth they, “Well come, and welcome to thee, to thee, O 
goodly one!” So he betook himself forthright to the market 
and buying what he needed of vivers and bedding and covering, 
returned to the port and went on board the ship, which was 
ready to sail and tarried with him but a little while before she 
weighed anchor and fared on, without stopping, till she reached 
Rosetta,^ where Nur abDin saw a small boat going to Alexandria. 
So he embarked in it and traversing the sea^arm of Rosetta fared 
on till he came to a bridge called AbJ.imi, where he landed and 
entered Alexandria by the gate called the Gate of the LotC'tree 
Allah protected him, so that none of those who stood on guard 
at the gate saw him, and he walked on till he entered the city. 

And Shahrazad perceived the dawn of day and ceased to say 

her permitted say. 


Mfien it toatf rtje tfigfjt J^unbreb anb feebentietb 

She resumed, It hath reached me, O auspicious King, that when 
Nur abDin entered Alexandria he found it a city goodly of 


* So Roderic Random and his comp.inions “s-rwed their money between the lining arvl 
the waistband of their breeches, except some loose silver for immediate expense on the 
road.” For a description of these purses see Pilgrimage i. 37. 

* Arab. Rashid (our Rosetta), a corruption of the Coptic Trashit; ever famous for the 

Stone. 
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pleasaunces, delightful to its mhabiunts and inviting to mli.ibit 
therein. Winter had tared from it with his cM and Piiuil' was 
come to it with his roses: its tlowcrs weie kindly iipo and welled 
forth its nils. Indeed, it was a city gtxidly ot oidinance and 
disposition; its folk were ol the lx\st ol men, *ind when the gatei» 
thereof were shut, its folk were sate.' And it was even as is said 
of it in these couplets, 

“Quoth I to a comrade one day, * A man (d --pci and rar/', 

’Describe Alexandria ' * Quoth lie, ‘ To a mauh town tin ' 

Quoth I, “Is there liMiv.; theriiir’' * And he, ‘An the wind blow thfic 

Or as saith one of the poets, • 

“Alexandria’s a frontier,* * Whose dew-: of lips aie sweet and vicar, 
How fair the coming to it i>, ♦ So one thervin no raven ^pea'" 

Nur ahDin walked about the city and cc<Lvd not walking till he 
came to the merchants’ bazar, whence he passed on to the mart 
of the money-changers and so on in tuin to the maikeis ol the 
confectioners and iruitereK'. .ind druggist*', marxelling. as he went, 
at the city, for that the nature ol its qualities accoided with its 
name.^ As he walked in the druggists bazar, l>ehold, an oKl man 
came down from his shop and saluting Inm, took him by the hand 
and earned him to his home And Nur aM)in s.iw .1 jaii by- 
street, swept and sprinkled, whereon the zephyr blew and made 
pleasantness pervade it and the leaves ol the tiees ovei''h.idod it 
Therein stood three h(uises and at the uppei end a mansion, 
whose foundations were firm sunk in the water and it*^ walls 
towered to the confines of the sky. They had swipi the 
before it and they had sprinkled it freddy. so it exhaled the 
fragrance ot flowers, borne on the zepliyr which hreaihed upon 
the place: and the scent met there who approached it on such 
wise as it W'ere one of the gartlens of Paradise And, as tlu y hat 
cleaned and cooled the by-strcct’s head, so was the end of it wath 


‘ For a parallel passage in praise of .McKanari \ voI i 2'>0, rtf The nlifor nr r\ r 
was rviarntlv an Firvpfian. , 

’ \ral> “ S.i{{hr’‘ tThaKr\ the oprri-K of thr T-p^- -.howi-iK thr trrfh Srr vol . v 
» lsVin.l.irivah, the ritv of Iskandir nr Alryin<lrr thr Great, wtv... ' * • 

tr.s^fivr tn the Greek* as the rnrpse of the Prriphet P.miel nffrr'W ir'.s was to t r 
The --hr'.ce of Cite, then ocaipinl nnlv l.v the paop'-r vtllai/e nf Kh.i(Ofis, n one prof> 
many that the Macedonian conqueror had the inspiration of gcniu». 


VOL Vlll. 
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marble spread. The Shaykh carried Nur al-Din into the house 
and setting somewhat of food before him ate with his guest 
When they had made an end of eating, the druggist said tu him 
“When earnest thou hither from Cairo?”; and Nur ahDin replied' 
'This very night, O my father.” Quoth the old man, “What i* 
thy name?”; and quoth he, “Ali Nur ahDin.” Said the druggist, 
“O my son, O Nur ahDin, be the triple divorce incumbent on 
me, an thou leave me so long as thou abidest in this city; and i 
will set thee apart a place wherein thou mayst dwell.” Nur 
ahDin asked, “O my lord the Shaykh, let me know more of 
thee”; and the other answered, “Know, O my son, that some 
years ago I went to Cairo with merchandise, which I sold there 
and bought other, and I had occasion for a thousand dinars. 
So thy sire Taj ahDin weighed them out^ for me, all unknowing 
me, and would take no written word of me, but had patience v.ith 
me till I returned hither and sent him the amount by one of my 
servants, together with a gift. I saw thee, whilst thou wast little; 
and, if it please Allah the Most High, I will repay thee somewhat 
of the kindness thy father did me.” When Nur ahDin heard the 
old man’s story, he showed joy and pulling out with a smile the 
purse of a thousand dinars, gave it to his host the Shaykh and 
said to him, “Take charge of this deposit for me, against I buy 
me somewhat of merchandise whereon to trade.” Then he abode 
some time in Alexandria city taking his pleasure every day in its 
thoroughfares, eating and drinking and indulging himself with 
mirth and merriment till he had made an end of the hundred 
dinars he had kept by way of spending^money; whereupon he 
repaired to the old dniggist, to take of him somewhat of the 
thousand dinars to spend, but found him not in his shop and took 
a seat therein to await his return. He sat there gazing right and 
left and amusing himself with watching the merchants and 
passers'by, and as he was thus engaged behold, there came into 
the bazar a Persian riding on a shemiule and carrying behind 
him a damsel; as she were argent of alloy free or a fish BahP 
in mimic sea or a doc'gazclle on desert lea. Her face outshone 
the sun in shine and she had witching eyne and breasts of ivory 


' i.e. p.iid them down. Sec vol i. 281 ; vol ii. 145. 

* Arab. R.iltiyah,” Sonnini’s “Rolti” and N6bulcux fbec.ause it is doTid-coIoured when 
fried), the L.ibnis Niloticu.s from its labra or l.intc fleshv lips It lives on the "leaves of 
Paradise hence the flesh is delicate and savourv and it is caught with the fpervicr or 
iwccp-nct in the Nile, canals and ptMds. 



Ali Nur al'Din and Mikum. 


191 


white, teeth of marguerite, slender waist and side,'^ dm^plcd deep 
and calves like tails ot lat sheep‘; and indeed >ho \va^ perteci 111 
beauty and loveliness, elegant stature and symnietncal giace, even 
as saith one, describing her*, 

“ Twas as by will ot her she was create * Nor short nor lone, hni IVauty's 
mould and mate. 

Rose blushes reddest when she sees thase checks • And fruits the K>ui;h 
tliosc mar\’el ehanns amate 

Mtx)n IS her favour, Musk the scent of her * Biaiuh i.s hei slujv 
she passeth man's estate- 

Tis e’en as were she cast in freshest pearl * And evaiv hniblet showN 
a moon innate " 

Presently the Persian lighted down fu)m his she inule and, makitig 
the damsel also dismount, loudly suininoned the brokei and *siid 
to him as soon as he came, “Take this damvl and ciy lui lot 
sale in the market." So he look her and leading lu i to the 
middlemost of the bazar disappeaied lot a while and pieseiuly 
he returned with <i stool oi cKniy, inlaid with i\oiv, and .sitting 
It upon the ground, seated her thereon. Then he rai^r'd hei veil 
and discovered a lace as it were a Median targe' 01 a Ju^tei of 
pearls'*: and indeed she was like the full m<Min, when it lilk th on 
Its fourteenth night, accomplished in brilliant beauty As .suth 
the poet, 

“Vied the full mev^n for follv with her face. ♦ Ihit was eJtp<^id'’ and sphf 

for rage full .sore. i 1 1 4 

And if the spinng Ban \uth her von*end " IVnsh her haiuls who 1 <mi 1 ot 

fuel U^rc'''" 


And how well saith another, 

“Siv to the fair in the M.rouv:hteri veil * How ha-t made that rnonk-likr 
worshipper ail? 


V iliMTiinif ff 

4ii am! lit" 

( iin» l>r f nn 
')r Hurnrir* 


' Aral, ‘Tn.ah," no, .1 < - 1- Ur cong.tv.n. ku, . ^ ' 

••Ralni.'ih.” The caiula of th< ’'t.vr Mioirtrr shrr,,. hos<. t .lU arr v, l>,oa. 

th.T, there is a* much flesh upon rltcrn as upon a qnar'f-r o t nr mk\, ’ Hurnell’* 

founded »uh the lank appen.i of our I nftlish inuttons . re 1 
laaschotcn (Hakluyt Soc ins'* 

* A variant iKcurs in vnl tv 1*U 

* Arab "Tars Davlami.” -« sm dl shuld of hripht metal 

* .^rah. "Kaukah al-durri,” see iMi^rtmaRC li <*2 , , 1 

‘ Arab. " Kusuf applied to the mf>on ; Khusuf brinR the v> ar n ipse ,, 

•••M.yAMI,.hab’,han.i,,.cri,h , an,) h„ ..rc b- .r.r ..Owo- Koran 

od 1 ? 4 , The allusion is neat. 


nusul nrinw 01 - ■ 

andhisvsifcbeabr.rrroffawoti' Koran 
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Light of veil and light of face under it * Made the hosts of darkness to 
fly from bale; 

And, when came my glance to steal look at cheek, ♦ With a meteor-shaft 
the Guard made me quail.'” 

Then said the broker to the merchants,^ “How much do ye bid for 
the union^pearl of the diver and prize-quarry of the fowler?” 
Quoth one, “She is mine for an hundred dinars.” And another 
said, “Two hundred,” and a third, “Three hundred”; and they 
ceased not to bid, one against other, till they made her price nine 
hundred and fifty dinars, and there the biddings stopped awaiting 

acceptance and consent.^ And Shahrazad perceived the dawn 

cf day and ceased saying her permitted say. 


Illfien it toajf tfje €igf|t J&unbreb anb Sbebentp-fi'rtft iSigjjt, 

She said, It hath reached me, 0 auspicious King, that the mcr 
chants bid one against other till they made the price of the girl 
nine hundred and fifty dinars. Then the broker went up to her 
Persian master and said to him, “The biddings for this thy slave' 
girl have reached nine hundred and fifty dinars: so say me, wilt 
thou sell her at that price and take the money?” Asked the 
Persian, “Doth she consent to this? I desire to fall in with her 
wishes, for I sickened on my journey hither and this hand' 
maid tended me with all possible tenderness, wherefore I sware 
not to sell her but to him whom she should like and approve, 
and I have put her sale in her own hand. So do thou consult 
her and if she say, ‘I consent,' sell her to whom thou wilt: but an 
she say, ‘No,' sell her not.” So the broker went up to her and 
asked her, “O Princess of fair ones, know that thy master putteth 
thy sale in thine own hands, and thy price hath reached nine 
hundred and fifty dinars; dost thou give me leave to sell thec'^” 
She answered, “Show me him who is minded to buy me before 
clinching the bargain.” So he brought her up to one of the 
merchants a man stricken with years and decrepit; and she 


• Alluding to the Angels who shoot down the Jinn. See vol i 224 The index misprints 
“ShibAh." 

• For a similar scene see AH Shar and Zumumui, vol. iv, 187. 

• i.t. of the girl whom as the sequel shows, her owner h.id promised not to sell without her 
consent. This w-as and is a common practice. Sec vol. iv. 192. 
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looked at him a long while, then turned to the broker and said 
to him, “O broker, art thou Jinn^mad or atllicted i.i thy vvjt'" 
Replied he, '‘Why dost thou ask me this, O Princess ot t.m 
ones?"; and said she, “Is it permitted thee ol Allali to the 
like of me to yonder decrepit old man, who saith ot his vule*.^ case 
these couplets, 

‘Quoth she to me,- and sore enraged for wounded pride w.i" slie. • For she 
in sooth had bidden me to that whkh nueht not be, 

‘An if thou swive me not h^rtiniuiit, as one should swue ho wile. • fhou 
be made a cuckold straielit, u pioaJi it not lo me 
Meseems thy yard is made of wax. tor very tlaciidnexs. • l oi wlun 1 rub it 
with my hand, it softens iikstantly '' 

And said he likewise of his yard, 

‘I have a yard that sleeps in base and diameful way * When quarts my 
lover bcKin for which 1 sue and pray 
But when 1 wake o' mornings’ all alone in Kd, * Tis tain o tom and 
fence and fierce for t utter play' 

And again quoth he thereof of his yard, 

‘I have a froward yard of temper ill * Dishonoun-u: him who d.ows it most 

It sJnSrthcn sleep I,, when 1 st.inJ .t sK.ps * H‘'.-veii pnv «l>u 
pilicth that yard!’ ’’ 

When the old merchant heard this ill fl.mt.ni; from the damsel, 
he was wroth with wrath CMCCcdtni- K-yond which was im pin- 
cecding and s;ud to the broker, "O most ill omened ol Inokers 
thou Lst not hroupht into the maiket this ,11.. indilmiKd 
wench but to gibe me and make mock ol me 
merchants," Then the broker took h. r aside and s,,,d to hu 
"O my lady, be not wanting in sdl-iespe.-t. ^ 
whom thou didst mock is the Syndic ot the ha::ar and Inspe ct^ 
thereof and a committee man of the council ol the metUi.ints. 
But she laughed and improvised these two coup els. 


> Thesr lines have occurred m vol .... p. j I 

* Alluding to the crectio ct iiist'M'sio pr-nis vtliifh I i term thr rnp«>m 

and which docs not denote .anv dt Mrc for women Sone mt o no. 

jijftjum others a urine prou.i l’i//lc , ,r i , l with invert ting 

■ Ar.K -Mohusii.," in .hr M...hra, ■■M,.h,A" 'h.- I,..,-, 

weights and measures and with {mmshing fraud m varu.us w..\s »>•< ' 
ears to h.s shop's shutter, etc 
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“It bchoveth folk who rule in our time, * And 'tis one of the duties n* 
magistrateship, 

To hang up the Wall above his door * And beat with a whip the Mohtasih' 


Adding, “By Allah, O my lord, I will not be sold to yonder old 
man; so sell me to other than him, for haply he will be abashed 
at me and vend me again and 1 shall become a mere servant' and 
it beseemeth not that I sully myself with menial service; and 
indeed thou knowest that the matter of my sale is committed to 
myself.” He replied, “1 hear and I obey,” and carried her to a 
man which was one of the chief merchants. And when standing 
hard by him the broker asked, “How sayst thou, O my lady' 
^hall I sell thee to my lord Sharif ahDin here for nine hundred 
and fifty gold pieces?” She looked at him and, seeing him to 
be an old man with a dyed beard, said to the broker, “Art thou 
silly, that thou wouldst sell me to this worn out Father Antic ’ 
Am I cotton refuse or threadbare rags that thou marchest me 
about from greybeard to greybeard, each like a wall ready to fall 
or an Ifrit smitten down of a fire-ball? As for the first, the poet 
had him in mind when he said“, 

‘I sought of a fair maid to kiss her lips of coral red, But, ‘No, by Him who 
fashioned things from nothingness'' she said. 

Unto the white of hoary hairs I never had a mind, And shall my mouth ho 
stulfed, torsooth, with cotton, ere I’m dead?’ 


And how goodly is the saying of the poet, 

‘The wise have said that white of hair is light that shines and robes * Tho 
face of man with majesty and light that .iwes tlie sight; 

Yet until hoary seal shall .stamp my parting'place of hair * I hope and pray 
that same may be black as the blackest night 

Albc Timc'whitened beard of man be like the book he bears^ * When to 
his Lord he must return. I'd rather 'twere not white,' 


^ Kvcrv whore in the Moslem R.isr the sl.ive holds himself superior to the menial free- 
man, a f.ict which I would impress upon the scvcr.il .Anti-sl.ivcry Societies, honest men 
whose /e.il mostly excccils their knowlcil^c, and whose onergv their discretion. 

* These lines, extended to three touplets, occur in vol. iv 19.t I quote Mr. Pavne. 

•"At this examination (on Judgment H.u) Mohammcvlans also believe that each 
person will have the book, wherein all the action^ of his life are written, delivered to him . 
which book.s the righteous will receive in their right hand, and read with great pleasure an I 
satisfaction; but the ungodly will be obliged to t.ikc them, against their wills, in their Icit 
(Koran xvii. xviii. Ixix, and Ixxxiv.), which will be bound behind their backs, their right 
hand being tied to their necks." Sale, Prcliminarv Discourse; Sect iv 
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And yet goodlier is the saying of another, 

A guest hath stolen on my }u\nJ anj hommr may lu* laA' * Tlu 1 
milder deed hath done that ilared the.^‘ icxks to ha A ' ' ‘‘ 

Avaunt, O Whiteness, ‘ wherein naught ol i'nghtnes.s eladd* ns h* * 1 
‘rt blacker in the eyes ot me than vei\ NaAesi I'l.Kk' ^ 

As for the other, he is a model oi wantonness and scuinlousness 
and a blackener of the face ot hoanness. dye aeteih the 
foulest of lies: and the Uingue ot his ease reeiieih these lines', 

‘Quoth she to me, ‘I <ee thou d>Vt thy hiMniu-,' and 1, 'i J., !■ .. ,( 

from thy sight, () thou mine ear and e\e'' 

She laughed out nKK'kinglv and mkI, ‘A wonder 'iis indeed' Il.uu so 
aKiundest in deceit that even thy iianS ,i lu ’ ^ 

And how excellent is the saying ol the poet, 

'0 thou who dyest hoanne.-^ with Muk. * That >outh wT the. abide, at 
least in show, 

Lxik ye, my lot was dyed Mack vvhilome ♦ And (take my word') no.u other 
hue 'twill grow 

When the old man with dyed heard heard such wouh lioin the 
slavc'girl, he raged with exceeding lage in iuiy\ List stage .uul 
vsaid to the broker, “O inoA ill omened ot biokeis, this day thou 
hast brought to nur maikct naught sa\e this gibing l\ig,|higi‘ to 
llout ct all who are therein, one alter othei, .ind lleei at tiuin 
with llyting verse and idle jest Andhecanievlown Imin his shop 
and smote on the lace the biokci, who t(»ok her an angeied and 
carried her away, saying to l\er, “By Allah, never in iny lile saw 
I a more shamelc'> wench than tliywll'' Thou hast cut oil my 
daily bread and thine own this rlay and all the meuhants will 
hear me a grudge on thine account." Then they saw (ai the way 
a merchant called Shihah alT'-’n who hid ten dinar, innic iur 
her, and the broker .idved iter leave to sell hvM t!» him (,Ju» tli 
she, "Trot him out that I may <^00 him and qu<'sii()n him of a 
certain thing, wTich it he h.oe in his house, I will l>e sold to him. 
and if not, then not " So the bn^ker left her standing there .md 
going up to Shihab abDin, said to him, "O my lord, know- that 


' "VMiitcncs,” Mia\ T/ ■''<) ruf Tnin'J lustre, tionnnr 
’ This aa.iin occurs in \<'! iv 194 So I (|uoff* Mr IOmi'- 
* Her imptidrtu r is Intcniicd to l>f fiut of .1 captiv'- I'r.iic cm. 
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yonder damsel tells me she hath a mind to ask thee somewhat, 
which an thou have, she will be sold to thee. Now thou hast 

heard what she said to thy fellows, the merchants,” And 

Shahra 2 ;ad perceived the dawn of day and ceased to say her 
permitted say. 


JBjjen it ttiatf tfie (Eigfit ftitnbreb anb feebentp-sfeconb 

She continued, It hath reached me, O auspicious King, that the 
broker said to the merchant, “Thou hast heard what this hand^ 
maid said to thy fellows, the traders, and by Allah, 1 fear to bring 
her to thee, lest she do with thee like as she did with thy neigh^ 
hours and so I fall into disgrace with thee: but, an thou bid me 
bring her to thee, I will bring her." Quoth the merchant, “Hither 
with her to me.” “Hearing and obeying," answered the broker 
and fetched for the purchaser the damsel, who looked at him and 
said, “O my lord, Shihab ahDin, hast thou in thy house round 
cushions stuffed with ermine strips?" Replied Shihab ahDin, 
“Yes, O Princess of fair ones, I have at home half a score such 
cushions; but I conjure thee by Allah, tell me, what will thou 
do with them?" Quoth she, “I will bear with thee till thou be 
asleep, when I will lay them on thy mouth and nose and press 
them down till thou die." Then she turned to the broker and 
said to him, “0 thou refuse of brokers, meseemeth thou art mad, 
in that thou showest me this hour past, first to a pair of grey" 
beards, in each of whom are two faults, and then thou proferrest 
me to my lord Shihab abDin wherein be three defects; firstly, 
he is dwarfish, secondly, he hath a nose which is big, and thirdly, 
he hath a beard which is long. Of him quoth one of the poets, 

‘We never heard of wight nor yet espied * Who amid men three gifts hath 
unified : 

To wit, a heard one cubit long, a snout * Spandong and figure tall a finger 
wide:’ 

And quoth another poet, 

‘From the plain of his face springs a minaret * Like a be^el of ring on his 
finger set: 

Did creation enter that vasty nose * No created thing would elsewhere 
be met.’ ” 
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^J/hen Shihab abDin heard this, he came down from* his shop and 
seized the broker by the collar, saying, “0 scurviest of brokers, 
what aileth thee to bring us a damsel to flout and make mock of 
us, one after other, with her verses and talk that a curse is?’’ So 
the broker took her and carried her away from before him and 
fared, saying, ''By Allah, all my life long, since I have plied this 
profession never set 1 eyes on the like of thee for unmannerliness 
nor aught more curst to me than thy star, for thou hast cut off my 
livelihood this day and I have gained no profit by thee save cuffs 
on the neck^nape and catching by the collar!" Then he brought 
her to the shop of another merchant, owner of negro slaves and 
white servants, and stationing her before him, said to her, "Wilt 
thou be sold to this my lord ’Ala abDin?" She looked at hiip, 
and seeing him hump^backed, said, "This is a Gobbo, and quoth 
the poet of him, . . 

‘Drawn in thy shoulders are and spine thrust out, * As seeking star which 
Satan gave the lout^ 

Or as he tasted had first smack of scourge * And looked in marvel for a 
second bout.' 

And saith another on the same theme. 


‘As one of you who mounted mule, * A sight for men to ridicule: 

Is ’t not a farce? Who feels surprise * An start and bolt with him the mule? 

And another on a similar subject, 

‘Oft hunchback addeth to his bunchy back ♦ Faults which gar folk upon his 
front look black: , . , l 

Like branch distort and dried by length of days * With citrons hanging 
from it loose and slack,’ ” 

With this the broker hurried up to her and, carrying her to another 
merchant, said to her, "Wilt thou be sold to this one?’’ She 
looked at him and said, "In very sooth this man is blue'eyeo ; 
how wilt thou sell me to him?" Quoth one of the poets, 

‘His eyelids sore and bleared * Weakness of frame denote: 

Anse, ye folk and see * Within his eyes the mote!’ ” 


* See voT Marocco Za’ar is applied to a man with fair skm, red hair and 

blue eyes (Gothic blood ?) and the term is not complimentary as “Sultan Yazid Za ar. 
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Then the broker carried her to another and she looked at him and 
seeing that he had a long beard, said to the broker, 'Tie upon 
thee! This is a ram, whose tail hath sprouted from his gullet. 
Wilt thou sell me to him, O unluckiest of brokers? Hast thou 
not heard say: All long of beard are little of wits? Indeed, 
after the measure of the length of the beard is the lack of sense; 
and this is a welhknown thing among men of understanding.’ As 
saith one of the poets, 

‘Ne’er was a man with beard grown overlong, * Tho’ be he therefor rever" 
enced and fear’d, 

But who the shortness noted in his wits *. Added to longness noted in his 
beard.’ 

^nd quoth another^ 

‘I have a friend with a beard which God hath made to grow to a use' 
less length, 

It is like unto one of the nights of winter long and dark and cold.’ ” 

With this the broker took her and turned away with her, and she 
asked, "Whither goest thou with me?” He answered, "Back to 
thy master the Persian; it sufficeth me what hath befallen me 
because of thee this day; for thou hast been the means of spoiling 
both my trade and his by thine ill manners.” Then she looked 
about the market right and left, front and rear till, by the decree 
of the Decrcer her eyes fell on Ali Nur ahDin the Cairene. So 
she gazed at him and saw him- to be a comely youth of straight 
slim form and smooth of face, fourteen years old, rare in beauty 
and loveliness and elegance and amorous grace like the full moon 
on the fourteenth night with forehead flower-white, and cheeks 
rosy red, neck like alabaster and teeth than jewels finer and dews 
of lips sweeter than sugar, even as saith of him one of his 
describers, 

“Came to match him in beauty and loveliness rare * Full moons and gazelles, 
but quoth I, ‘Soft fare! 

Fare softly, gazelles, nor yourselves compare * With him and, O Moons, 
all your pains forbear!’ ” 


^ The lines have ocenrred before (vol. Iv. 194). T quote Mr. Lane li. 440. Both he and 
^Tr. Payne have missed the point in "ba’zu laydli” a certain night when his mistress had 
left him so lonely. 

* Arab. “Raat-hu.” This apparently harmless word suggests one similar in sound and 
meaning which gave some trouble in its dav. .Says Mohammed in the Koran (ii. 98) “0 
VC who believe! say not (to the Apostle) Ra’ina (look at us) but Unzurnd (regard us).” 
“Rd’ind” as pronounced in Hebrew means “our bad one.” 
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And how well saith another bard, 

“Slim'waisted leveling, from his hair and brow * Men wake a-morn m night 
and light renewed. 

Blame not the mole that dwelleth on his cheek **For Nu’uman's bloom aye 
shows spot negro'hued." 

When the slave^girl beheld Nur abDin he interposed between her 
and her wits; she fell in love to him with a great and sudden fall 

and her heart was taken with affection for him; And Shahra^ 

zad perceived the dawn of day and ceased saying her permitted say. 


Jfflfjen it toasf fte J^unbreh anb fecbentp=tf)irb iJigljt, ^ 

She pursued, It hath reached me, O auspicious King, that when 
the slave'girl beheld Nur abDin, her heart was taken with affection 
for him; so she turned to the broker and said to him, “Will not 
yonder young merchant, who is sitting among the traders in the 
gown of striped broadcloth, bid somewhat more for me?” The 
broker replied, “O lady of fair ones, yonder young man is a 
stranger from Cairo, where his father is chief of the tradcr^guild 
and surpasseth all the merchants and notables of the place. He 
is but lately come to this our city and lodgeth with one of his 
father s friends; but he hath made no bid for thee nor more nor 
less.” When the girl heard the broker s words, she drew from her 
finger a costly signet'ring of ruby and said to the man, “Carry me 
to yonder youth, and if he buy me, this ring shall be thine, in 
requital of thy travail with me this day ” The broker rejoiced at 
this and brought her up to Nur abDin, and she considered him 
straitly and found him like the full moon, perfect in loveliness and 
a model of fine stature and symmetric grace, even as saith of him 
one of his describers, 

“Waters of beauty o’er bis cheeks flow bright, * And rain his glances shafts 
that sorely smite- 

Choked are his lovers an he deal disdain’s * Bitterest draught denaying 
love'delight. 

His forehead and his stature and my love * Arc perfect perfected per' 
fection'dight; 

His raiment folds enfold a lovely neck * As crescent moon in collar 
buttoned tight: 

His eyne and twinned moles and tears of me * Are jught that nighteth to 
the nightliest night. 
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Hifl eyebrows and his features and my frame^ * Crescents on crescents arc 
as crescents slight: 

His pupils pass the wine^cup to his friends * Which, albe sweet, tastes 
oitter to my spnte; 

And to my thirsty throat pure drink he dealt * From smiling lips what day 
we were unite: 

Then is my blood to him, my death to him * His right and rightful and 
most righteous right.” 

The girl ga2;ed at Nur ahDin and said, “O my lord, Allah upon 
thee, am I not beautiful?”; and he replied, ‘'O Princess of fair 
ones, is there in the world a comelier than thou?” She rejoined, 
‘Then why seest thou all the other merchants bid high for me 
and art silent nor sayest a word neither addest one dinar to my 
price? Twould seem I please thee not, O my lord!” Quoth he, 
”0 my lady, were I in my own land, I had bought thee with all 
that my hand possesseth of monies;” and quoth she, “0 my lord, 
I said not, ‘Buy me against thy will,’ yet, didst thou but add some' 
what to my price, it would hearten my heart, though thou buy me 
not, so the merchants may say, ‘Were not this girl handsome, 
yonder merchant of Cairo had not bidden for her, for the Cairenes 
are connoisseurs in slave'girls.’ ” These words abashed Nur al' 
Din and he blushed and said to the broker, ‘‘How high are the 
biddings for her?” He replied, ‘‘Her price hath reached nine 
hundred and sixty dinars,^ besides brokerage, as for the Sultan's 
dues, they fall on the seller.” Quoth Nur abDin, ‘‘Let me have 
her for a thousand dinars, brokerage and price.” And the damsel 
hastening to the fore and leaving the broker, said, “I sell myself to 
this handsome young man for a thousand dinars.” But Nur al'Din 
held his peace. Quoth one, ‘‘We sell to him;” and another, ‘‘He 
deserveth her;” and a third, ‘‘Accursed, son of accursed, is he 
who biddeth and doth not buy!”; and a fourth, ‘‘By Allah, they 
befit each other!” Then, before Nur abDin could think, the 
broker fetched Karis and witnesses, who wrote out a contract of 
sale and purchase; and the broker handed the paper to Nur 
abDin, saying, ‘‘Take thy slave'girl and Allah bless thee in her 


' By reason of its leanness. 

* In the Mac. Edit. “Fifty.” For a scene which Illustrates this mercantile transaction 
see my Pilgrimage i. 88, and its deduction. “How often is it our fate, in the West as in the 
East, to see in bright eyes and to hear from rosy lips an implied, if not an expressed ‘Why 
don’t you buy me ?’ or, worse still, ‘Why can't you buy me 
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for she beseemeth none but thee and none but thou beseemcth 
her/’ And he recited these two couplets, 

“Boon Fortune sought him in humblest way^ * And came to him draggle' 
tailed, all a'Stir; 

And none is fittest for him but she * And none is fittest but he for her.” 

Hereat Nur al^Din was abashed before the merchants; so he arose 
without stay or delay and weighed out the thousand dinars which 
he had left as a deposit with his father s friend the druggist, and 
taking the girl, carried her to the house wherein the Shaykh had 
lodged him. When she entered and saw nothing but ragged 
patched carpets and worn out rugs, she said to him, “O my lordt 
have I no value to thee and am I not worthy that thou shouldst 
bear me to thine own house and home wherein are thy goods, that 
thou bringest me into thy servant’s lodging? Why dost thou not 
carry me to thy father’s dwelling?” He replied, “By Allah, 0 
Princess of fair ones, this is my house wherein I dwell; but it 
belongeth to an old man, a druggist of this city, who hath set it 
apart for me and lodged me therein. I told thee that I was a 
stranger and that I am of the sons of Cairo city.” She rejoined, 
“O my lord, the least of houses sufficeth till thy return to thy 
native place; but, Allah upon thee, O my lord, go now and fetch 
us somewhat of roast meat and wine and dried fruit and dessert. 
Quoth Nur abDin, “By Allah, O Princess of fair ones, I had no 
money with me but the thousand dinais I paid down to thy price 
nor possess I any other good. The few dirhams I owned were 
spent by me yesterday.” Quoth she. Hast thou no friend in the 
town, of whom thou mayst borrow fifty dirhams and bring them to 
me, that I may tell thee what thou shalt do therewith?” And he 
said, “I have no intimate but the druggist. Then he betook 
himself forthright to the druggist and said to him. Peace be with 
thee, O uncle!” He returned his salam and said to him, “O my 
son, what hast thou bought for a thousand dinars this day? 
Nur abDin replied, “I have bought a slave^girl; and the oldster 
rejoined, my son, art thou mad that thou givest a thousand 
dinars for one slave''girl? W^ould I knew what kind of slave'girl 


^Sce vol. ii. 165 dragging or trailing the skirts = walking without the usual strut or 
swagger : here it means assuming the humble manners of a slave in presence of the master, 
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she is?” Said Nur ahDin, “She is a damsel of the children of 

the Franks;” ^And Shahra 2 ;ad perceived the dawn of day and 

ceased to say her permitted say. 


JKfjen it toafif Cigfjt ©unbreb anb feebentp-fourft 

She resumed, It hath reached me, O auspicious King, that Nur 
al'Din said to the ancient druggist, “The damsel is of the children 
of the Franks;” and the Shaykh said, “O my son, the best of the 
girls of the Franks are to be had in this our town for an hundred 
dinars, and by Allah, O my son, they have cheated thee in the 
matter of this damsel! However, an thou have taken a fancy to 
her, lie with her this night and do thy will of her and to-morrow 
morning go down with her to the market and sell her, though thou 
lose by her two hundred dinars, and reckon that thou hast lost 
them by shipwreck or hast been robbed of them on the road.” 
Nur al'Din replied, “Right is thy rede, O uncle, but thou knowest 
that I had but the thousand dinars wherewith I purchased the 
damsel, and now I have not a single dirham left to spend; so I 
desire of thy favour and bounty that thou lend me fifty dirhams, 
to provide me withal, tillto^morrow, when I will sell her and repay 
thee out of her price.” Said the old man, “Willingly, 0 my son,” 
and counted out to him the fifty dirhams. Then he said to him, 
“O my son, thou art but young in years and the damsel is fair, 
so belike thy heart will be taken with her and it will be grievous 
to thee to vend her. Now thou hast nothing to live on and these 
fifty dirhams will readily be spent and thou wilt come to me and I 
shall lend thee once and twice and thrice, and so on up to ten 
times; but, an thou come to me after this, I will not return thy 
salam^ and our friendship with thy father will end ill.” Nur 
abDin took the fifty dirhams and returned with them to the 
damsel, who said to him, “O my lord, wend thee at once to the 
market and fetch me twenty dirhams’ worth of stained silk of five 
colours and with the other thirty buy meat and bread and fruit 
and wine and flowers.” So he went to the market and purchasing 


^ This is the Moslem form of “ boycotting" : so amongst early Christians they refused to 
give one another God-speed. Amongst Hindus it takes the form of refusing "Hukkah 
(pipe) and water" which practically makes a man an outcast. In the text the old man 
expresses the popular contempt for those who borrow and who do not repay. He had 
evidently not read the essay of Elia on the professional borrower. 
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for her all she sought, brought it to her, whereupon she rose and 
tucking up her sleeves, cooked food after the most skilful fashion, 
and set it before him. He ate and she ate with him, till they had 
enough, after which she set on the wine, and she drank and he 
drank, and she ceased not to ply him with drink and entertain 
him with discourse, till he became drunken and fell asleep. There' 
upon she arose without stay or delay and taking out of her bundle 
a budget of Taifi leather,^ opened it and drew forth a pair of 
knitting needles, wherewith she fell to work and stinted not till 
she had made a beautiful 2;one, which she folded up in a wrapper 
after cleaning it and ironing it, and laid it under her pillow. Then 
she doffed her dress till she was mothernaked and lying down 
beside Nur ahDin shampoo’d him till he awoke from his heavy 
sleep. He found by his side a maiden like virgin silver, softer 
than silk and delicater than a tail of fatted sheep, than standard 
more conspicuous and goodlier than the red camel," in height five 
feet tall with breasts firm and full, brows like bended bows, eyes 
like gazelles’ eyes and cheeks like blood^red anemones, a slender 
waist with dimples laced and a navel holding an ounce of the 
unguent benzoin, thighs like bolsters stuffed with ostrich'down, 
and between them what the tongue fails to set forth and at men' 
tion whereof the tears jet forth. Brief it was as it were she to 
whom the poet alluded in these two couplets, 

“From her hair is Nicht, from her forehead Noon * From her sidc'facc 
Rose; from her lip wine boon: 

From her Union Heaven, licr Severance Hell: * Pc.irls from her teeth; from 
her front full Moon.” 

And how excellent is the saying of another bard^ 

“A Moon she rises, Willow'wand she waves * Breathes ambergris and 
gazeth a gazelle. 

Meseems that sorrow wooes my heart and wins * And when she wends 
makes haste therein to dwell. 

Her face is fairer than the Stars of Wealth^ * And sheeny brows the cres' 
cent Moon excel.” 


‘ See note p. 273. 

* i.g. the best kind of camels. 

* This first verse has occurred three times. 

‘Arab. ‘'Surayyd” in Dictionaries a dim. of Sarwa = moderately rich Tt may either 
denote abundance of rain or a number of stars forming a constellation. Hence in Job 
(xxxviii. 31) it is called a heap (kimah). 
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And quoth a third also, 

'‘They shine fullest Moons, unveil Crescent'bright; * Sway tenderest 
Branches and turn wild kine; 

’Mid which is a Dark-eyed for love of whose charms * The Sailors' would 
joy to be ground low-li’en.” 

So Nur abDin turned to her at once and clasping her to his 
bosom, sucked first her upper lip and then her under lip and slid 
his tongue between the twain into her mouth. Then he rose to 
her and found her a pearl unthridden and a filly none but he had 
ridden. So he abated her maidenhead and had of her amorous 
delight and there was knitted between them a love^bond which 
might never know breach nor severance.^ He rained upon her 
cheeks kisses like the falling of pebbles into water, and struck with 
stroke upon stroke, like the thrusting of spears in battle brunt; 
for that Nur abDin still yearned after clipping of necks and 
sucking of lips and letting down of tress and pressing of waist 
and biting of cheek and cavalcading on breast with Cairene 
buckings and Yamani wrigglings and Abyssinian sobbings and 
Hindi pamoisons and Nubian lasciviousness and Rifi legdif tings® 
and Damiettan meanings and Sa'idi'^ hotness and Alexandrian 
languishment*^ and this damsel united in herself all these virtues, 
together with excess of beauty and loveliness, and indeed she was 
even as saith of her the poet, 

“This is she I will never forget till I die * Nor draw near but to those who 
to her draw nigh. 

A being for semblance like Moon at full * Praise her Maker, her Modeller 
glorify! 

Tho’ be sore my sin seeking lovc-liesse, * On esperance-day ne’er repent 
can I; 

A couplet reciting which none can know * Save the youth who in couplets 
and rhymes shall cry, 

‘None weeteth love but who bears its load * Nor passion, save pleasures 
and pains he aby.’” 


^ Pleiads in Gr. the Stars whereby men sail. 

* This is the Eastern idea of the consequence of satisfactory coition which is supposed 
to be the very seal of love. Westerns have run to the other extreme. 

• "Al-Rif” simply means lowland: hence there is a Rif in the Nile-delta. The word in 
Europe is applied chiefly to the Maroccan coast opposite Gibraltar (not, as is usually 
supposed the North-Western seaboard) where the Berber-Shilha race, so famous as the 
“Rif pirates” still closes the country to travellers. 

* i.e. Upper Egypt. 

• These local excellencies of coition are described jocosely rather than anthropologically* 
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So Nur al'Din lay with the damsel through the night in solace 

and delight, And Shahrazad perceived the dawn of day and 

ceased saying her permitted say. 


Jffljjen it t!je Cigftt ®untireb anb feebentp-frtft 

She said, It hath reached me, O auspicious King, that Nur ahDin 
lay with that damsel through the night in solace and delight, the 
twain garbed in the closely buttoned garments of embrace, safe 
and secure against the misways of nights and days, and they 
passed the dark hours after the goodliest fashion, fearing naught, 
in their joys love^fraught, from excess of talk and prate. As saith 
of them the right excellent poet\ 

“Go, visit her thou lovest, and regard not 
The words detractors utter; envious churls 
Can never favour love. Oh! sure the merciful 
Ne’er make a thing more fair to look upon, 

Than two fond lovers in each other’s arms, 

Speaking their passion in a mute embrace. 

When heart has turned to heart, the fools would part them 
Strike idly on cold steel. So when thou’st found 
One purely, wholly thine, accept her true heart, 

And live for her alone. Oh! thou that blamest 
The love'Struck for their love, give o’er thy talk 
How canst thou minister to a mind diseased?” 


When the morning morrowed in sheen and shone, Nur al'Din 
awoke from deep sleep and found that she had brought water, 
so they made the Ghushablution, he and she, and he performed 
that which behoved him of prayer to his Lord, after which she 
set before him meat and drink, and he ate and drank. Then the 
damsel put her hand under her pillow and pulling out the girdle 
which she had knitted during the night, gave it to Nur ahDin, 
who asked, “Whence cometh this girdle?”’ Answered she, 
“O my lord, ’tis the silk thou boughtest yesterday for twenty 
dirhams. Rise now and go to the Persian baiar and give it to 


* See vol. i. 223 •• I take from Torrens, p. 223. 

* For the complete ablution obligatory after copulation before prayers can be said. 

See vol. vi. 199. ^ «,c 

* Arab. “Zunnar,” the Greek ^(ovapiov, for which, see vol, 11 . 215. 

VOL. VIII. 
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the broker, to cry for sale, and sell it not for less than twenty 
gold pieces in ready money/' Quoth Nur ahDin, '‘O Princess 
of fair ones how can a thing, that cost twenty dirhams and will 
sell for as many dinars, be made in a single night?"; and quoth 
she, ''O my lord, thou knowest not the value of this thing; but 
go to the market therewith and give it to the broker, and when he 
shall cry it, its worth will be made manifest to thee." Herewith 
he carried the 2 ;one to the market and gave it to the broker, 
bidding him cry it, whilst he himself sat down on a masonry bench 
before a shop. The broker fared forth and returning after a while 
said to him, “O my lord, rise take the price of thy zone, for it 
hath fetched twenty dinars money down." When Nur ahDin 
heard this, he marvelled with exceeding marvel and shook with 
delight. Then he rose, between belief and misbelief, to take the 
money and when he had received it, he went forthright and spent 
it all on silk of various colours and returning home, gave his 
purchase to the damsel, saying, ‘'Make this all into girdles and 
teach me likewise how to make them, that I may work with thee; 
for never in the length of my life saw I a fairer craft than this 
craft nor a more abounding in gain and profit. By Allah, 'tis 
better than the trade of a merchant a thousand times!" She 
laughed at his language and said, "0 my lord, go to thy friend the 
druggist and borrow other thirty dirhams of him, and to-morrow 
repay him from the price of the girdle the thirty together with 
the fifty already loaned to thee." So he rose and repaired to the 
druggist and said to him, "0 Uncle, lend me other thirty dirhams, 
and to-morrow, Almighty Allah willing, I will repay thee the whole 
fourscore." The old man weighed him out thirty dirhams, where' 
with he went to the market and buying meat and bread, dried 
fruits, and flowers as before, carried them home to the damsel 
whose name was Miriam,^ the Girdle^girl. She rose forthright 
and making ready rich meats, set them before her lord Nur ahDin; 
after which she brought the wine'service and they drank and plied 
each other with drink. When the wine began to play with their 
wits, his pleasant address and inner grace pleased her, and she 
recited these two couplets, 


* Miriam (Arabic Maryam), is a Christian name, in Moslem lands. Abu Maryam 
“Mary’s father” (says Motarrazi on Al-Hariri, Ass. of Alexandria) is a term of contempt, 
for men are called after sons (e.g. Abu Zayd), not after daughters. In more modern authors 
Abu Maryam is the name of ushers and lesser officials in the Kazi’s court. 
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Said I to Slini'Waist who the wine cngraced * Brought in musk'sccntcd bowl 
and a superfine, 

‘Was it prest from thy cheek?’ He replied ‘Nay, nay! * When did man 
from Roses e’er press the Wine?’ ” 

And the damsel ceased not to carouse with her lord and ply him 
with cup and bowl and require him to fill for her and give her to 
drink of that which sweeteneth the spirits, and whenever he put 
forth hand to her, she drew back from him, out of coquetry. The 
wine added to her beauty and loveliness, and Nur abDin recited 
these two couplets, 

Slim'waist craved wine from her companeer; * Cried (in meeting of 
friends when he feared for his fere,) 

‘An thou pass not the wine thou shalt pass the night, * A'banisht my bedi’ 
And ne felt sore fear.” 

They ceased not drinking till drunkenness overpowered Nur abDin 
and he slept; whereupon she rose forthright and fell to work upon 
a zone, as was her wont. When she had wrought it to end, she 
wrapped it in paper and doffing her clothes, lay down by his side 

and enjoyed dalliance and delight till mom appeared. And 

Shahrazad perceived the dawn of day and ceased to say her 
permitted say. 


Wifien it toag tfie Cigfjt J^unbreb anb &ebentp-j(ixtb 

She continued. It hath reached me, 0 auspicious King, that 
Miriam the Girdle^girl, having finished her zone and wrapped it 
in paper doffed her dress and lay down by the side of her lord; 
and then happened to them what happened of dalliance and 
delight; and he did his devoir like a man. On the morrow, she 
gave him the girdle and said to him, '‘Carry this to the market 
and sell it for twenty dinars, even as thou soldest its fellow yestep 
day."” So he went to the bazar and sold the girdle for twenty 
dinars, after which he repaired to the druggist and paid him back 
the eighty dirhams, thanking him for his bounties and calling 
down blessings upon him. He asked, “O my son, hast thou sold 
the damsel?”; and Nur abDin answered, “Wouldst thou have 
me sell the soul out of my body?” and told him all that had 
passed, from commencement to conclusion, whereat the druggist 
joyed with joy galore, than which could be no more and said to 
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him, ‘‘By Allah, O my son, thou gladdenest me! Inshallah, 
mayst thou ever be in prosperity! Indeed I wish thee well by 
reason of my affection for thy father and the continuance of my 
friendship with him." Then Nur abDin left the Shaykh and 
straightway going to the market, bought meat and fruit and wine 
and all that he needed according to his custom and returned there^ 
with to Miriam. They abode thus a whole year in eating and 
drinking and mirth and merriment and love and good comradeship, 
and every night she made a zone and he sold it on the morrow for 
twenty dinars, wherewith he bought their needs and gave the rest 
to her, to keep against a time of necessity. After the twelvemonth 
she said to him one day, “O my lord, whenas thou sellest the girdle 
to'morrow, buy for me with its price silk of six colours, because I 
am minded to make thee a kerchief to wear on thy shoulders, such 
as never son of merchant, no, nor King’s son, ever rejoiced in its 
like.” So next day he fared forth to the bazar and after selling the 
zone brought her the dyed silks she sought and Miriam the Girdle^ 
girl wrought at the kerchief a whole v/eek, for, every night, when 
she had made an end of the zone, she would work awhile at the 
kerchief till it was finished. Then she gave it to Nur abDin, who 
put it on his shoulders and went out to walk in the market-place, 
whilst all the merchants and folk and notables of the town 
crowded about him, to gaze on his beauty and that of the ker- 
chief which was of the most beautiful. Now it chanced that 
one night, after this, he awoke from sleep and found Miriam 
weeping passing sore and reciting these couplets, 

“Nears my parting fro’ my love, nigher draws the Severance-day * Ah 
well-away for parting! and again ah welhaway! 

And in tway is torn my heart and O pine Fm doomed to bear * For the 
nights that erst witnessed our pleasurable play! 

No help for it but Envier the twain of us espy * With evil eye and win to 
us his lamentable way. 

For naught to us is sorer than the jealousy of men * And the backbiter s 
eyne that with calumny affray.” 


He said, “0 my lady Miriam,^ what aileth thee to weep?”; 
and she replied, ‘‘I weep for the anguish of parting for my heart 


1 This formality, so contrary to our Western familiarity after possession, is an especial 
sign of good breeding amongst Arabs and indeed all Eastern nations. It reminds us of 
the “grand manner” in Europe two hundred years ago, not a trace of wluch now remuns. 
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presageth me thereof/' Quoth he, '‘O lady of fair ones, and who 
shall interpose between us, seeing that I love thee above all 
creatures and tender thee the most?"; and quoth she, "And I 
love thee twice as well as thou me; but fair opinion of fortune 
still garreth folk fall into affliction, and right well saith the 
poet/ 

‘Think’st thou thyself all prosperous, in days which prosperous be, 

Nor fearest thou impending ill, which comes by Heaven’s decree? 

We see the orbs of heav’n above, how numberless they are, 

But sun and moon alone eclips’d, and ne’er a lesser star! 

And many a tree on earth we see, some bare, some leafy green, 

Of them, not one is hurt with stone save that has fruitful been! ^ 
See’st not th’ refluent ocean, bear carrion on its tide. 

While pearls beneath its wavy flow, fixed in the deep, abide?’ ” 


Presently she added, "O my lord Nur abDin, an thou desire to 
nonsuit separation, be on thy guard against a swart'visaged old' 
ster, blind of the right eye and lame of the left leg; for he it is 
who will be the cause of our severance. I saw him enter the city 
and I opine that he is come hither in quest of me." Replied Nur 
al'Din, "0 lady of fair ones, if my eyes light on him, I will slay 
him and make an example of him." Rejoined she, "O my lord, 
slay him not; but talk not nor trade with him, neither buy nor 
sell with him nor sit nor walk with him nor speak one word to 
him, no, not even the answer prescribed by law,“ and I pray Allah 
to preserve us from his craft and his mischief. Next morning, 
Nur al'Din took the 2 ;one and carried it to the market, where he 
sat down on a shop'bench and talked with the sons of the mer 
chants, till the drowsiness preceding slumber overcame him and 
he lay down on the bench and fell asleep. Presently, behold, up 
came the Frank whom the damsel had described to him, in com' 
pany with seven others, and seeing Nur abDin lying asleep on the 
bench, with his head wrapped in the kerchief which Miriam had 
made for him and the edge thereof in his grasp, sat down by him 
and hent the end of the kerchief in hand and examined it, turning 


‘These lines arc in Night i. ordered somewhat differently: so I quote Torrens (p. 14). 
*i.e. to the return SaUm— “And with thee be peace and the mercy of Allah and His 
blessings!” Sec vol. ii. 146. The enslaved Princess had recognised her father’s Wazir 
and knew that he could have but one object, which being a man of wit and her lord a 
“ raw laddie,” he was sure to win. 
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it over for some time. Nur al'Din sensed that there was some" 
thing and awoke; then, seeing the very man of whom Miriam 
had warned him sitting by his side, cried out at him with a great 
cry which startled him. Quoth the Frank, ‘'What aileth thee to 
cry out thus at us? Have we taken from thee aught?’’; and 
quoth Nur al"Din, “By Allah, O accursed, haddest thou taken 
aught from me, I would carry thee before the Chief of Police!’’ 
Then said the Frank, “O Moslem, I conjure thee by thy faith and 
by that wherein thou believest, inform me whence thou haddest 
this kerchief;” and Nur abDin replied, “Tis the handiwork of my 
lady mother,” And Shahrazad perceived the dawn of day and 

ceased saying her permitted say. 

« 

it toaflf tjie Cigfjt J^unbreb anb feebentp-tfebenft 

She pursued. It hath reached me, O auspicious King, that when 
the Frank asked Nur abDin anent the maker of the kerchief, he 
answered, saying, “In very sooth this kerchief is the handiwork of 
my mother, who made it for me with her own hand.” Quoth 
the Frank “Wilt thou sell it to me and take ready money for it?,” 
and quoth Nur abDin, “By Allah, I will not sell it to thee or to 
any else, for she made none other than it.” “Sell it to me and I 
will give thee to its price this very moment five hundred dinars, 
money down; and let her who made it make thee another and a 
finer.” “I will not sell it at all, for there is not the like of it in 
this city.” “O my lord, wilt thou sell it for six hundred ducats of 
fine gold?” And the Frank went on to add to his offer hundred 
by hundred, till he bid nine hundred dinars; but Nur abDin said, 
“Allah will open to me otherwise than by my vending it. I will 
never sell it, not for two thousand dinars nor more than that; no, 
never.” The Frank ceased not to tempt him with money, till he 
bid him a thousand dinars, and the merchants present said, “We 
sell thee the kerchief at that price pay down the money.” Quoth 
Nur abDin, “I will not sell it, I swear by Allah!”^ But one of 


* It is quite in Moslem manners for the bystanders to force the sale seeing a silly lad 
reject a most advantageous offer for sentimental reasons. And the owner of the article 
would be bound by their consent, 

• Arab. “ Wa’llahi. ” “ Bi ” is the original particle of swearing, a Harf al-jarr (governing 
the genitive as Bi’ll^hi) and suggesting the idea of adhesion; “Wa” (noting union) is its 
substitute in oath-formulae and “Ta” takes the place of Wa as Ta’lUhi. The three-fold 
forms are combined in a great “swear.” 
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the merchants said to him, ‘‘Know thou, O my son, that the value 
of this kerchief is an hundred dinars at most and that to an eager 
purchaser, and if this Frank pay thee down a thousand for it, thy 
profit will be nine hundred dinars, and what gain canst thou desire 
greater than this gain? Wherefore ’tis my rede that thou sell him 
this kerchief at that price and bid her who wrought it make thee 
other finer than it: so shalt thou profit nine hundred dinars by this 
accursed Frank, the enemy of Allah and of The Faith.” Nur 
al'Din was abashed at the merchants and sold the kerchief to the 
Frank, who, in their presence, paid him down the thousand dinars, 
with which he would have returned to his handmaid to congratu" 
late her on what had passed; but the stranger said, ‘‘Harkye, 
company of merchants, stop my lord Nur abDin, for you and he 
are my guests this night. I have a jar of old Greek wine and a 
fat lamb, fresh fruit, flowers and confections; wherefore do ye all 
cheer me with your company to-night and not one of you tarry 
behind.” So the merchants said, ‘‘O my lord Nur abDin, we 
desire that thou be with us on the like of this night, so we may 
talk together, we and thou, and we pray thee, of thy favour and 
bounty, to bear us company, so we and thou, may be the guests of 
this Frank, for he is a liberal man.” And they conjured him by 
the oath of divorce^ and hindered him by main force from going 
home. Then they rose forthright and shutting up their shops, took 
Nur abDin and fared with the Frank, who brought them to a 
goodly and spacious saloon, wherein were two daises. Here he 
made them sit and set before them a scarlet tray^cloth of goodly 
workmanship and unique handiwork, wroughten in gold with 
figures of breaker and broken, lover and beloved, asker and asked, 
whereon he ranged precious vessels of porcelain and crystal, full of 
the costliest confections, fruits and flowers, and brought them a 
flagon of old Greek wine. Then he bade slaughter a fat lamb and 
kindling fire, proceeded to roast of its flesh and feed the merchants 
therewith and give them draughts of that wine, winking at them 
the while to ply Nur abDin with drink. Accordingly they ceased 
not plying him with wine till he became drunken and took leave 
of his wits; so when the Frank saw that he was drowned in liquor, 
he said to him, *‘0 my lord Nur al^Din, thou gladdenest us with 
thy company to-night: welcome, and again welcome to thee.' 
Then he engaged him awhile in talk, till he could draw near to 


^ i.e. of divorcing their own wives. 
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him, when he said, with dissembling speech, “O my lord, Nur 
abDin, wilt thou sell me thy slave^girl, whom thou boughtest in 
presence of these merchants a year ago for a thousand dinars? I 
will give thee at this moment five thousand gold pieces for her and 
thou wilt thus make four thousand ducats profit.’' Nur abDin 
refused, but the Frank ceased not to ply him with meat and drink 
and lure him with lucre, still adding to his offers, till he bid him 
ten thousand dinars for her; whereupon Nur al^Din, in his 
drunkenness, said before the merchants, ''I sell her to thee for ten 
thousand dinars: hand over the money.” At this the Frank 
rejoiced with joy exceeding and took the merchants to witness the 
,sale. They passed the night in eating and drinking, mirth and 
merriment, till the morning, when the Frank cried out to his 
pages, saying, ‘‘Bring me the money.” So they brought it to him 
and he counted out ten thousand dinars to Nur abDin, saying, “O 
my lord, take the price of thy slave^girl, whom thou soldest to me 
last night, in the presence of these Moslem merchants.” Replied 
Nur abDin, ‘‘O accursed, I sold thee nothing and thou liest anent 
me, for I have no slave^girls.” Quoth the Frank, “In very sooth 
thou didst sell her to me and these merchants were witnesses to 
the bargain.” Thereupon all said, “Yes, indeed! thou soldest 
him thy slave-girl before us for ten thousand dinars, O Nur abDin 
and we will all bear witness against thee of the sale. Come, take 
the money and deliver him the girl, and Allah will give thee a 
better than she in her stead. Doth it irk thee, O Nur abDin, that 
thou boughtest the girl for a thousand dinars and hast enjoyed for 
a year and a half her beauty and loveliness and taken thy fill of 
her converse and her favours? Furthermore thou hast gained 
some ten thousand golden dinars by the sale of the zones which 
she made thee every day and thou soldest for twenty sequins, and 
after all this thou hast sold her again at a profit of nine thousand 
dinars over and‘above her original price. And withal thou deniest 
the sale and belittlest and makest difficulties about the profit! 
What gain is greater than this gain and what profit wouldst thou 
have profitabler than this profit? An thou love her thou hast had 
thy fill of her all this time: so take the money and buy thee 
another handsomer than she; or we will marry thee to one of our 
daughters, lovelier than she, at a dowry of less than half this price, 
and the rest of the money will remain in thy hand as capital.” 
And the merchants ceased not to ply him with persuasion and 
specious arguments till he took the ten thousand dinars, the price 
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of the damsel, and the Frank straightway fetched Kazis and wit' 
nesses, who drew up the contract of sale by Nur al'Din of the 
handmaid hight Miriam the Girdle'girl. Such was his case; but 
as regards the damsel’s, she sat awaiting her lord from morning till 
sundown and from sundown till the noon of night; and when he 
returned not, she was troubled and wept with sore weeping. The 
old druggist heard her sobbing and sent his wife, who went in to 
her and finding her in tears, said to her, '‘O my lady, what ailcth 
thee to weep?” Said she, '‘O my mother, I have sat waiting the 
return of my lord, Nur al'Din all day; but he cometh not, and I 
fear lest some one have played a trick on him, to make him sell 

me, and he have fallen into the snare and sold me.” And 

Shahra 2 ,ad perceived the dawn of day and ceased to say her 
permitted say. 

JHljen ft toasi tfje Cigfit 5)unbrcb anb S>ebentp=ciQ!)th iDiglit, 

She resumed. It hath reached me, O auspicious King, that Miriam 
the Girdle'girl said to the druggist’s wite, “1 am fearful lest some 
one have been playing a trick on my lord to make him sell me, 
and he have fallen into the snare and sold me.” Said the other, O 
my lady Miriam, were they to give thy lord this hall full of gold 
as thy price, yet would he not sell thee, for what 1 know of his 
love to thee. But, O my lady, belike there be a company come 
from his parents at Cairo and he hath made them an entertain- 
ment in the lodging where they alighted, being ashamed to bring 
them hither, for that the place is not spacious enough for them or 
because their condition is less than that he should bring them to 
his own house; or belike he preferred to conceal thine affiiir from 
them, so passed the night with them; and Inshallah! to'morrow 
he will come to thee safe and sound. So burden not thy soul with 
cark and care, O my lady, for of a certainty this is the cause of 
his absence from thee last night and I will abide with thee this 
coming night and comfort thee, until thy lord return to thee. So 
the druggist’s wife abode with her and cheered her with talk 
throughout the dark hours and, when it was morning, Miriam 
saw her lord enter the street followed by the Frank and amiddle- 
most a company of merchants, at which sight her side'muscles 
quivered and her colour changed and she fell a'shaking, as ship 
shaketh in mid'oeean for the violence of the gale. When the 
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druggist's wife saw this, she said to her, ‘‘O my lady Miriam 
what aileth thee that I see thy case changed and thy face grown 
pale and show disfeatured?" Replied she, “By Allah, O my lady, 
my heart forebodeth me of parting and severance of union!" 
And she bemoaned herself with the saddest sighs, reciting these 
couplets,^ 

“Incline not to parting, I pray; ♦ For bitter its savour is aye. 

E’en the sun at his setting turns pale * To think he must part from the day; 
And so, at his rising, for joy * Of reunion, he’s radiant and gay.” 

Then Miriam wept passing sore wherethan naught could be more, 
making sure of separation, and cried to the druggist’s wife, “O 
-my mother, said I not to thee that my lord Nur abDin had been 
tricked into selling me? I doubt not but he hath sold me this 
night to yonder Frank, albeit I bade him beware of him; but 
deliberation availeth not against destiny. So the truth of my 
words is made manifest to thee." Whilst they were talking, 
behold, in came Nur ahDin, and the damsel looked at him and 
saw that his colour was changed and that he trembled and there 
appeared on his face signs of grief and repentance: so she said to 
him, “O my lord Nur ahDin, meseemeth thou hast sold me." 
Whereupon he wept with sore weeping and groaned and lamented 
and recited these couplets,^ 

“When e'er the Lord 'gainst any man, 

Would fulminate some harsh decree. 

And he be wise, and skilled to hear, 

And used to see; 

He stops his ears, and blinds his heart, 

And from his brain ill judgment tears, 

And makes it bald as ’twere a scalp. 

Reft of its hairs’; 

Until the time when the whole man 
Be pierced by this divine command; 

Then He restores him intellect 
To understand.” 

Then Nur ahDin began to excuse himself to his handmaid, saying, 
“By Allah, O my lady Miriam, verily runneth the Reed with 


^ These lines have occurred before: 1 quote Mr, Payne. 

* These lines are in Night xxvi,, vol. i. 275; 1 quote Torrens (p. 277), with a correction 
for “when ere.” 

• This should be “draws his senses from him as one pulls hairs out of paste.” 
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whatso Allah hath decreed. The folk put a cheat on me to make 
me sell thee, and I fell into the snare and sold thee. Indeed, I 
have sorely failed of my duty to thee; but haply He who decreed 
our disunion will vouchsafe us reunion.'’ Quoth she, “ I warned 
thee against this, for this it was 1 dreaded.” Then she strained him 
to her bosom and kissed him between the eyes, reciting these 
couplets, 

“Now, by your love! your love I’ll ne’er forget, * Though lost my life for 
stress of pine and fret; 

I weep and wail through livelong day and night * As moans the dove on 
sandhill'tree beset. 

O fairest friends, your absence spoils my life; * Nor find I meetmg'place 
as erst we met.” 9*^ 

At this juncture, behold, the Frank came in to them and wei)t up 
to Miriam, to kiss her hands; but she dealt him a buffet with 
her palm on the cheek, saying, ”Avaunt, O accursed! Thou hast 
followed after me without surcease, till thou hast co 2 ;ened my lord 
into selling me! But O accursed, all shall yet be well, Inshallah!” 
The Frank laughed at her speech and wondered at her deed and 
excused himself to her, saying, ”0 my lady Miriam, what is my 
offence? Thy lord Nur abDin here sold thee of his full consent 
and of his own free will. Had he loved thee, by the right of the 
Messiah, he had not transgressed against thee! And had he not 
fulfilled his desire of thee, he had not sold thee.” Quoth one of 
the poets, 

‘Whom I irk let him fly fro’ me fast and faster ♦ If I name his name I am no 
directer. 

Nor the wide wide world is to me so narrow * That I act expectcr to this 
rejecter.^’ ” 


Now this handmaid was the daughter of the King of France, the 
which is a wide and spacious city,^ abounding in manufactures and 
rarities and trees and flowers and other growths, and resembleth 
the city of Constantinople; and for her going forth of her father s 
city there was a wondrous cause and thereby hangeth a marvellous 
tale which we will set out in due order, to divert and delight the 


'Righib and Z4hid; see vol. v. 141. 

* Carolus Magnus then held court in Paris; but the text evidently alludes to one of the 
port-cities of Provence as Marseille which we English will miscall Marseilles. 
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hearer.^ — ^And Shahra2;ad perceived the dawn of day and ceased 
saying her permitted say. 


indent it toast rt)e Ctgtt llunbteb anb ^ebent|>-ntntt) 

She said, It hath reached me, O auspicious King, that the cause 
of Miriam the Girdle-girl leaving her father and mother was a 
wondrous and thereby hangeth a marvellous tale. She was reared 
with her father and mother in honour and indulgence and learnt 
rhetoric and penmanship and arithmetic and cavalarice and all 
manner crafts, such as broidery and sewing and weaving and 
girdle-making and silk-cord making and damascening gold on 
silver and silver on gold, brief all the arts both of men and women, 
till she became the union-pearl of her time and the unique gem of 
her age and day. Moreover, Allah (to whom belong Might and 
Majesty!) had endowed her with such beauty and loveliness and 
elegance and perfection of grace that she excelled therein all the 
folk of her time, and the Kings of the isles sought her in marriage 
of her sire, but he refused to give her to wife to any of her suitors, 
for that he loved her with passing love and could not bear to be 
parted from her a single hour. Moreover, he had no other daughter 
than herself, albeit he had many sons, but she was dearer to him 
than all of them. It fortuned one year that she fell sick of an 
exceeding sickness and came nigh upon death, wherefore she made 
a vow that, if she recovered from her malady, she would make 
the pilgrimage to a certain monastery, situate in such an island, 
which was high in repute among the Franks, who used to make 
vows to it and look for a blessing therefrom. When Miriam 
recovered from her sickness, she wished to accomplish her vow 
anent the monastery and her sire despatched her to the convent 
in a little ship, with sundry daughters of the city-notables to wait 
upon her and patrician Knights to protect them all. As they drew 
near the island, there came out upon them a ship of the ships of 
the Moslems, champions of The Faith, warring in Allah’s way, 
who boarded the vessel and making pri2;e of all therein, knights 
and maidens, gifts and monies, sold their booty in the city of 
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Kayrawan.'^ Miriam herself fell into the hands of a Persian 
merchant, who was bom impotent^ and for whom no woman had 
ever discovered her nakedness; so he set her to serve him. 
Presently, he fell ill and sickened well nigh unto death, and the 
sickness abode with him two months, during which she tended 
him after the goodliest fashion, till Allah made him whole of his 
malady, when he recalled her tenderness and loving-kindness to 
him and the persistent ^eal with which she had nurst him and 
being minded to requite her the good offices she had done him, 
said to her, ‘'Ask a boon of me?’’ She said, “O my lord, I ask 
of thee that thou sell me not but to the man of my choice.” He 
answered, “So be it. I guarantee thee. By Allah, O Miriam,<r* 
I will not sell thee but to him of whom thou shalt approve, and I 
put thy sale in thine own hand.” And she rejoiced herein. with 
joy exceeding. Now the Persian had expounded to her AMslam 
and she became a Moslemah and learnt of him the rules of 
worship. Furthermore during that period the Persian had taught 
her the tenets of The Faith and the observances incumbent upon 
her: he had made her learn the Koran by heart and master 
somewhat of the theological sciences and the traditions of the 
Prophet; after which, he brought her to Alexandria-city and sold 
her to Nur al-Din, as we have before set out. Meanwhile, when 
her father, the King of France, heard what had befallen his 
daughter and her company, he saw Doomsday break and sent 
after her ships full of knights and champions, horsemen and 
footmen; but they fell not in any trace of her whom they sought 
in the Islands^ of the Moslems; so all returned to him, crying out 
and saying, “Well-away!” and “Ruin!” and “Well worth the 


^ Kayrawdn, the Arab, form of the Greek Cyrcnc which has lately been opened to 
travellers and has now lost the mvstery which enshrouded it. In Hafi?. and the Persian 
poets it is the embodiment of remoteness and secrecy; as we till the last qu.irter century 
spoke of the “deserts of Central Afiica ” 

® Arab. “ 'Innin”; alluding to all forms of impotence, from dislike, natural deficiency or 
fascination, the favourite excuse. Pasterns seldom attribute it to the true cause, weak 
action of the heart; but the Romans knew the truth when they described one of its symp- 
toms as cold feet. “Clino-pedalis, ad venerem invalidus, ah ea antiqua opinione, frigidi- 
tatem pedum concubituris admodum officere.” Hence St. Francis and the bare-footed 
Friars. See Glossarium Eroticum Lingua* Latina;, Parisiis, Dondev-Dupre, Mncccxxvi. 

* I have noted the use of “island” for “land” in general. So in the European languages 
of the sixteenth century, insula was used for peninsula, e.g. Insula de Cori = the Corean 
peninsula. 
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day!” The King grieved for her with exceeding grief and sent 
after her that one-eyed lameter, blind of the left,^ for that he was 
his chief Wayr, a stubborn tyrant and a froward devil, ^ full of 
craft and guile, bidding him make search for her in all the lands 
of the Moslems and buy her, though with a shipload of gold. So 
the accursed sought her, in all the islands of the Arabs and all 
the cities of the Moslems, but found no sign of her till he came to 
Alexandria^city where he made quest for her and presently dis' 
covered that she was with Nur al^Din Ali the Cairene, being 
directed to the trace of her by the kerchief aforesaid, for that 
none could have wrought it in such goodly guise but she. Then 
he bribed the merchants to help him in getting her from Nur 
’"’dbDin and beguiled her lord into selling her, as hath been 
already related. When he had her in his possession, she ceased 
not to weep and wail: so he said to her, “O my lady Miriam, 
put away from thee this mourning and grieving and return with 
me to the city of thy sire, the seat of thy kingship and the place 
of thy power and thy home, so thou mayst be among thy servants 
and attendants and be quit of this abasement and this stranger" 
hood. Enough hath betided me of travail, of travel and of 
disbursing monies on thine account, for thy father bade me buy 
thee back, though with a shipload of gold; and now I have spent 
nigh a year and a half in seeking thee.” And he fell to kissing 
her hands and feet and humbling himself to her; but the more he 
kissed and grovelled she only redoubled in wrath against him, and 
said to him, ”0 accursed, may Almighty Allah not vouchsafe 
thee to win thy wish!” Presently his pages brought her a she" 
mule with gold"embroidered housings and mounting her thereon, 
raised over her head a silken canopy, with staves of gold and 
silver, and the Franks walked round about her, till they brought 
her forth the city by the sea'gate,^ where they took boat with her 
and rowing out to a great ship in harbor embarked therein. 
Then the monocular Wa 2 ;ir cried out to the sailors, saying, “Up 
with the mast!” So they set it up forthright and spreading the 
newly bent sails and the colours manned the sweeps and put out 


* As has been noticed (vol. i. 333), the monocular is famed for mischief and men expect 
the mischief to come from his blinded eye. 

*Hcre again we have a specimen of “inverted speech" (vol. ii. 265); abusive epithets 
intended for a high compliment, signifying that the man was a tyrant over rebels and a 
froward devil to the foe. 

• Arab. “Bab al-Bahr,” see vol. iii. 281. 
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to s^. Meanwhile Miriam continued to ga2;e upon ‘Alexandria, 
till it disappeared from her eyes, when she fell a^weeping in her 

privacy with sore weeping. And Shahrazad perceived the 

dawn of day and ceased to say her permitted say. 


Wfien ft toasi tfje effiftt ftunbreb anb (Cfjjbtietf) 

She continued, It hath reached me, O auspicious King, that when 
the Wa^ir of the Frankish King put out to sea in the ship 
bearing Miriam the Girdle'girl, she gazed Alexandria'wards till 
the city was hidden from her sight when she wailed and wept 
copious tears and recited these couplets, • 

“O dwelling of my friends say is there no return * Uswards? But whjit ken 
I of matters Allah made? 

Still fare the ships of Severance, sailing hastily * And in my wounded eye- 
lids tears have ta’en their stead, 

For parting from a friend who was my wish and will * Healed every ill and 
every pain and pang allay’d. 

Be thou, 0 Allah, substitute of me for him * Such charge some day the 
care of Thee shall not evade.” 

Then she could not refrain from weeping and wailing. So the 
patrician^ knights came up to her and would have comforted her, 
but she heeded not their consoling words, being distracted by the 
claims of passion and lovedonging. And she shed tears and 
moaned and complained and recited these couplets, 

“The tongue of Love within my vitals speaketh * Saying, This lover boon 
of Love aye seeketh!’ 

And burn my liver hottest coals of passion * And parting on my heart sore 
suffering wreaketh. 

How shall I face this fiery love concealing * When fro’ my wounded lids 
the tear aye leaketh?” 

In this plight Miriam abode during all the voyage; no peace was 
left her at all nor would patience come at her call. Such was 
her case in company with the Wazir, the monocular, the lameter; 
but as regards Nur ahDin the Cairene, when the ship had sailed 
with Miriam, the world was straitened upon him and he had 


^ Arab, “Batirikah" sec vol. ii. 89. The Templars, Knights of Malta and other orders 
half ecclesiastic, half military suggested the application of the term. 
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neither peace nor patience. He returned to the lodging where 
they twain had dwelt, and its aspect was black and gloomy in his 
sight. Then he saw the metier wherewith she had been wont to 
make the zones and her dress that had been upon her beauteous 
body; so he pressed them to his breast, whilst the tears gushed 
from his eyes and he recited these couplets, 

“Say me, will Union after parting e’er return to be * After longdasting 
torments, after hopeless misery? 

Alas! Alas! what wont to be shall never more return * But grant me still 
return of dearest her these eyne may see. 

I wonder me will Allah deign our parted lives unite * And will my dear 
one’s plighted troth preserve with constancy! 
i, Naught am I save the prey of death since parting parted us; * And will my 
friends consent that I a weird so deadly dree? 

Alas my sorrow! Sorrowing the lover scant avails; * Indeed I melt away in 
grief and passion’s ecstacy: 

Past is the time of my delight when were we two conjoined: * Would 
Heaven I wot if Destiny mine esperance will degree! 

Redouble then, O Heart, thy pains and, O mine eyes, o’crflow * With tears 
till not a tear remain within these eyne of me? 

Again alas for loved ones lost and loss of patience eke! * For helpers fail 
me and my griefs are grown beyond decree. 

The Lord of Threefold Worlds I pray He deign to me return * My lover 
and we meet as wont in joy and jubilee.’’ 


Then Nur abDin wept with weeping galore than which naught 
could be more; and peering into every corner of the room, re' 
cited these two couplets, 

“I view their traces and with pain I pine * And by their sometime home I 
weep and yearn; 

And Him I pray who parting deigned decree * Some day He deign vouch' 
safe me their return!’’ 


Then Nur abDin sprang to his feet and locking the door of the 
house, fared forth running at speed, to the sea shore whence he 
fixed his eyes on the place of the ship which had carried off his 
Miriam whilst sighs burst from his breast and tears from his lids 
as he recited these couplets, 

“Peace be with you, sans you naught compensateth me * The near, the far, 
two cases only here I see: 

I yearn for you at every hour and tide as yearns * For water'place wayfarer 
plodding wearily. 
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With you abide my hearing, heart and eyeivsight * And (sfv'ecter than the 
honeycomb) your memory. 

Then, 0 my Grief when fared afar your retinue * And bore that ship away 
my sole expectancy.” 


And Nur al'Din wept and wailed, bemoaned himself and com' 
plained, crying out and saying, ^‘0 Miriam! 0 Miriam! Was 
it but a vision of thee I saw in sleep or in the allusions of 
dreams? And by reason of that which grew on him of regrets, 
he recited these couplets,’ 

Mazed with thy love no more I can feign patience, 

This heart of mine has held none dear but thee! 

And if mine eye hath gazed on other's beauty, 

Ne'er he it joyed again with sight of thee! 

I ve sworn an oath I’ll ne’er forget to love thee, 

And sad’s this breast that pines to meet with thee! 

Thou’st made me drink a lovc'cup full of passion, 

Blest time! When I may give the draught to thee! 

Take with thee this my form where’er thou goest, 

And when thou ’it dead let me be laid near thee! 

Call on me in my tomb, my bones shall answer 
And sigh responses to a call from thee! 

If It were asked, ‘What wouldst thou Heaven should order?’ 

‘His will,’ I answer, ‘First, and then what pleases thee.’ ” 

As Nur al'Din was in this case, weeping and crying out, ‘‘0 
Miriam! O Miriam!” behold, an old man landed from a 
vessel and coming up to him, saw him shedding tears and heard 
him reciting these verses, 

”0 Maryam of beauty^ return, for these eyne * Are as densest clouds railing 
drops in line: 

Ask amid mankind and my railers shall say * That mine eyelids are drown- 
ing these eyeballs of mine.” 

Said the old man, “O my son, meseems thou weepest for the 


^ These lines have occurred in vol. i. 280—1 quote Torrens (p. 283). 

^ Maryam al-Husn containing a double entendre, “0 place of the white doe (Rim) of 
beauty !” The girl's name was Maryam the Arab form of Mary, also applied to the B.V. 
by Eastern Christians. Hence a common n.ame of Syrian women is “Husn Maryam ” = 
(one endowed with the spiritual beauties of Mary: vol. iv. 87). I do not think that the 
name was “manufactured by the Arab story-tellers after the pattern of their own names 
{e,g. Nur al-Din or Noureddin, light of the faith, Tajeddin, crown of faith, etc.) for the use 
of their imaginary Christian female characters,” 

VOL. viir. 



3^4 


Alf Laylah wa Laylah. 


guards and lords and notables and rode down to the sea to meet 
her. The moment the ship cast anchor she came ashore, and the 
King saluted her and embraced her and mounting her on a blood" 
steed, bore her to the palace, where her mother received her with 
open arms, and asked her of her case and whether she was a maid 
as before or whether she had become a woman carnally known by 
man.^ She replied, ''O my mother, how should a girl, who hath 
been sold from merchant to merchant in the land of Moslems, a 
slave commanded, abide a virgin? The merchant who bought me 
threatened me with the bastinado and violenced me and took my 
maidenhead, after which he sold me to another and he again to a 
third.”*' When the Queen heard these her words, the light in her 
eyes became night and she repeated her confession to the King 
who was chagrined thereat and his affair was grievous to him. So 
he expounded her case to his Grandees and Patricians" who said to 
him, “O King, she hath been defiled by the Moslems and naught 
will purify her save the striking off of an hundred Mohammedan 
heads." Whereupon the King sent for the True Believers he had 
imprisoned; and they decapitated them, one after another, begin" 
ning with the captain, till none was left save Nur al'Din. They 
tare off a strip of his skirt and binding his eyes therewith, led him 
to the rug of blood and were about to smite his neck, when behold, 
an ancient dame came up to the King at that very moment and 
said, “O my lord, thou didst vow to bestow upon each and every 
church five Moslem captives, to help us in the service thereof, so 
Allah would restore thee thy daughter the Princess Miriam; and 
now she is restored to thee, so do thou fulfil thy vow." The King 
replied, "O my mother, by the virtue of the Messiah and the 
Veritable Faith, there remaineth to me of the prisoners but this 
one captive, whom they are about to put to death: so take him 
with thee to help in the service of the church, till there come to 
me more prisoners of the Moslems, when I will send thee other 
four. Hadst thou come earlier, before they hewed off the heads 
of these, I had given thee as many as thou wouldest have." The 
old woman thanked the King for his boon and wished him con" 
tinuance of life, glory and prosperity. Then without loss of time 


'Arab. “Sayyib” (Thavvib) a rare word: it mostly applies to a woman who leaves her 
husband after lying once with him. 

* Arab. “BatArikah:” here meaning knights, leaders of armed men as in Night dccclxii., 
supra p. 256, it means “monks.” 
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she went up to Nur al^Din, whom she raised from the rug of blood; 
and, looking narrowly at him saw a comely youth and a dainty, 
with a delicate skin and a face like the moon at her full; where^ 
upon she carried him to the church and said to him, ‘‘O my son, 
doff these clothes which are upon thee, for they are fit only for the 
service of the Sultan.”^ So saying the ancient dame brought him 
a gown and hood of black wool and a broad girdle,' in which she 
clad and cowled him; and, after binding on his belt, bade him do 
the service of the church. Accordingly, he served the church 
seven days, at the end of which time behold, the old woman came 
up to him and said, ''O Moslem, don thy silken dress and take 
these ten dirhams and go out forthright and divert thyself abroad 
this day, and tarry not here a single moment, lest thou lose thy 
life/' Quoth he, ''What is to do, O my mother?"; and quoth 
she, “Know, O my son, that the King’s daughter, the Princess 
Miriam the Girdle^girl, hath a mind to visit the church this day, 
to seek a blessing by pilgrimage and to make oblation thereto, a 
douceur^ of thank-offering for her deliverance from the land of the 
Moslems and in fulfilment of the vows she vowed to the Messiah, 
so he would save her. With her are four hundred damsels, not 
one of whom but is perfect in beauty and loveliness and all of them 
are daughters of Wazirs and Emirs and Grandees: they will be 
here during this very hour and if their eyes fall on thee in this 
church, they will hew thee in pieces with swords." Thereupon 
Nur al-Din took the ten dirhams from the ancient dame, and 
donning his own dress, went out to the ba2,ar and walked about 
the city and took his pleasure therein, till he knew its highways 

and gates, ^And Shahra2.ad perceived the dawn of day and 

ceased to say her permitted say. 

Wbtn it tpa^ fte €fgf)t anb CfjjJtp-iSeconb jOtfsftt, 

She resumed, It hath reached me, O auspicious King, that Nur 
al-Din, after donning his own dress and taking the ten dirhams 
from the ancient dame, fared forth to the market streets and wan- 


1 i.e, for the service of a temporal monarch. 

‘Arab. “Sayr” = a broad strip of leather still used by way of girdle nmongst certain 

Christian religions in the East. , , , . r 

‘Arab. “Halawat al-Saldmah,” the sweetmeats offered to friends after returning from 
a journey or escaping sore peril. See vol. iv. 60. 
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dered about a" while till he knew every quarter of the city, after 
which he returned to the church^ and saw the Princess Miriam the 
Girdle'girl, daughter of the King of France come up to the fane, 
attended by four hundred damsels, high'bosomed maids like moons, 
amongst whom was the daughter of the one-eyed Wazir and those 
of the Emirs and Lords of the realm; and she walked in their 
midst as she were moon among stars. When his eyes fell upon 
her Nur abDin could not contain himself, but cried out from the 
core of his heart, ''O Miriam! O Miriam!” When the damsels 
heard his outcry they ran at him with swords shining bright like 
flashes of levendight and would have slain him forthright. But 
the Princess turned and looking on him, knew him with fullest 
’knowledge, and said to her maidens, “Leave this youth; doubt' 
less he is mad, for the signs of madness be manifest on his face.” 
Whei>Nur abDin heard this, he uncovered his head and rolled his 
eyes and made signs with his hands and twisted his legs, foaming 
the while at the mouth. Quoth the Princess, “Said I not that the 
poor youth was mad? Bring him to me and stand off from him, 
that I may hear what he saith; for I know the speech of the Arabs 
and will look into his case and see if his madness admit of cure or 
not.” So they laid hold of him and brought him to her; after 
which they withdrew to a distance and she said to him, “Hast thou 
come hither on my account and ventured thy life for my sake and 
feignest thyself mad?” He replied, “O my lady, hast thou not 
heard the saying of the poet?,^ 

‘Quoth they, ‘Thou’rt surely raving mad for her thou lov’st;’ and I, ‘There 
is no pleasantness in life but for the mad,' reply. 

Compare my madness with herself for whom I rave; if she Accord there' 
with, then blame me not for that which I aby.’ ” 

Miriam replied, “By Allah, O Nur abDin, indeed thou hast sinned 
against thyself, for I warned thee of this before it befel thee: yet 
wouldst thou not hearken to me, but followedst thine own lust: 
albeit that whereof I gave thee to know I learnt not by means of 
inspiration nor physiognomy^ nor dreams, but by eye-witness and 


^ So Eginhardt was an Erzcapellan and belonged to the ghostly profession. 

* These lines are in vols. iii. 258 and iv, 204. I quote Mr. Payne. 

* Arab. "Firisah,” lit. = skill in judging of horse flesh (Faras) and thence applied, like 
"Kiyifah,” to physiognomy. One Kiri was the first to divine man's future by worldly 
signs (Al-Maydini, Arab. prov. ii, 132) and the knowledge was hereditary in the tribe 
Mashfj. 
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very sight; for I saw the one-eyed Wazir and knew that he was 
not come to Alexandria but in quest of me.'' Said he, “O my 
lady Miriam, we seek refuge with Allah from the error of the 
intelhgent!"^ Then his affliction redoubled on him and he recited 
this saying,^ 

“Pass o’er my fault, for ’tis the wise man’s wont 
Of other’s sins to take no harsh account; 

And as all crimes have made my breast their site. 

So thine all shapes of mercy should unite. 

Who from above would mercy seek to know, 

Should first be merciful to those below.’’ 


Then Nur al'Din and Princess Miriam ceased not from love's 
chiding which to trace would be tedious, relating each to other 
that which had befallen them and reciting verses and making 
moan, one to other, of the violence of passion and the pangs of 
pine and desire, whilst the tears ran down their cheeks like rivers, 
till there was left them no strength to say a word and so they 
continued till day departed and night darkened. Now the Princess 
was clad in a green dress, purfled with red gold and broidered 
with pearls and gems which enhanced her beauty anji loveliness 
and inner grace; and right well quoth the poet of her, 


“Like the full moon she shineth in garments all of green, With loosened vest 

and collars and flowing hair beseen. ^ 

‘What is thy name?’ I asked her, and she replied, I m she Who roasts the 

hearts of lovers on coals of love and teen. knnHmen 

I am the pure white silver, ay, and the gold wherewith The bondmen 

from strait prison and dour released been. i » o ,vi ‘lenrVi 

Quoth I, ‘I’m all with rigours consumed; but On a rock. Said she, such 
as my heart is, thy plaints are wasted clean. v ^ Pnd 

‘Even if thy heart,’ I answered, 'be rock m very deed. Yet hath God 
caused fair water well from the rock, I ween. 


And when night darkened on them the Lady Miriam went up W 
he! women and asked them. “Have ye locked the door? ; and 
they answered, “Indeed we have lo^d it. ^ 
and went with them to a place called the Chapel ot the Uoy 
Mary the Virgin, Mother of Light, because the Nazarenes hold 

• Reported to be a “Hadis” or saying of Mob™’"'''’ “ 

.hrewd aphorisms, e.g. “Allah defend us from the >reof he m.ld (tempered). 

•These lines are in vol. i. 126. I quote Torrens (p. 120). 

•These lines have occurred before. I quote Mr Payne. 



3^8 


Alf Laylah wa Laylah. 


that there are her heart and soul. The girls betook themselves to 
prayer for blessings from above and circuited all the church; and 
when they had made an end of their visitation, the Princess turned 
to them and said, “I desire to pass the night alone in the Virgin’s 
chapel and seek a blessing thereof, for that yearning after it hath 
betided me, by reason of my long absence in the land of the 
Moslems; and as for you, when ye have made an end of your 
visitation, do ye sleep whereso ye will.” Replied they, 'With love 
and goodly gree: be it as thou wilt!”; and leaving her alone in 
the chapel, dispersed about the church and slept. The Lady 
Miriam waited till they were out of sight and hearing, then went 
in search of Nur abDin, whom she found sitting in a corner on 
'li^e coals, awaiting her. He rose and kissed her hands and feet 
and she sat down and seated him by her side. Then she pulled off 
all that was upon her of raiment and ornaments and fine linen and 
taking Nur abDin in her arms strained him to her bosom. And 
they ceased not, she and he, from kissing and clipping and 
strumming to the tune of "hocus-pocus,^” saying the while, "How 
short are the nights of Union and the nights of Disunion how 
long are they!” and reciting these verses, 

“0 Night of Union, Times virginal prize, * White star of the Nights with 
auroral dyes. 

Thou garrest Dawn after Noon to rise * Say art thou Kohl in Morning’s 
Eyes, 

Or wast thou Slumber to bleared eye lief? 

0 Night of Parting, how long thy stay * Whose latest hours aye the first 
portray, 

This endless circle that noways may * Show breach till the coming of 
Judgment'day, 

Day when dies the lover of parting'grief.^” 

As they were in this mighty delight and joy engrossing they heard 
one of the servants of the Saint^ smite the gong^ upon the roof, 


^Arab. “ Khdk-b:ik,'’ an onomatopoeia like our flip-flap and a host of similar words. 
This profaning a Christian Church which contained the relics of the Virgin would hugely 
delight the coflFee-house hahituis, and the Egyptians would be equally flattered to hear that 
the son of a Cairene merchant had made the conquest of a Frankish Princess Royal. That 
he was an arrant poltroon mattered very little, as his cowardice only set off his charms. 

* i.e, after the rising up of the dead. 

• Arab. “Nafisah,” the precious one i.e. the Virgin. 

^ Arab. “Ndkus,” a wooden gong used by Eastern Christians which were wisely forbidden 
by the early Moslems. 
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,0 call the folk to the rites of their worship, and hd was even as 
saith the poet, 


‘I saw him strike the gong and asked of him straightway, ♦ ‘Who made the 
Fawn^ at striking gong so knowing, eh?‘ 

^nd to my soul, ‘What smiting irketh thee the more— * Striking the gong 
or striking note of going,^ say?’ ” 


^And Shahrazad perceived the dawn of day and ceased saying 
her permitted say. 


mtn it twai tfie «igf)t J^unbreb anb Cijjfjtp-ftirb . 

She said, It hath reached me, O auspicious King, that Nur al^Din 
and Miriam the Girdle^girl rose forthwith and donned her clothes 
and ornaments; but this was grievous to Nur ahDin, and his 
gladness was troubled; the tears streamed from his eyes and he 
recited these couplets, 

“I ceased not to kiss that cheek with budding roses dight ♦ And eyes down 
cast and bit the same with most emphatic bite; 

Until we were in gloria^ and lay him down the spy ♦ And sank his eyes 
within his brain declining further sight: 

And struck the gongs as they that had the charge of them were like ♦ Muex' 
zin crying duty'prayers in Allah’s book indite. 

Then rose she up right hastily and donned the dress she’d doffed * Sore fear- 
ing lest a shooting-star* upon our heads alight. 

And cried, ‘O wish and will of me, O end of all my hopes! * Behold the 
morning comes to us in brightest whitest light.’ 

I swear if but one day of rule were given to my life * And I were made 
an Emperor of majesty and might, 

Adown I’d break the buttresses of churches one and all * And by their 
slaughter rid the earth of every shaveling wight.” 

Then the Lady Miriam pressed him to her bosom and kissed his 


* i.g. a graceful, slender youth. 

•There is a complicated pun in this line; made by splitting the word after the fashion 
of punsters. "Zarbu ' 1 -Naw^kisi'' = the striking of the gongs, and “Zarbu ’1 Nawi, K(sl“ 
striking the departure signal: decide thou (fern, addressed to the Nafs, soul or self)* I 
have attempted a feeble imitation. 

•The modern Italian term for the venereal finish. 

• Arab. “Najm al-Munkazzi,” making the envious spy one of the prying Jinns at whom 
is launched the Shihdb or shooting-star by the angels who prevent them listening at the 
gates of Heaven. See vol. i. 224. 
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cheek and asked him, “O Nur al^Din, how long hast thou been 
in this town?” “Seven days.” “Hast thou wdked about in it, 
and dost thou know its ways and issues and its sea^gates and 
land gates?” “Yes!” “Knowest thou the way to the offertory^ 
chest^ of the church?” “Yes!” “Since thou knowest all this, 
as soon as the third^ of the coming night is over, go to the 
offertory^chest and take thence what thou wishest and wiliest. 
Then open the door that giveth upon the tunnel^ leading to the 
sea, anci go down to the harbour, where thou wilt find a little ship 
and ten men therein, and when the Rais shall see thee, he will put 
out his hand to thee. Give him thy hand and he will take thee 
up into the ship, and do thou wait there till I come to thee. But 
'ware and have a care lest sleep overtake thee this night, or thou 
wilt repent whenas repentance shall avail thee naught.” Then the 
Princess farewelled him and going forth from Nur aVDin, aroused 
from sleep her women and the rest of the damsels, with whom she 
betook herself to the church door and knocked; whereupon the 
ancient dame opened to her and she went forth and found the 
knights and varlets standing without. They brought her a dapple 
she^mule and she mounted: whereupon they raised over her head 
a canopy^ with curtains of silk, and the knights took hold of the 
mule’s halter. Then the guards® encompassed her about, drawn 
brand in hand, and fared on with her, followed by her, till they 
brought her to the palace of the King her father. Meanwhile, Nur 
al'Din abode concealed behind the curtain, under cover of which 
Miriam and he had passed the night, till it was broad day, when 
the main door was opened and the church became full of people. 
Then he mingled with the folk and accosted the old Prioress, the 
guardian® of the shrine, who said to him, “Where didst thou lie 
last night?” Said he, “In the town as thou badest me.” Quoth 
she, “0 my son, thou hast done the right thing; for, hadst thou 
nighted in the Church, she had slain thee on the foulest wise.” 
And quoth he, “Praised be Allah who hath delivered me from the 
evil of this night!” Then he busied himself with the service of 


'Arab. "Sanduk al-Nuzur," lit. “the box of vowed oblations." This act of sacrilege 
would find high favour with the auditory. 

•The night consisting like the day of three watches. See vol. i. 

•Arab. "Al-Khaukhah,” a word now little used. 

•Arab. "Nimfisiyah,” lit. mosquito curtains. 

•Arab. “Jiwashiyah," see vol. ii. 49. 

•Arab. "Kayyimah," the fern, of "Kayyim," misprinted “Kayim" in vol, ii. 93. 
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the church and ceased not busying till day departed and night 
with darkness starkened when he arose and opened the offertory^ 
chest and took thence of jewels whatso was light of weight and 
weighty of worth. Then he tarried till the first watch of the night 
was past, when he made his way to the postern of the tunnel and 
opening it, went forth, calling on Allah for protection, and ceased 
not faring on until, after finding and opening the door, he came 
to the sea. Here he discovered the vessel moored to the shore 
near the gate; and her skipper, a tall old man of comely aspect 
with a long beard, standing in the waist, his ten men being ranged 
before him. Nur aJ^Din gave him his hand, as Miriam had bidden 
him, and the captain took it and pulling him on board of the ship 
cried out to his crew, saying, ‘'Cast off the moorings and put out 
to sea with us, ere day break." Said one of the ten, “O my lord 
the Captain, how shall we put out now, when the King hath notk 
fied us that to-morrow he will embark in this ship and go round 
about the sea, being fearful for his daughter Miriam from the 
Moslem thieves?" But the Rais cried out at them saying, ‘‘W(^ 
to you, O accursed; Dare ye gainsay me and bandy words with 
me?" So saying the old captain bared his blade and with it 
dealt the sailor who had spoken a thrust in the throat, that the 
steel came out gleaming from his nape; and quoth another of the 
sailors, "What hath our comrade done of crime, that thou shouldst 
cut his throat?" Thereupon the captain clapped hand to sword 
and smote off the speaker s head, nor did he leave smiting the rest 
of the sailors till he had slain them all, one after other, and cast 
the ten bodies ashore. Then he turned to Nur ahDin and cried 
outathim withaterrible great cry, that made him tremWe, saying 
"Go down and pull up the mooring-stake. Nur al-Din feared 
lest he should strike him also with the sword; so he sprang up and 
leapt ashore and pulling up the stake jumped aboard again, switther 
than the dazding leven. The captain ceased not to bid him do 
this and do that and tack and wear hither and thither and look ^ 
the stars, and Nur al-Din did all that he bade him, with heart 
a-quaking for affright; whilst he himself spread the sails, and t 
ship fared with the twain into the dashing sea swollen with clash' 

ing billows. And Shahrazad perceived the dawn of day and 

ceased to say her permitted say. 
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Wbtn it toauBt ttie €i^t Jlunbreb anb 

She continued, It hath reached me, 0 auspicious King, that when 
the old skipper had made sail he drave the ship, aided by Nur al" 
Din, into the dashing sea before a favouring gale. Meanwhile, 
Nur al^Din held on to the tackle immersed in deep thought, and 
drowned in the sea of solicitude, knowing not what was hidden for 
him in the future; and whenever he looked at the captain, his 
heart quaked and he knew not whither the Rais went with him. 
He abode thus, preoccupied with care and doubt, till it was high 
day, when he looked at the skipper and saw him take hold of his 
long beard and pull at it, whereupon it came off in his hand and 
Nur al'Din, examining it, saw that it was but a false beard glued 
on. So he straitly considered that same Rais, and behold, it was 
the Princess Miriam, his mistress and the dearling of his heart, 
who had contrived to waylay the captain and slay him and skinned 
off his beard, which she had stuck on to her own face. At this 
Nur al'Din was transported for joy, and his breast broadened and 
he marvelled at her prowess and the stoutness of her heart and 
said to her, “Welcome, 0 my hope and my desire and the end of 
mine every wish!" Then love and gladness agitated him and he 
made sure of winning to his hopes and his expectancy; wherefore 
he broke out into song and chanted these couplets, 

‘To all who unknown my love for the May * From whom Fate disjoins 
me O say, I pray, 

‘Ask my kith and kin of my love that aye * Enswcetens my verses to lovely 
lay; 

For the loss of the tribesmen my life o’er sway!’ 

Their names when named heal all malady; * Cure and chase from heart 
every pain I dree: 

And my longings for love reach so high degree * That my Sprite is mad' 
dened ^ch morn I see. 

And am grown of the crowd to be saw and say. 

No blame in them will I e’er espy; * No! nor aught of solace sans them 
descry: 

Your love hath shot me with pine, and I * Bear in heart a flame that shall 
never die. 

But fire my liver with fiery ray 

All folk my sickness for marvel score * That in darkest night I wake 
evermore 

What ails them to torture this heart forlore * And deem right for loving 
my blood t’ outpour: 

And yet — ^now justly unjust are they! 
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Would I wot who Was could obuin of you » To wrong a youth who's so 
ram of you : 

By my life and by Him who made men of you * And the spy tell aught I 
complain of you * 

He lies, by Allah, in foulest way! 

May the Lord my sickness never dispel, * Nor ever my heart of its pains 
be well, ^ 

What day I regret that in love I fell * Or laud any land but wherein ve 
dwell : ^ 

Wring my heart and ye will or make glad and gay! 

I have vitals shall ever be true to you * Though racked by the rigours not 
new to you 

Ere this wrong and this right I but sue to you ; * Do what you will to thrall 
who to you * 

Shall ne’er grudge his life at your feet to lay.” 

When Nur ahDin ceased to sing, the Princess Miriam marvelled 
at his song and thanked him therefor, saying, “Whoso’s case is 
thus it behoveth him to walk the ways of men and never do the 
deed of curs and cowards.’' Now she was stout of heart and cun^ 
ning in the sailing of ships over the salt sea, and she knew all the 
winds and their shif tings and every course of the main. So Nur 
ahDin said, ''0 my lady, hadst thou prolonged this case on me,^ I 
had surely died for stress of affright and chagrin, more by token 
of the fire of passion and lovedonging and the cruel pangs of 
separation.” She laughed at his speech and rising without stay or 
delay brought out somewhat of food and liquor; and they ate and 
drank and enjoyed themselves and made merry. Then she drew 
forth rubies and other gems and precious stones and costly trinkets 
of gold and silver and all manner things of price, light of weight 
and weighty of worth, which she had taken from the palace of her 
sire and his treasuries, and displayed them to Nur abDin, who 
rejoiced therein with joy exceeding. All this while the wind blew 
fair for them and merrily sailed the ship nor ceased sailing till 
they drew near the city of Alexandria and sighted its landmarks, 
old and new, and Pompey’s Pillar. When they made the port, 
Nur abDin landed forthright and securing the ship to one of the 


* i.e. hadst thou not disclosed thvself. He has one ereat merit in a coward of not being 
ashamed for his cowardice; and this is a characteristic of the modern Egyptian, whose 
proverb is, *'He ran away, Allah shame himl is better than, He was slain, Allah bless himV* 
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Fulling'Stones,^ took somewhat of the treasures that Miriam had 
brought with her, and said to her, “O my lady, tarry in the ship, 
against I return and carry thee up into the city in such way as I 
should wish and will.'” Quoth she, “It behoveth that this be 
done quickly, for tardiness in affairs engendereth repentance.'*' 
Quoth he, “There is no tardiness in me;" and, leaving her in the 
ship, went up into the city to the house of the druggist his father's 
old friend, to borrow of his wife for Miriam veil and mantilla, and 
walking boots and petticoat^trousers after the usage of the women 
of Alexandria, unknowing that there was appointed to betide him 
of the shifts of Time, the Father of Wonders, that which was far 
beyond his reckoning. Thus it befel Nur al^Din and Miriam the 
Girdle-girl; but as regards her sire the King of France, when he 
arose in the morning, he missed his daughter and questioned her 
women and her eunuchs of her. Answered they, “O our lord, she 
went out last night, to go to Church and after that we have no 
tidings of her." But, as the King talked with them, behold, there 
arose so great a clamour of cries below the palace, that the place 
rang thereto, and he said, “What may be the news?" The folk 
replied, “O King, we have found ten men slain on the sea^shore, 
and the royal yacht is missing. Moreover we saw the postern of 
the Church, which giveth upon the tunnel leading to the sea, wide 
open; and the Moslem prisoner, who served in the Church, is 
missing." Quoth the King, “An my ship be lost, without doubt 

or dispute." And Shahrazad perceived the dawn of day and 

ceased saying her permitted say. 


Wbtn it toasf tjje Ciglit ®unbreb anb Cigfitp-fifth 

She pursued, It hath reached me, O auspicious King, that when 
the fong of France missed his daughter they brought him tidings 
of her, saying, “Thy yacht is lost"; and he replied, “An the craft 
be lost, without dispute or doubt my daughter is in it." So he 
summoned without stay or delay the Captain of the Port and cried 


* Arab. “ Ahjar al-Kassdrin ” nor forgotten. In those days ships anchored in the Eastern 
port of Alexandria which is now wholly abandoned on account of the rocky bottom and 
the dangerous “Levanter,” which as the Gibraltar proverb says 


Makes the stones canter.' 
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out at him, saying, “By the virtue' of the Messiah’ and the Faith 
which is no har, except thou and thy fighting men overtake my 
ship forthright and bring it back to me, with those who are therein, 
I will do thee die the foulest of deaths and make a terrible example 
of thee!" Thereupon the captain went out from before him, 
trembling, and betook himself to the ancient dame of the Church, 
to whom said he, “Heardest thou aught from the captive, that 
was with thee, ancnt his native land and what countryman he 
was?" And she answered, “He used to say, I come from the 
town of Alexandria " When the captain heard the old woman's 
words he returned forthright to the port and cried out to the 
sailors, “Make ready and set sail " So they did his bidding and 
straightway putting out to sea, fared night and day till th^y 
sighted the city of Alexandria at the very time when Nur ahDin 
landed, leaving the Princess in the ship. They soon espied the 
royal yacht and knew her; so they moored their own vessel at a 
distance therefrom and putting off in a little frigate they had with 
them, which drew but two cubits of water and in which were an 
hundred fighting^men, amongst them the one-eyed Wazir (for that 
he was a stubborn tyrant and a froward devil and a wily thief, 
none could avail against his craft, as he were Abu Mohammed 
al-BattaP), they ceased not rowing till they reached the bark and 
boarding her, all at once, found none therein save the Princess 
Miriam. So they took her and the ship, and returning to their 
own vessel, after they had landed and waited a long while,® set 
sail forthright for the land of the Franks, having accomplished 
their errand, without a fight or even drawing sword. The wind 
blew fair for them and they sailed on, without ceasing and with all 
diligence, till they reached the city of France and landing with the 
Princess Miriam carried her to her father, who received her, seated 
on the throne of his Kingship. As soon as he saw her, he said to 
her, “Woe to thee, 0 traitress! What ailed thee to leave the faith 


1 Arab. “Hakk” = rights, a word much and variously used. To express the possessive 
"mine” a Badawi says “Hakki” (pron. Haggi) and “Lili a Syrian “Sh(t(” for Shayyati, 
my little thing or “taba ’i” my dependent; an Egyptian “Bitd’ i” my jwrtion and a 
Maghribi “M’td ’i" and “diyydli” (di allazi H = this that is to me). Thus “mine” bccomci 

a shibboleth. . / l j l . 

» U. The “Good for nothing," the “ Bad’un not some forgotten ruffian of the day, but 
the hero of a talc antedating The Nights in their present form. See Terminal Essay, s. ii. 
• i.t. Hoping to catch Nur al-Dir. 
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of thy fathers and forefathers and the safeguard of the Messiah, on 
whom is our reliance, and follow after the faith of the Vagrants,^ 
to wit, the faith of AUslam, the which arose with the sword 
against the Cross and the Images?'' Replied Miriam, “I am 
not at fault, I went out by night to the church, to visit the Lady 
Mary and seek a blessing of her, when there fell upon me unawares 
a band of Moslem robbers, who gagged me and bound me fast and 
carrying me on board the barque, set sail with me for their own 
country. However, I beguiled them and talked with them of 
their religion, till they loosed my bonds; and ere I knew it thy 
men overtook me and delivered me. And by the virtue of the 
Messiah and the Faith which is no liar and the Cross and the 
Crucified thereon, I rejoiced with joy exceeding in my release 
from them and my bosom broadened and I was glad for my 
deliverance from the bondage of the Moslems!" Rejoined the 
King, "Thou liest, O whore! O adultress! By the virtue of that 
which is revealed of prohibition and permission in the manifest 
Evangel,^ I will assuredly do thee die by the foulest of deaths 
and make thee the vilest of examples! Did it not suffice thee 
to do as thou didst the first time and put off thy lies upon us, 
but thou must return upon us with thy deceitful inventions?" 
Thereupon the King bade kill her and crucify her over the palace 
gate; but, at that moment the one-eyed Wazir, who had long been 
enamoured of the Princess, came in to him and said, "Ho King! 
slay her not, but give her to me to wife, and I will watch over her 
with the utmost warding, nor will I go in unto her, till I have 
built her a palace of solid stone, exceeding high of foundation, so 
no thieves may avail to climb up to its terrace^roof; and when I 
have made an end of building it, I will sacrifice thirty Moslems 
before the gate thereof, as an expiatory offering to the Messiah for 


* Arab. “Sawwdhvin’' = the Wanderers, Pilgrims, wandering Arabs, whose religion, 
Al-lslam, so styled by its Christian opponents. And yet the new creed was at once ac- 
cepted by whole regions of Christians, and Mauritania, which had rejected Roman 
paganism and Gothic Christianity. This was e.g. Syria and the so-called “Holy Land," 
not because, as is fondly asserted by Christians, Al-Islam was forced upon them by the 
sword, but on account of its fulfilling a need, its supplying a higher belief, unity as opposed 
to plurality, and its preaching a more manly attitude of mind and a more sensible rule of 
conduct. Arabic still preserves a host of words special to the Christian creed ; and many 
of them have been adopted by Moslems but with changes of signification. 

* i.e. of things commanded and things prohibited. The writer is thinking of the Koran 
in which there are not a few abrogated injunctions. 
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myself and for her." The King granted his request and bade the 
priests and monks and patriarchs marry the Princess to him; so 
they did his bidding, whereupon he bade set about building a 
strong and lofty palace, befitting her rank and the workmen fell 
to work upon it. On this wise it bedded the Princess Miriam 
and her sire and the one-eyed Wadr; but as regards Nur abDin, 
when he came back with the petticoat^trousers and mantilla and 
walking boots and all the attire of Alexandrian women which he 
had borrowed of the druggist's wife, he “found the air void and 

the fane afar^"; And Shahrazad perceived the dawn of day 

and ceased to say her permitted say. 


89f)en it toasf tfie Cigfit ?^unbreb anb iiigbt, 

She resumed, It hath reached me, O auspicious King, that when 
Nur abDin, “found the air void^ and the fane afar," his heart 
sank within him and he wept floods of tears and recited these 
verses®, 

“The phantom of Soada came by night to wake me towards morning while 
my companions were sleeping in the desert: 

But when we awoke to behold the nightly phantom, I saw the air vacant, 
and the place of visitation distant.” 

Then Nur abDin walked on along the sea^shore and turned right 
and left, till he saw folk gathered together on the beach and heard 

^ See below for the allusion. 

* Arab. “Kafra” = desert place. It occurs in this couplet, 

“Wa Kabrun Harbin fi-makdnin Kafrin; 

Wa laysa Kurba Kabri Harbin Kabrun.” 

“Harb’s corse is quartered in coarse wold accurst; 

Nor close to corse of Harb is other corse ; — ” 

words made purposely harsh because uttered by a Jinni who killed a traveller named 
“Harb.” So Homer; — 

“jioXXa 8’ fivavra, xdTavra, naQa\ra te 6axida t’ 

and Pope 

“O’er hills, o’er dales, o’er crags, o’er rocks they go, etc.” 

See Preface (p. v.) to Captain A. Lockett’s learned and whimsical volume, "The Miut 
Amil” etc. Calcutta, 1814. 

* These lines have occurred vol. iv. 267. I quote Mr. Lane. 

VOL. VIII. 
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them say, ‘'O Moslems, there remaineth no honour to Alexandria- 
city, since the Franks enter it and snatch away those who are 
therein and return to their own land, at their leisure^ nor pursued 
of any of the Moslems or fighters for the Faith!" Quoth Nur al- 
Din to them, "What is to do?"; and quoth they, "O my son, 
one of the ships of the Franks, full of armed men, came down but 
now upon the port and carried off a ship which was moored here, 
with her that was therein, and made unmolested for their own 
land " Nur al-Din fell down a-swoon, on hearing these words; 
and when he recovered they questioned him of his case and he 
told them all that had befallen him first and last; whereupon they 
all took to reviling him and railing at him, saying, "Why couldst 
thou not bring her up into the town without mantilla and muffler?" 
And all and each of the folk gave him some grievous word, 
berating him with sharp speech, and shooting at him some shaft 
of reproach, albeit one said, "Let him be; that which hath befallen 
him sufficeth him," till he again fell down in a fainting-fit. And 
behold, at this moment, up came the old druggist, who, seeing the 
folk gathered together, drew near to learn what was the matter 
and found Nur al-Din lying a-swoon in their midst. So he sat 
down at his head and arousing him, said to him as soon as he 
recovered, "O my son, what is this case in which I see thee?" 
Nur al-Din said, "O uncle, I had brought back in a barque my 
lost slave-girl from her father's city, suffering patiently all I 
suffered of perils and hardships; and when I came with her to this 
port, I made the vessel fast to the shore and leaving her therein, 
repaired to thy dwelling and took of thy consort what was needful 
for her, that I might bring her up into the town; but the Franks 
came and capturing barque and damsel made off unhindered, and 
returned to their own land." Now when the Shaykh, the druggist, 
heard this, the light in his eyes became night and he grieved with 
sore grieving for Nur al-Din and said to him, "O my son, why 
didst thou not bring her out of the ship into the city without 
mantilla? But speech availeth not at this season; so rise, 0 my 
son, and come up with me to the city; haply Allah will vouchsafe 
thee a girl fairer than she, who shall console thee for her. 
Alhamdolillah — praised be Allah — ^who hath not made thee lose 


^ The topethesia is here deslgncHlv made absurd. Alexandria was one of the first cities 
taken bv the Moslems f A.H, 21 >=642) and the Christian pirates preferred attacking weaker 
places, Rosetta and Dumietta. 
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aught by her! Nay, thou hast gained by her. And bethink thee, 
0 my son, that Union and Disunion are in the hands of the Most 
High King." Replied Nur ahDin, "By Allah, O uncle, I can 
never be consoled for her loss nor will I ever leave seeking her, 
though on her account I drink the cup of death!" Rejoined the 
druggist, "O my son, and what art thou minded to do?" Quoth 
Nur al'Din, "I am minded to return to the land of the Franks^ 
and enter the city of France and emperil myself there; come what 
may, loss of life or gain of life." Quoth the druggist, "0 my 
son, there is an old saw, ‘Not always doth the crock escape the 
shock’; and if they did thee no hurt the first time, belike they will 
slay thee this time, more by token that they know thee now with 
full knowledge." Quoth Nur al^Din, "O my uncle, let me set out 
and be slain for the love of her straightway and not die of despair 
for her loss by slow torments." Now as Fate determined there 
was then a ship in port ready to sail, for its passengers had made 
an end of their affairs^ and the sailors had pulled up the mooring' 
stakes, when Nur ahDin embarked in her. So they shook out 
their canvas and relying on the Compassionate, put out to sea and 
sailed many days, with fair wind and weather, till behold, they fell 
in with certain of the Frank cruisers, which were scouring those 
waters and seizing upon all ships they saw, in their fear for the 
King’s daughter from the Moslem corsairs: and as often as they 
made prize of a Moslem ship, they carried all her people to the 
King of France, who put them to death in fulfilment of the vow 
he had vowed on account of his daughter Miriam. So, seeing 
the ship wherein was Nur ahDin they boarded her and taking him 
and the rest of the company prisoners, to the number of an 
hundred Moslems, carried them to the King and set them between 
his hands. He bade cut their throats. Accordingly they slaughtered 
them all forthwith, one after another, till there was none left but 
Nur al'Din, whom the headsman had left to the last, in pity of his 
tender age and slender shape. When the King saw him, he knew 
him right well and said to him, "Art thou not Nur abDin, who 
was with us before?" Said he, "I was never with thee; and my 
name is not Nur al'Din, but Ibrahim." Rejoined the King; "Thou 
liest, thou art Nur al'Din, he whom I gave to the ancient dame 


' Arab. “Bilid aURum," here and elsewhere applied to France. 

* Here the last line of p. 324, vol, iv. in the Mac. Edit, is misplaced and belongs tn the 
next page. 
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the Prioress, to help her in the service of the church.” But Nur al^ 
Din repHed, ”0 my lord, my name is Ibrahim.” Quoth the King, 
“Wait a while,” and bade his knights fetch the old woman fort& 
right, saying, “When she cometh and seeth thee, she will know 
an thou be Nur al^Din or not.” At this juncture, behold, in came 
the one-eyed Wazir who had married the Princess and kissing the 
earth before the King said to him, “Know, O King, that the 
palace is finished; and thou knowest how I vowed to the Messiah 
that, when I had made an end of building it, I would cut thirty 
Moslems’ throats before its doors; wherefore I am come to take 
them of thee, that I may sacrifice them and so fulfil my vow to 
the Messiah. They shall be at my charge, by way of loan, and 
whenas there come prisoners to my hands, I will give thee other 
thirty in lieu of them.” Replied the King, “By the virtue of 
the Messiah and the Faith which is no liar, I have but this one 
captive left!” And he pointed to Nur abDin, saying, “Take him 
and slaughter him at this very moment and the rest I will send 
thee when there come to my hands other prisoners of the Moslems.” 
Thereupon the one-eyed Wazir arose and took Nur al-'Din and 
carried him to his palace, thinking to slaughter him on the 
threshold of the gate; but the painters said to him, “0 my lord, 
we have two days’ painting yet to do: so bear with us and delay 
to cut the throat of this captive, till we have made an end of our 
work; haply by that time the rest of the thirty will come, so thou 
mayst despatch them all at one bout and accomplish thy vow in 
a single day.” Thereupon the Wazir bade imprison Nur abDin. 

And Shahra 2 ;ad perceived the dawn of day and ceased saying 

her permitted say. 


®Sf)en ft tiJa£S tfie Cfgfit Sunhreh anb Cfgbtp-fifehenft 

She said. It hath reached me, O auspicious King, that when the 
Wazir bade imprison Nur abDin, they carried him to the stables 
and left him there in chains, hungering and thirsting and making 
moan for himself; for indeed he saw death face to race. Now it 
fortuned, by the ordinance of Destiny and fore^ordained Fate, 
that the King had two stallions, own brothers,^ such as the Chosroe 


‘ Arab. “Akhawin shakik£n”= brothers german (of men and beasts) born of one father 
and mother, sire and dam. 
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I^gs might sigh in vain to possess themselves of*one of them- 
they were called Sabik and Lahik^ and one of them was pure 
silvern white while the other was black as the darksome night 
Md all the Kings of the isles had said, ‘‘Whoso stealeth us one 
of these stallions, we will give him all he seeketh of red gold and 
pearls and gems;" but none could avail to steal them. Now one 
of them fell sick of a jaundice and there came a whiteness over his 
eyes^ whereupon the King gathered together all the farriers in the 
city to treat him; but they all failed of his cure. Presently the 
W^a^ir came into the King; and finding him troubled because of 
the horse, thought to do away his concern and said to him, “O 
King, give me the stallion and I will cure him." The King con^ 
sented and caused carry the horse to the stable wherein Nur ahDin 
lay chained; but, when he missed his brother, he cried out with 
an exceeding great cry and neighed, so that he affrighted .all* the 
folk. The Wa^ir, seeing that he did thus but because he was 
parted from his brother, went to tell the King, who said, “If this, 
which is but a beast, cannot brook to be parted from his brother, 
how should it be with those that have reason?" And he bade 
his grooms take the other horse and put him with his brother 
in the Wazir s stables, saying, “Tell the Minister that the two 
stallions be a gift from me to him, for the sake of my daughter 
Miriam." Nur ahDin was lying in the stable, chained and 
shackled, when they brought in the two stallions and he saw that 
one of them had a film over his eyes. Now he had some know' 
ledge of horses and of the doctoring of their diseases; so he said 
to himself, “This by Allah is my opportunity! I will go to the 
Wa 2 ;ir and lie to him, saying, T will heal thee this horse’: then 
will I do with him somewhat that shall destroy his eyes, and he will 
slay me and I shall be at rest from this woeTull life." So he waited 
till the Wazir entered the stable, to look upon the steed, and said 
to him, “0 my lord, what will be my due, an I heal this horse, 
and make his eyes whole again?" Replied the Wa^ir, “As my 
head liveth, an thou cure him, I will spare thy life and give thee 
leave to crave a boon of me!" And Nur ahDin said, “0 my 
lord, bid my hands be unbound!" So the Wa 2 ;ir bade unbind 


'“The Forerunner” and “The Overtaker,” terms borrowed from the Arab F.psom. 

• Known to us as “the web and pin,” it is a film which affects Arab horses in the damp 
hot regions of Malabar and Zanzibar and soon blinds them. This equine cataract combined 
with loin-disease compels men to ride Pegu and other ponies. 
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him and he rose and taking virgin glass/ brayed it and mixed 
it with unslaked lime and a menstruum of onion^juice. Then 
he applied the whole to the horse's eyes and bound them up, 
saying in himself, ‘'Now will his eyes be put out and they will 
slay me and I shall be at rest trom this woe^fuU life." Then he 
passed the night with a heart free from the uncertainty^ of cark 
and care, humbling himself to Allah the Most High and saying, 
“O Lord, in Thy knowledge is that which dispenseth with asking 
and craving!" Now when the morning morrowed and the sun 
shone, the Wa2ir came to the stable and, loosing the bandage 
from the horse’s eyes considered them and found them finer than 
before, by the ordinance of the King who openeth evermore. So 
he said to Nur al^Din, “O Moslem, never in the world saw I the 
like of thee for the excellence of thy knowledge. By the virtue of 
the Messiah and the Faith which is no liar, thou makest me with 
wonder to admire, for all the farriers of our land have failed to 
heal this horse!" Then he went up to Nur al'Din and, doing off 
his shackles with his own hand, clad him in a costly dress and 
made him his master of the Horse; and he appointed him 
stipends and allowances and lodged him in a story over the 
stables. So Nur abDin abode awhile, eating and drinking and 
making merry and bidding and forbidding those who tended the 
horses; and whoso neglected or failed to fodder those tied up in 
the stable wherein was his service, he would throw down and beat 
with grievous beating and lay him by the legs in bilboes of iron. 
Furthermore, he used every day to descend and visit the stallions 
and rub them down with his own hand, by reason of that which 
he knew of their value in the Wa^ir's eyes and his love for them; 
wherefore the Minister rejoiced in him with joy exceeding and his 
breast broadened and he was right glad, unknowing what was to 
be the issue of his case. Now in the new palace, which the one' 
eyed Wa2ir had bought for the Princess Miriam, was a lattice' 
window overlooking his old house and the flat wherein Nur abDin 
lodged. The Wa:;ir had a daughter, a virgin of extreme love' 


' Arab. “Zuj^j bikr” whose apparent meaning would be glass in the lump and unworked. 
Zaj &} bears, however, the meaning of clove-nails (the ripe bud of the clove-shrub) and may 
possibly apply to one of the manifold " Alfiz Adwiyah ” (names of drugs). Here, however, 
pounded glass would be all sufficient to blind a horse ; it is much used in the East especially 
for dogs affected by intestinal vermicules. 

* Alluding to the Arab saying “The two rests” (Al-rihatini) “certainty of success or 
failure," as opposed to “ Wiswds” when the mind fluctuates in doubt 
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Imess, 35 she were a fleeing gazelle or a bending branchlet, and it 
chanced th^ she sat one day at the lattice aforesaid and behold, 
she heard Nur aJ-Din singing and solacing himself under his 
sorrows by improvising these verses, 


^ my Censor who wakest a^mom to see ♦ The joys of life and 

Had the f^gs of Destiny bitten thee * In such bitter case thou 
this plea, 

‘Ah me, for Love and his case, ah me: 

My heart is burnt by the fires I dree!' 

But from Fate’s despight thou art safe this day;— * From her falsest fay and 
her crying Nayl’ 

Yet blame him not whom his woes waylay ♦ Who distraught shall say in 
his agony, ' 

Ah me, for Love and his case, ah me: 

My heart is burnt by the fires I dree!' 

Excuse such lovers in flight abhorr d * Nor to Love's distresses thine aid 
afford: 

Lest thy self be bound by same binding cord * And drink of Love's bitterest 
injury. 

‘Ah me, for Love and his case, ah me: 

My heart is burnt by the fires I dree!' 

In His service I wont as the days went by ♦ With freest heart through the 
nights to lie; 

Nor tasted wake, nor of Love aught reckt ♦ Ere my heart to subjection 
summoned he: 

‘Ah me, for Love and his case, ah me: 

My heart is burnt by the fires I dree!' 

None weet of Love and his humbling wrong * Save those he sickened so 
sore, so long, 

Who have lost their wits 'mid the lovcr'throng * Draining bitterest cup by 
his hard decree: 

‘Ah me, for Love and his case, ah me: 

My heart is burnt by the fires I dree!’ 

How oft in Night’s gloom he cause wake to rue * Lovers’ eyne, and from 
eyelids their sleep withdrew; 

Till tears to the railing of torrents grew, * Overflowing cheeks, unconfined 
and free: 

‘Ah me, for Love and his case, ah me: 

My heart is burnt by the fires I dree!’ 

How many a man he has joyed to steep * In pain, and for pine hath he 
plundered sleep, — 

Made don garb of mourning the deepest deep ♦ And even his dreaming 
forced to flee: 

‘Ah me, for Love and his case, ah me: 

My heart is burnt by the fires I dree!’ 

How oft sufferance fails me! How bones arc wasted * And down my checks 
torrent tcar'drops hasted : 


its lubilec! 
hadst pled 
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And embittered She all the food I tasted* However sweet it was wont to be: 
‘Ah me, for Love and his case, ah me: 

My heart is burnt by the fires I dree!’ 

Most hapless of men who like me must love, * And must watch when 
Night droops her wing from above. 

Who, swimming the main where affection drove * Must sigh and sink in 
that gloomy sea : 

‘Ah me, for Love and his case, ah me: 

My heart is burnt by the fires I dree!’ 

Who is he to whom Love e’er stinted spite * And who scaped his springes 
and easy sleight; 

Who free from Love lived in life’s delight? * Where is he can boast of 
such liberty? 

‘Ah me, for Love and his case, ah me: 

^ My heart is burnt by the fires I dree!’ 

Deign Lord such suffering wight maintain * Then best Protector, protect 
him deign! 

Establish him and his life assain * And defend him from all calamity : 

‘Ah me, for Love and his case, ah me: 

My heart is burnt by the fires I dree!’ ” 

And when Nur ahDin ended his say and ceased to sing his 
rhyming lay, the Wazir's daughter said to herself, “By the virtue 
of the Messiah and the Faith which is no liar, verily this Moslem 
is a handsome youth! But doubtless he is a lover separated from 
his mistress. Would Heaven I wot an the beloved of this fair one 
is fair like unto him and if she pine for him as he for her! An 
she be seemly as he is, it behoveth him to pour forth tears and 
make moan of passion; but, an she be other than fair, his days 
are wasted in vain regrets and he is denied the taste of delights." 

And Shahrazad perceived the dawn of day and ceased to 

say her permitted say. 


Mjien ft Uiasf fte CigJit J^unbreb anb (Efgbtp-efgfitft 

She continued, It hath reached me, O auspicious King, that the 
Wa2;ir's daughter said to herself, “An his beloved be fair as he, it 
behoveth him to pour forth tears; and, if other than fair, his 
heart is wasted in vain regrets!" Now Miriam the Girdle^girl, 
the Minister's consort, had removed to the new palace the day 
before and the Wazir’s daughter knew that she was straitened of 
breast; so she was minded to seek her and talk with her and tell 
her the tidings of the young man and the rhymes and verses she 
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had heard him recite; but, before she could carry but her design 
the Princess sent for her to cheer her with her converse. So she 
went to her and found her heavy at heart and her tears hurrying 
down her cheeks; and whilst she was weeping with sore weeping 
she recited these couplets, 


“My life is gone but love^longings remain ♦ And my breast is straitened 
with pine and pain: 

And my heart for parting to melt is fain * Yet hoping that union will come 
again. 

And join us in one who now are twain 

Stint your blame to him who in heart’s your thrall * With the wasted frame 
whidi his sorrows gall, 

Nor with aim of arrow his heart appal * For parted lover is saddest of ^11, 
And Love’s cup of bitters is sweet to drain!’’ 


Quoth the Wazir s daughter to her, "What aileth thee, 0 Princess, 
to be thus straitened in breast and sorrowful of thought?" 
Whereupon Miriam recalled the greatness of the delights that 
were past and recited these two couplets, 


“I will bear in patience estrangement of friend * And on cheeks rail tears 
that like torrents wend: ^ , i r 

Haply Allah will solace my sorrow, for He * Neath the ribs of unease 

maketh ease at end.” 


Said the Wasir’s daughter, “O Princess, let not thy breast be 
straitened, but come with me straightway to the lattice; for there 
is with us in the stable' a comely young man, slender of shape 
and sweet of speech, and meseemeth he is a parted lover. 
Miriam asked, “And by what sign knowest thou that he is a 
parted lover?"; and she answered, “O Queen, I know it by his 
improvising odes and verses all watches of the night and tides of 
the day." Quoth the Princess in herself. If what the 
daughter says be true, these are assuredly the traits of the baffled, 
the itched Ali Nur aPDin. Would I knew if indeed he be the 
youth of whom she speaketh." At this thought, lovedongmg 
and distraction of passion redoubled on her and she rose at once 
and walking with the maiden to the lattice, tooked down upon he 
stables, where she saw her love and lord Nur al'Dm andjxi g 
her eyes steadfastly upon him, knew him with the bestestknowledge 


> Sh. falls in love with the groom, thus anticipating the noble self-devotion of Mis. 
Aurora Floyd. 
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of love, albeit he was sick, of the greatness of his affection for her 
and of the fire of passion, and the anguish of separation and 
yearning and distraction. Sore upon him was emaciation and he 
was improvising and saying, 


“My heart is a thrall; my tears ne’er abate • And their rains the railing 
of clouds amate; 

Twixt my weeping and watching and wanting love; ♦ And whining and 
pining for dearest mate. 

Ah my burning heat, my desire, my lowe! ♦ For the plagues that torture 
my heart are eight; 

And five upon five are in suite of them; * So stand and listen to all I 
state: 

Mfm’ry, madding thoughts, moaning languishment, * Stress of longing love, 
plight disconsolate; 

In travail, affliction and strangerhood, ♦ And annoy and joy when on her 
I wait. 

Fail me patience and stay for engrossing care * And sorrows my suffering 
soul regrate. 

On my heart the possession of passion grows * 0 who ask of what fire in my 
heart’s create, 

Why my tears in vitals should kindle flame, * Burning heart with ardours 
insatiate, 

Know, I’m drowned in Deluge' of tears and my soul * From Laiadowe fares 
to Hawiyah'goal.*’’ 

When the Princess Miriam beheld Nur al'Din and heard his 
loquence and verse and speech, she made certain that it was 
indeed her lord Nur ahDin; but she concealed her case from the 
Warir s daughter and said to her, ‘'By the virtue of the Messiah 
and the Faith which is no liar, I thought not thou knewest of 
my sadness!” Then she arose forthright and withdrawing from 
the window, returned to her own place, whilst the Warir s 
daughter went to her own occupations. The Princess awaited 
patiently awhile, then returned to the window and sat there, 
gazing upon her beloved Nur aPDin and delighting her eyes 
with his beauty and inner and outer grace. And indeed, she 
saw that he was like unto moon at full on fourteenth night; but 
he was ever sighing with tears never drying, for that he recalled 
whatso he had been abying. So he recited these couplets, 


* Arab. “TAfAn” sec vol. v. 156: here it means the *‘Dclugc of Noah.” 

• Two of the Hells. Sec vol. v. 240. 
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“I hope for Union with my love which I may ne'er obtain • At all, but 
bitterness of life is all the gain 1 gain: 

My tears are likest to the main for ebb and flow of tide; ♦ But when I meet 
the blamcr-wight to staunch my tears I’m fain. 

Woe to the wretch who garred us part by spelling of his spells;^ * Could I 
but hend his tongue in hand I'd cut his tongue in twain : 

Yet will I never blame the days for whatso deed they did * Mingling with 
merest, purest gall the cup they made me drain! 

To whom shall I address myself; and whom but you shall seek * A heart 
left hostage in your Court, by you a captive ta’en? 

Who shall avenge my wrongs on you,* tyrant despotical * Whose tyranny 
but grows die more, the more I dare complain? 

I made him regnant of my soul that he the reign assain ♦ But me he wasted 
wasting too the soul I gave to reign. 

Ho thou, the Fawn, whom I so lief erst gathered to my breast * Enow of 
severance tasted I to own its might and main, 

Thou’rt he whose favours joined in one all beauties known to man, * Yet 1 
thereon have wasted all my Patience’ fair domain. 

I entertained him in my heart whereto he brought unrest * But I am satisfied 
that I such guest could entertain. 

My tears for ever flow and flood, likest the surging sea And would 1 wot 
the track to take that I thereto attain. . 

Yet sore I fear that I shall die in depths of my chagnn ♦ And must despair 
for evermore to win the wish I’d win." 

When Miriam heard the verses of Nur ahDin the loving'heartcd, 
the parted; they kindled in her vitals a fire of desire, and, 
whilst her eyes ran over with tears, she recited these two 
couplets, 

“I longed for him I love; but, when we met, * I was amazed nor tongue nor 

I had^got rldy^volumes of reproach; ♦ But when we met, could syllabic no 
sound." 


When Nur al^Din heard the voice of Princess Miriam, he knw 
it and wept bitter tears, saying, "By Allah, this is the chanting 

of the Lady Miriam.” And Shahrazad perceived the dawn of 

day and ceased saying her permitted say. 

» Lit. “Out upon a prayer who imprecated our parting chanacd the 

* The use of masculine for feminine has frequently been noted. I *'* ® ^ . 

SX ST™. I '• " 
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SUPPLEMENTARY NOTE TO HASAN OF BASSORAH. 

Note (p. 93). — There is something wondrous naive in a lover who, when asked by his 
mistress to sing a song in her honour, breaks out into vcrsical praises of her parts. But 
even the classical Arab authors did not disdain such themes. Sec in Al-Hariri (Ass. of 
Mayydfarikin) where Abu Zayd laments the impotency of old age in form of a Rasy or 
funeral oration (Preston p. 484, and Chenery p. 221). It completely deceived Sir William 
Jones, who inserted it into the chapter “De Poesi Funebri,” p. 527 (Poeseos Asiatic* Com- 
mentarii), gravely noting, “Haec Elegia non admodum dissimilis esse videtur pulcherrimi 
illius carminis de Sauli et Jonathan! obitu; at que adeb versus iste ‘ubi provocant adver- 
sarios nunquam rediit a pugn* contentione sine spiculo sanguine imbuto,'ex Hebrxoreddi 
videtur, 

A sanguine occisorum, a fortium virorum adipe, 

Arcus Jonathan! non rediit irritus.” 

I need hardly say with Captain Lockett (226) that this “Sabb warrior,” this Arabian 
Achilles, is the celebrated Bonus Deus or Hellespontiacus of the Ancients. The oration 
runs thus : — 

0 folk I have a wondrous talc, so rare 
Much shall it profit hearers wise and ware! 

1 saw in salad-years a potent Brave 

And sharp of edge and point his warrior glaive-. 

Who entered joust and list with hardiment 
Fearless of risk, of victory confident, 

His vigorous onset straitest places oped 
And easy passage through all narrows groped ; 

He ne’er encountered foe in single fight 

But came from tilt with spear in blood stained bright ; 

Nor stormed a fortress howso strong and stark — 

With fcncM gates defended deep and dark— • 

When shown his flag without th’ auspicious cry 
“Aidance from Allah and fair victory nigh ! ” ' 

Thuswise full many a night his part he played 
In strength and youthtide’s stately garb arrayed, 

Dealing to fair young girl delicious joy 
And no less welcome to the blooming boy. 

But Time ne’er ceased to stint his wondrous strength 
(Steadfast and upright as the gallows’ length) 

Until the Nights o’erthrew him by their might 
And friends contemned him for a feckless wight ; 

Nor was a wizard but who wasted skill 
Over his case, nor leach could heal his ill. 

Then he abandoned arms abandoned him 
Who gave and took salutes so fierce and grim ; 

And now lies prostrate drooping haughty crest ; 

For who lives longest him most ills molest. 

Then see him, here he lies on bier for bed; — 

Who will a shroud bestow on stranger dead ? 


^ The well-known Koranic verse, whereby Allah is introduced into an indecent tale and 
“Holy Writ” is punned upon. I have noticed (iii. 206) that victory Fat’h lit. -opening 
everything (as e.g. a maidenhead). 
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A fair measure of the difference between Eastern and Western manners is afforded by such 
a theme being treated by their gravest writers and the verses being read and heard by the 
gravest and most worshipful men, whilst amongst us Preston and Chcncry do not dare 
even to translate them. The latter, indeed, had all that immmiest modesty for which 
English professional society is notable in this xixth century. He spoiled by needlessly 
excluding from a scientific publication (Mem. R.A.S.) all of my Proverhia Communia 
Syriaca (see Unexplored Syria, i. 364) and every item which had a shade of double entendre. 
But Nemesis frequently found him out: during his short and obscure rule in Printing 
House Square, The Thunderer was distinguished by two of the foulest indecencies that 
ever appeared in an English paper. 


END OF VOLUME VIIL 
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Byron) 8 

Gull-fairs 90 


Habitations (names given to them 
by the Arabs) . . . .229 

Ilabl “Cord; cause .... 100 

Hilfiz quoted 120 

Hakk “right (Hakki “mine) . . 335 

Halawatal-Salamah “sweetmeat for 
the returning of a friend . . 325 

Haling by the hair (reminiscence of 
"marriage by capture”) . . 40 

Hamzah (uncle of the Prophet) 172 
Hanabdt “"hanap” . . .202 

Hand (cut off in penalty for theft) . 164 

(cut off for striking a father) 287 

Hirun al-Rashid (described by Al- 

Siyuti) 160 

Hashish (said to him “his mind, 
under its influence, suggested to 

him) 155 

Hasil, Hasilah =cell in a Khan for 
storing goods . . . 184, 196 

Hassun (diminutive of Hasan) . 81 

Haud.aj (Hind. Howda) “ camel- 
litter for women .... 235 

IHwiyah (name of a Hell) . . 346 
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Alf Laylah wa Laylah, 


Hazrat*our mediaeval “presentia 

vostra” 254 

“Hearer” not “Reader” addressed . 316 
Heavens (names of the seven) . Ill 
Hells (names of the seven and in- 
tended inhabitants) . . . ib. 

Heroism of a doubtful character . 27 

Hesperides (apples of, probably 
golden nuggets) .... 272 
Hima =guarded side, demesne 102, 225 
“His” for “her” .... 50 

Hiz^m =girdle 160 

“Holy Writ” punned upon . . 348 

“House of Sadness” ... 64 

Housewife (looks to the main chance) 144 
Hubub (Pr. N.) =awaking, blowing 

^ hard 209 

riumbly (expressed by standing on 

their heads) 279 

Hump-back (graphically described) 297 


Ibn al-KirnXs (Pr. N.)=son of 
the chase (for Pers. Kurnas® 
pimp, cuckold ?) . . . .157 

Ibn al-’Ukdb (Pr. N.) =Son of the 

Eagle 198 

’Idin =festivals (the two of al- 
IsHm) . . . ... 142 

Ihtilaj-ndmah =book of palpitations 25 
Iksir (A1-) =dry drug . . 9, 12 

Ikydn “living gold . . . 272, 275 

Ill-treatment (a slave’s plea for a 
lawful demand to be sold) . 54 

Impudence (intended to be that of 
a captive Princess) . . . 295 

Inadvertency of the tale-teller . 141 

Ink-case (origin of) . . . . 178 

Inmn “impotence^ .... 317 

Inshallah=D.V 104 

Inverted speech .... 179 

Irishman (the typical in Arab garb) 191 

Ironical speech 4 

(a favourite with the 

Fellah) 164 

Ishdrah “beckoning .... 233 
Iskandariyah “city of Alexander . 289 

Island for Land .... 317 
Ism al-A’azam =the most Great 
name of Allah .... 133 

JalXjil “Small bells for falcons, etc. 271 
Jar (ridden by witches) . . .131 

Jarrah “jar 177 

Jawdsiy ah “guard .... 330 


Jew (never your equal, cither above 
or below you) . . .153 

(marrying a Moslcmah deserves 

no pity) 262 

Jokh al-Saklat “rich brocade on 

broad-cloth 202 

Judad (for Judud) pi. of Jadid- 
“new” {i.e. old) coin . . .121 

Juggling with heaven . . .168 

Jummdr “palm-pith and cabbage . 270 

Juzdm “Elephantiasis ... 24 


KabbLt “saucers . . . . 12 

Kafrd “desert place .... 337 
Kamdn =Kamd (as) -j- anna (that, 

since) 197 

Kamar “belt 156 

Kdmil, Basit, Wdfir (names of three 
popular metres) .... 91 

Karbus =saddle-bow ... 77 

Karmut “SilurusCarmothNiloticus 185 
Karrat azld’ hu=his ribs felt cold 
(after hearty eating) . . .189 

Kaukab al-Durri “duster of pearls. 291 
Kaylulah “noon-tide nap. . . 191 

Kayrawdn “the Greek Cyrene . 317 
Kayyimah “guardian (fern.) . . 330 

Kdz (A1-) “shears .... 9 

Kdzi of Kdz(s= Chief Kazi . . 245 

Khdk-bdk ““ hocus pocus” etc. . 328 
Khalanj (vessels made of it) . . 271 

Khalkinah “ copper chauldron . 177 

Kharaju = they (masc.) went forth; 

vulg. for kharajna (fern.) . . 144 

Khaukhah = tunnel .... 330 
Khoran quoted (iii. 90) . . . 51 

(xxxix. 54) .... 182 

(vi. 99) 267 

(xvi. 69;ii. 216;v.92) . 277 

(cxiii. 13) ... . 285 

(cxi. 184) .... 291 

(xvii.; xviii.; Ixix; Ixxxiv.). 294 

Khuld = fourth (yellow coral) heaven 47 
Khutub (Pr. N.) = affairs, misfor- 
tunes 209 

Khildl (emblem of attenuation) . 258 
Kimiyd“ Alchemy .... 9 

Kimkhd “ (velvet oQ “Kimcob” . 201 

Kir “bellows 9 

Kirdb= wooden sword-case . . 267 

Kirdm“ nobles; Kurdm“ vines . 203 
Kirsh al-Nukhdl= guts of bran . 169 

Kissing (en tout bien et en tout hon- 
neur) .25 
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Kohls (many kinds oO ... 10 

KubbAd= Shaddock .... 272 

Kur = furnace 9 

( = forge where children are 

hammered out) .... 46 

Kumm = sleeve; petal . . 267, 275 

Kurbdj = cravache . . . . 17 

Kurbdn = sacrifice .... 16 

Kursiin = “Corsaro,” a runner . 323 

Kus(s) = Vulva 93 

Kusuf = eclipse of the moon . . 291 

Kfit al-Kulub (Pr. N.) = nourish- 
ment of the hearts . . .158 


La Baas = (in Marocco) “I am well” 274 
Labbis al-Busah tabki ’Arusah = 
clothe the reed and it becomes a 

bride 201 

Ldhik = the Overtaker . . .341 

Lane quoted, 7, 14, 18, 21, 27, 35, 53, 62, 
67, 77, 80, 84, 94, 97, 102, 122, 124, 
128, 131, 147, 148, 155, 156, 166, 177, 
179, 180, 187, 205, 264, 285, 298, 337 


Largesse (better than the mace) . 163 

Lazd (name of a Hell) . . .346 

Liberality (after Poverty) . . 182 

Libraries (large ones appreciated by 

the Arabs) 29 

Lisdn al-Hamal= Lamb’s tongue 

(plantain) 273 

Liyyah=*fat sheep (calves like tails 

oO 291 

Logogriphs 93 


Love (called upon to torment the 
lover still more) .... 

Love-children (exceedingly rare 
among Moslems) 

Lovc-liesse (never lacked between 
folk, i.e. people of dififerent con- 
ditions) 

Lovers (becoming Moslems secure 
the goodwill of the audience) . 

Lute (personification oO • 


Mi al-MalLhah =• water (bril- 
liancy) of beauty 

MaghdAd (for BaghdAd, as Makkah 
and Bakkah) .... 
Mahall= (a man’s) quarters . 
Mahmudah=» praiseworthy; confec- 
tion of Aloes 

Malak = level ground 
Malakfit (A1-) =The world of spirits 
(Sufi term) 


47 

51 

229 

35 

285 

145 


Mamarr al-TujjAr = passing-place of 

the traders 155 

Mamrak = sky-window, etc. . 156 

Man (one worthier in Allah’s sight 
than a thousand Jmn) 5, 44 

ManAr al-SanA (Pr. N.)=>= Place of 

Light 104 

ManAshif (pi. of Minshaf.ih, q.v.) . 92 

Mansurwa Munaz'zam = oratiu so- 
luta et ligata .... 226 

Man/il, MakAm = (a lady’s) lodgings 229 
Marhub = terrible . . . .180 

Marriage (“by capture”) . . 40 

(one of the institutions of 

the Apostles) . . . .137 

Married never once (emphasizes 

poverty) l‘>5 

Marseille (probtibly alluded to) . 315 

Maryam (a Christian name) . . 306 

Masukah = stick used for driving 

cattle 147 

Maryam al-Husn =place of the 
white doe (Rim) of beauty . 321 

MawwAl (for M.awAliyah) =* short 
poem . . . . 94, 151 

Menses (coition during and leprosy) 24 
Mikhaddah =cheek-pillow . . 273 

Mine (idioms for exprc.ssing it) . 335 

Minshafah (pi. ManAshif) =drying 
towel . ...... 92 

Moharram “first month of the 
Moslem year . . . 71 

Mohtasib “Inspector of weights 
and measures .... 293 

Money (carried round the waist) . 288 

(weighed =paid down) . 290 

Monkery (none in Al-IslAm) . . 137 

Monoculars (famed for mischicQ . 318 

Moons (for cup-bearers) . . .227 

Mortal (one better in Allah’s sight 

than a thousand Jmn) . 5, 44 

Moslem (dignity contrasting with 
Christian abasement) . 5, 44 


(can circumcise, marry and 

bury himsclQ . . • • 

Moslems (their number pre- 
ordained) 

Mother (in Arab, tales “ma mere) 
MuAkhat = entering in a formal 
agreement of partnership . 
Mu’allim “teacher, master (address- 
ing a Jew or Christian) 
Muhabbat (A1-) al-ghariziyah “ 
natural affection 

Munkati’ “Cut off . • • • 


22 


154 

27 

232 

150 

no 

24 
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Mus^hlkah =“Tribkde . . 130 

Mushayyad *lofty, high-built . 23 

Mystification explained by extraor- 
dinary likeness .... 40 

NABBtJT =quarterstafF . . 186 

NafsAmmdrah =thc Flesh . . 31 

al-Nktikah = intellectual soul ib. 

al-Ghazabiyah = animal func- 
tion ib. 

al-Shahwaniyah = vegetative 

property ib, 

Najm al-Sabih (Pr. N.) =Star o’ 

Morn 107 

Ndkhuzah Zulayt = Skipper Rap- 

i. scallion 175 

N£r = fire (fert., like the names of 
the other elements) ... 16 

Narjis = Narcissus (name of a slave 

girl) 176 

Nasim = Zephyr (emendation for 
Nadim =cup-bearer) . . 62 

Navel (largeness of much appreci- 
ated) 33 

Nawktiyah =crew (nauta, navita) . 17 

Nafisah (Pr. N.) =The Precious one 328 
Najm al-Munkazzi =shooting star , 329 
Nakat =to spot; to handsel . . 266 

Nikus = wooden gong . . .328 

Nau (pi. Anwd) setting of one star 
simultaneous with another’s 

rising 266 

NAmusIyah *mosqulto curtain . 330 

News (what is behind thee of, 0 

Asdm ?) 222 

Night (consists of three watches) . 330 

Numbering the streets, etc,, a clas- 
sical custom . . . . 88 

Nur al-Hudd (Pr. N.) = Light of 
Salvation 97 

Oath (retrieved by expiation) . 263 

(of divorce) . . 187,311 

Object first seen in the morning de- 
termines the fortunes of the day 147 
Orange (a growth of India) 272 

0 whose thrall am I =To her (I 
drink) 224 

Palmerin of England ... 64 

Particles of swearing . . . 310 

Partner in very deed . . .181 


Payne quoted, 21, 32, 64, 70, 72, 80, 117, 
125, 130, 131, 148, 158, 168, 179, 216, 
223, 224, 262, 264, 271, 275, 278, 279, 


282, 293, 294, 314, 326, 327. 

Peaches (“Sultdnl,” Andam) . . 270 

Pears (various kinds) . . . 269 

Persians always suspected . . 8 

Person (Ar. Shakhs) . . .159 

Physiognomy (Ar. Firasah, Kiydfah) 326 
Pieces de circonstance (mostly mere 

doggerel) 59 

Pilgrimage quoted (iii. 70) . . 137 

(iii. 365) . . . .157 

(ii. 248) 172 

(ii. 130, etc.) . . .183 

(ii. 207) 273 

(i. 176) 287 

(ii. 82) 291 

(i. 88) 300 

Pilgrimage (not perfected save by 
copulation with the camel) . 157 

Pleiads (the stars whereby men sail) 304 
Pomegranate (alluded to in Hadis 

and Kordn) 267 

Pouch (Ar. Surrah) . . . . 71 

Precedence (claims pre-eminence) . 285 

Premier (Le, embellit) ... 86 

Prognostication from nervous move- 
ments 25 

Prostitution (never wholly abolished 

in Islam) 115 

Puellse Wakwakienscs ... 89 

Pun (on Sabr) 35 

(on a name) .... 228 

(complicated) .... 329 


Queen’s mischief=the mischief 
which may (or will) come from 
the Queen 98 


Raasal-MXl= capital . . .248 

Raat-hu = shc saw him . . .298 
Raghib = cxpecter; Zdhid = rejecter 315 
Raff = shelf running round a room . 122 

Rdhatdni (Al-) = the two rests. . 342 
Rakham = aquiline vulture . . 20 

Ramazdn (moon oQ . • • .33 

Rashad = garden-cresses; stones; 

Rashid = the heaven-directed . 194 

Rashid = Rosetta .... 288 
Rasif= river-quay, dyke . . .150 

Raven of the Wold .... 236 
Rayhdn=« scented herb . . . 187 
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Rest On Eastern travel before eating 
-nd drinking) . • .142 

Rcturn-Salim 

Revenge (a sacred duty) ... 26 

Rib4, Ribh= interest .248 

Riders (names of on various beasts) . 238 

Rif * low land 304 

Rizwin (door-keeper of Paradise) . 265 

Rose (in Arab, masc.) . .274 

Roumi (in Marocco = European) . 268 

Ruh bili Fu2u1 = Begone and none 
of your impudence . . .163 

Ruhb4n = monks .... 256 

Rukb = travellers on camels, return 


Sa BAB - robe; cause . ... 100 

Sabaka Kura-hd-he pierced her 

forge 

Sdbik = Forerunner . . • . 

Sabikah-bar, lamina, ingot . . 10 

Sabr = patience; Aloes (pun on) . 35 

Sacrifice (Ar. Kurbdn) ' ' ' 

Sadness (House of) . . • .64 

Sahifah- page, book . . ' 

Sahikah-Tribade ■ • • ' 

Sa’id- Upper Egypt . . ■ 304 

Sdibah- woman who lets herself go 

(a-whoring, etc.) . . • .151 

Saldm (becomes Shalum with the 
Jews) • • ■ , ■ f ■ 

(not returned, a Moslem form 

of Boycotting) . . • • 302 

Sale (forced on by the Bystanders) . 310 

Sdlifah- silken plait. . • • 223 

Sdlih = a pious man . . • ' 

Sandal (Pr. N.) = Sandal-wood . 169 

Sanduk al-Nuzur = box of vowed 

oblations 

Satur =» chopper . • • ■ ’ !z: 

Saub(Tobe)’Atdbi = tabby silk . 201 

Sawwdh6n = Wanderers, Pilgrims. 326 
Sayf Zu al Yazan (hero of a Persian 

Romance) 

Sayr- broad girdle . • • ’ 

Sayyib-hu = lct him go . ■ • 

Sayyib (Thayyib) = woman who 
leaves her husband after consum- 

. 324 

mation . . ■ • • _ 

Scorpions (for brow-curls) ■ • 

Shadow (may yours never be less) l /w 
Shafaif— lower labia . . • • 

Shdh (A1-) m£t = thc King is dead 
(checkmate) . • • • 


Shakhs" person . * . .159 

“Shame” (extends from navel to 

knees) 193 

Shamlah = gaberdine . . . 160 

Shammir = up and ready! . . 263 

Shams al-Zuhd (Pr. N.) = Sun of 

Undurn 107 

Sharaf al-Bandt (Pr. N.)= Honour 
of Maidenhood . ... ib 

Shdsh Abyaz= white turband (dis- 
tinctive sign of the 'rruc Believer) i 
Shawdhi Umm al-Dawahi = the F.is- 
cinator, mother of Calamities . 8 

ShibAbah = reed-pipe . .16' 

Siddikah (Al-) = the veridical (ap- 
parently undeserved title of 

Ayishah) 1^ 

Signing with the hand* not our 

beckoning ^ ^ 

Signs (by vaiious parts of the body) 2.: 
Signum salutis . . . . 2^ 

Sindan, Sandan =anvil ... 
Sister (by adoption) . . • • ' 

Sisterhood -companions, suite . ■' 

Sixth Abbaside Caliph error for fifth ! 
Slave (holds himself suiierior to a 
minial freeman) .... 2' 

Slave-girl (can be sold only with her 
consent) . ‘ ^ 

Slaughter (wholesale for the delight 
of the gallery) . . • ; ^ 

Slaughtering (by cutting the ani- 
mal’s throat) . . . • 

Slaves (if ill-treated may claim to 
be sold) . • • ■ • 

Soko (Maghribi form for Suk) - 

Bazar-street 

Soldiers of Al-Daylam -warlike as 
the Daylamites . . • • 

Solomon’s prison (copper cucur- 
bites) . . ■ 

Son of ten years dieth not in the 
ninth . • • • ' 

Soul (you may have his, but leave 
me the body) 

Spartivento = mountain whereon 
the clouds split ■ • 

Spe.aking to the "gallery 
Speech (this my -the words I am 
about to speak) 

— (inverted form of) • 

Spells (for prayers deprecating part 

ing) ■ ■ j ' f 

Sperm (though it were a drop ot 
marguerite) 
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S6d4n-mcn “Negroes . . . 266 

Sukub (Pr. N.) “flowing, pouring . 209 
Sufrah “table-cloth .... 269 
Sulif al-Khandarisi (a contradic- 
tion) 203 

Sumbul al ’Anbari “spikenard 273 
Suns (for fair-faced boys and 

women) 242 

Sultdn (fit for the service of “for the 
service of a temporal monarch) 325 
Supernaturalism (has a material 

basis) 30 

Surayyd “Stars of wealth . . 303 

Surrah “purse, pouch . . . 71 

Swan-maidens 30 

Sweetmeat for salvation (provided 
^ for the returning traveller) . 105 


Tabl “kettledrum .... 18 

Tdif (A1-), town famous for scented 

leather 273 

Tdifi leather 303 

Takiyah “skull-cap .... 120 
Tamar Hanna “Henna flowers . 176 

Tarn-Kappe (making invisible) . 120 

Tars Daylami “Median targe . 291 
Tds (from Pers. Tdsah) “tasse . 224 
Tawil (and Abt. Vogler) . . 94 

Theft (penalty for) . . . .164 

“Them” for her .... 35 

“They” for she 281 

Thou fillest mine eyes =I find thy 
beauty all-sufficient ... 57 

Tigris (Ar-Dijlah, Dajlah) . . 150 

Tohfah “rarity, pre.sent ... 55 

Topothesia (designedly made ab- 
surd) 338 

Torture easier to bear than giving 

up cash 189 

Torrens quoted, 280, 305, 309, 314, 321, 
327. 

Trailing the skirt (for assuming 
humble manners) . . .301 

Trances and faintings (common in 
Romances of Chivalry) . . 118 

Transformation (sudden) of charac- 
ter frequent in Eastern stories . 178 

Tribade (Ar. Sahikah, Musdhikah) 130 
Tufdn “Deluge of Noah . .346 

Tuff“Sordcs unguinum (fie! sec 

UflP) 195 

Turban (substitute for a purse) . 190 

Two sayings (double entendre) . 153 


Uff ’ALAVKA“fie upon theel (UflP 
“sordcs aurium) . .195 

Ulbah “box 71 

Urkub “tendon Achilles, hough . 185 
Uzn al-KuflFah *car (handle) of the 
basket 161 


Verses afore-mentioned (distin- 
guishing formula of “Hasan of 

Bassorah”) 126 

(purposely harsh) . . 337 

View (gorgeous description of) . 30 


Wa auSalam (used in a variety of 

senses) 74 

Wakites (number their islands) . 88 

Wdk Wdk (Islands of) ... 60 

Walahdn (AI-) “the love-distraught 
(abjective, not lakab) . . 33 

Wa’lldhi “I swear by Allah . . 310 

Walimah =a wedding feast . .231 

Ward “ rose; Wardah “ a single 

rose 274 

Watad “tent-peg (also a prosodical 

term) 279 

Web and pin (eye disease of horses) 341 
What calamity is upon thee “what 
a bother thou art ... 177 

What manner of thing is Al-Rashid ? 

“What has he to do here ? . 176 

Whistling (to call animals to water) 278 
White (not black) mourning colour 
under the Abbasides . . . 200 

Whiteness (for lustre, honour) . . 295 

Whoso beguileth folk, him shall 
Allah beguile . . . .143 

“Why don’t (can’t) you buy me” ? 300 
Wishdh “belt, scarf .... 209 
Wine (breeds gladness, etc.) . 202 

(Mohammed’s teaching 

anent it) 277 

(in cup or cup in wine ?) ih. 

Witness (bear it against me, mean- 
ing of the phrase) ... 22 

Woman, Women (stealing of their 

clothes) 30 

(her heart the only bond 

known by her) .... 54 

(reasons for their aging 

early in the East) ... 86 

(Always to be addressed 

“Uram'i” “my mother) . . 87 
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Woman, Women (often hide their 
names from the husband and his 

family) 100 

(semi-maniacal rancour of 

a good one against an erring 

sister) 118 

(when old, the most vindic- 
tive of her kind) 137 

(who are neither thine nor 

another’s) 208 

(their bodies impregnated 

with scent) 279 

Wrestling amongst the Egyptian 
Fellah 199 

Yk A’awar s= 0 one-eye (obscene 
meaning of the phrase) . .185 

Khwdj ah =0 Master 18 

layta =would to heaven . . 48 

Mumdtil =0 Slow o’pay . 169 

Salim =0 Safety (a vulgar 

ejaculation) 98 

Shukayr =0 little tulip . . 168 


Yisamin Jessamine ^name of a 
slave-girl) 176 

Za'ar =a man with fair skin, red 
hair, and blue eyes . 297 

Zahrawiyah “lovely as the Venus- 
star . . 251 

Zakhm.ih (Zukhmah) =strap, stir- 
rup-leather 18 

Zak/ub=young of the Sh.il 185 

Zarbu ’1 Nawakisi = strik.ng of 
gongs (pun on the word) . 329 

Zayn al-Mawisif (Pr. N.) “Adorn- 
ment of (good) Qualities . . 205 

ZinAd =firc-sticks .... 80 

Zindik “Atheist .... 2? 

Zub.aydah (wife of Hafun al- 

R.ishid) . . 56,) 58 

Zuj.ij bikr “unworked glass . . 342 

Zunn.ir, Greek origin . . 305 

Zurayk (diminutive of Azrak “blue- 
eyed) 195 







